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PREFACIO A LA SEGUNDA EDICIÓN 


Hace más de veinticinco años que apareció, por primera vez, nuestro estudio 
sobre Los Filósofos Presocráticos. Sus numerosas reimpresiones han 
experimentado, desde entonces, correcciones de escasa importancia hasta 
1963 y las siguientes se han mantenido inalterables. GSK y JER fueron 
conscientes, durante los últimos años, de que pronto iba a ser necesaria una 
edición revisada a fondo, si no querían que se quedara anticuada. Dado que 
JER no disfrutaba de buena salud y que sus intereses investigativos se cen- 
traban exclusivamente en cuestiones botánicas, le pidió a GSK que buscara el 
momento oportuno para sugerir un tercer colaborador. Resultó, además, que 
la parte del libro que fue originariamente obra de JER era la que requería una 
mayor revisión, debido a los nuevos derroteros que los intereses de los 
estudiosos habían alumbrado; GSK había estado también trabajando en otros 
campos y necesitaba un colaborador para el grueso de las cuestiones. MS 
aceptó, en 1979, participar en la tarea y los tres estuvimos de acuerdo sobre la 
realización del trabajo. 


Hay mayores e importantes cambios en esta nueva edición. MS ha reescrito 
por completo los capítulos referentes a los eleáticos y pitagóricos, debido, 
sobre todo, a las investigaciones de los filósofos analíticos respecto a los 
primeros y a las de Walter Burkert (en particular) sobre los segundos — 
investigaciones que han exigido una cierta reconsideración valorativa de los 
puntos de vista de Cornford-Raven en lo tocante a las interrelaciones entre las 
dos escuelas. Se ha incorporado a Alcméon en estos capítulos. MS ha 
igualmente reescrito en su totalidad el capítulo sobre Empédocles, a fin de 
tomar en consideración las reinterpretaciones de J. Bollack, G. Zuntz y otros y 
la controversia que han provocado. Esperamos que la disposición de los 
fragmentos de Empédocles en su orden original probable resulte más útil al 
lector. El capítulo sobre Anaxágoras, en cambio, se mantiene, en gran 
medida, tal como JER lo escribió; MS ha indicado, en notas de pie de página 
(cf. al respecto su An Essay on Anaxagoras, Cambridge, 1980) sus diferentes 
soluciones ocasionales, pero fue deseo de los tres autores que este capítulo se 
mantuviera sin cambios en su mayor parte. También Arquelao continúa sin 
alteración y Diógenes ha sido ampliado con una simple nota a pie de página; 
MS ha escrito de nuevo las secciones referentes a los principios metafísicos de 
los atomistas, los átomos y el vacío y el peso de los átomos (para tener en 


cuenta la investigación de D. J. Furley, J. Barnes, D. O'Brien y otros) así como 
las relativas a la epistemología y la ética —la sección sobre la ética ha sido, en 
gran medida, obra del Dr. J. F. Procopé, a quien expresamos nuestro cálido 
agradecimiento. 


GSK ha revisado en su totalidad la parte primera del libro, aunque hay 
escasas rescripciones completas. El capítulo I, los Precursores, ha sido 
redistribuido, abreviado y simplificado en algunas partes y se le han añadido 
secciones relativas al nuevo material órfico, al fragmento cosmogónico de 
Alemán y a la transición del mito a la filosofía. Muchas han sido las 
publicaciones sobre los Milesios, Jenófanes y Heráclito en el último cuarto de 
siglo, pero sus consecuencias han sido menos significativas que las referentes 
a los Pitagóricos, los Eleáticos y Empédocles. Se han tenido en consideración 
particularmente las contribuciones de C. H. Kahn (sobre Anaximandro y 
Heráclito), las de J. Barnes y de W. K. C. Guthrie, pero su interpretación y 
presentación, no obstante los numerosos cambios de detalle, no han supuesto 
una alteración muy drástica. Todo ello refleja nuestra convicción general de 
que el libro no debía sufrir un cambio radical en su aproximación y en su 
énfasis, salvo cuando fuera necesario; en consecuencia, la opinión, sin duda 
retrógrada, de GSK al menos es que, a pesar de todo el polvo del debate, los 
progresos reales han sido muy pequeños en lo tocante a estos primeros 
pensadores. 


Una mejora definitiva, en especial para los muchos lectores que se sirven de 
las traducciones más que de los textos griegos, ha consistido en introducirlas 
en el cuerpo del texto!. La bibliografía se ha puesto al día y el nuevo «Index 
Locorum» es obra de Mr. N. O'Sullivan, a quien los autores están muy 
agradecidos, a sí como también a los que han publicado e imprimido la obra 
por su ayuda y cuidadoso tratamiento de un texto relativamente complicado. 
Mas, tristemente, «autores» quiere decir los que sobreviven, ya que JER 
murió en marzo de 1980, a la edad de 65 años; sus dotes notables y su loable 
personalidad han sido bien destacados en John Raven by his Friends (publicado 
en 1981 por su viuda, Faith Raven, Docwra's Manor, Shepreth, Herts., 
England). Es un placer, en cambio, volver a dedicar el libro al Profesor F. H. 


1 Esta mejora no ha podido introducirse en la versión española porque habría supuesto el 
reajuste total de la obra. (Nota: en la versión digital hemos puesto a la par, texto griego y 
texto español). 


Sandbach, cuyo profundo conocimiento ha sido comprendido y valorado 
ahora mejor incluso que lo fue anteriormente. 


Junio 1983. G.S. K. 


M.S. 


PREFACIO A LA PRIMERA EDICIÓN 


El presente libro va primordialmente dirigido a aquellos que tienen más que 
un simple interés por la historia del pensamiento griego antiguo, si bien 
hemos procurado que sea también de utilidad para aquellos estudiosos de la 
historia de la filosofía o de la ciencia que no tienen una familiaridad previa 
con este campo importante y fascinador, mediante la traducción de todas las 
citas griegas y la impresión en letra menuda de las discusiones más detalla- 
das al final de cada parágrafo. 


Hemos de resaltar dos puntos. La limitación de nuestro objetivo, en primer 
lugar, a los principales "físicos" presocráticos y sus precursores, cuya 
preocupación fundamental radicó en el estudio de la naturaleza (physis) y de 
la coherencia de las cosas como una totalidad. A lo largo de los siglos VI y v 
a. C. se desarrollaron simultáneamente intereses científicos más 
especializados, sobre todo en el campo de la matemática, la astronomía, la 
geografía, la medicina y la biología, pero no hemos estudiado sus objetivos 
más allá de los intereses de los principales físicos debido a la falta de espacio 
y a una extensión proporcionada del libro. No hemos incluido tampoco a los 
sofistas, cuya positiva contribución filosófica, exagerada con frecuencia, 
radica fundamentalmente en los campos de la epistemología y de la 
semántica. En segundo lugar, no hemos pretendido producir una exposición 
necesariamente ortodoxa (si es que es posible una exposición semejante 
dentro de un campo en el que cambian con tanta rapidez las opiniones), sino 
que hemos preferido, en muchas ocasiones, exponer nuestras propias 
interpretaciones. Al mismo tiempo hemos mencionado, de ordinario, otras 
interpretaciones a los puntos discutidos y hemos procurado siempre ofrecer 
al lector los textos principales para que pueda formar su propio juicio. 


La parte del libro que trata de la tradición jonia, e incluso sus precursores, así 
como la referente a los atomistas y Diógenes (i. e. los capítulos I-VI, XVII y 
XVIII), con sus notas a las fuentes, es obra de G. S. Kirk, mientras que la parte 
dedicada a la tradición itálica y los capítulos sobre Anaxágoras y Arquelao (i. 
e. los capítulos VII-XVI) está escrita por J. E. Raven. Las contribuciones de 
ambos autores han estado sometidas naturalmente a una minuciosa crítica 
mutua y la estructura general del libro es obra de ambos. 


La extensión de cada una de las secciones del libro es variable, ya que cuando 
los testimonios son más abundantes y más claros, sobre todo cuando se 
conserva un número considerable de fragmentos, tal es el caso de 
Parménides, p. e., los comentarios pueden ser más breves y, cuando las 
pruebas son más escasas y menos claras, como en el caso de Anaximandro o 
los pitagóricos, p. e., nuestras propias explicaciones tienen que ser necesa- 
riamente más largas y complicadas. El capítulo I, concerniente a una parte de 
la temática, a la que, frecuentemente, se le ha prestado poca atención, tiene 
una extensión tal vez mayor que la que su verdadera importancia exige y 
recomendamos a los no especialistas que la dejen para el final. 


Hemos citado únicamente los textos más importantes y, aun así, dentro de 
una selección personal inevitable. A aquellos lectores que deseen una 
colección casi completa de los fragmentos y de los testimonios los remitimos 
a H. Diels, Die Fragmente der Vorsokratiker (5.a y última edición, Berlín, 1934- 
1954, editada por W. Kranz). Nos referiremos a esta obra fundamental 
mediante las siglas DK, y cuando en la referencia de un pasaje citado en 
nuestro libro se le añada un numero a las siglas DK (p. e, DK A 12), 
entiéndase que la cita en cuestión tiene en H. Diels una extensión mayor que 
en nuestro libro. Omitimos las referencia DK cuando éste aduce menos o no 
más, y lo mismo en el caso de los fragmentos cuando su número, siguiendo 
siempre la numeración de Diels, es el mismo que el de la correspondiente 
sección B de DK). Cuando, en los textos citados, aparecen apéndices y no se 
da ninguna otra información, citamos, de ordinario, por Diels y puede 
entenderse que nos referimos a las notas textuales de DK. 


Estamos en deuda, naturalmente, con muchos amigos por sus sugerencias y 
ayuda, al igual que —no hace falta decirlo— con otros tratadistas anteriores, 
como Zeller, Burnet, Cornford, Ross y Cherniss; y así lo recordamos muchas 
veces en el texto. Agradecemos a la dirección de la editorial Cambridge 
University Press sus consejos sobre la tipografía y su valiosa asistencia. H. 
Lloyd-Jones y I. R. D. Mathewson leyeron las pruebas y aportaron suge- 
rencias estimables. Aportó también una contribución sobresaliente F. H. 
Sandbach, cuyos numerosos comentarios, doctos y agudos, al esquema final 
fueron de la mayor importancia y a quien, como un tributo sin mérito, nos 
gustaría dedicar este libro. 
G.S.K. J.E.R. 
Cambridge, Mayo, 1957. 


NOTA INTRODUCTORIA 


LAS FUENTES DE LA FILOSOFÍA PRESOCRATICA 


A. CITAS DIRECTAS 


Los fragmentos actuales de los pensadores presocráticos se conservan citados 
en los autores antiguos posteriores a ellos, desde Platón, en el siglo IV a. C, 
hasta Simplicio, en el siglo VI d. C, e incluso, en raras ocasiones, en los 
escritores bizantinos tardíos, como Juan Tzetzes. La fecha de una cita no es, 
naturalmente, una guía fidedigna de la exactitud de su fuente. Así, Platón se 
muestra extraordinariamente descuidado en sus citas de todo tipo de fuentes; 
mezcla, con frecuencia, citas con paráfrasis, y su actitud para con sus 
predecesores no es muchas veces objetiva, sino humorística e irónica. El 
neoplatónico Simplicio, en cambio, que vivió todo un milenio después de los 
presocráticos, adujo citas evidentemente fieles, en particular de Parménides, 
Empédocles, Anaxágoras y Diógenes de Apolonia y no por motivos de ornato 
literario, sino porque, en sus comentarios sobre la Física y el De caelo de 
Aristóteles, le fue preciso exponer las opiniones de éste sobre sus 
predecesores, transcribiendo sus propias palabras. Simplicio lo hizo, a veces, 
con una extensión mayor que la indispensable porque, como él mismo nos 
dice, una determinada obra antigua se había convertido en rareza. 


Aristóteles, al igual que Platón, adujo, en comparación con otros autores, citas 
directas relativamente escasas y su valor principal radica en su carácter de 
recapitulador y crítico de los pensadores precedentes. 


Además de Platón, Aristóteles y Simplicio, pueden destacarse, como mención 
especial, las siguientes fuentes importantes de extractos literales: 


i) Plutarco, el filósofo académico, historiador y ensayista del siglo II d. C., 
incorporó a sus extensos Ensayos Morales numerosas citas (frecuentemente 
alargadas, interpoladas o refundidas por él mismo) de los pensadores 


presocráticos. 


ii) Sexto Empírico, el filósofo escéptico y físico de finales del siglo II d. C., 
expuso las teorías de Enesidemo, que vivió dos siglos antes y se basó, en gran 
medida, en fuentes helenísticas. Cita muchos pasajes antiguos relativos al 
conocimiento y la credibilidad de los sentidos. 


111) Clemente de Alejandría, el docto director de la Escuela Catequística, vivió 
en la segunda mitad del siglo II d. C. y en los primeros años del III. Converso 
al cristianismo, mantuvo, sin embargo, su interés por la literatura griega de 
todo tipo e hizo gala de un amplio conocimiento y notable memoria en sus 
comparaciones entre el paganismo y el cristianismo y adujo frecuentes citas 
de poetas y filósofos griegos (sobre todo en su Protréptico y en los ocho libros 
de Stromateis o Misceláneas). 


iv) Hipólito, teólogo del siglo IHI d. C., afincado en Roma, escribió una 
Refutación de todas las herejías en nueve libros; atacó las herejías cristianas, 
acusándolas de ser renacimiento de la filosofía pagana. La herejía noeciana, 
por ejemplo, era un resurgimiento de la teoría de la coincidencia de los 
opuestos de Heráclito, disputa que trató de demostrar mediante la aducción 
de diecisiete sentencias de éste, muchas de las cuales hubieran quedado, de 
otro modo, desconocidas. 


v) Diógenes Laercio compiló, probablemente en el siglo III d. C., en diez 
libros, las Vidas de filósofos famosos, triviales en sí, pero importantes desde 
nuestro punto de vista. En sus noticias doxográficas y biográficas, que 
proceden principalmente de fuentes helenísticas, incluyó breves citas 
ocasionales. 


vi) El antologista del siglo v d. C, Juan Estobeo, reunió, en su Antología, 
extractos de carácter educativo procedentes de toda clase de literatura griega, 
en especial sentencias éticas. Él nos ha conservado, en una forma con 
frecuencia bastante adulterada, muchos fragmentos presocráticos (sobre todo 
de Demócrito). Sus fuentes principales fueron los manuales y compendios 
que proli-feraron en el período alejandrino. 


Además de en las principales fuentes mencionadas, aparecen 
esporádicamente citas sobre los presocráticos en algunos otros autores: en el 


epicúreo Filodemo; en los estoicos, como Marco Aurelio, y eclécticos, como 
Máximo de Tiro; en los escritores cristianos, además de Clemente e Hipólito, 
por ejemplo en Orígenes ; ocasionalmente en Aecio (cf. B, 4, b), si bien son 
raras en él las citas directas; en autores técnicos, como el médico Galeno, el 
geógrafo Estrabón y Ateneo, el antologista de los banquetes y simposios; y no 
menos importantes en escritores neoplatónicos, desde Numenio, Plotino, 
Porfirio y Jámblico (los dos últimos escribieron sobre Pitágoras) hasta Proclo 
y, naturalmente, el inestimable Simplicio. 


Hemos de subrayar, para concluir estas notas sobre las fuentes de las citas 
directas, que no era necesario que el autor de una cita hubiera visto la obra 
original, puesto que los sumarios, antologías y compendios de todo tipo, 
conocidos ya desde Hipias (pág. 147 n. 2) y producidos en gran número en 
los tres siglos siguientes a la fundación de Alejandría, fueron considerados 
como un sustituto adecuado de la mayoría de los originales de carácter 
técnico en prosa. 


B. TESTIMONIOS 


1) PLATÓN es el primer comentarista de los presocráticos (si bien existían 
referencias ocasionales en Eurípides y Aristófanes). Sus comentarios, sin 
embargo, están, en su mayor parte, inspirados, al igual que muchas de sus 
citas, por la ironía o el divertimiento. Así, sus referencias a Heráclito, 
Parménides y Empédo-cles son, con más frecuencia que lo contrario, festivos 
obiter dicta, parciales o exagerados, más que juicios históricos moderados y 
objetivos. Hecha esta salvedad, su información es muy valiosa. Un pasaje, 
Fedón 96 ss., ofrece una perspectiva útil, aunque breve, de las preocupaciones 
físicas del siglo v. 


2) ARISTÓTELES prestó más atención que Platón a sus predecesores filosóficos 
y comenzó algunos de sus tratados, sobre todo en la Metafísica A, con un 
examen formal de sus opiniones. Sus juicios, sin embargo, están 
frecuentemente deformados debido a su consideración de la filosofía 
precedente como un titubeante progreso hacia la verdad que él mismo reveló 
en sus doctrinas físicas, en especial las concernientes a la causación. 
También aporta, naturalmente, muchos juicios críticos agudos y valiosos y un 
cúmulo de positiva información. 


3) TEOFRASTO acometió la empresa de historiar la filosofía precedente, desde 
Tales a Platón, como parte de su contribución a la actividad enciclopédica 
organizada por su maestro Aristóteles —lo mismo que Eudemo emprendió la 
historia de la teología, astronomía y matemáticas, y Menón la de la 
medicina—. Escribió, según la lista que de sus obras nos da Laercio, dieciséis 
(o dieciocho) libros de Opiniones físicas (u Opiniones de los físicos; el genitivo 
griego es Fusikw-n docw-n); más tarde fueron compendiados en dos 
volúmenes. Sólo subsiste, en su mayor parte, el último libro: Sobre la 
sensación. Simplicio copió importantes extractos del primero: Sobre los 
principios materiales, en su comentario a la Física de Aristóteles. (Algunos de 
estos extractos de Simplicio derivan de comentarios perdidos hechos por el 
destacado comentarista peripatético Alejandro de Afrodisia.) En su primer 
libro, Teofrasto trató a los diferentes pensadores en un orden cronológico 
aproximado, añadiendo su ciudad, patronímico y, a veces, su fecha y mutua 
relación. En los libros restantes siguió un orden cronológico solamente dentro 
de las principales divisiones lógicas. Además de la historia general, escribió 
obras especiales sobre Anaxímenes, Empédocles, Anaxágoras, Arquelao y (en 
varios volúmenes) sobre Demócrito, desgraciadamente perdidas, y es de 
suponer que experimentara grandes dificultades para consultar las fuentes 
originales de estos pensadores. Sus juicios, incluso sobre estos autores, a 
juzgar por los testimonios disponibles, se derivaron, con frecuencia, 
directamente de Aristóteles, sin que se esforzara mucho por aplicar una 
crítica nueva y objetiva. 


4) LA TRADICIÓN DOXOGRÁFICA: a) Su carácter general. — La gran obra de 
Teofrasto se convirtió para el mundo antiguo en la autoridad normativa de la 
filosofía presocrática y es la fuente de la mayoría de las colecciones de 
"opiniones" posteriores ( do/cai, a)re/skonta o placita). Estas 
colecciones adoptaron formas diferentes, i) Se consideraba, en sección aparte, 
reproduciéndolos de un modo muy similar a la disposición de Teofrasto, 
cada uno de los temas más importantes y se trataba sucesivamente a los 
diferentes pensadores dentro de cada sección. Éste fue el método de Aecio y 
su fuente los Vetusta Placita (cf. pág. 20). ii) Los doxógrafos biográficos 
consideraron juntas todas las opiniones de cada filósofo — acompañadas de 
los detalles de su vida—, opiniones suministradas, en una gran medida, por 
la febril imaginación de biógrafos e historiadores helenísticos, como Hermipo 
de Esmirna, Jerónimo de Rodas y Neante de Cícico. Su resultado queda 


ejemplificado en el revoltijo biográfico de Diógenes Laercio. iii) Otro tipo de 
obra doxográfica aparece en las Diadoxai/, o cómputos de sucesiones 
filosóficas. Su creador fue el peripatético Soción de Alejandría, que escribió, 
hacia el año 200 a. C, una clasificación de los filósofos precedentes dispuestos 
por escuelas y relacionó a los pensadores conocidos en mutua línea 
descendente de maestro a discípulo (Soción no hizo más que extender y 
formalizar un proceso comenzado por Teofrasto) Además distinguió 
claramente la escuela jonia de la itálica. Muchos de los compendios doxográ- 
ficos patrísticos (en especial los de Eusebio, Ireneo, Arnobio, Teodoreto — que 
usó también a Aecio— y San Agustín) se basaron en las breves relaciones de 
los escritores de sucesiones, iv) El cronógrafto Apolodoro de Alejandría 
compuso, en la mitad del siglo II a. C., una relación métrica de las fechas y 
opiniones de los filósofos. Se informó, en parte, en la división en escuelas y 
maestros de Soción y, en parte, en la cronología de Eratóstenes, que había 
asignado, de un modo razonable, fechas a artistas, filósofos y escritores, así 
como a sucesos políticos. Apolodoro rellenó las lagunas que dejó Eratóstenes 
basándose en principios completamente arbitrarios: supuso que la acmé, o 
período de la máxima actividad de un filósofo, tenía lugar a la edad de 
cuarenta años y la hizo coincidir lo más posible con una fecha de las más im- 
portantes épocas cronológicas, por ejemplo la toma de Sardes en 546 / 5a. C. 
o la fundación de Turios en 444 / 3. Además hizo siempre al supuesto 
discípulo cuarenta años más joven que su supuesto maestro. 


b) Aecio y los "Vetusta Placita". — Dos de los compendios doxográficos 
transmitidos, muy semejantes entre sí, se derivaron independientemente de 
un original perdido —la colección de Opiniones, obra de Aecio, un 
compilador del siglo II d. C. probablemente, cuyo nombre conocemos por 
una referencia de Teodoreto y que de no ser por esta circunstancia hubiera 
quedado totalmente desconocido. Dichos compendios son el Epítome de las 
opiniones físicas, en cinco libros, falsamente atribuidos a Plutarco, y los 
Extractos físicos, que, en su mayor parte, aparecen en el libro I de la Antología 
de Estobeo. (Del primero, muy leído, derivaron algunas de sus informaciones 
el pseudo-Galeno, Atenágoras, Aquiles y Cirilo.) Diels, en su magna obra 
Doxographi Graeci, dispuso ambas fuentes en columnas paralelas, como los 
Placita de Aecio. Ello constituye nuestra autoridad doxográfica más extensa, 
si bien no es siempre la más precisa. 


La obra de Aecio no se basó directamente en la historia de Teofrasto, sino en 


un compendio intermedio de la misma producido probablemente en la 
escuela posidonia durante el siglo I a. C. A esta obra perdida la llamó Diels 
los Vetusta Placita. A las opiniones registradas por Teofrasto se añadieron en 
ella otras estoicas, epicúreas y peripatéticas, y mucho de lo que derivó de 
Teofrasto fue sometido a reformulación estoica. Aecio mismo añadió más 
Opiniones estoicas y epicúreas, así como unas cuantas definiciones y 
comentarios introductorios. Varrón hizo un uso directo de los Vetusta Placita 
(en el de die natali de Censorino) y Cicerón en la breve doxografía Académica 
priora Il, 37, 118. 


c) Otras fuentes doxográficas importantes. — i) Hipólito. El primer libro de su 
Refutación de todas las herejías, llamado Philosophoumena, en otro tiempo 
atribuido a Orígenes, es una doxografía biográfica que contiene 
informaciones aisladas de los principales filósofos. Las secciones sobre Tales, 
Pitágoras, Empé-docles, Heráclito, los eléatas y los atomistas proceden de un 
compendio biográfico banal y son de escaso valor, mientras que las dedicadas 
a Anaximandro, Anaxímenes, Anaxágoras, Arquelao y Jenófanes, que 
proceden de una fuente biográfica más completa, son de mucho más valor. 
Sus comentarios sobre el segundo grupo son, en muchos puntos, más 
detallados y menos imprecisos que los correspondientes de Aecio. ii) Los 
Stromateis pseudo-plutarqueos. Estas breves "Misceláneas" (que hay que 
distinguir del Epítome, procedente de Aecio y también atribuido a Plutarco) 
están conservadas en Eusebio y proceden de una fuente semejante a la del 
segundo grupo de Hipólito. Difieren de éste en que se concentran sobre el 
contenido de los primeros libros de Teofrasto, los que se ocupan del principio 
material, la cosmogonía y los cuerpos celestes; están llenos de verbosidad y 
son de una hinchada interpretación, si bien contienen algunos detalles impor- 
tantes que no aparecen en ninguna otra parte, iii) Diógenes Laer-cio. Aparte de 
detalles biográficos tomados de muchas fuentes, de algunos datos 
cronológicos útiles procedentes de Apolodoro y epigramas deplorables 
nacidos de la pluma de Diógenes mismo, aduce normalmente las opiniones 
de cada pensador en dos apuntes doxográficos distintos: el primero (que él 
mismo denominó kefalaiw/dhj o versión compendiada) procede de una 
fuente biográfica sin valor, similar a la que usó Hipólito en el primer grupo, y 
la segunda (la e)pix me/rouj o exposición detallada) proviene de un 
epítome más completo y fidedigno, semejante al que Hipólito empleó para su 
segundo grupo. 


5) CONCLUSIÓN. — Conviene recordar que se conocen muchos escritores que, 
independientes de la tradición directa de Teofrasto, dedicaron obras 
especiales a los primeros filósofos. Heráclides Póntico, por ejemplo, 
académico del siglo IV a. C, escribió cuatro libros sobre Heráclito, y lo mismo 
hizo el estoico Cleantes, mientras que Aristóxeno, el discípulo de Aristóteles, 
escribió biografías, entre las que incluye una sobre Pitágoras. Debe admitirse, 
en consecuencia, la posibilidad de que aparezcan juicios esporádicos no 
procedentes de Teofrasto en fuentes eclécticas tardías, como Plutarco o 
Clemente, si bien dichos juicios, en su mayoría y en la medida en que 
podemos reconocerlos, manifiestan señales de influencia aristotélica, estoica, 
epicúrea O escéptica. La fuente principal de información sigue siendo 
Teofrasto y su obra nos es conocida a través de los doxógrafos, las citas de 
Simplicio y el de sensu, cuya transmisión ha llegado hasta nosotros. De todo 
ello se deduce, con absoluta evidencia, que experimentó un intenso influjo 
aristotélico —quien, como ya se ha dicho, no pretende, como debió 
pretenderlo Teofrasto, una extrema objetividad histórica. 


No tuvo Teofrasto un éxito mayor que el que cabía esperar en la inteligencia 
de los móviles de un período anterior al suyo y con un mundo de 
pensamiento diferente. Otro defecto suyo consistió en que, una vez acuñado 
un canon general de explicaciones, en especial para los hechos cosmológicos, 
propendió a imponerlo, tal vez con demasiada audacia, en casos en que 
carecía en absoluto de pruebas, casos que no parecen haber sido infrecuentes. 
Es, por consiguiente, legítimo sentirse completamente seguro de la 
intelección de un pensador presocrático sólo cuando la interpretación de 
Aristóteles o de Teofrasto, incluso en el caso en que ésta pueda reconstruirse 
con toda precisión, queda confirmada por los extractos correspondientes, 
completamente auténticos, procedentes del filósofo en cuestión. 


CAPÍTULOI-LOS PRECURSORES DE LA COSMOGONÍA FILOSÓFICA 


Se examinan, en este largo capítulo preliminar, algunas ideas que no son 
estrictamente "filosóficas", sino de contexto mitológico más que racionalista; 
pueden, sin embargo, considerarse como preludios significativos de los 
intentos propiamente racionales por explicar el mundo, intentos que 
comenzaron con Tales. 


No nos ocupamos de la mitología como tal, sino de conceptos que, aunque 
expresados en el lenguaje y a través de los personajes del mito, no son de 
naturaleza mitopoyética, sino resultado de un modo de pensar directo, 
empírico y no simbólico. Estas visiones .cuasi-racionalísticas del mundo se 
interesan, en general, por su primera historia, partiendo de su real nacimiento 
o creación. Era incidental para su modo de pensar el intento (hecho sobre 
todo por Hesíodo en la Teogonía) de sistematizar las múltiples divinidades de 
la leyenda, haciéndolas derivar de un antepasado común o par de 
antepasados al principio del mundo. Sólo unos pocos debieron dedicarse a la 
activa investigación de la ascendencia del mundo, tanto si era principalmente 
mítica como en Hesíodo o fundamentalmente racional como en los 
pensadores milesios. Les interesaban más la estructura general del mundo 
presente y los hechos de la experiencia común, campo en el que gozó de una 
amplia aceptación una visión ingenua, extrovertida y general, aunque 
parcialmente mítica. Aparece de vez en cuando en Homero y se describe 
brevemente en el parágrafo 1. En los parágrafos 2 y 3 se examinan conceptos 
a los que los griegos mismos concedieron más tarde importancia 
cosmogónica: los de Océano y Nyx (la Noche). Los parágrafos 4, 5 y 6 
estudian versiones especiales, todas de carácter primariamente no filosófico, 
pero que tratan de temas cosmogónicos: las diversas ideas cosmogónicas aso- 
ciadas a Orfeo en primer lugar, la Teogonía de Hesíodo en segundo y los 
puntos de vista sugestivos, aunque fragmentarios de Alemán y de Ferécides 
de Siro (de una extensión un tanto desproporcionada) en tercer lugar. Por 
último, en el 8 7 consideramos, con brevedad, los pasos necesarios para el 
tránsito a una aproximación racional más plena. 


Se harán, en algunos puntos, referencias a la mitología comparada de las 
culturas precedentes del Oriente próximo, en especial de la babilonia, egipcia 


e hitita. Existen grandes semejanzas entre algunas de las historias teogónicas 
y cosmogónicas griegas con los mitos teogónicos de estas grandes 
civilizaciones ribereñas y sus vecinos. Tales similitudes nos ayudan a explicar 
algunos detalles de las concepciones griegas hasta Tales inclusive. Las 
traducciones de los principales textos no griegos pueden encontrarse 
convenientemente expuestas en Ancient Near Eastern Texis relating to the Old 
Testa-mení, Editados por J. B. Pritchard (Princeton, 3.a ed., 1969), a los que nos 
referimos bajo las siglas Pritchard ANET. Compendios útiles, todos en la serie 
Pelican, son los de H. Frankfort y otros, Before Philosophy (Hardmondsworth, 
1949), cuyo título original es The Intellectual Adventure of Ancient Man 
(Chicago University Press, 1946) O. R. Gurney, The Hittites 
(Hardmondsworth, ed. rev. 1961) y G. S. Kirk, The Nature of Greek Myths 
(Hardmondsworth, 1974), cap. XI. 


Poco diremos, en este capítulo, sobre el desarrollo del concepto del alma. La 
idea homérica de la psyche o alma-aliento como una imagen insustancial del 
cuerpo, al que da vida y sobrevive con una existencia desgraciada y exangüe 
en el Hades, es tan familiar que no necesita descripción aquí. The Greeks and 
the Irrational de E. R. Dodds (Berkeley, 1951) o el capítulo 5.* de Theology of the 
Early Greek Philosophers de Jaeger (Oxford, 1947) nos dan una buena 
información de la idea popular, prefilosófica, del alma. Fue posiblemente 
Pitágoras el primer griego que, de un modo explícito, la consideró como algo 
de importancia moral y Heráclito quien primeramente señaló que su 
conocimiento era aplicable al conocimiento de la estructura del cosmos. Sin 
embargo, la concepción de que la sustancia del alma está emparentada con el 
éter, O la sustancia de los astros, parece que había existido ya durante algún 
tiempo, como parte del complejo cuerpo de creencias populares, al lado de la 
concepción homérica distinta de un alma-aliento, a juzgar por algunos textos 
poéticos del siglo v a. C. Estos antecedentes quedarán compendiados en los 
capítulos sobre Tales, Anaxí-menes y Heráclito. 


El objeto principal de los primeros esfuerzos conscientes por explicar el 
mundo se redujo a la descripción de su crecimiento a partir de un comienzo 
simple y, en consecuencia, completamente comprensible. Las cuestiones 
referentes a la vida humana parece que pertenecieron a un tipo de 
investigación diferente a la tradición poética, de hecho, en la que continuaron 
aún siendo válidos los viejos supuestos heredados, si bien fueron, en 
ocasiones, incompatibles. Veremos, además, que se imaginaron de un modo 


antropomórfico, en términos de un progenitor o par de progenitores, el 
estado original del mundo y el método de su diversificación. Esta relación 
genealógica subsistió incluso después que los filósofos mi-lesios abandonaron 
definitivamente el armazón mitológico tradicional discutido en el 8 7. Parte 
de la originalidad de Heráclito consiste en haber rechazado radicalmente tal 
aproximación. 


1. LA INGENUA VISIÓN DEL MUNDO 


Una concepción popular de la naturaleza del mundo, que puede entreverse 
principalmente en referencias homéricas dispersas, es, grosso modo, la 
siguiente: el cielo es una semiesfera sólida, similar a un cuenco (Il. 17, 425 
xa/lkeon ou)rano/n , cf. Píndaro, N. 6, 3- 4; ou)ranoin e)) 
polu/xalkon en Il. 5, 504; Od. 3, 2; sidh/reon ou)rano/n en Od. 15, 329 
y 17, 565. Es de suponer que fueran estos epítetos metálicos los que le 
transmitieron la solidez y el brillo. El cielo cubre la tierra plana. La parte 
inferior del espacio existente entre la tierra y el cielo hasta las nubes inclusive 
contiene a)h/r o neblina; la parte superior (llamada a veces ovpavós mismo) 
es ai)qh/r, éter, el aire superior brillante que, en ocasiones, conciben como 
ígneo. Cf. Il. 14, 288 ( e)la/th ) di" h)e/roj ai)qe/r' i(/kanen, "el 
abeto, a través del aire llegaba al éter". Bajo su superficie, la tierra se extiende 
ampliamente hacia abajo y ahinca sus raíces dentro del Tártaro o sobre él: 


1 Homero, Il. 8, 13 (habla Zeus) 


A wv ¿dv plyo ¿e Táprapov Repózvia 

THAE páA?, ira Pávrorov ómó yxB0ovóc dorm PépeBpov, 
Ev0a ambñperal te nóa kal xóAxeoc obñóc, 

tógoov Evep9” Alzo doov obdpavés ¿or? ámó yalnc. 


1 O cogiéndole le lanzaré al Tártaro nebuloso, muy 
lejos, donde hay una sima profundísima bajo tierra; allí 
hay puertas de hierro y un umbral broncíneo, tan 
profundo bajo el Hades cuanto el cielo dista de la tierra. 


2 Hesíodo, Teogonía 726 (Tàptapov) 

tòv népi XxGúANEOY Epxoc ¿Aviator duot Sé mv vog 
tptotoryel kéyota nepl Belpnv: adrap bnepdev 
yic lko mepóno: kal &tpvyétorwo Bakéoong. 


2 En torno a él (Tártaro) un cerco broncíneo está 
tendido; a uno y otro lado, en triple muralla, está 
desparramada la Noche en torno a su garganta; 
encima están las raices de la tierra y del mar estéril. 


El circuito de Tártaro es, por tanto, "broncíneo" (y, en consecuencia, firme, 
inflexible) como el cielo; su simetría queda también reflejada en la 
equidistancia entre el cielo y la superficie de la tierra y la superficie de ésta y 
sus raíces —porque "Hades" del último verso de la cita 1 parece ser una 
variante ilógica de un "tierra" original como en el verso 720 de la Teogonía 
toc0ov e)/nerq' u(pox ge-3 o(/son ou)rano/j e)st' a)po\ 
gai/hj ("tan profundo bajo tierra cuanto el cielo dista de ella"). Existía una cierta 
vaguedad sobre la relación entre Hades, Erebo y Tártaro, si bien éste era, sin 
duda alguna, la parte más baja del inframundo. La simetría entre inframundo 
y supramundo no era completa, ya que a la forma del Tártaro no se la 
concebía normalmente como semies-férica y la del cielo resulta, con 
frecuencia, complicada por la idea de que el Monte Olimpo, morada de los 
dioses, se funde con él. Según una concepción distinta, la tierra se extendía 
hacia abajo indefinidamente: 


3 Jenófanes, fr. 28 (= 180) 
yalne piv tóde nreipas äv napa nrocolv ópáte 
épi Tposrláfov, TÒ kát 5” Eq Ánmetpov ixveitar. 


(Cf. Estrabón, 1, p. 12 Cas.) 


3 El límite superior de la tierra es el que vemos ante 
nuestros pies, en contacto con el aire; pero su parte 
inferior se prolonga indefinidamente. 


Es esta una formulación posterior, pero que, de nuevo, es más popular que 
intelectual. 


El vasto río de Océano fluía, según la concepción popular, en torno al borde 
del disco terrestre. Este concepto tuvo una considerable importancia en el 
pensamiento precientífico griego y se discute en la sección siguiente. 


2. OCÉANO 
1) Como río que circunda la tierra, y fuente de todas las aguas. 


4 Homero, Il. 18, 607 (Hefesto) 
čv $e vibe notapoto péya oBévos *Dxreavolo 
ÁvTvya TÁP Tovuátnv oÓKeos Týka tTonToio. 


4 Coloca dentro la fuerza poderosa del río Océano, a 
lo largo del borde del bien construido escudo. 


5 Heródoto, Iv, 8 róv 5è *Qxeavóv Aóyg pèv Aéyovan 
(sc. “ElAnvec) dnò Alov dvatokéwvv ápiduevov yv nepl 
ado pési, Epy 5è oúx ánobemxvóo.. (Cf. también íd. 1 21; 
u 23.) 


5 De palabra afirman (los griegos) que Océano, 
partiendo de la salida del sol, fluye en torno a la tierra 
toda, pero de hecho no lo demuestran. 


6 Homero, Il. 21, 194 (Zeus) 

TG 000€ kpelov *Axehónos ioopapilel 

oùt pabuppeltao péya oBévos 'Okeavalo, 

ÈE 00 nep návteç notapol kal noa Páacoa 
kal nõoga kpivæa xod pelata paxpd váovow. 


6 A éste ni el poderoso Aqueloo le iguala, ni la gran 
fuerza de Océano, de profunda corriente, de quien, en 
verdad, todos los ríos, todo mar, las fuentes todas y los 
profundos pozos dimanan. 


Las referencias en 4 (en que no cabe duda de que se concibe redondo el 


escudo hecho para Aquiles), en 8 y algunos de los epítetos aplicados a 
Océano —en especial afo/rrooj, "refluyente" (lo que probablemente 
significa "que refluye hacia sí mismo')— sugieren que Océano ciñe la 
superficie circular de la tierra, aunque los poemas homéricos no lo enuncien 
de un modo explícito. Distintos pasajes de Eurípides, Heródoto (5) y de otros 
demuestran que la idea de un Océano circundante tuvo una amplia 
aceptación, aunque, en pasajes ocasionales de Homero, especialmente en la 
Odisea, hubiera empezado a aparecer un uso más libre, i. e., su concepción 
como un vasto mar exterior. La cita 4 concibe a Océano como un río, visión 
que tuvo también una amplia aceptación, ya que son frecuentes las 
referencias a las corrientes, r(oai/, de Océano, y es de suponer que, en 
dicha concepción, se creyera que estaba formado por agua dulce; la cita 6 le 
considera como la fuente de todas las aguas, tanto saladas como dulces, 
incluidas dentro de su órbita, lo mismo las superficiales que las subterráneas. 
La idea de que el agua salada es simplemente agua dulce a la que la tierra 
confirió, de alguna manera, una cualidad distintiva tuvo una amplia 
predicación en el período científico. 


La concepción de que un río circunda la tierra difiere de otros elementos de la 
imagen popular del mundo en que no se basa tan claramente en la 
experiencia. Es ésta una formulación posterior, pero que, de nuevo, es más 
popular que intelectual. El cielo parece semiesférico y a algunos les parece 
impenetrable; se le denomina, en consecuencia, "broncíneo" y Anaxímenes y 
Empédocles lo consideran incluso hieli-no o sólido. La tierra aparece plana y 
el horizonte circular, si bien la experiencia no puede sugerir, con la misma 
facilidad, que el horizonte último esté limitado por un río de agua dulce. Es 
posible que algunos viajeros trajeran noticias de vastos mares allende el 
Mediterráneo, pero dichos mares serían, sin duda, salados, si bien es 
igualmente posible qué la imagen de las fuentes que manan burbujeantes de 
la tierra sugirieran la idea de ríos subterráneos, aunque dicha imagen no 
exige de por sí la idea de un río circundante. Debemos, en consecuencia, 
admitir la posibilidad de que esta concepción popular se originara en las 
grandes civilizaciones ribereñas de Egipto y de Mesopotamia, que, de alguna 
manera, se introdujeron en Grecia, donde la revistieron con una forma espe- 
cífica propia. Hemos de ver que (págs. 141 ss.) de estas civilizaciones adoptó 
probablemente Tales su idea de que la tierra flota sobre el agua; y las 
coincidencias de detalle entre las versiones griegas de ciertos mitos y las 
babilonias o hetitas prueban que ya en la época de Hesíodo y probablemente 


mucho antes, se incrustaron en el pensamiento griego concepciones que no 
nacieron en el área egea, ni en centros culturales de lengua griega, próximos a 
ella, antes de su incorporación a Grecia. Tales coincidencias se estudian 
brevemente en las páginas 74 ss., 77 ss. Las aisladas referencias de Homero a 
Océano como origen de todas las cosas en la segunda parte de la presente 
sección (pág. 29) parecen concluir que esta imagen es una probable alusión a 
ideas mitológicas de origen no griego. En las versiones babilonias y en 
algunas de las egipcias se consideraba que la tierra estaba en estado de 
desecación o de emergencia en medio de las aguas primigenias?. No es de 
extrañar que una idea semejante se pudiera desarrollar en Mesopotamia, 
cuya tierra firme se formó de las marismas existentes entre dos ríos, ni en 
Egipto, donde la tierra fértil emergía cada año a medida que cedían las 
inundaciones del Nilo. La tierra que surge de una extensión indefinida de 
agua primigenia continúa estando rodeada de agua, circunstancia que parece 
ofrecer un motivo plausible, aunque no seguro, para la formación del 
concepto griego de Océano”. En este desarrollo popular del tema del agua 
originaria se considera a la tierra, una vez emergida, sólidamente arraigada y 
se constriñe a la extensión indefinida del agua (que no siempre se concibió 
limitada por encima, 1. e., con superficie) dentro de un vasto río, aunque no 


2 Cf. la épica de la Creación babilonia, que se originó probablemente en el segundo 
milenio a. C.: tableta I 1-6 (Pritchard, ANET, 60 s.), "Cuando en lo alto los cielos no habían 
sido nombrados, el suelo firme debajo no había sido llamado por su nombre, nada (existía) 
salvo Apsu primigenio, su padre, (Y) Mummu-Tiamat, que llevó a todos en su seno, sus 
aguas mezclándose como un solo cuerpo; ninguna cabana de cañas había sido tejida, ni 
laguna alguna había aparecido..." (Traducción inglesa de E. A. Speiser. Apsu y Tiamat eran 
los principios masculino y femenino de las aguas primigenias. A veces, aunque no tal vez 
en este caso, simbolizan respectivamente al agua dulce y salada.) Respecto a Egipto cf., p. 
e., el texto del s. 24 a. C., procedente de Heliópolis, ANET, pág. 3: "Oh Atum-Kheprer, tú 
estabas en lo alto sobre el collado (primigenio)..." (La colina originaria fue el primer trozo 
de tierra firme que surgió por encima de las aguas ilimitadas; se le localizó en centros 
culturales distintos y estaba simbolizado por la pirámide.) Hay también otra versión 
procedente del Libro de la Muerte (de la última mitad del 2.” milenio, en su forma actual): 
"Yo soy Atum cuando estaba solo en Nun; yo soy Re en sus (primeras) manifestaciones, 
cuando comenzó a gobernar lo que él ha hecho". (Traducción inglesa de J. A. Wilson. 
Atum era el dios-creador que se adoraba en Heliópolis identificado con el dios-sol Re. Nun 
es la expansión originaria de las aguas.) 

3 OwWkeano/j fue, tal vez, en principio, un término sin referencia personal, 
razonablemente emparentado con el acadio "uginna", que significa "anillo" o el sánscrito 
"a-cáyána-h", que quiere decir "el que circunda". Su evolución hacia una figura mítica, 
como ocurre a veces en Homero y Hesíodo, debe haberse verificado en época 
relativamente tardía. Cf. también M. L. West, Hesiod, Theogony (Oxford, 1966), pág. 201. 


necesariamente ilimitado!. 


El mito de que el sol, tras cruzar el cielo con sus caballos y su carro, navega 
en un cuenco de oro en torno a la corriente de Océano, regresando al Este 
justamente antes del alba, presupone esta imagen del río circundante. 


7 Mimnermo, fr. 10 Diehl 

"Hédios piv yàp nóvov Edhayav fora návta, 
où kot’ ğutavog ylyverar oddeula 

Innoioly te kal avr, ¿mel podobáxtvior "Hoc 
"Oxeavóv tpoktrodo' obpavóv eloavafi" 

tòv pév yàp DA kOpa pépet noAuñpatos edvn 
Kain "Hpalorov xepolv tAnhauévn 

xpuooÓ tuuñevtoc, ÓnónTEpOG, Áxpov ¿q* idop 
ebbovO? ápraktos xópov ý" “Eorepldov 

yalav ç Aibrónov, Iva 5% Goóv Gppa kai inno 
oto’, Bop "Hor Ápryéveia pón 

EvO’ enepýloet jv òxyéwv ‘Yusplovog vióc. 


7 A Helios le toco en suerte un trabajo fatigoso durante 
todos sus días y no hay descanso alguno ni para sus 
caballos ni para él, una vez que la Aurora de rosados 
dedos, tras abandonar a Océano, asciende por el cielo; 
pues a través de la onda le lleva su muy amado lecho, 
cóncavo, forjado por las manos de Hefesto, de oro 
precioso y alado, rápidamente a dormir sobre la 
superficie del agua, desde las regiones de las Hespérides 
hasta la tierra de los Etíopes, donde su rápido carro y 
sus caballos se detienen hasta que vuelve la Aurora 
tempranera; entonces (allí) sube a su carro el hijo de 
Hiperión. 


Este detalle (sobre el cual cf. también Estesicoro fr. 8, 1-4 Page), no lo 
menciona Homero *. En Egipto se creía que el sol viajaba de Oeste a Este en 


4 Océano tiene una orilla más lejana en el episodio (probablemente tardío) del 
inframundo en la Odisea (XXIV, 11) y en Hesíodo, en donde "más allá de Océano" (Teog. 
215, 274, 294) es "la región que ningún hombre conoce" (M. L. West). 

5 El sol sale desde Océano (p. e. Il.. 7, 422), pero no hay sugerencia alguna de ninguna clase 
de navio. El refinamiento del sol navegando en torno a Océano podría ser posthomérico. 
En Od. 10, 191, el sol pasa por debajo de la tierra, pero es probable que equivalga a "ocasos". 
Las estrellas se bañan en Océano (p. e. Il.. 5, 6; 18, 489), si bien es muy difícil que todas ellas 
tengan sus barcas y podemos imaginar que iban a través de Océano y pasaban bajo tierra, 


un barco a través de las aguas subterráneas y esta creencia puede o no haber 
sido el origen de la narración griega; de todos modos, es posible que la 
elección de una taza o cuenco se base en la forma redonda del sol y que 
sugiera una fundamentación empírica y no mitopoyética solamente. Heráclito 
(224) describe al sol mismo como un cuenco cóncavo lleno de fuego y es 
posible que la existencia de una narración popular de este tipo diera origen a 
una concepción más gráfica según la cual se concibiera al sol como un auriga. 


11) Océano como la fuente u origen de todas las cosas. 


8 Homero, Il.. 14, 200 (repetido en 14, 301. Habla 


Hera) 


el yàp åpopévn rokopópiioo relpara yalns, 
'Okeavóv te BeÓv yéveowv Kal untipa Tn8óv... 


8 Pues voy a ver los límites de la fértil tierra, a Océano, 
generador de dioses y a la madre Tetis. 


9 Homero, Il.. 14, 244 (habla el Sueño) 


dAlov pév xev Eyoys DeÓv aleiyevetáov 

peia katevvýoaiut, kal v norauolo pésBpa 
'Qkeavoð, ÖÇ nep YÉveote RÁVIEGOL TÉTUKTOS 
Znvoc 5” o0x äv Eyuye Kpovlovoc dosov ixolunv 
oÈ xateuvñoaru”, ÖTE pu abróc ye kededol. 


9 A cualquier otro de los sempiternos dioses 
podría yo fácilmente hacer dormir, incluso a las 
corrientes del río Océano, que es la génesis de todas las 
cosas, pero a Zeus Cronida no me atrevería yo a 
acercarme ni hacerle dormir, a no ser que él mismo me 
lo pidiera. 


La sección precedente perfila la descripción usual de Océano en Homero y su 
descripción, en estos dos pasajes, como origen de los dioses (8) y de todas las 


aun cuando no es necesario que tales detalles fueran visualizados. 


cosas (9) es única e inesperada y va más allá de lo que supone la cita 6. 
Conviene advertir que, aparte del episodio especial en que aparecen estos dos 
pasajes, Atos andry o engaño de Zeus por Hera (Il.. 14, 153-360 y 15, init.) no 
hay apenas en Homero idea alguna que permita una interpretación razonable 
de una específica concepción cosmogónica o cosmológica, es decir, que tras- 
cienda el esquema tradicional de la que se ha venido en llamar imagen 
popular del mundo. Tampoco podemos decir que lo haya en este episodio *. 
Realmente para nada o para casi nada hace falta recurrir a las 
interpretaciones cosmológicas, si se da licencia a alguna expresión chocante. 
Esa misma conclusión puede aplicarse a Océano, ya que no es necesario que 
las descripciones vertidas en 8 y 9 tengan una implicación mayor que la de 
que el río Océano es la fuente de todas las aguas dulces (como en 6) y, puesto 
que el agua es necesaria para la vida, ésta debe haber surgido, directa o 
indirectamente, de Océano. Esta interpretación no explica su carácter de 
padre de los dioses en 8, que bien podría ser una extensión poética, e implica 
también la limitación del rávteco: de 9 a los seres vivos y a la vida de las 
plantas, donde podría presuponerse el mismo tipo de laxitud poética. 
Admitimos que esta interpretación restringe sin fundamento sus referencias y 
que tiende a producir, en consecuencia, una impresión un tanto grotesca. 


Platón y Aristóteles creyeron, sin embargo, que tanto 8 como 9 tenían, sin 
duda, una cierta significación cosmológica. 


10 Platón, Teeteto 152 E... “Oumpoc, (80) elnòv «"Rkeavóv 
te dev yéveoiy kal untépa: Tn0úv> návta elpnxev Exyova 
poñc Tte kal xivioecoco. (Cf también 12.) 


10 Homero, que, al decir «Océano, padre de los 
dioses y la madre Tetis», declaró que todas las cosas 
son vastago del flujo y del movimiento. 


6 A saber 14 (la Noche); Il.. 15, 189-93 (el reparto del mundo entre Zeus, Posidón y Hades); 
Il.. 14, 203 ss., 274 (= 15, 225), 279 (las únicas referencias homéricas a Cronos, los Titanes y 
Tártaro, salvo los dos pasajes importantes del libro 8, Il.. 8, 13 ss. y 478 ss.); Il.. 14, 271; 15, 
37 s. (dos de las cuatro referencias homéricas a la laguna Estigia en que los dioses la 
aducen como testigo de su juramento). Las otras dos ocasiones podrían considerarse como 
interpolaciones por su afinidad con la ideología hesiódica, si bien no proceden de ninguno 
de los poemas de Hesíodo que nosotros conocemos. 


11 Aristóteles, Mef. A 3, 983 b 27 (continuación de 85) eioi 
é tives ol kal tobc naprakalovg kai toù Tpó tig vv 
yevéceos kal npötovg Bzohoyoavtaç obros olovta (igual 
que Tales) nepl tic póceos UroAaBeiv: 'Qkeavóv te yàp kal 
Tùy ¿molncav tic yevéceos natépaç kal tóv Ópxov tV 
Gräv Boop, TV xadkovyéwny ón’ aòtäv Eróya tÓv romtÓv' 
TUULLÓTOTOV èv yàp tó rpzoBótatov, Bpxoc È tò tuuótaróv 
dot. (Cf. también 15.) 


11 Hay quienes creen que los hombres muy 
antiguos y los primeros teólogos, muy anteriores a 
nuestra generación, concibieron a la naturaleza de la 
misma manera [que Tales]. Pues hicieron de Océano y 
Tetis, progenitores de lo que nace, y del juramento de 
los dioses agua —denominada por los poetas mismos 
Estigia—, ya que lo mas antiguo es lo más venerado y 
lo más venerado es el juramento. 


Es evidente que Platón, en 10 y en otros pasajes, no habla con absoluta 
seriedad, al considerar a Homero precursor de la idea del flujo, concepción 
atribuida a Heráclito; de modo que no podemos tener tampoco seguridad 
absoluta sobre el preciso valor que le asigna al pasaje homérico de Océano. 
Aristóteles, sin duda, lo tomó en serio y la antigúedad posterior, fiada de su 
autoridad, aceptó a Océano y Tetis como representantes de una teoría cosmo- 
gónica primitiva, ya que Eudemo (que sigue, sin duda, la concepción de 
Aristóteles manifiesta en 11) adujo el mismo pasaje en su historia peripatética 
sobre la teología 7. 


Se ha supuesto, con frecuencia, que existió otro tipo anterior de testimonios 
respecto a la importancia cosmogónica de Océano, a saber, la poesía órfica 
primitiva: 


7 Según sabemos por la discrepancia de Damascio, el escritor neoplatónico en la última 
frase de 16. Cf. Filodemo en 17 y Atenágoras 18, p. 20 Schwartz (DK 1 B 13); Plutarco, de Is. 
et Osir. 34, 364 D, supuso incluso que Homero, al igual que Tales, debió tomar la idea de 
Egipto (cf. p. 30). 


12 Platón, Cratilo 4028 ...5onep að “Ounpog «*Lxkeavóv 
te Bev yéveolv» nov ekal untépa Tn0óvs" olua è xal 
“Holodoc. Aéyet É mov kal *Opgebe Br 


"Oxeavóc rpÚtOC KakAAlppoos pfe yápoto, 
öç pa kaoiyvýtv óuouRtopa Tnðòv Bruiev. 


12 ..como Homero, una vez más, dice «Océano 
padre de los dioses y la madre Tetis» y creo que 
también Hesíodo. También Orfeo dice, en alguna 
parte, que «Océano de hermosa corriente fue el 
primero en iniciar el matrimonio, tomando por esposa a 
Tetis, su hermana maternal ». 


13 Platón, Timeo 40D-E ..meoréov è toie elonxóoiv 
EurpodBev, éxyóvole piv Dev oñotv, c Eqooav, vcaqóea Bé 
mov TOÓC ys adrOv rpoyóvooe elsógiv ...Pñc re kai Odvavoó 
roldec "Qxeavós te kal Tndbe ¿yevtcdny, trotov di Hópros 
Kpóvoc te kælt “Péa kal S00r petà tovtov... 


13 ...debemos creer a los primeros en hablar, a 
aquellos que eran, según sus propias 
manifestaciones, vastagos de los dioses y que conocen, 
supongo, con toda claridad, a sus propios 
antepasados: ..Océano y Tetis fueron hijos de Ge 
(tierra) y de Urano (cielo) e hijos de éstos fueron 
Forcis, Crono, Rea y sus compañeros. 


Si bien es cierto que los versos órficos de 12 se fijaron en la época de Platón, 
no es necesario suponer que surgieran en una fecha tan temprana como la del 
siglo vi a. C. (véanse, sin embargo, las págs. 55 y ss. en lo tocante a nuevos 
testimonios sobre la relativa tempranía de las creencias "Órficas"). En todo 
caso, su concepción no difiere esencialmente mucho de la de la Teogonía de 
Hesíodo, como es probable que Platón se diera cuenta. En consecuencia, 
Océano, Tetis y los demás Titanes les nacieron a Gea y Urano en una etapa 
relativamente tardía, desde el punto de vista de la producción cosmogónica, 
si bien con su generación comienza la reproducción regular, por medios 
bisexuales, de figuras totalmente personales (muy distintas de figuras como 
Tártaro o Ponto en su función de constitutivos del mundo). La cita 13, cuya 
expresión "vastagos de los dioses" demuestra que Platón describe una 
concepción órfica, indica que, de acuerdo con dicha visión, Océano y Tetis 


eran los padres de los Titanes (incluso del par Krono-Rea, teogónicamente 
esenciales) y no contemporáneos suyos, como se supone en la Teogonía. Esta 
suposición explica probablemente el empleo de poros en los versos órficos 
de 12: Océano y Tetis son la primera pareja completamente antropomórfica 
(si bien es cierto que Océano es un caso extremo a este respecto), anteriores, 
incluso, a Krono y Rea. Hesíodo le había atribuido a Océano una importancia 
menor que la que razonablemente cabía esperar, a la vista, sobre todo, de los 
pasajes homéricos 8 y 9, que eran muy conocidos; es probable que las 
versiones órficas enmendaran la narración hesiódica, colocando a Océano y 
Tetis una generación antes que la de los Titanes. 


No hay pruebas que demuestren la existencia en Grecia, en una fecha tan 
temprana, de una doctrina sistemática referente a la prioridad cosmogónica 
de Océano. Hesíodo no aporta indicación alguna y parece que las 
suposiciones posteriores se basaron en los dos pasajes insólitos de Homero, 
única prueba directa de una teoría cosmogónica semejante. Es posible que — 
si bien resultaría un tanto extraño— estos pasajes significaran simplemente 
que el agua es necesaria para la vida. Ya hemos visto en el § 1 que es posible 
que la idea de un río Océano circundante fuera una adaptación de creencias 
egipcias O babilonias, de cuyo cuerpo formaba parte también la creencia de 
que el mundo nacía de aguas primigenias (cf. n. 1 en pág. 31); es posible, pues, 
que estos insólitos pasajes de Homero se refirieran a esta arrogación, en sus 
raíces, del Oriente próximo. La idea de un río circundante se había 
incorporado a Grecia, de hecho, en una fecha muy anterior. 


3. LA NOCHE 
1) En Homero. 


14 Homero, Il.. 14, 258 (habla el Sueño) 


ookal ké p’ otov dr albépos EuBode tóvTD (sc. Zeóc) 
el uh N0E Suntepa Dev ¿ooo kal dvbpúv" 
mv Ixópnv qeúóyov, 0 5È roboato xwópevos nep 
Gtero yåp ý Nokti Boñ dnobópa Epor. 


14 ...y él (Zeus) me habría arrojado desde el éter al mar, 
fuera del alcance de la vista, si no me hubiera salvado la 


Noche, domadora de los dioses y de los hombres; a ella 
acudí en mi huida y Zeus cesó, a pesar de estar 
irritado, pues temía hacer cosas que desagradaran a la 
Noche rápida. 


Es éste el único pasaje de los poemas homéricos en que la Noche aparece 
completamente personificada y, al igual que en los dos pasajes especiales de 
Océano, aparece también en el episodio del engaño de Zeus; y, como allí, se le 
asigna a la Noche un insólito poder especial o prioridad entre los dioses. Es 
extraño, ciertamente, el respeto que Zeus manifiesta hacia ella y no tiene 
ningún otro paralelo ni en Homero ni en Hesíodo. Cabe sugerir, a la vista de 
interpretaciones posteriores, que el poeta de este episodio conoció alguna 
historia sobre la Noche como figura cosmogónica. La referencia, sin embargo, 
es única y es posible que no sea más que un desarrollo poético de la idea 
implícita en la frase NuNc dmh/teira qew-=n, "la Noche domadora de los 
dioses"; puesto que el sueño doblega incluso a los dioses, Zeus, virtualmente 
todopoderoso, duda en ofender a la Noche, madre del sueño, por miedo a 
que le pueda subyugar en alguna ocasión impropia. 


ii) Un concepto cosmogónico arcaico según 
Aristóteles. — 


15 Aristóteles, Met. N4, 1091b4 ...ot 52 nomtai ol &pyalor 
rar polog, | Panheóeiv xai &pyxeiv pacly 00 tod TPÓTOLA 
olov Nóxta kal Odpavóv A Xdoc $ *Queavóv, d«AAG tv Ala. 
(Cf. Mer. A6, 1071 b27 ol BeoAóyot ol ék Nuxtóc yevvóvtes! 


también ibid. 1072 a 8.) 


15 —los poetas antiguos pensaron de manera parecida, 
en cuanto afirman que no son los primeros seres como 
la Noche, Urano, Caos u Océano los que reinan y 
gobiernan, sino Zeus (...los teólogos que los hacen 
nacer de la Noche). 


Aristóteles, pues, aceptaba que hubo poetas y escritores sobre los dioses que 
colocaron "en primer término" a la Noche o que los hicieron derivar de ella. 
Es muy posible que pensara en el pasaje 14 de Homero, aunque es difícil que 


éste sólo motivara su inclusión de la Noche y parece probable que estuviera 
pensando, en parte, en versos "Órficos" (cf. al respecto 30, (2) y págs. 46 ss. y 
también en cosmogonías post-hesiódicas, compiladas principalmente en los 
siglos vi y v, y que se describirán en (iii). En ellas, la Noche, que, en la 
narración cosmogónica de Hesíodo, había sido generada en una etapa 
temprana (aunque no la primera) y que, en otras referencias más incidentales 
de la Teogonía (20 y 106 ss.), figuraba al lado de Gea, Océano y Urano, es 
elevada a una prioridad absoluta, bien ella sola, bien en unión de otros 
elementos, Aire o Tártaro. Es natural que el Día y la Noche nacieran tan 
pronto como se separaron el Cielo y la Tierra, con el fin de ocupar el espacio 
originado por la separación de ambos. 


iii)  Cosmogonías atribuidas a Orfeo, Museo y Epiméntdes. 


16 


Damascio, de principiis 124 (DK 1B 12) ñ è tæp të Nepina- 
muxo Edóñnup dvayeypoppévn € tod 'Oppéos ooo Beoko- 
yla nv tó vontóv ¿o:ommoev... ámó bè tic Noktós ¿TmolífoaarTo 
tùy depxiv. de” Ae kai “Ounpos, el kal pì ouvexñ terodntou 
tiv yeveakoylav, formo od yàp ánodextéov Eóbbipos Acyov- 
toc ón dió 'Oxeavo «ai Tnfdos ApxETaL... 


16 La teología atribuida a Orfeo por el peripatético 
Eudemo guardó silencio sobre lodo lo inteligible... mas 
estableció el comienzo a partir de la Noche, de la que 
también parte Homero, aunque no tiene (éste) hecha 
una genealogía continua, pues no hay que aceptar lo 
que Eudemo dice: que parte de Océano y Tetis... 


17 Filodemo, de pietate 47a (DK 3B5) èv 5è toic gic ‘En 
pevibny (50. dvapepouévoig Ëneaw) ¿E "Aépoc kal Nuktóc tà 
Távta ovotñvol, (Ğonsep ka "Ounpos (åntopalvet” 'Okeavòv 
¿x TnOóoc todo Oeobg yevvav... (Cf. también 27.) 


17 En los versos atribuidos a Epiménides todas las 
cosas se componen del Aire y de la Noche; como 
también Homero declaraba que Océano engendra de 
Tetis a los dioses... 


18 Filodemo, de pietate 137, 5 Ev pév tiorv éx Nuxtós Kal 
Taptápov Aćyeto Ta rávra, ¿v é tiov ŻE “Alov koal Algé- 
pos” ó 8è rav Tiravouayiav ypépag ¿E AlBépor polv, Akou 
olhaos Bè Ex Xáoug npotov TGAAA” Ev DÉ tolg åávapepopévog 
ele Movoaiov yéypantaı Táprapov npðtov (xol Njókrta. 


18 En algunas fuentes se dice que todas las cosas 
proceden de la Noche y de Tártaro; en otras, en 
cambio, de Hades y Éter; el que escribió la 
Titanomaquia afirma que proceden del Éter y 
Acusilao dice que las demás cosas provienen de Caos, 
que fue el primero, mientras que en los versos 
atribuidos a Museo está escrito que Tártaro y ¡a Noche 
existieron primero. 


Discutiremos las cosmogonías órficas en el § 4; la cita 16, mientras tanto, 
demuestra que Eudemo no explicaba la prioridad de la noche en la 
cosmogonía Órfica en dependencia del pasaje 14 $ de Homero, porque creía 
que éste asignaba una clara prioridad cosmogónica a Océano y Tetis (8, 9). 
Las citas 17 y 18 confirman que existieron narraciones poéticas, compuestas 
probablemente a finales del siglo vii o en el vi a. C. (que incluían, tal vez, 
poesía "Órfica", cf. 30, 2), que hacían de la Noche (asociada a Aer o Tártaro, 
indicadores ambos de la idea de oscuridad) el origen del mundo. Pero, con 
excepción de Anp, que aparece en Epiménides ?, todas las demás figuras 


8 La cita 30 del papiro Derveni confirma la importancia que la Noche tiene para los 
Órficos. Las Rapsodias órficas (cf. pág. 46 n. 1) la consideran, más tarde, como una figura 
de gran importancia, casi igual a Fanes-Protógono y su sucesor; 19 Proclo en el 
comentario al Cratilo de Platón, 396 B (Kern fr. 101) (Fa/nhj) skh=ptron d' 
a)ridei/keton ei(=0 xe/ressin / qh=ke qea~j Nukto/j, (i(/n' 
e)/xh|) basilh/ida (Fanes puso su famoso cetro en las manos de la diosa Noche para que 
tuviera el honor regio). 

2 Es probable que la cosmogonía y teogonía en verso hexamétrico atribuidas a 
Epiménides no sean obra suya (según sospechó Filodemo, sin duda), aunque es posible 
que se originaran en el siglo vi a. C. También Damascio constató que el Aire y la Noche 
fueron los principios primarios en Epiménides y atribuyó su información a Eudemo (27). 
Es, por tanto, Filodemo, quien debe haber tomado como fuente el paradigma de historia 
sobre la teología que Eudemo acuñó, el que procura, en 17, una confirmación anterior de la 
fiabilidad de Damascio. 


cósmicas se encuentran en la cosmogonía propiamente he-siódica, 31, e 
incluso Anp, que implica la idea de neblina y oscuridad más que la de 
materia transparente que nosotros denominamos "Aire" es un elemento de la 
descripción hesiódica, aunque no alcanza la personificación —y así, en el 
segundo estadio de producción, precede a la Noche el "Tártaro nebuloso" 
Ta/rtara/ t' h)ero/en-ta (cf., no obstante, pág. 63 n. 1). Cuando, por 
la referencia de Damascio a "Epiménides" en 27, observamos que la Noche y 
Anp generan a Tártaro, surge la impresión de que estos autores se mueven 
estrictamente dentro de los límites de la formulación hesiódica, al menos 
hasta la producción de un huevo (págs. 51 ss.). Lo mismo acontece con Museo 
10 y Acusilao 1, según la cita 18. 


Hemos de introducir, en este punto, una nueva consideración. Después del 
episodio de la derrota de los Titanes en la Teogonía, aparece una serie de 
pasajes de los que algunos al menos son añadidos al texto "original"; son 
breves y diversas descripciones, compuestas, en apariencia, para mejorar la 
totalidad de las referencias al inframundo. En este caso, su fecha más 
temprana corresponde al último período del siglo vii y lo más probable es 
que sean de comienzos del vi a. C. Y así, en la cita 2, hesiódica sin duda, la 
Noche rodea la "garganta" de Tártaro y sobre él ahinca sus raíces la tierra —es 
probable que sea en sí misma una concepción genuinamente primitiva. Pero, 
en 34 (cf. su discusión en págs. 70 ss.) se amplía esta concepción, y las fuentes 
y límites de todas las cosas se colocan en el gran espacio ventoso, que es 
probablemente una posterior especificación del Caos del v. 116 (31); allí se 
dice que los vestíbulos de la negra Noche están dentro o en torno a este 


10 El nombre de Museo, el discípulo mítico de Orfeo y autor epónimo de la literatura 
oracular, tendía a vincularse a cualquier clase de versos ultramundanos  — incluso, 
evidentemente, a un poema teogónico como el atri- 


buido a Epiménides. Un terminus ante quem razonable en cuanto a la fecha y la ascripción 
del poema viene a ser la parte final del siglo vi a. C.: confróntese con el caso de 
Onomácrito, quien, según Heródoto, vii 6 (DK 2 B 20 a), fue desterrado de Atenas por 
Hiparco, debido a que, al comisionársele la colección y ordenación de los oráculos de 
Museo, introdujo uno espúreo. 

11 Acusilao de Argos (final del siglo vi o comienzos del v a. C.) fue un genea-logista y es 
posible que hiciera un compendio y una relación, carente de originalidad, de los primeros 
antepasados, si bien parte del material a él atribuido fue considerado dudoso más tarde. 
Según Damascio (DK 9 B 1), reordenó, parcialmente las figuras hesiódicas posteriores al 
Caos; aun así, carece de relevancia alguna respecto a la historia del pensamiento 
Presocrático y apenas merece el espacio que DK le concede. 


xaopa. Es fácil comprender que esta línea de pensamiento pudiera conducir a 
la erección de la Noche en figura representativa del estado original e incoado 
de las cosas. En la descripción cosmológica originaria, alcanza, en un estadio 
temprano, gran importancia, y ya hemos señalado como fecha probable de la 
tendencia a la reordenación de las figuras hesiódicas la del siglo vi; Homero 
suministra un incentivo críptico para su ulterior elevación, añadiendo a la 
imagen hesiódica del inframundo elaboraciones tendentes a rein-terpretar a 
Tártaro y a ella como formas locales de un Xdog generador inicial. Los nuevos 
testimonios órficos (pág. 55) apoyan, de alguna manera, el juicio expresado 
por Aristóteles en 15, pero, aún así, no parece un indicio suficiente que 
permita afirmar que la idea de una absoluta prioridad de la Noche apareciera 
en fecha bastante temprana, o bajo una forma con la suficiente independencia 
como para haber ejercido un gran influjo sobre el pensamiento cosmogónico 
cuasi-científico. 


4. COSMOGONÍAS ÓRFICAS 


Algunas variaciones cosmogónicas fueron atribuidas a los )Orfikoi/ 
"Órficos", que pueden definirse como gentes que, uniendo, por una parte, 
elementos procedentes del culto de Apolo (en cuanto Kadapotoc, purificador) 
y de las creencias tracias en la reencarnación, por otra, creyeron que el alma 
podía sobrevivir, si se mantenía pura, y, para ilustrar esta teoría, elaboraron 
una mitología parcialmente personal, con Dioniso como figura central. El 
tracio Orfeo, con su pureza sexual, sus poderes musicales y su facultad de 
profecía después de la muerte, representaba la combinación de los dos 
elementos; tales creencias órficas fueron recogidas en narraciones sagradas, 
los i(eroi 10/g01i, cuyo contenido puede datarse, con seguridad, en el 
siglo II a. C. Mucho se ha discutido, sin embargo, en torno a una más 
temprana aparición de una secta específica sustentadora de creencias 
semejantes, propias y bien definidas. 


Un punto de vista, bien representado por W. K. C. Guthrie en el capítulo XI 
de The Greek and their Gods (Londres, 1950), es el de que la doctrina órfica 
estaba ya escrita en libros sagrados en el siglo vi a. C. Wilamowitz y más 
patentemente I. M. Linforth, en The Arts of Orpheus (Berkeley, 1941) han 
propugnado una opinión completamente distinta; éste analizó todos los 
textos subsistentes que mencionan a Orfeo y los órficos y demostró que, al 


menos hasta el año 300 a. C, la denominación de "órfico" se le aplicaba a todo 
tipo de ideas conexionadas con cualquier tipo de rito (teet). Existieron 
escritos atribuidos a Orfeo y también a Museo y a Epiménides (cf. págs. 41 
ss.) ya en el siglo vi a. C. Heródoto, en el siglo v, supo de órficos y 
pitagóricos, partícipes de un tabú; órficos traficantes en oráculos y 
revelaciones le fueron familiares a Platón, y Aristóteles conoció las "así 
llamadas narraciones órfi-cas". Pero el cuerpo de una literatura propia de esta 
secta (cuyas descripciones del Hades, versiones sobre cosmogonía y teogonía, 
himnos, etc., nos son conocidos) no puede hacerse remontar, en su mayor 
parte —así argumentaba Linforth— a una fecha anterior al período 
helenístico y la mayoría, en su forma actual, pertenece al período romano. 
Puede ser que —como sostuvo Linforth— no haya habido un cuerpo de 
creencias exclusivamente Órfico en la edad arcaica. No obstante, Orfeo 
comenzó, en este período, a ser considerado como el santo patrono de ritos y 
de normas rituales de vida y de la muerte, y su nombre, lo mismo que el de 
su legendario discípulo, Museo, quedó vinculado a la literatura teogónica de 
este período. En todo el mundo griego, especialmente en Occidente, se 
estaban generalizando creencias en torno a la reencarnación y algunos adictos 
a ellas se llamaban a sí mismos  )Orfikoi/ así como Bacantes, ya en el 
siglo v. 


La formación de una secta exclusiva con un cuerpo definido de literatura 
sagrada "ad hoc" estaba incluso comenzando entonces, como confirmarán las 
págs. 55 ss.; otros elementos tienen, con casi toda seguridad, un origen 
posterior y, con frecuencia, muestran un conocimiento de los detalles del 
culto y de la iconografía oriental 12! , Algunos de ellos serán tratados pró- 


12 Es posible que Xpóvocs, el Tiempo, como figura cosmogónica primaria, se derive de la 
hipóstasis irania Zuran Akarana (tiempo sin fin). Pero este concepto iranio aparece 
testimoniado por primera vez en una referencia griega tardía (siglo iv) de Eudemo, según 
información de Damascio, y no hay razón para creer que se formulara en el período griego 
arcaico. El "Tiempo" es un concepto cosmogónico muy elaborado en el Timeo de Platón; 
Ferécides de Siro, en el siglo vi, lo personificó, probablemente como una etimología de 
Krono, si bien es verosímil que no tuviera un profundo significado abstracto (cf. n. 1 en 
pág. 53 y n. 1 en pág. 93). Su procedencia oriental dentro de las versiones órficas queda 
atestiguada por su forma concreta de serpiente alada policéfala. Monstruos multiformes 
semejantes, en cuanto que se diferencian de fantasías más sencillas como los centauros y 
acaso las gorgonas, tienen un carácter oriental, especialmente semítico, en su origen y 
comienzan a aparecer en el arte griego hacia el año 700 a. C. Gozaron, efectivamente, de 
una extraordinaria popularidad como elemento decorativo durante el siglo vii y el primer 
cuarto de siglo siguiente. (También el arte minoico tenía sus monstruos, sobre todo divi- 


ximamente. 


VERSIONES NEOPLATÓNICAS DE LAS COSMOGONÍAS ÓRFICAS 


Los neoplatónicos tardíos (siglos iv-vi d. C.) y, en especial, Damascio, con sus 
alegorías sumamente esquemáticas de las narraciones mitológicas de 
períodos anteriores, son la fuente principal de las versiones órficas acerca de 
la formación del mundo. Estos escritores merecen mayor confianza que la que 
a primera vista parece, ya que gran parte de su información procedía de 
compendios de la historia de la teología del gran peripatético 


Eudemo. Pueden, en algunos casos, aducirse fragmentos de poesía órfica 
tardía para confirmar detalles de las descripciones neoplatónicas, 
tediosamente difusas [y que, por esta razón, esquematizamos en ii) y iii) más 
abajo] y expresadas en la terminología peculiar de esta escuela. Subsisten 
cuatro versiones diferentes de una cosmogonía considerada específicamente 
órfica. 


1) Derivación a partir de la Noche. — Damascio en 16 (q. v.) refera que, según 
Eudemo, "la teología atribuida a Orfeo... derivaba de la Noche el origen de las 
cosas". Según las Rapsodias*? , la Noche era hija de Fanes (cf. n. 2, infra y n. 3 


nidades con cabeza de perro y otras reproducciones teriomórficas relativamente simples.) 
Que la representación del Tiempo bajo forma de serpiente alada es muy posterior en la 
iconografía griega a su período artístico de tendencia orientalizante lo sugiere, sobre todo, 
la identificación de una abstracción con una forma tan concreta. Esta orientación manifiesta 
un contacto con modos de pensar orientales bastante complejos (especialmente asirios o 
babilonios), algo muy diferente del mero préstamo de un motivo pictórico, o incluso la 
asimilación de una forma mítica totalmente concreta. Semejantes extravagancias de 
imaginación encontraron escasa resonancia en la mente griega antes del período 
helenístico. 

133 Las así llamadas Rapsodias órficas (i(eroix lo/goi e)n r(ayw|di/aij kd 
según Suda, s. v. )Orfeu/]j ) de las que se conservan muchos fragmentos (Kern, frs. 59- 
235) en su mayoría a través de citas en escritos neoplatónicos, son una tardía compilación 
de versos hexamétricos compuestos en épocas distintas. La mayor parte son post-helénicos 
y mucho más tardíos. El papiro Derveni (30), sin embargo, demuestra que algunos 
proceden del siglo v e incluso del vi a. C. Ningún otro autor, no obstante parece haber 
oído hablar de la mayor parte de ellos antes del pleno período cristiano y parece 
sumamente probable que su elaboración en una Ilíada órfica no fuera acometida antes de 
los siglos iii o iv a. C. Es posible, sin embargo, que en algunos de estos versos, a pesar de 


en pág. 48) y éste descendiente de Crono. Fanes le dio poderes proféticos, le 
sucedió en el gobierno y parece que, de algún modo, dio a luz, por segunda 
vez, a Gea y Urano!*, El carácter secundario y repetitivo de esta producción 
del cielo y de la tierra y la intención evidente de hacer de Fanes el creador 
primario del mundo sugieren que la prioridad cosmogónica de la Noche (en 
cuanto distinta de su destacada posición como figura venerable entre los 
dioses) es, en este caso, principalmente resultado del carácter derivado y 
sincretístico de la teogonía órfica. 


ii) "La teología órfica usual" en las Rapsodias. 


21 Damascio 


mascio, de principiis 123 (DK 1B 12) ¿v èv tolvuv tai pepo- 
gévale tabtace “Palppólais "Opginale Y Beohoyla Hós tic 
dotiv Y Tepl tò vontóv, ñy kal ol piAdoopor Dreppnvedovorv, 
ávtl páv 1 par tv ÓAov dápxis töv Xpóvov TIBÉVTECG... 


21 Ésta es, pues, en estas Rapsodias órficas, tal como se 
conocen, la teología referente a lo inteligible; los 
filósofos la explican también poniendo a Crono en lugar 
del principio único de todas las cosas... 


(la descripción entera (cf. DK) es larga y está expresada en la difícil 
terminología neoplatónica. Damos aquí esquemáticamente su quintaesencia: 


su composición y colección (en época) tardía, se incrustaran creencias genuinamente 
arcaicas. 


14 20 Rapsodias órficas fr. 109 Kern (procedente de Hermias) (Nu/c)h( dex pa/lin 
Gaija/n te kaix Ou)ranoiv eu)ruin e)/tikte / dei=ce/n t' a)favw=v 
fanerouxXj oi(/ t' ei)sil gene/qlhn (Y ésta [la Noche] de nuevo alumbraba a Gea 
y al ancho Urano y de invisibles los mostró visibles y cuales son por su nacimiento). Pero Fanes 
había producido ya el Olimpo, el sol, la luna y la tierra (cf. frs. 89, 96, 91-3, 94 Kern, 
procedentes de la Rapsodia) y también se da por supuesto el cielo. 


Aiñ , 
Xpóvos An ¿> ġóv * [o dpyis xitóv, —04 7, 7? 


Xog o vep£Ar] [~ MÄT, 
"Hp:ikenaios]) 
«--TOLOÓÚTN èv À ovvýðng Opik BeokAoyia. 
-Eter 
Crono (1) --> huevo (2) (o túnica brillante, o nube) --> Fanes (3) (Metis, Ericepeo) 


-Caos 


... Tal es la teología órfica usual. 


1 Cf. 22 Raps. orf. fr. 66 Kern (de Proclo) 
Ai)qe/ra meXn xro/noj ou(=to0j 
ajgh/raoj a)fqito/mhtij / gei/nato, 
kaix me/ga xa/sma pelw/rion e)/nga 
kaix e)/nga (Este Crono que no envejece y que es 
de imperecedero ingenio produjo a Éter, y un hiato 
grande y enorme aquí y allá). Siriano (fr. 107 Kern) 
adujo también a Éter y Caos como el segundo 
estadio, pero después de "uno y el dios" que 
constituía el primer estadio. El péya xdopa se 
toma directamente de Hesíodo, Teogonía 740 (34). 

2 Cf. 23 Raps. órf. fr. 70 Kern (de Damascio) 
e)/peita d' e)/teuce me/gaj xro/noj 
ai)qe/ri di/w| / w)eoin a)rgu/rion 
(Después hizo el gran Crono, en el éter divino, un 
huevo de plata). Sobre el huevo cfr. infra páginas 
51 ss. 

3 Fanes, que los órficos conexionan con gaivet, 
etc., es un desarrollo órfico exclusivo, en una 
época relativamente tardía, del Eros cosmogónico 
de Hesíodo (31); tal vez también del falo 
engullido por Zeus, según 30 (6) y (7). Alado, 
bisexual y autofecundante, brillante y etéreo, 
alumbra a las primeras generaciones de los dioses 
y es el productor último del cosmos. 


111) La versión de Jerónimo y Helánico. 
24 Damascio, de principiis 123 bis (DK 1 B13) 


h 52 kara tóv “lepóvuuov 
pepoutvn xal “ExAávixov (sc. "Opgik Beoñoyic)!, sinep yn 
kal ó æòróç ori, obrar Eye Úbop Rv, pnolv, iE «pie kal 
An, EE Ac ¿xmdyn h yñ... Para su completa descripción cf. DK; 
aquí damos un compendio: 

tter Sara l 

Xpóvos dyjsaog —/ Xdoc t poy —>5£0 dodpatog 
ön > yñ | (una culebra alada, ) "Epefos] (con alas y cabe- 
` policéfala, bisexual: zas de animal). 
también llamado 
Heracles y a quien 
acompañan *Aváy- 
kn y "Abpáotera). 


notas: 1 y 2 del texto griego: 


1 No se puede identificar con seguridad a sus autores. 
Damascio sospechó, sin duda, que es posible que fuera una 
sola persona, pero es más probable suponer, p. e., que uno 
recapituló a otro. Puede ser que Jerónimo sea el autor de las 
antigúedades fenicias mencionadas por Josefo en Ant. 1, 94; 
una representación alada como símbolo de El- Kronos aparece 
en "Sanconiatón" (Euseb., P. E. 1, 10, 36; cf. pág. 71 n.). Es 
posible que Helánico sea el padre (siglo ii-i a. C.) de Sandón, 
probablemente de Tarso, escritor Órfico mencionado por Suda 
y es mucho más probable que aluda a éste que al logógrafo de 
Lesbos, del mismo nombre, que vivió en el siglo v a. C. 

2 e)n tou/toij o( xro/noj w)|oiín  e)ge/nnhsen, 
dice Damascio —i.e. en Éter, Caos y Erebo—. No se dice 


explícitamente que el "dios incorpóreo" procede del huevo, 
pero no cabe duda de que así es: compárese 25 y cf. la nota 
próxima sobre a)sw/mato). 


24 La teología órfica en versión de Jerónimo y Helánico 
(si es que no son una misma persona) es como sigue: el 
agua, afirman, existía desde siempre y la materia de la 
que, por solidificación, se formo la tierra... 


Agua Eier | 
Crono que no envejece — ¡Caos '.-> Huevo > un dios 
Materia" Tierra ) Heracies | EreboY — incorpóreo. 
{~~ con la necesidad y ` 
Adrastea) 


iv) La variante de Atenágoras a iii). 


25 Atenágoras, pro Christianis 18, p. 20 Schwartz 
(DK 1813) 

Av ydp Údop dpxn 
Kat’? adróv (sc. *'Oppta) toig Shore, áno 5e 100 daros Ide 
xotécot, ék 58 ¿xotépov ¿yevvión Epov, Ďpákwv TpogTE- 
goxviav ÉExov xkeqaAnv Atovros, 5d pécov è abrov B£08 
apócorov, Bvoua “HpaxAñe koi Xpóvoc. (Hasta aquí es casi 
idéntica a la versión de Jerónimo y Helánico.) obtos ó *HpaxAñe 
¿yévvnoev Otmeppéyedes Góv, 6 cuurmAnpobpevov nò plas tod 
yeyevvnxótos Ex nmaparopbñs ele béo ¿ppdyn. tò pėv obv xard 
xopupnv abrod Obpoavoc siva £reAtodn, TÒ 52 xro ¿véxdbév 
Mr apoñiBe 5È kal Besós tic Biomuaros'. Obpavos è Tí 
puxBele yevvá anhelas pév Kiodo Adgecv "Atporov... 
(sigue una Teogonía del mismo tipo que la de 


Hesiodo). 


nota 1 del texto griego: 

1 gh diax sw/matoj mss.; em. Lobeck, acept. Diels, Kranz; 
tri/toj h)/dh a)sw/matoj Th. Gomperz —en cualquier caso 
se refiere a Fanes—. disw/matoj y a)sw/matoj se prestan a una 
fácil confusión y no podemos tener absoluta seguridad de que los 
ejemplos aducidos en la última parte del texto de 24 sean correctos. 
Ov0Ó patos implica el carácter "bisexual" (Fanes lo fue en efecto): 


"incorpóreo", referido a un ser al que se asigna algo más que su lote 
de atributos corporales (y éstos incluso son de un carácter muy 
especial), es una calificación, tal vez, extraña incluso para un 
neoplatónico. 


25 ...pues el agua era, según él (Orfeo), el principio de 
la totalidad de las cosas; del agua se formó el barro y de 
ambos nació un ser vivo, una serpiente con una cabeza 
de león superpuesta y, en medio de ella, el rostro de un 
dios, de nombre Heracles o Crono. Este Heracles 
engendró un huevo enorme que, rellenado 
completamente por la fuerza de su progenitor, se 
rompió en dos mediante fricción. Asi su parte superior 
se convirtió en Urano y su parte inferior en Ge 
(Tierra). Y salió también un dios de dos cuerpos. 
Urano, tras unirse a Ge, engendra a Cloto, Láquesis y 
Atropo, femeninas... 


El primero de estos cuatro tipos de cosmogonía denominada órfica menciona 
un primer estadio, la Noche, que no aparece en los demás. La importancia 
atribuida a la Noche en el panteón órfico depende probablemente, de un 
modo directo o indirecto, de modificaciones al esquema de la cosmogonía y 
teogonía de Hesíodo (cf. $ 5). Es posible que Eudemo hubiera conocido narra- 
ciones órficas, semejantes a las versiones anteriores, asociadas a Epiménides y 
Museo, y el papiro Derveni (30, 2) confirma que la Noche tenía aquí una 
función específicamente cosmogónica en calidad de progenitura secundaria 
de Urano y Gea. Se considera a ii) como la versión órfica usual, 
probablemente porque corresponde, más o menos, a la amplia imagen dada 
en las Rapsodias tardías, iii) es una elaboración de ii). En su forma actual no 
puede ser anterior a la época helenística: su fantástica representación concreta 
de un Crono abstracto es un signo de origen tardío o al menos de una 
refección tardía. iv) lo cita un apologista cristiano del siglo ii, de tendencias 
neoplatónicas; aporta un detalle significativo: la ruptura del huevo para 
formar el cielo y la tierra, ausente por completo en las versiones 
neoplatónicas posteriores. iii) y iv) aducen un primer estadio —el barro en 
una o en otra forma— que es, sin duda, una intrusión físico-filosófica de 
origen ecléctico. Es posible que procediera directamente de sistemas jonios 
como el de Anaximandro, aunque es mucho más probable que se haya 


derivado de una cosmogonía estoica. 


EL TEMA DEL HUEVO EN FUENTES GRIEGAS ANTERIORES, NO 
ESPECÍFICAMENTE ÓRFICAS 


26 Aristófanes, Aves 693 (habla el coro de aves) 


Xéog v rod Noe “Epepór te puédov npõtov kal Táprtapos 
[eópóc, 
ri 5* obb? 'Añp ob? Obpavoc fiv *'EpéBoue 5* év &relpoo 
[kó nog 

tikte: apotiotov ónyvépov NdE ġġ pehavóntepog óv, 
¿E 00 nepite houévag Ópole EfAgotev “Epeog Ó moBelvóc, 
otlABov vótov trepóyom xpuoaiv, sixóc iveyóxeo Blvare. 697 
obroc 52 Xáel mrepózvee puyele vuxle kata Táprapov ebpov 
éveórtevoev yévoc huétepov, kal prov «vhyayev £e pc. 
apótepov 5* oúx fy yévos dBavárov aplv “Epor EvvépelE ev 


[Sravra 

Eopuryvopévov 5* ¿tépov Evépore yéver? Obpavóos *Dreavóc 
[te 

xal PA rmávrov te Dev paxdpov yévocs GqpOitov. Ss pév 
[2ouev 


TOAd apeoBótarol névtov poxdpav. 


26 En un principio existían Caos, la Noche, el negro 
Erebo y el ancho Tártaro y ni Ge ni Aer ni Urano 
existían; en los senos ilimitados de Erebo, la Noche de 
negras alas alumbra primeramente un huevo, del que, 
al término de las estaciones, broto Eros el deseado, 
brillante su espalda con alas doradas, semejante a los 
ventosos torbellinos. Este, tras unirse al alado Caos 
tenebroso en el ancho Tártaro, empollo a nuestra raza y 
fue el primero en sacarla a luz. No existía la raza de los 
Inmortales hasta que Eros mezclo entre sí todas las 
cosas; y, al mezclarse unas cosas con otras, nació 
Urano, Océano, Ge y la raza imperecedera de todos los 
dioses felices. Así somos, con mucho, los más antiguos 
de todos los bienaventurados. 


27 Damascio, de principiis 124 (DK 3 sB 5; tomado de Eude- 
mo) tóv 5¿ *"Empueviónv dúo npótag dpxác órodicda, *Aépa 
kat Nóxta... ÈE øv yevvnGñvas Táptapov... ¿E Öv 560 Tirá- 
vag l... Öv uixBivrov åA Aho pov yevécdan... $6 0d náv 
GAAnv yeveáv npothðelv, 


nota 1 del texto griego: 

1 El manuscrito registra duo tinalj, pero la corrección de Kroll 
du/o Tita=naj (aceptada por Kranz en DK) aparece insinuada en 
la etimología implícita en el paréntesis neoplatónico que sigue a la 
palabra discutida, i. e. 


tiy vonthv pecórmnta cobro kodécavra, dión èn’ čuta 
“Brertelver” TÓ te Gunpov kal tò népac. 


El resto del texto que aparece omitido es una paráfrasis neoplatónica 
que no aporta luz alguna a la interpretación. 


27 Epiménides postulo dos primeros principios, Aire y 
Noche... de los que nació Tártaro... de todos ellos se 
generaron dos Titanes... de su misma mezcla nació un 
huevo... del que, a su vez, se originó otra generación. 


La cita 26 fue escrita en el año 414 a. C. o poco antes. Respecto al contenido de 
27 sólo podemos afirmar con certeza que es anterior a Eudemo; pero, ante la 
proliferación de versiones mitológicas en hexámetros, relacionadas con la 
genealogía y, proclives, en consecuencia, a comenzar con una teogonía, 
probablemente hacia finales del siglo iv a. C., resulta tentador datar su 
contenido entre dicha fecha y la mitad del siglo v (sobre Epiménides cf. 17 y 
n. 2 de pág. 41). Así pues, la mención de un huevo como elemento cosmo- 
gónico, rasgo típico de las narraciones órficas posteriores, según registra la 
tradición neoplatónica, aparece ya, con seguridad, hacia finales del siglo v y 
probablemente antes. ¿Tenían estas narraciones precedentes un carácter 
específicamente órfico? 


No hay diferencias especialmente significativas respecto a la manera de la 
producción del huevo entre las versiones anteriores y las posteriores 
indudablemente órficas. En estas últimas, Crono (en una forma tardía y 
grotesca) engendra el huevo en Éter o en Éter-Caos-Erebo (23, 24). En 26, la 
Noche genera el huevo en Erebo; en 27 lo engendran dos Titanes — 
presumiblemente Krono (cf. 52) y Rea —producto ellos mismos de Aire- 


Noche y Tártaro. En él no se menciona a Crono, naturalmente, pero Feré- 
cides de Siro (págs. 93 ss.) había asociado ya a Krono con Crono y es posible 
que exista aquí una conexión con las versiones posteriores: cf. también 52 y su 
discusión 15. Hay una clara semejanza entre lo que produce el huevo en la 
narración de las aves y las versiones Órficas posteriores: Eros de alas doradas 
es un prototipo del Panes órfico??. Sin embargo, la mayoría de la cosmogonía 
avial de Aristófanes se deriva, sin duda, de la Teogonía hesiódica con sus 
correspondientes modificaciones. Caos, la Noche, Erebo y Tártaro están 
implicados en las primeras etapas de ambas narraciones; Aristófanes pospone 
solamente la producción de la Tierra (lo que es, en cierto modo, más lógico) y 
la hace simultánea a la del Cielo. El huevo es, naturalmente, un "huevo 
alado", en parte, para hacerlo más semejante a un ave y, en parte también, por 
la tradicional ventosidad de Tártaro (34). Y así, la Noche, Caos y Eros son 
todos alados, porque se pretende que sea una cosmogonía de aves. Es una 
parodia de un tipo de cosmogonía tradicional; ahora bien, el original de toda 
parodia debe ser recognoscible y, mientras que los elementos hesiódicos están 
suficientemente claros, el recurso del huevo no es hesiódico y, dado que su 
carácter es eminentemente adecuado a la generación avial, es improbable, por 
esta misma razón, que el artificio se lo haya inventado Aristófanes; debió ser 
muy conocido como medio de producir, no necesariamente una figura 
cosmogónica, pero sí al menos una divinidad importante como Eros 7”. 


15 La identificación de Krono-Crono aparece también en los círculos óficos: cf. p. e. Proclo, 
in Plat. Crat. 396B (Kern, fr. 68). Este hecho no implica que Ferécides fuera un órfico o que 
tomara sus ideas de fuentes Órficas arcaicas (aunque Suda, basándose probablemente 
sobre versiones semejantes, informó que "coleccionó los escritos de Orfeo"); implica, más 
bien, que los eclécticos Órficos posteriores tomaron como fuente a Ferécides, al igual que se 
sirvieron de Hesíodo y de otros escritos mitológicos antiguos. En cualquier caso, la 
asimilación de los dos nombres era un paso obvio. 

16 Fl lenguaje de la versión rapsódica sugiere, efectivamente, profundas reminiscencias 
de Aristófanes: compárese xrusei/aij pteru/gessi foreu/menoj e)/nga 
kaix e)/nga (sc. Fanes), "Fanes... llevada de acá para allá por alas doradas" (cf. fr. 78 
Kern) con el verso 697 de 26. La expresión e)/nga kaikx e)/nga del verso órfico, 
como en 22, recuerda a Hesío-do, Teogonía 742 (34), respecto a la descripción de Tártaro 
ventoso; Hesíodo es el modelo principal de la expresión lingüística y formal empleada en 
las Rapsodias. 

17 Es posible que el nacimiento de Helena a partir de un huevo tenga una especial 
significación aquí; relacionada con un culto al árbol, de origen, tal vez, micénico (M. 
Nilsson, Gesch. d. griech. Religión 1 (Munich, 1967), 211, es, en Homero, una tutelada y 
representante de Afrodita-Eros. 


Una razón para dudar de un uso órfico antiguo del motivo del huevo puede 
ser que, de haber existido tal motivo, cabría esperar que sus aplicaciones 
posteriores concordaran con una tradición anterior, que, por tratarse de una 
secta con un libro sagrado, tendería a considerarse como sacrosanta. Se 
conocen, sin embargo, tres usos diferentes posteriores: 1.°), el huevo produce 
simplemente a Fanes (21, 24); 2.5), en la cita 25, la parte superior del huevo 
forma el cielo y la inferior la tierra; aparece también el equivalente de Fanes y 
el cielo y la tierra se unen, a continuación, como en Hesíodo o en la tradición 
popular; 3.”), ciertos órficos usaron la distribución de cascara y piel (y 
probablemente también de clara y yema) como un análogo para la 
ordenación del cielo (parte externa del firmamento) y el éter. 


28 Aquiles, Isag. 4 (DK 1 B 12. Kern fr. 70) 

tiv Di tå 
iv dedóxauev 1% opoarpóopari ol *"Opgirol Aéyouvol napar- 
olav siva, Tp èv tolg oic öv yàp Exe Aóyov tó Aéxupov 
Èv 10 06, toDtov Év TÁ mavti ó oÓpavós, kal óc ¿ENPtTNTA 
TOD oŭpavoð xuxkotepóe ó alðýp, obros roð Asnópov ð Úuv. 


28 Los órficos dicen que la disposición que le hemos 
asignado a la esfera celestial es similar a la de los 
huevos: pues la relación que la cascara tiene en el huevo 
es la que tiene el cielo en el universo y como el éter está 
circularmente colgado del cielo, de la misma manera la 
membrana está adherida a la cascara. 


DESCUBRIMIENTOS RECIENTES Y CONCLUSIONES PROVISIONALES 


Las conclusiones que podrían deducirse de los testimonios presentados hasta 
ahora han recibido una nueva dimensión con los recientes descubrimientos. 
En primer lugar, las series, bien conocidas, de las láminas áureas, que dan 
instrucciones para el muerto y que fueron encontradas en tumbas de la 
Magna Grecia y Creta, se han visto acrecidas con una nueva muestra 
importante procedente de Hipponion (la actual Vibo Valentía) en el sur de 
Italia; esta tamba tiene una inscripción de fecha tan temprana como la del 400 
a. C. aproximadamente. Tras darle al muerto —una mujer en este caso— las 
instrucciones usuales de no beber del manantial que está junto al ciprés 


blanco sino del agua que mana de la laguna de la Memoria (cf. al respecto G. 
Zuntz, Persephone (Oxford, 1971) 355 ss.), el texto sigue así: 


29 Lámina áurea procedente de Hipponion (según 
G. Pugliese Carratelli, Parola del Passato 29 (1974), 
108-26 y 31 (1976), 458-66, 10-16): 


zlnov' dóc Foíar kal "Opavod dotepóvtOC. 10 
Silpa 5” ¿pi oñoc kal ámókAvpos: Ad Sót’ Í[ ia 

puxpóv Sdop Tpopéov TEC Mvepocóvec dro AlpEvla[e]. 

kat 5£ tor ¿Aedoliy) (o)i ónò Xbovia Badakil, 

kat é tar 5bócoo. mëv TEC Mvapocóvas án[ó] Alyuvos. 

kai ÔÈ kat cuxvów hodóv Epxeoki), dv te kat Adol 15 
póotoa kal Péyyoi hepáv orelgoo. kAledevol. 


29 Dije: "(Soy) el hijo de la Tierra y del estrellado 
Cielo. Estoy seco por la sed y me estoy muriendo; dame, 
pues, agua fría que fluye de ¡a laguna de la Memoria". 
Y los Reyes infernales se apiadarán de ti y te darán de 
beber de la laguna de la Memoria. Estás recorriendo un 
camino concurrido, un camino sagrado que también los 
otros ilustres iniciados y bacantes están siguiendo. 


El último verso acredita, por primera vez en los testimonios existentes, la 
típica escatología de los creyentes de las láminas áureas a los "iniciados 
báquicos" —es decir, a los seguidores de Dioniso con creencias religiosas 
secretas. Heródoto, II, 81, equiparó las prácticas funerarias báquicas con las 
órficas y añadió, de un modo significativo, que eran, en verdad, pitagóricas y 
egipcias. G. Zunt (op. cit.) ha argumentado que las tablillas áureas son 
específicamente pitagóricas, pero su conexión con Dioniso aquí sugiere, más 
bien, una asociación órfica. El escepticismo de Heródoto implica que no hubo 
divisiones tajantes de sectas, mas es, tal vez, significativo que Dioniso se 
convirtiera en la figura central del mito órfico especial de la creación de los 
hombres a partir de la ceniza de los Titanes, que habían matado y comido al 
dios-niño. Hay, además, una nueva prueba sobre este punto, porque, en 1951, 
se encontraron en el santuario central de Olbia, una antigua colonia milesia, 
en Crimea, exvotos en hueso; uno de ellos tenía grabado el nombre de 
"Órficos" y también una abreviatura de "Dioniso", nombre que vuelve a 
aparecer también en algunos otros exvotos; cf. además pág. 306 n. 1 y para 


una más detallada discusión el valioso artículo de M. L. West en ZPE 45 
(1982) 17-29. Fue también en Olbia, donde, según Heródoto IV, 78-80, un rey 
Sciles se inició en el culto extático de Dioniso el Bacante. 


La súplica "Soy el hijo de la Tierra y del Cielo estrellado", que se le enseña al 
alma del muerto en 29, es, en sí misma, desconcertante, si bien presupone un 
vínculo entre el muerto y los dioses primeros, vínculo que podría ser 
establecido por el mito (posiblemente posterior) de Dioniso y los Titanes; el 
descubrimiento, sin embargo, de un notable rollo de papiro en Derveni, cerca 
de Tesalónica, en 1962, revela el interés órfico por la sucesión de los primeros 
dioses de la naturaleza en fecha relativamente temprana. Este rollo, medio 
quemado, y que se encontró sobre una tumba de fecha aproximada al año 330 
a. C., contenía un comentario alegórico sobre una teogonía atribuida muchas 
veces a Orfeo y que fue escrita por alguien familiarizado con Anaxágoras y 
Diógenes de Apo-lonia. El comentario no contiene indicio alguno de 
influencia platónica o aristotélica y W. Burkert (e. g. en Griechische Religión der 
Archaischen und Klassischen Epoche (Stuttgart, 1977), 473) sugiere una fecha 
probable de composición "ligeramente posterior al 400 a. C.", lo cual colocaría 
la teogonía —compuesta en hexámetros, algunos de ellos citados— dentro 
del siglo v a. C. e incluso dentro del vi. Algunos de los versos citados son 
idénticos o muy parecidos a trozos de la última compilación, las llamadas 
Rapsodias órficas (cf. n. 1 en pág. 47). Ello no altera el hecho de que la mayor 
parte de las Rapsodias sea de época helenística o greco-romana, aunque 
demuestre que los comienzos de las creencias que pueden denominarse 
específicamente órficas y se hayan conservado en versos sagrados, sean 
mucho más antiguas que lo que Wilamowitz o Linforth querrían aceptar. 


Los profesores Tsantsanoglou y Parassoglou de la Universidad de Tesalónica 
están preparando actualmente una publicación completa del papiro, 
publicación demorada durante muchos años; hasta su aparición, cualquier 
discusión debe ser provisional, si bien el Profesor R. Merkelbach ha 
publicado ya su versión del texto en un apéndice a ZPE 47 (1982) (págs. 1-12); 
de ella hemos extraído los trozos especialmente relevantes del poema órfico. 
El contexto en el antiguo comentario (sumamente violento) y que no se cita 
aquí determina a veces parcialmente su aplicación y las suplencias. 


30 Versos escogidos, que el comentarista Derveni 
cita de "Orfeo" (los números entre paréntesis son 


meras referencias de este libro; los números 
romanos y arábigos que siguen se refieren a co- 
lumnas y versos de cada columna 
respectivamente): 


(1} x. 5 (Kpóvoc) ög péy’ EpeEev (tóv Oòpavóv}) (ef. x, 
7-8) 

(2) X, 6 Oúpavos Esppoviónc. öç apámtiotoç Paoi euoev 

(3) XI, 6 Èk too 89 Kpóvoç [aldóne, neita ĝt untiera 
ZEUG 

(4) vn, 1 ÈE álsórtoi]o ypg (sc. thv Nóxta) 

vi, 10 [a 62] Exproev dravta té ol Délyurc........ Jou 

(5) Ix, 1 Zed pèv Enel bù gorpós ob rápa [Bé jopar" 
dxoúog[ e ] 

(6) 1x, 4 alBoiov xal[ Thétivew, ög alBépa ExBope IPÓTOS 


(7) xo, 3-6 Aporoyóvos Řaoihéwg atóoiov, To 5” &pa 
névteg GOÓvATOL TPODÉ$LY pákapeg Geol jöt 
Bécavor 
«od notapol koi xprvor ¿mmparo Aka TE 
névta [S]o0a tór* iv yeyaór”, abrás 5” Gpa 
pobvos Eyevto, 
(8) xix, 3-6 — *Queowóc... Eunoato... adévos péya... sópd 
péovta, ? se. yhoato 5* 'Okeavolo péya obévog 
- £0pd piovroc trestit. Burkert, alii) 
(9) xx, 3 lozAñvn, Cf. xx, 10) y TOAkolc palive: pepórecot 
¿mr ánelpova yalav 
(10) xxu. 9-10 puntpóc èv quhómti... Géiovta pixBñva,, cf. 
xxi, 1-2 ynirploc... tá, ? se. untpóc tá 
¿0ékov puuxBñpevos év pihórnts (resti. Burkert, 
alii). 


30 
(1) [Krono] que hizo una gran acción [a Urano] 
(2) Urano hijo de Eufrone [Noche], que reino primero 


(3) inmediatamente después de él Krono y luego el 
próvido Zeus 


(4) ésta [Noche] profetizó desde el interior de su 
santuario... y profetizó todo lo que estaba permitido 


para... 


(5) Zeus, después de haber oído los oráculos de su 


padre 


(6) engulló el falo [de Krono], que saltó primeramente 
al éter 


(7) del falo del rey primogénito; y de él nacieron todos 
los dioses y diosas inmortales y felices, los ríos, los 
amables manantiales y todo lo demás que entonces 
había nacido; pero él nació solo 


(8) él fabricó la gran fuerza de Océano de ancha 
corriente 


(9) [la luna] que brilla para muchos mortales sobre la 
ilimitada tierra 


(10) deseoso de unirse en amor con su madre. 


Las citas del comentarista, como cabía esperar, manifiestan que una gran 
parte de la teogonía Órfica tiene mucha similitud con la hesiódica, que 
estudiaremos en el 8 5; son sus puntos de partida desde esta fuente los que 
interesan y son significativos posiblemente. El primer rey de los cielos es 
Urano, el Cielo; pero es hijo de la Noche (2) (i. e. en 30), quien, por tanto, 
ocupa la misma posición que el Caos inicial de Hesíodo (31) — y confirma la 
información de Aristóteles en 15. Krono consigue el reinado con una "gran (o 
tremebunda) acción" (1), presumiblemente mediante la castración de Urano 
como en Hesíodo (39). El rey siguiente es Zeus (3), quien parece recibir los 
oráculos, tanto del mismo Krono (5) como de la Noche en su santuario (4). No 
es engullido por Krono como en Hesíodo (pág. 76), sino que, más bien, él 
mismo absorbe un falo (6), precisamente el que Krono le había arrancado a 
Urano (7-1), y, en consecuencia, alumbra todo de sí mismo — dioses y diosas, 
ríos, manantiales, todo (7, 2-4), incluso, sin duda, a Ponto y (8) a Océano 
(como en un pasaje muy similar de las Rapsodias, fr. 167 Kern) y a la luna (9). 
Por último, comete incesto con su madre (10) Rea, a quien se identifica 
también probablemente, tanto en este pasaje como en las Rapsodias, con 
Demeter; la descendencia, en este caso (según sugiere Burkert) sería 


Perséfone, a quien pudo haberse unido después para dar origen a la figura 
ctónica de Dioniso. 


Están aquí presentes algunos elementos de la versión Rapsódica muy 
posterior, aunque se excluyen otros —en particular, el dios alado Fanes (cf. n. 
3 en pág. 48). Pero Fanes fue engullido por Zeus en las profundidades de la 
Noche, según las Rapsodias (fr. 167 Kern) y parece, por tanto, como si una 
actitud moralizante hubiera sustituido al falo por Fanes. ¿De dónde procede 
el falo? Sin duda, al igual que otros muchos detalles del mito de la Sucesión 
(págs. 77 ss.), de fuentes del próximo Oriente. En el mito hurro-hitita de 
Kumarbi, descrito en la pág. 77, es éste quien arranca el falo del dios del cielo, 
queda preñado del dios de la tempestad y tiene un parto difícil. Esta versión 
parece haberle resultado dura a Hesíodo o a sus fuentes próximas; subsiste el 
acto de la castración (cf. 39 infra), pero el falo es simplemente arrojado al mar; 
existe la deglución de sus hijos por parte de Krono (equivalente en otros 
aspectos a Kumarbi) —concepción más suavizada y también un probable 
tema de cuento popular. Empieza a parecer como si "Orfeo" hubiera 
conservado la versión oriental original, en la que un dios es preñado por la 
deglución del falo arrancado; sin embargo, no es el castrador mismo quien 
actúa así, ni son los mismos los procedimientos por los que el dios de la 
tempestad le desplaza. Mas bien, el dios de la tempestad (Zeus) engulle el 
falo, que parece haber sido conservado como un símbolo o instrumento de 
generación, con el fin de dar origen a todo el universo en un segundo y 
último acto de creación —justamente igual a como, sin duda, lo hará Fanes en 
la versión Rapsódica posterior. 


La importancia de las creencias Órficas, incluso a la luz de los nuevos 
testimonios, es escasa para la filosofía Presocrática. Se le concede un nuevo 
apoyo a la prioridad de la Noche, relacionada, tal vez, con la idea hesiódica 
del Caos inicial, así como también con una amplia variedad de elaboraciones 
cosmogónicas y teogóni-cas de Hesíodo en el siglo v e incluso, tal vez, vi a. C. 
A juzgar por el papiro Derveni, no son numerosos los puntos de partida que 
los Órficos tomaron de Hesíodo, pero son significativos en cuanto que 
parecen restablecer y desarrollar motivos procedentes del mito de la Sucesión 
del Oriente próximo, mito que Hesíodo mismo ha suavizado, especialmente 
en lo tocante a la preñez de Zeus y al subsiguiente nacimiento de toda la 
naturaleza. Por tanto, es más probable que Ferécides de Siro (8 6B) y acaso 
también algunos Presocráticos del siglo vi tomaran prestadas de fuente 


asiática ideas no atestiguadas por otra vía. Es posible, por lo demás, que la 
principal originalidad de la teología Derveni haya radicado en la concepción 
de un solo dios creador, mediante la combinación de los poderes demiúrgicos 
del Marduk babilonio (cf. pág. 74) con el tema de la generación sexuada de la 
Teogonía de Hesíodo. Es posible, en definitiva, que el mayor interés resida en 
el nuevo aspecto del material de la tablilla áurea, ya que confirma la 
existencia de gentes, que, al menos en el siglo v a. C., vincularon la 
especulación cosmogónica con el interés por el destino del alma después de la 
muerte. No parece que los iniciados de Eleusis lo hicieran y tiene mucho que 
ver con la fecunda y amplia visión del mundo de Herá-clito, en particular. 


5. LA COSMOGONÍA HESIÓDICA Y LA SEPARACIÓN DE LA TIERRA Y 
EL CIELO 


Hay una razón obvia por la que Hesíodo debiera haber sido estudiado 
directamente con anterioridad, ya que su Teogonía y Trabajos y Días fueron 
probablemente compuestos a comienzos del siglo vii a. C. y que muchos de 
los temas, ya tratados, que los "Órficos" y otros desarrollaron, recibieron, en 
muchos aspectos, una clara influencia suya. Sin embargo, pertenecen a una 
tradición de ideas populares, que no analizan el mundo y su desarrollo y que 
encuentran una expresión ocasional en Homero (cf. 88 1-3). Hesíodo, por otro 
lado, a pesar de haber vivido sólo una generación más tarde, poco más o 
menos, que el compositor (o compositores) de la Ilíada y de la Odisea, 
representa un intento completamente nuevo por sistematizar los antiguos 
mitos. Se ocupa también de dioses y diosas entre sí y con poderes más 
primitivos, con la evidente intención no sólo de someter a un cierto orden el 
material mítico de la edad arcaica, sino de demostrar también las fuentes 
últimas de la autoridad y majestad de Zeus. Esta es la intención 


de los desarrollos cosmogónicos descritos en la Teogonía, a los que se dedica 
especial atención en las páginas que siguen. Los Trabajos y los Días, en cambio, 
que enfatizan el gobierno definitivo del mundo por parte de Zeus según el 
Orden y la Justicia (Dike), tuvieron también un influjo probable, aunque 
menos patente, sobre las ideas presocráticas —en particular a través de 
Heráclito, en lo tocante al concepto de una ordenación subyacente al cosmos; 
cf. al respecto el 8 7 infra. 


31 Hesíodo, Teogonía 116 


FH tol páv apóriora Xáoç yéver”, aóútáp Emeta 116 
Pal” sópóootepvos, náviov og dopaée alel, 112 
Táptapá T' fepózvra puxá xBovócs sópvobeine!, 119 
10* “Epoc, öc xákAioroc ¿v ábavároics eolo, 120 


AvorueAic, TávrToOV Dl GeOv návtov t? AávIpónov 
duvara év oriBdeca vóov kal Exmlppova PovArv. 

Èk Xázoc 5” "Epepóc te pédolvd te NÓE ¿yévovro' 
Nuxtóc 5* ar” AlOñp te kal *Huépn ¿£ey£vovro, 

obc téxe xucapuéwvn *Epépel þrótt: pryeton. 125 
Pala Sé tot npõtov èv ¿yelvaro toov ¿aut 

Obpavóv dotepózvd0”, Iva mv tepl náévta ko0AÓTTOL, 
öpp’ cin poxápeoo Beoic doc dopadéic aiel. 

yelvato 5* Obpea parpi, dev yaplevras ¿vadiove 
Nuugéov, al valovary áv” obpea Bnooevra, 130 
ġ DE kal árpóyertov tékayoc téxev, olópor: viov, 
Tlóvtov, &rep piiótntoc ¿puuépoo" adtáp Enea 
Obpavó ebvnOcion ték” "Oreavov Padudivny, 

Kotóv te Kpióv 0° *Ymepilová T°? *lameróv te...? 


notas 1 y 2 del texto griego: 

1 El verso 118  a)qana/twn oi(/ e)/xousi ka/rh 
nifo/entoj )01u/mpou aparece omitido por no adaptarse al 
tenor de la idea y no parecer pertinente. Se cita en los mss. 
medievales, pero no se menciona en las citas de Platón (Simposio 
[Banquete] 178 B), en el ps.-Aristóteles (MXG 1, 975 a 11), en Sexto 
Empírico, ni Estobeo, que tampoco citaron el verso 119 (según 
evidencia Zenón de Citio: SVF 1, 104-5), y un escoliasta dice 
a)qetei=tai ("es señalado como espúreo"); sin embargo, Calcidio 
(in Tim. 122) lo cita en su lugar adecuado, omitiendo, en cambio, el 
118. Platón cita el verso 120 inmediatamente después del 117; si bien 
no tiene significación alguna, ya que solamente le interesaba la 
figura de Eros y citó únicamente su pertinencia. La duda del 
escoliasta y las omisiones posteriores a Platón pudieron haberse 
originado como consecuencia de la omisión de este último; es 
posible también que no consideraran congruente la significación de 
dicho verso y que se añadiera en la época en que aumentaron las 
diversas descripciones de Hades (pág. 41). 


2 La lista de los Titanes queda completada en los versos siguientes; 
el vastago de Gea no tiene, evidentemente, significación 


cosmogónica alguna. En 76 aparece la historia de la mutilación de 
Cronos (39) y en 216 ss. tiene lugar el retorno a la producción de 
personificaciones abstractas, p. e. por obra de la Noche y la 
Discordia, pero no tienen importancia cosmológica alguna. 


31 Antes que nada nació Caos, después Gea (Tierra) de 
ancho seno, asiento firme de todas las cosas para 
siempre, Tártaro nebuloso en un rincón de la tierra de 
anchos caminos y Eros, que es el más hermoso entre los 
dioses inmortales, relajador de los miembros y que 
domeña, dentro de su pecho, la mente y el prudente 
consejo de todos los dioses y todos los hombres. De 
Caos nacieron Erebo y la negra Noche; de la Noche, a 
su vez, nacieron Éter y el Día, a los que concibió y dio 
a luz, tras unirse en amor con Erebo. Gea (la Tierra) 
primeramente engendró, igual a sí misma, a Urano 
brillante para que la cubriera en derredor por todas 
partes y fuera un asiento seguro para los dioses felices 
por siempre. Alumbró a las grandes Montañas, 
moradas graciosas de las divinas ninfas, que habitan en 
los sinuosos montes. Ella también, sin el deseado amor, 
dio a luz al mar estéril, al Ponto, hirviente con su 
oleaje; y después, tras haber yacido con Urano, alumbró 
a Océano de profundo vórtice, a Ceo, Crío, Hiperión y 
Japeto... 


El autor de la Teogonía decidió retrotraer el linaje de los dioses al principio del 
mundo y la cita 31 relata sus primeros estadios, en los que la producción de 
constitutivos cósmicos como Urano (el cielo) conduce gradualmente a la 
generación de personas míticas, vagas pero antropomórficas del todo, como 
los Titanes. Esta cosmogonía poética, que es de suponer que fuera compuesta 
a principios del siglo vii a. C., no la inventó Hesío-do, ya que su 
irracionalidad ocasional y la reduplicación de los estadios indican que es una 


síntesis de al menos dos versiones anteriores distintas. Erebo, por ejemplo 
(con una etimología probablemente hetita) debe relacionarse en su 
localización, a pesar de su vaguedad en Homero, con todo el complejo Gea- 
Hades-Tártaro (  )Ere/besfin u(pox xqono/j u(pox xqono/j en 
Teogonía 669); si bien es generado en un estadio posterior a Gea y Tártaro. 
Podría explicarse como una diferenciación local, a la manera en que las 
Montañas y el Mar (Ponto) nacen como diferenciaciones locales de la Tierra, 
si bien, en este caso, parece natural que procediera de Tártaro o Gea y no de 
Caos. Su agrupación con la Noche se debe, sin duda, a que participa de su 
característica más importante (la oscuridad), lo mismo que a Éter se le agrupa 
con el Día. La generación se hace mediante opuestos (p. e. Erebo —cuyo 
género neutro no impide su actividad generadora— y la Noche engendran a 
Éter y al Día) o a través de semejantes (Erebo y la Noche nacen de Caos, cf. 
pág. 71) o por diferenciaciones locales, si bien algunos nacimientos, en 
especial el de Urano a partir de Gea, no se pueden explicar basándose en 
cualquiera de estos principios. Aparece, una vez más, una inconsistencia 
respecto al método de producción. A Eros se le genera en el primer estadio de 
diferenciación con el fin presumiblemente de procurar una explicación 
sexual, antropomórfica, de la diferenciación subsiguiente, aunque no la 
emplea de una manera consecuente. Gea genera, en 132, a Ponto "sin amor"; 
en 125, la Noche se une a Erebo, pero, en 213, vuelve a engendrar "sin yacer 
con nadie"; Caos en 123 y Gea, de nuevo, en 126, generan 
independientemente, aunque ya existe Amor. Inmediatamente después de 
engendrar ella sola a Ponto en 132, engendra, uniéndose a su hijo y esposo 
Urano 1, a Océano. 


Es notable la supremacía que se le asigna a Caos ("antes que nada llegó al ser 
Caos") en la Teogonía hesiódica y debe investigarse cuidadosamente el 
probable significado que, en este pasaje, le atribuye. Tres interpretaciones 
podemos rechazar de inmediato: i) Aristóteles (Física A 1, 208 b 29) entendió 
que quiso significar "lugar". Pero es probable que el interés por este concepto 
y los relacionados con él comenzara con los eleáticos, muy posteriores a la 


18 A la vista de su importancia cosmogónica como río circundante (8 2) cabría esperar 
que la generación de Océano precediera y no que siguiera a la de Ponto, al que se puede 
considerar como un apéndice de la tierra. Es posible que la generación de Océano por Gea 
y Urano tenga una fundamentación racionalista, ya que la corriente circundante constituye 
el punto de contacto entre la tierra y la concavidad envolvente del cielo. 


Teogonía, y halla su expresión más destacada en el Timeo de Platón, ii) Los 
estoicos siguieron a Zenón de Cicio (por ejemplo SVF 1, 103), quien tomó, tal 
vez, la idea de Ferécides de Siró (DK 7 B la), y derivan xdosg de xézobal, 
interpretándolo, en consecuencia, como lo que es vertido, es decir, el agua, iii) 
La interpretación usual moderna de caos como desorden puede observarse, 
p. e., en Luciano, Amores 32, donde el xdog hesiódico es interpretado como 
materia desordenada, informe. Es probable que sea un influjo de la 
concepción estoica. 


El sustantivo se deriva de la raíz xa, que significa "abertura, resquicio, 
bostezo", como en xalvetv. xdoxetv, etc. De los usos seguros de la palabra 
antes del 400 a. C., solamente un grupo se refiere al Xa4og cosmogónico de 
este pasaje (Acusilao en 18, Aristófanes, Aves 693, Nubes 627); el otro grupo 
tiene el significado especial de "aire", referido a la región existente entre el 
cielo y la tierra, la región en que vuelan los pájaros (Baquílides 5, 27, 
Eurípides, fr. 448 —Nauck!*—, Aristófanes, Nubes 424, Aves 1218). Puede 
sospecharse que el uso poético y acaso original que Baquílides hace en la 
frase sumamente personal e)n a)tru/tw| xa/ei (la región en que las 
águilas vuelan —el aire libre— en cuanto que se opone a la tierra o el mar) 
fue conscientemente imitado por Eurípides y Aristófanes, bien con un 
carácter lírico (Aves 1218), bien como una interpretación adecuada, no exenta 
de ironía, del caos cosmogónico de Hesíodo. Los testimonios, pues, no 
apuntan hacia un empleo extensivo de xdoc en el sentido del espacio entre el 
cielo y la tierra, si bien se conocía, sin duda, su uso con tal significación. 
Debemos considerar otro ejemplo de la palabra en la Teogonía misma: 


32 Hesíodo, Teogonía 695 (Zeus lanza rayos 
contra los Titanes) 


1? . No parece improbable que el uso confuso de dos versiones distintas (confusión que 
puede paralelizarse a partir de otros detalles del esquema) haya retardado, en el esquema 
hesiódico, la explícita descripción de Urano, según da a entender el verso 116 en el estadio 
primordial de la cosmogonía. Es cierto que la separación del cielo y la tierra está 
reduplicada en la Teogonía, bajo un ropaje absolutamente mito-poyético, en la historia de la 
mutilación de Krono (39); y es más fácil de aceptar una reduplicación de versiones de 
índole lógica distinta (cuasi-racionalística y mitopoyética) que una reduplicación al mismo 
nivel (cuasi-racionalística). 


Etee 5è ydóv noa kal *"Nxeavolo plsbpa 

nóvtoç t° drpoyetos” toda 5* ğupene Beppos dotur 
Titíjvas xBoviouc, pA0E 5* adbipa Diav kavev 
Gomeroc, dovz 5” Guepbe ral ipóluov Tep ¿óvTOvV 

cy papualpouca Kepauvod TE OTEPONÍC TE. 

xkadua 5è Beonéciov xatéxev Xáoc' eloaro 5* fivia 700 
óp9aApola: ibziv Yo” odada Soga åkoğom 

aros óg el Tala kal Oópavos ebpos Bruepde 

alávato' tolos yáp ke péyas bno dobrocr Ópopel... 


32 Hervía la tierra entera y las corrientes de Océano y 
el Ponto estéril; una ardiente llamarada envolvió a los 
Titanes, hijos de la tierra; la llama inextinguible 
llegaba al éter divino y el resplandeciente fulgor del 
rayo y del relámpago cegaba (sus) ojos, a pesar de ser 
fuertes. Un fuego inefable invadía a Caos; parecía al 
verlo de frente con los ojos o al oír el ruido con los 
oídos, como si Gea (la tierra) y el ancho Urano (el cielo) 
se estuvieran juntando arriba; pues un estrépito igual 
de grande se habría levantado... 


Se discute sobre cuál es la región del mundo que representa Xdog en el verso 
700. a) Representa a la totalidad o a parte del inframundo — existe un paralelo 
para este uso en Teogonía 814 (35); tal vez, una de las variantes añadidas (cf. 
págs. 42 y 70); o b) representa la región existente entre la tierra y el éter. La 
interpretación a) es difícil: ¿por qué, podemos preguntarnos, el calor ha de 
penetrar en el inframundo? (así lo hace la concusión de los misiles en 681 ss., 
¿pero es lógico y efectivo?). Por otra parte, los Titanes no están en el 
inframundo, sino sobre el monte Otris (632) y, puesto que se nos ha dicho que 
la llamarada llega hasta el aire superior, es pertinente añadir que también el 
calor llena toda la región intermedia; los versos siguientes, además, se 
imaginan a la tierra y al cielo chocando entre sí —sin resaltar para nada el 
inframundo. Un juicio objetivo, pues, concluiría seguramente que Xdog en el 
verso 700 describe a la región intermedia entre el cielo y la tierra. 

En vista de que su significado fundamental es el de un resquicio o algo 
similar 2%, es decir, el de un intervalo limitado, no "vacío", de su empleo 


20 Se ha comparado, con frecuencia, xdos con el resquicio-ginnunga de la cosmogonía 
nórdica. Dicho hiato (que precedía, no obstante, a la producción del gigante, del que 
surgían el cielo y la tierra) se ha supuesto que implicaba simplemente un indefinido 
espacio vacío: sin embargo, es importante observar que, en la esquematización de Snorri, 


constatado en el sentido de la región existente entre el cielo y la tierra durante 
el siglo v y de su uso en la Teogonía con la misma significación 
probablemente, debe prestarse seria atención a la interpretación, expuesta 
sobre todo por Cornford (p. e., Principium Sapientiae (Cambridge, 1952), 194 
s.), de que el Xdáoc yèvet' del primer verso de 31 quiere decir que "surgió el 
resquicio entre la tierra y el cielo", es decir, que el primer estadio de la cos- 
mogonía fue la separación de la tierra y el cielo. El único inconveniente para 
esta interpretación radica en su incompatibilidad con una característica 
indudable existente en esta concepción cosmogónica: la posposición del 
nacimiento de Urano a un segundo estadio en los versos 126 y s. (ya que es 
posible que el nacimiento de Caos, según los versos 123 ss. y el de Gea, en 126 
ss., fueran simultáneos). Todas las demás condiciones se adaptan a la 
interpretación propuesta: la tierra y el Tártaro, su apéndice, aparecen tan 
pronto como surge el resquicio e igualmente Eros, que, en su forma más 
concreta, bajo el aspecto de lluvia/semen, existe entre el cielo y la tierra, 
según ciertas referencias poéticas?! . 


La interpretación de Cornford puede reforzarse con el empleo de los verbos 
en la descripción del primer estadio de la cosmogonía: no usa h)=n, sino 
yèvet', con lo que, tal vez, quiere significar que Xdog no era la eterna 
condición previa de un mundo diferenciado, sino una modificación de la 
misma. (Es imposible que Hesíodo o su fuente creyeran que la sustancia 
productora procedía de la nada.) Es posible que la concepción de que la tierra 


se le concibe delimitado por el dominio del hielo (Niflheim) por el norte y por el dominio 
del fuego (Muspellsheim) en el sur. Esta concepción no invalida, sin embargo, la suposición 
de que xdog representa primariamente una región de amplia extensión, aunque implique, 
secundariamente, sus límites. 


21 No aparece en Homero ni en Hesíodo, sino, sobre todo, en Esquilo, 33 fr. 44, 1-5 
(procedente de las Danaidas) 


pĝ piv dyvbc obpavós tpúoa, xbóva, 
Epor Bi yolav Aaupáve, yámoo tuxeiv. 
Subpos 5" du! zlvatiipos obpavob ae0ÓY 
Exvos yalaw A 5è tlrreroa fpotoic 
uov te Pookie kat Blov Anurtpiov. 


(Ardientemente desea el cielo augusto penetrar la tierra y el deseo de la tierra se apodera por realizar 
la unión. La lluvia de su lecho del cielo cae y fecunda la tierra; ésta genera para los mortales pastos 
para sus rebaños y el sustento de Deméter). 

Es posible que la idea de que la lluvia fertiliza realmente la tierra sea muy antigua. 


y el cielo eran originariamente una sola masa fuera tan general (cf. págs. 72- 
74) que la diera por válida y comenzara su relato de la formación del mundo 
por el primer estadio de su diferenciación. Sería éste, sin duda, un 
procedimiento críptico y lacónico y parece probable que, con la expresión 
Xdoc yévert', quería dar a entender algo más complicado que la simple idea de 
que "el cielo y la tierra se separaron", aunque me inclino a pensar que ésta era 
la significación originaria implícita en la frase. Es muy posible que el carácter 
de este hiato entre el cielo y la tierra, después de su separación primera, 
apareciera un tanto detallado en las tradiciones populares, en las que es de 
suponer que se inspirara Hesíodo, ya que es comprensible que intentaran 
imaginarse cuál sería la manifestación de las cosas cuando sólo existían el 
cielo oscuro, la tierra y el hiato entre ambos. A este fin debemos acudir a dos 
de las variantes sobre la descripción hesiódica del inframundo. 


34 Hesíodo, Teogonía 736 


Evba Be yic bvopepñe kal Taprápov hepóevtOS 

nóvtou T’ drpuyéto.o Kal odpavoD dorepóevrtos 

¿telmo návrov myal kal melpar” Eag 

ápyadé” eópdevTa, TÁ TE OTUYÉO0vOL Deol nep, 

xdáoua éy’, oUSÉ ke távia teAsopópov' ele ¿viautóv 740 
obag iko’, si nota TUAÉOV Evrtocda YyÉvoLTO. 

«Ad kev ¿vta kal ¿vda pépor Tpó BúAAA BuÉAAn 
dpyadén beivóv 5¿ kal ddavátoaL cota 

to0to tépac: Nuxtóg $* ¿pefBevvia olxla Deva 

Eommxev vepéàng kekahvppéva kuavénomv. 745 


34 Allí de la tierra lóbrega, de Tártaro nebuloso y del 
ponto estéril, de todos están una tras otra las fuentes y 
los límites penosos y húmedos, que incluso los dioses 
odian, de una gran sima, a cuyo umbral no podría 
llegarse en un año completo, ni aun estando dentro de 
sus portones. Sino que de aquí para allá le llevaría a 
uno tormenta tras cruel tormenta; terrible, incluso 
para los dioses inmortales (es) este prodigio; y la 
morada terrible de la sombría Noche se alza cubierta 
con nubes de azul oscuro. 


35 Hesíodo, Teogonía 811 (repetición de los 
versos 736-9, cf. 34) 


Ev0a Öt papuápeal te móñor kal xáAxkeos odbóc 
Gáoteughe, lično: Binvexézcony ápnpOS, 
abroguña TpócDEev DE Oev ExtooDev TA TO 
Tirñves valovar, népny Xúgos [opepoto. 


35 Allí hay brillantes portones y un umbral 
broncíneo, inquebrantable, fijado con raíces sin 
fin, natural (no artificial); enfrente, lejos de los 
dioses todos, habitan los Titanes, allende Caos sombrío. 


Es evidente que la cita 34 constituye un intento por perfeccionar la 
descripción de 726-8 (2), donde se dice que Tártaro está rodeado por la Noche 
y que sobre él están las raíces de la tierra y del mar; neipat' supone una 
reversión más exacta a su fuente indudable, i. e. Il. 8, 478-9, citado en 2, taX 
nei/ata pei/raq'.. gai/hj kaix po/ntoio; la introducción del 
término rmyat se debe en cambio a su pertinencia respecto al mar; los versos 
740 ss. constituyen un desarrollo especial y particular de 720 ss., mientras que 
la cita 35, repetición de los cuatro primeros versos de 34, comienza con un 
verso ligeramente alterado (Il. 8, 15) procedente de la descripción homérica 
de Tártaro (1); continúa con la imagen de las "raíces" de 2, bajo una forma de 
absoluta vaguedad, y termina con el yàopa péy' de 740, expresado esta vez 
bajo Xdeoc. Ambos pasajes contienen incongruencias, compatibles con el 
hecho de ser expansiones un tanto superficiales, e. g. la alteración de la idea 
razonable de que las raíces de la tierra están encima de Tártaro por la de que 
las "fuentes y límites" de la tierra, cielo y Tártaro están en Tártaro (34). 


Lo interesante es la descripción ulterior de Tártaro como un xdaopa péy', una 
gran abertura o hendidura (cf. Eurípides, Fen.1605), llena de tormentas, que 
contiene la mansión de la Noche. Esta abertura la describe la cita 35 como 
"Caos sombrío" (no es necesario que nos ocupemos de su especial geografía, 
salvo en lo referente a la observación de que Caos no es absolutamente 
ilimitado); es probable que se refiera al Caos inicial del verso 116 (31) y parece 
razonable suponer que los autores de estas dos adiciones entendieron que el 
Xdoc inicial era oscuro y ventoso corno Tártaro. Corrobora esta interpretación 
el hecho de que, en la versión cosmogónica original, Erebo y la Noche 
(sombríos, como es de suponer) nacen de Caos. 


Los testimonios parecen apuntar a la siguiente conclusión: el primer estadio 
en la formación de un mundo diferenciado era, para la fuente de Hesíodo, la 
producción de un vasto resquicio entre el cielo y la tierra. Hesíodo destaca la 
naturaleza del hiato en sí y no el acto de la separación que lo origina. Lo 
concibe negro y ventoso, porque el éter y el sol no han nacido todavía y la 
noche y las tormentas caminan juntas. El mismo tipo de descripción aplica, de 
modo completamente natural, a las simas sin luz de Tártaro; a veces, 
considera a Tártaro en términos del hiato original o como una parte del 
mismo 2. 


22 G. Vlastos (Gnomon 27, 1955, 74-5) afirma que el contenido de 34 es muy importante por 
lo que respecta al X4os cosmogónico de Hesíodo e incluso sugiere que de él derivó su idea 
del tox a)/peiron Anaximandro. También U. Hólscher (Hermes 81, 1953, 391-401) 
rechazó la interpretación de Cornford y sostiene que Xdog es una extensión oscura e 
ilimitada. Fundamenta su afirmación sobre el supuesto de que una cosmogonía atribuida a 
Sanconiatón (un fenicio que vivió, según se cuenta, antes de la guerra de Troya) por Filón 
de Biblos, ap. Euse-bium, P. E., I, 10, es muy antigua, muy anterior, en realidad, a Hesíodo. 
Según el compendio que se conserva en Eusebio, el primer estadio de las cosas era el aire 
tenebroso e ilimitado y el viento (xa/oj qole-ro/n, e)rebw-dej es una de sus 
descripciones). Cuando éste "deseó apasionadamente sus propias a)rxai" (cualquiera 
que sea su significado) hubo mezcla mutua. Mot (una especie de limo) fue el resultado de 
la producción y se convirtió en el semen de la creación. Es cierto que los hallazgos de Ras 
Shamra y de otros lugares han demostrado o) que algunas temáticas de la mitología griega 
se originaron mucho antes que Homero y Hesíodo y fuera del área griega; b) que Fenicia 
poseía sus propias versiones míticas sobre la historia del origen de los dioses, ya en el 2.? 
milenio a. C. y que era una zona de confluencia de culturas. También es cierto que en la 
teogonía atribuida a Sanconiatón, después de la versión compendiada de la cosmogonía, 
hay un detalle (una divinidad, Eliun, en la generación anterior a Urano) que no concuerda 
con Hesíodo ni tiene su correspondencia en la versión hetita, afín, del segundo milenio (cf. 
págs. 77 s.). Es posible que sea un detalle de la tradición cosmogónica local, genuina y 
antigua, que pudo haberse incorporado en cualquier época, pero no prueba que todas y 
cada una de las partes de la farragosa versión atribuida a Sanconiatón (Hermes Trimegisto 
incluido) sean el resultado de la incorporación de ingredientes antiguos. Su versión 
cosmogónica, en especial, no parece sugerir siquiera que es algo más que un simple 
pastiche ecléctico de Hesíodo y de fuentes cosmogónicas posteriores (hay una probable 
mención de un huevo), hecho en época helenística. Valerse de esta versión como un medio 
de interpretar el Xdos de la Teogonía y de demostrar que la idea de una oscuridad ventosa, 
elemento generador primario, pre-existió a Hesíodo, quien la asimiló, es una aportación 
interesante, pero no científica. 


LA SEPARACIÓN DE LA TIERRA Y EL CIELO EN LA 
LITERATURA GRIEGA 


36 Eurípides, fr. 484 (de Melanipa la Sabia) 


koúx £uócs ó Bor AAA” ¿une jntpoc nápa, 
Òc odpavós te yoiá t’ Rv popp plo 

¿nel E txoploBnoay HAM tya. 

Tíxtovor TávIX kåvéðokav elo poc, 

bivbpn, nmetelivá, Oñipac, obc 0” ğun tpéger, 
yévos te Ovnróv, 


36 Y no es mío sino de mi madre el mito de cómo el 
cielo y la tierra eran una sola forma; y cómo, después 
que se separaron uno de otra en dos partes, generan 
todas las cosas y las sacaron a la luz: árboles, volátiles, 
fieras, los seres que el mar salado alimenta y la raza de 
los mortales. 


37 Diodoro, 17, 1 (DK 6885, 1) xkará yáp tv ŻE doxñe 
tõv Šov oboraoiv ulay Exeiv ibénv obpavóv te kai yv, 
peperyuévne oótáv TAC púceos” petà de tabra Hiacrávrov 
TÖV gopárov Et? dAAMAcov tóv upiv kóapov tepldafeiv &na- 
gav thv Ópopévnv čv cdt cóveadav..... 


nota 1 al texto griego: 

1 Diels atribuyó a Demócrito la cosmogonía y antropogonía de este 
primer libro de Diodoro (quien, poco después de este pasaje, citaba 
a 36). No se menciona en ella a los átomos, como notó Cornford, 
aunque es posible que algunos detalles de los estadios posteriores 
procedan del MikroXj dia/kosmoj (págs. 564-5 y n. 1). El 
desarrollo de la sociedad es semejante al que describió Protágoras en 
el diálogo platónico del mismo nombre. Toda la versión es ecléctica, 
si bien sus rasgos generales, de un marcado carácter jonio, se 
originaron en el siglo v; y, como tal, es posible que contenga 
ideas cosmogónicas tradicionales. 


37 Pues en la composición original del universo, el 


cielo y la tierra tenían una sola forma, por tener 
mezclada su naturaleza; después, separados sus 
cuerpos uno de otro, el mundo recibió toda la 
disposición que en él vemos... 


38 Apolonio de Rodas, I 496 


Meibev 5” óg yola kal oópavos ibi Bádacoa 
tò npiv Èt dhAnkoioL mi cuvapnpóta poppf 
velxkeos ¿E óñocio Diéxpidev dupi Éxaota 


ñÓ” de ¿unedov alèv èv alðépı téxpOop Exovotw 


Gotpa osknvealy te kal heklovo kékeuvBot... *. 


nota 2 al texto griego: 

2 El que canta es Orfeo, pero la cosmogonía no tiene nada en común 
con las versiones "órficas” específicas (8 4): Apolonio puso en boca 
de Orfeo, naturalmente, la versión que tenía un mayor carácter de 
antigúedad de todas las que conoció. 


38  Cantaba cómo la tierra, el cielo y el mar, unidos 
antes entre sí en una sola forma, se separaron unos de 
otros por causa de una disputa destructora; y cómo las 
estrellas, la luna y los caminos del sol tienen para 
siempre, en el éter, un límite firme. 


Ya hemos sugerido más arriba que el primer estadio implícito, aunque no lo 
destaca, de la cosmogonía de Hesíodo era la separación del cielo y de la 
tierra. Las citas 36-38 demuestran que esta idea era bastante familiar a los 
griegos, si bien sólo la cita 36 es del siglo v (las demás son notablemente 
posteriores); sin embargo tiene una especial importancia porque afirma 
explícitamente que la descripción de la separación del cielo y de la tierra se 
transmitía de padres a hijos, es decir, que tenía el carácter de una versión 
popular y tradicional. No se le conoce ningún paralelo científico, aunque 
pudo haberse mezclado con teorías jonias especializadas como las que 
aparecen en 37 y su continuación. 


LA SEPARACIÓN EN LAS FUENTES NO GRIEGAS 


La escisión de la tierra del cielo es un mecanismo cosmogónico que 
emplearon con gran profusión, mucho antes de las primeras ideas 
cosmogónicas griegas conocidas, las narraciones mitológicas de las grandes 
culturas del Oriente próximo. (Este recurso es, en realidad, común a muchas 
culturas diferentes: cf. de modo especial el mito maorí de la separación de 
Rangi (cielo) y de Papa (tierra) por obra de su hijo oprimido, en estrecho 
paralelo con 39). Y así, una glosa, de finales del primer milenio a. C., al 
egipcio Libro de los Muertos explica que "Re comenzó a aparecer como rey, 
como un rey que existía antes de que tuvieran lugar las ascensiones de Shu, 
cuando estaba en la colina que hay en Hermópolis" (ANET 4). Shu es el dios- 
aire, que, escupido por Re, asciende hasta la diosa del cielo, Nut, desde el 
dios-tierra, Keb. En el Canto de Ullikummi, hurro-hetita (ANET 125; Gur-ney, 
The Hittites 190-4), Upelluri, un duplicado de Atlas, dice: "Cuando el cielo y la 
tierra fueron edificados sobre mí, yo no sabía nada de ello, y cuando vinieron 
y escindieron el cielo y la tierra con un hacha, yo no sabía nada de ello". En la 
épica babilonia de la Creación (iv, 137ss.; ANET 67), Marduk corta el cuerpo 
de la diosa de las aguas primigenias, Tiamat, y convierte una mitad en el 
firmamento (que contiene las aguas celestes) y la otra mitad en Apsu, el 
abismo, y en Esharra, la "gran morada" o firmamento de la tierra. Éste es el 
primer estadio de la composición del mundo, tal como nosotros lo conocemos 
hoy, aunque es una etapa secundaria en la historia, mucho más antigua, del 
panteón babilonio. En otra versión posterior, semítica, Génesis 1. se divide a 
las aguas primigenias de un modo semejante: "Y dijo Dios: que haya un 
firmamento en medio de las aguas y divida las aguas de las aguas. Y Dios 
hizo el firmamento y dividió las aguas que estaban bajo el firmamento de las 
aguas que estaban encima del firmamento. Y fue así. Y Dios llamó al 
firmamento Cielo" (Génesis I 6-8) 2. 


23 Las palabras iniciales del primer capítulo del Génesis: "En el principio creó Dios el cielo 
y la tierra. Y la tierra era informe y vacía", son una anticipación desorientadora de lo que 
va a seguir. El estado inicial es agua ilimitada y oscura; y el primer estadio de 
diferenciación consiste en la separación de las aguas, asignándole a unas el cielo y a otras 
la tierra. La anticipación existente en el compendio inicial ofrece un paralelo para la 
reduplicación implícita en la cosmogonía de He-síodo (págs. 66-67). 


La idea de la separación del cielo y de la tierra, en consecuencia, estaba 
implícita en varias versiones mitológicas no griegas anteriores a Hesíodo. En 
la sección próxima hemos de ver que la descripción hesiódica de las primeras 
generaciones de los dioses es la versión de un mito procedente, en lo 
fundamental, del Oriente próximo, que aparece también en una narración 
hurro-hetita que nos ha sido transmitida. No hay, por tanto, ningún rasgo 
sorprendente en el tema hesiódico de la separación —tanto implícitamente en 
el concepto cuasi-racionalista del Xáoc yéver' de la cosmogonía formal, como, 
de un modo más explícito, aunque bajo un disfraz mitopoyético del todo, en 
la historia de la mutilación que vamos a considerar a continuación. 


EL MITO DE LA MUTILACIÓN EN LA «TEOGONIA» 


39 Hesíodo, Teogonía 154 


ocol yàp laing te koi Odpavod ¿fsyévovro, 
Seivórato, tolSwv, operépo 5” Axbovro trokit 
¿€ Apxic" Kai tõv Èv Ónoc tie npåta yévortO 
TÓVTAS ÁTOKpóRTaGKE, kal £lq poç oùk davleaxe, 
Faing év kevBduoóvi, kak 6 ¿xmetépricto ¿pyo 
Ovpavóc' y 5* Evrós ortovaxltero Para neiopn 


oteivouévn” BoAlnv BÈ kakýv t° ¿ppåooato TÉXVAnV. 160 
„Eige DÉ pwy (sc. Kpóvov) kpúpaca Ayo ¿vébBnxe Sl yepolv 
panv kapxapóñovia, dódov ô’ óreðýkatro návra. 175 


fAG2 è Nóxt? ¿náyov péyos Obpavócs, duoi 52 Paty 
iuelpov puiórmmioc éntoxyeto kal fp” ¿ravócdn 
rávey 0 6” Ex Aoxeoio nég OpéEaro yepi 
okaf, beGrrepi E nekópiov EAhapev pny 


uakpýv, kapxapóbovra, piov © nó pides ratpor 180 
¿gccuévos unce, adv 5° Eppupe pépecða 
fonico... 


39 Pues cuantos de Gea y de Urano nacieron, hijos los 
más terribles, desde el principio eran odiados por su 
propio padre; y a medida que cada uno de ellos nacía, a 
todos los iba ocultando, sin permitirles salir a la luz, en 
los escondrijos de Gea y se regocijaba de su mala acción 
Urano; y ella, Gea prodigiosa, gemía por dentro, 
sobrecargada; y maquinó un astuto y perverso ardid... 
le envió (a Krono) a un oculto lugar de emboscada; 
puso en sus manos una hoz de agudos dientes e hizo 
descansar sobre ella todo el engaño. Vino el gran 


Urano trayendo a la Noche y, deseoso de amor, se echó 
sobre Gea y la cubrió toda ella; desde el lugar de la 
emboscada estiró el hijo su mano izquierda y con la 
derecha cogió la hoz monstruosa, grande, de agudos 
dientes; con rapidez segó los genitales de su padre y los 
lanzó hacia atrás para que fueran llevados lejos... 


(Las gotas de sangre fecundan a Gea y engendran a las Furias, los Gigantes y 
las ninfas Melias; las partes arrancadas caen al mar y de su espuma nace 
Afrodita.) 


Los detalles de la presente versión sugieren que Urano se separaba de Gea al 
menos de día; ¿por qué, entonces, no alumbró Gea a su hijo durante su 
ausencia? Es probable que, en otras versiones de la historia, Urano cubriera 
constantemente a Gea (como Rangi cubre a Papa en el mito maorí), de modo 
que, según la manera habitual de hablar, se pudiera decir que "el cielo y la 
tierra eran una sola forma". No cabe la menor duda de que esta cruda 
narración sexual afronta, bajo un plano distinto y menos elaborado, el mismo 
hecho cosmogónico implícito primeramente en la expresión Xdos yévet' y, en 
segundo lugar, en Gai=a... e)gei/nato i)=son  e(auth=-| 
0u)rano/n de la versión expresamente cosmogónica de 31 %4. 


El paralelismo entre la versión hesiódica de la sucesión de los dioses más 
antiguos y la tableta hetita de Kumarbi, de origen hurrita, que, en su 
constitución actual, data de la mitad del segundo milenio a. C. 
aproximadamente, demuestra, de un modo sorprendente, que parte del 
contenido de la Teogonía no tiene un origen griego y es de una fecha muy 


24 El paralelo más claro para la repetición, bajo ropaje mitopoyético de un suceso ya 
explicado en una interpretación cuasi-racionalista y mucho más elaborada, aparece en el 
Génesis: el abstracto Elohim del primer capítulo es reemplazado por el Jahweh, figura 
completamente antro-pomórfica y menos refinada, del segundo capítulo, y la vaga 
expresión "Dios creó al hombre según su propia imagen" del capítulo I, es sustituida en el 
segundo capítulo por una forma más gráfica y primitiva, cuando se dice que Jahweh creó 
al hombre del polvo y le insufló vida por la nariz. Sobre la formación del hombre a partir 
de arcilla, cf. p. e. el viejo texto babilonio ANET 99, col. b, así como el mito griego de 
Prometeo. 


anterior a los predecesores inmediatos a Hesíodo”. En la versión hetita, el 
primer rey del cielo es Alalu, que es arrojado por el dios-cielo Anu; Anu es 
desposeído por el padre de los dioses ya evolucionados, Kumarbi (equiva- 
lente de Krono "padre de los dioses"). Cuando Anu intenta escaparse al cielo, 
Kumarbi le arranca de una dentellada los genitales y se los 


engulle. Kumarbi, cuando se le dice que ha quedado fecundado con el dios de 
la tormenta y otros dos "dioses terribles", escupe el miembro, que fecunda la 
tierra, con los otros dos dioses; no puede, sin embargo, liberarse del dios de la 
tormenta y termina por alumbrarlo. Con la ayuda de Anu —es evidente—, el 
dios de la tormenta (cuyo equivalente griego es, sin duda, Zeus, el dios del 
trueno y del rayo) depone a Kumarbi y se convierte en el rey del cielo. Las 
semejanzas con el mito griego son evidentes: la sucesión dios del cielo, padre 
de los dioses, dios de la tormenta es común a ambos e igualmente la 
emasculación del dios-cielo por obra de Kumarbi/Krono y la fecundación de 
la tierra por el miembro arrojado. Hay, naturalmente, también diferencias 
significativas: la versión hetita (lo mismo que otras narraciones del Oriente 
próximo) tiene un dios, Alalu, anterior al dios-cielo; lo que Krono engulle es 
una piedra (por equivocación, en lugar del dios de la tormenta, Teogonía 468 
ss.); y no es él, sino Rea la que lleva en su seno al dios de la tormenta, Zeus. 
Se ha pensado que es posible que, en la parte rota de la tableta hetita, hubiera 
alguna referencia a que Kumarbi se comió una piedra, pero esta suposición 
no es segura. Hemos de notar también que, en la versión de Hesíodo, el dios- 
cielo (junto con Gea) ayuda al dios-tormenta. La versión hetita no implica que 
la emasculación tuviera relación con la separación del cielo de la tierra ni está 
tampoco implicada ninguna diosa de la tierra. Esta diferencia importante 
sugiere no que el tema griego de la separación no tuviera un arquetipo en el 
segundo milenio, sino que incorpora variantes que no se encuentran en la 
narración hetita y que no se derivó, concretamente, de dicha narración: hubo 
una versión común, de amplia difusión y con numerosas variantes locales, de 
las que la tableta hetita ofrece una variante y Hesíodo otra, variante que, 
además, ha sufrido las vicisitudes de su transmisión a otra cultura posterior 


25 Sobre la tableta de Kumarbi cf. ANET, 120-1; Gurney, The Hittites 190-2; R. D. Barnett, 
JHS 65 (1945), 100 s.; H. G. Güterbock, Kumarbi (Zúrich, 1946), 100 ss.; G. S. K., Myth, its 
Meaning and Functions in Ancient and Others Cultures (Berkeley y Cambridge, 1970), 214-19. 
El Canto de Ullikummi (cf. páginas 74 s.) registra, en tabletas separadas, los hechos 
posteriores de Kumarbi durante su reinado en los cielos; allí se da a entender claramente 
que el cielo y la tierra habían sido separados. 


muy diferente. 


6. TEOGONIAS "MIXTAS" 
A) ALCMÁN 


El lírico espartano Alemán desarrolló su actividad en torno al 600 a. C. y la 
publicación, en 1957, del papiro Oxirrinco n° 2390 produjo la gran sorpresa 
de que uno de sus poemas había contenido una especie de teogonía 
cosmogónica ("en este canto Alemán se ocupa de la naturaleza”), según 
informa el comentarista, fr. 3 col. i, 26), nacida, tal vez, de una invocación de 
las Musas como hijas de la Tierra. No tenemos más que ligerísimas 
vislumbres del poema en sí; el papiro (del siglo ii a. C.) conserva partes de un 
comentario en prosa, de talante claramente aristotélico, que resulta 
manifiestamente desconcertante y ha motivado otros muchos intentos de 
interpretación (col. i, 27 s.). La parte central del comentario aparece en la cita 
40; pero es importante observar que contuvo también lemmata, es decir, 
breves frases de Alemán, que servían de base al comentario y que e)k de 
tw- p [antiguamente en col. ii (verso 3) seguido de la aclaración po/ron 
a)pol th=j por. [en el verso 6, muestra, por la forma dialectal tw= en 
lugar de th=3, que Alemán usó, sin duda, el término po/roj—con el que 
te/kmwr, una forma poética en cualquier caso, tiene una íntima relación. 
Otros lemmata (que siguen a 40) son presg [ uj y a continuación a)=ma/r 
te kaix sela/na kaix tri/ton sko/toj, es decir, "venerable" y "día 
y luna y, tercero, oscuridad". 


40 Alemán fr. 3 (Page), col. ii, 7-20 


bc yåp ÁñpEcto $ BAn kataokeval oativa 

tyévero mópos tig olovel px” Altye: 

odv ó "Akkudv tiv Dany ráv[tov tera 

poyuévev kol dróntov: elta [yevé- 10 
oa Tvé pov tv katagkevd[tovta 

Távte, celta yevéo0os [nólpov, toú [5è nó- 

pov rapeiGóvios énaxoAcudR[ va] té- 

kpop' kai Eotiv ó pév rópocs olov åp, tó 5è té- 
Kpop olovel tékoc. Tic 5è Séribos yevo- 15 
ÉVIG dpxů koad télAdol[e toót]a névtov £- 
yéveľt]o, koi tá piy rávia [ópo Jíav Exe 

tiv púciv Tf TOD yako An, % 5è 

Génc TA] 100 texvitov, ó $e nópoç koi tó té- 
xpop Ti px kal tú TÉélel... 20 


40 Porque, cuando comenzó la materia a ser dispuesta, 
surgió una vía [o camino, poros], como un principio 
[u origen, arché]. Por tanto, Alemán dice que la 
materia de todas las cosas estaba desordenada y sin 
hacer y que después nació algún ordenador del todo; 
surgió luego un camino [poros] y cuando el camino 
hubo pasado al lado, un limite [o término tekmór] 
seguía. Y el camino es como un principio [u origen], 
mientras que el límite es como un fin lo límite, telos]. 
Cuando Tetis hubo nacido, éstos se convirtieron en el 
principio y fin de todas las cosas y la totalidad de las 
cosas tienen una naturaleza similar a la materia del 
bronce, Tetis a la de un artesano y el camino y el límite 
a la del comienzo y el fin... 


El comentarista asemeja el procedimiento de Alemán a la discusión 
aristotélica de las cuatro "causas" —i. e., precondiciones o aspectos de la 
existencia física—, en Física B. Hay, sin duda, una semejanza obvia entre Tetis 
(sobre todo, si aceptamos que su nombre ha podido asociarse con la raíz de 
Tvou , BéoBar, i. e. colocar o poner en su sitio) y la causa eficiente o el artesano, 
entre Poros y la causa formal y entre Tekmór y la causa final. Alemán, sin 
embargo, pensó en términos menos abstractos y quizás menos analíticos y, 
aunque se ha especulado mucho recientemente sobre el tenor preciso de su 
pensamiento, no se ha llegado a conclusión convincente: tekmór (nuestra 
vacilación entre una notación mayúscula o minúscula es deliberada) es la 
señal que muestra el camino o poros (Burkert); poros equivale a senderos en el 


mar primigenio, tekmór a señales de dirección a través de él (West), o a las 
estrellas (Vernant); Poros es "repartición" (cf. menpota /* rópo) para 
equilibrar a Aisa en el fr. 1, 13 de Alemán (cf. más abajo) (Page). Es verdad 
que Tetis es una diosa marina, lo que aboga por la atractiva conjetura de 
West, pero es posible que su nombre se relacione más con la posible 
derivación antes citada y su antiguo culto en la Esparta misma. En lo tocante 
a Poros y Tekmór debemos dudar entre significados más concretos o más 
abstractos, si bien nos inclinamos ligeramente hacia los primeros: entre un 
camino o huella física y la vía o medio de paso o progreso y, entre señal 
visible, marca o límite y fin o culminación (ambos son homéricos). Y el grado 
de abstracción o su contrario debe tener su correspondencia con los dos 
términos diferentes; así, "límite", en un sentido más concreto, podría 
corresponderse con Océano (cf. 8 2), en particular, si Tetis tiene, entre otras, 
su connotación de diosa marina; pero no es fácil comprender, entonces, el 
sentido de "sendero". 


El lema sobre skotos, oscuridad, sugiere razonablemente una afinidad con la 
Noche (8 3). El comentarista coloca la oscuridad en el estadio en que la 
materia estaba aún "no separada", lo que quiere decir que "y, tercero" (en 
relación con el día y la luna) ha tenido que recibir un sentido lógico y no 
cronológico. Continúa diciendo que "llegó al ser por la acción de [...] vía, 
límite y oscuridad", siendo probable que la laguna contuviera el nombre de 
Tetis. Es posible que la oscuridad represente el estado primigenio, afín al 
Caos de Hesíodo ($ 5), a pesar de la inferencia del comentarista de que no es 
anterior a poros y tekmór. 


La probabilidad de que, en los versos fragmentarios 13 ss. de Alemán, fr. 1 
(Page), el "Partenio", Poros estuviera unido a Aisa, en calidad de "los más 
viejos de los dioses" ha causado dificultades. El comentarista del verso 14 
(Page, Lyrica Graeca Selecta (Oxford, 1968), pág. 6) hace la notable sugerencia 
de que Poros es lo mismo que el Caos de Hesíodo, aunque el contexto mismo, 
por muy deficiente que sea, parece exigir un destino o asignación al hombre, 
como sentido general, tanto para Aisa como para Poros —motivo por el que 
Page sugirió para este último una conexión con la raíz de nenportar, etc., más 
que con la más obvia de  epdo, etc. No parece improbable, sin embargo, que 
el comentarista del Partenio estableciera relación con el Caos de Hesíodo, a 
partir de este fragmento cosmogónico y puede aportar una clave para el sen- 
tido de Poros en este contexto, cualquiera que fuere su función en el Partenio. 


Sin embargo, poros, camino por donde o vía no puede identificarse con Caos, en 
el sentido de materia oscura e informe (o algo parecido); debe tener éxito o 
causar efecto sobre él, como el comentarista de 31, 8-12 supone. La mención 
de Hesíodo es interesante, sin embargo, y puede sugerir (lo que era ya 
nuestra sospecha) que Alemán, lo mismo que otros aficionados a los temas 
cosmológicos, era consciente del transfondo de la versión hesiódica. Ahora 
bien, ni Poros, ni Tekmór, ni Tetis, son, en modo alguno, hesiódicos (ni 
tampoco parecen de procedencia oriental) y constituyen para nosotros el 
suplicio de Tántalo. Mas ¿qué importancia han podido tener para los 
Presocráticos? No han tenido importancia o influjo específico alguno, aunque 
demuestren que la especulación cosmológica flotaba en el ambiente en la 
época de Tales y no sólo en Jonia, sino también en el entorno cultural bien 
diferente de la Grecia continental —en el de Esparta, a la que Anaximandro 
parece haber visitado una generación más tarde (pág. 158). Además, este tipo 
de imaginación cosmogónica no se ocupó sólo de la elaboración o disposición 
secundaria de los conceptos tradicionales de Hesíodo (como "Epiménides", cf. 
§ 3 iii), sino que se extendió a nuevas aplicaciones metafóricas de ideas muy 
generales, como las incluidas en la serie de significados que pueden 
atribuírsele a tekmor —con el que sentimos la tentación de vincular el anverso 
más prosaico de Anaximandro, tol a)/peiron) o lo Indefinido. 


B) FERÉCIDES DE SIRO 
El Ferécides al que nos referimos fue un mitógrafo y teogo-nista, que 
conviene distinguir del genealogista ateniense del mismo nombre (siglo v) y 


de otro Ferécides Lerio 2, posterior y menos importante. Según Aristóteles, el 
tenor de su pensamiento no tuvo una estricta formulación mitológica: 


41 Aristóteles, Met. N 4, 1091 b 8 


26 F. Jacoby, Mnemosyne 13 (serie 3.ra), 1947, 13 ss. ha desacreditado definitivamente la 
teoría de Wilamowitz de que "Ferécides" era una denominación genérica asignada a 
cualquier escrito en prosa jonia antigua sin especial ascripción, a la manera que la 
denominación de "Hipócrates" se vinculó a todo tipo de literatura médica. 


s ETEL Ol YE pEpteLypé- 
vot abtóv (sc. tv BeokAóyov) [koa] t uñ pulks érravta 
Afyelv, olov Depexóbnc kal Etepol TIVEG, tò Yevvioav npõ- 
Tov Áápiorov mbégor, kal ol Mayo. 


41 Puesto que los teólogos «mixtos» y que no expresan 
todas las cosas en una forma mítica, como Ferécides y 
algunos oíros y los Magos también, hacen del primer 
generador el mejor de todas las cosas. 


FECHA 


Ferécides desarrolló su actividad durante el siglo vi a. C., acaso hacia su 
mitad. Los autores antiguos difieren entre sí: según una tradición, fue 
contemporáneo, grosso modo, del rey lidio Aliates (c. 605-560 a. C.) y de los 
Siete Sabios (fechados, de un modo convencional, en torno al eclipse predicho 
por Tales, 585/4, o el arcontado de Damasias, 582/1); según otra, basada en 
Apolodoro, su acmé acaeció en la Olimpíada 59, 544-541 a. C., siendo 
contemporáneo de Ciro”. La datación de Apolodoro le hace, pues, una 
generación más joven que Tales y coetáneo, aunque más joven, de 
Anaximandro; todo ello concuerda con la tradición pitagórica posterior, 
según la cual Pitágoras enterró a Feré-cides (pág. 86), aunque es probable que 
este detalle en sí sea ficticio. Ninguna de estas tradiciones cronológicas, sin 
embargo, parece exactamente histórica y sabemos que este tipo de sincro- 
nismos fue obra de los cronógrafos helenísticos quienes se basaban en meros 
a priorí. El interés por Ferécides continuaba, ciertamente, vivo durante el siglo 
iv a. C. (una época crucial para la transmisión informativa sobre el período 
arcaico) y no es probable que sean falsos los amplios límites de su datación, i. 
e. el siglo vi. 


27 La datación antigua aparece, p. e., en Suda (DK 7 A 2) y en Dióg. L., I, 42 (DK 9 a 1, 
según Hermipo). La fecha posterior ocurre, p. e., en Dióg. L., I, 118 (según Aristóxeno) y 1, 
121 (según Apolodoro) —cf. DK 7 A 1; también Cicerón, Tusc. 1, 16, 38 (DK 7 A 5), Plinio, 
N. H. vii, 205, Eusebio, Chron. (DK7 A1 a). 


EL LIBRO DE FERÉCIDES 


42 Diógenes Laercio l, 119 


opteror 5è to Zuplov TÓ TE 
BiBAlov € ouvéypayev où Y àpi Zác èv kal Xpóvoc hoav 
del kai XBovin... 


(cf. 49 respecto a su continuación). 


42 Se conserva del hombre de Siro el libro que 
escribió, cuyo comienzo es: «Zas, Crono? y Ctonia 
existieron siempre»... 


43 Suda, s. v. Ferécides 


Eo Öt Gnmavia & cuvéypope 
tabra: “Entáuuyoc tro Gseoxpacla % Geoyovía. (¿om 5l 
Əsohoyla Ev Bighlore I Exovoa Bedv yévenv kal Bioboydác.) 


43 Todo lo que escribió es lo siguiente: Siete 
Escondrijos o Mezcla divina o Teogonía (y hay una 
Teología en diez libros que contiene la génesis y 
sucesión de los dioses). 


44 Diógenes Laercio l, 116 


todróv pro Beóropmos np- 
tov Tepl póceos kal Gev ppápa. Cf Suda, s. v. Ferécides 
apótov öt ovyypapiv ÉEeveykeiv tet Aóy@ vtvis loto- 
poüaw., 


44 Teopompo afirma que éste fue el primero en escribir 
sobre la naturaleza y los dioses. Algunos cuentan que 


28 Transcribimos el término Kpóvos por Krono y Xpòvosç por Crono. 


fue el primero en editar una composición en prosa. 


Según 42, el libro de Ferecides (o el que era considerado tal) subsistía en 
época de Diógenes, en el siglo m d. C. Podemos conocer, con suficiente 
exactitud, sus palabras introductorias, debido a su incorporación al catálogo 
que Calimaco hizo de la biblioteca alejandrina. (Su patronímico, Báfvoc, aquí 
omitido, "hijo de Babio", quedó expresado un poco antes.) Una cita más 
extensa, la 50, confirma que el libro sobrevivió al incendio de la Biblioteca en 
el año 47 a. C., si bien dicha cita y otros fragmentos pudieron transmitirse a 
través de manuales o antologías. Su título aparece en 43 'Ertapuyxoc, "(de) 
siete escondrijos" parece ser el verdadero título del libro; se añaden variantes 
descriptivas de su contenido —hecho frecuente— de origen probablemente 
posterior 2. La "teología en diez volúmenes" es probablemente una confusión 
con otra obra también en diez volúmenes sobre historia ática (que, sin duda, 
comenzaba también por los dioses y los héroes) atribuida por Suda, en las 
líneas siguientes, a Ferécides el Ateniense. La significación precisa de un 
título tan críptico e insólito es muy oscura: cf. pág. 95. La cita 44 ejemplifica la 
tradición, muy difundida, de que éste era el primer libro escrito en prosa. Lo 
que Teopompo (siglo iv a. C.) debió haber dicho, en realidad, es que 
Ferécides fue el primero en escribir en prosa sobre los dioses, en oposición, p. 
e., a Hesíodo, ya que es de suponer que existieran anales escritos en prosa 
antes de Ferécides, si bien es muy posible que éste y Anaximandro (cuyo 
libro pudo ser aproximadamente coetáneo, fechable hacia 547/6 a. C., pág. 
155) fueran los primeros escritores en prosa de importancia que se 
transmitieron. 


SU VIDA Y LEYENDA 


1) Su conexión con Pitágoras. — A Ferécides se le atribuyeron numerosos 
hechos portentosos, p. e. predicciones de un terremoto, de un naufragio, y de 
la toma de Mesene, etc., localizados en lugares muy diversos: Esparta, Efeso, 


29 Algunos tratadistas, como Diels, a quien siguen Jaeger y otros, se inclinan a creer que el 
título del libro era Cinco escondrijos basándose en la cita 50 de Damascio, según la cual los 
productos divinos del semen de Crono, al ordenarse en cinco escondrijos, recibieron el 
nombre de evtépuyoc. 


Samos, Siro, etc. La dificultad radica en que los mismos prodigios le fueron 
atribuidos también a Pitágoras. Apolonio, el paradoxógrafo, que no sigue 
ciertamente a Aristóteles, dijo que "Pitágoras se dedicó después a la 
realización de los hechos portentosos, tepatororia, de Ferécides" (DK 14, 7); y 
no cabe duda de que el círculo peripatético aceptó la versión de que, cuando 
Ferécides cayó enfermo del mal del piojo en Délos, su discípulo Pitágoras 
vino a cuidarle hasta su muerte (Diógenes L. I, 118, Diodoro X, 3, 4; DK 7 A1 
y 4). Así lo afirmó Aristóxeno y también Dicearco, según Porfirio, Vit. Pythas. 
56. Éste refirió también (en cita de Eusebio DK 7 A 6) que, según el escritor 
del siglo iv a. C, Andrón de Éfeso, los hechos prodigiosos eran, en realidad, 
obra de Pitágoras, pero que Teopompo los plagió de Andrón y, para encubrir 
su robo, se los atribuyó a Ferécides, alterando ligeramente la referencia de los 
lugares. Andrón, sin embargo, distaba mucho de ser un crítico escrupuloso, 
ya que se inventó otro Ferécides de Siró, astrónomo (Dióg. L. I, 119, DK 7 A 1) 
y no es convincente la explicación que de la divergencia aduce Porfirio. La 
confusión y el desacuerdo, que sin duda existió en el siglo iv, demuestran que 
faltaban detalles fidedignos sobre la vida de Ferécides. De haber sido éste el 
tipo de sabio que se atrae de por sí la atribución de historias de hechos 
prodigiosos (como lo fue Pitágoras), se habría inventado, tanto si existió 
como si no, la conexión entre dos contemporáneos semejantes, y, aparte de la 
asignación de estos hechos maravillosos, atribuidos, por otra parte, a 
Pitágoras, parece que Ferécides tuvo poco de chamán o mago en torno a su 
persona. Se ha sugerido que todo el tramado de la leyenda pudo haber 
surgido de un comentario del siglo v a. C, que era muy conocido: 


45 Ion de Quíos ap. Diogenem Laertium I 120 


"lov 5 å 
Xióc pno. nept aytod [Pepexóbou] 
(Fr. 4) öç ó pv fivopéy te xkexaopévos ñóé kal alot 
kal qOlpevocs puyi teprvov Exe florov, 
elnep Mvudayópne ¿tópicos ó copór Tepi mávtwv 
åvôpámov yvópas cils kol ¿Etuadev. 
45 lón de Quíos dice sobre él [Ferécides]: «Así, éste se 
distinguió por su hombría y estimación y, muerto, su 
alma tiene una vida gozosa, si es que Pitágoras, el 
sabio, en verdad, supo y aprendió verdaderas opiniones 
sobre todos los hombres». 


Como H. Gomperz sostuvo (Wiener St. 47, 1929, 14, n. 3), es probable que la 
afirmación signifique solamente que "si Pitágoras tiene razón respecto a la 
supervivencia del alma, el alma de Ferécides estaría gozando de una 
existencia feliz". Es posible que fuera mal interpretado incluso en la 
antigúedad, entendiendo que se refería a una amistad entre ambos y que 
estimulara la transferencia a Ferécides de la historia en torno a Pitágoras, ya 
que bastaba el más mínimo pretexto para que se inventaran, especialmente en 
los siglos iii y ii a. C. (cf. p. e. pág. 267), narraciones biográficas sofisticadas. 
Aun así nos permitimos dudar que la controversia del siglo iv pueda haberse 
basado en una prueba tan inconsistente como es este breve encomio de lón. 
Ninguno de los testimonios sobre este punto parece absolutamente 
convincente y estimamos prudente mantener un cierto escepticismo repecto a 
la relación entre los dos. 


11) El pretendido acceso a libros secretos fenicios. 


46 Suda, 


s. v. Ferécides 5i50x0rva Sè a adto Mudayópav Aóyoc, 
abtóv de oùk doxnkévoa «a8nyntiv, AAA? ¿awtóv doko 
x«tnoduevov tá boivikov dnóxpupa BifAla. (Véase también 60.) 


46 Es fama que Pitágoras fue instruido por él y 
que él mismo, en cambio, no tuvo maestro, sino 
que se ejercitó a sí mismo, después de haber 
adquirido los libros secretos de los fenicios. 


La afirmación de que Ferécides fue un autodidacta sólo significa 
probablemente que no se le pudo asignar un maestro adecuado, cuando se 
escribió su biografía completa. Otro tipo de especulación predilecto de los 
compiladores biográficos es la afirmación de que se valió de libros fenicios 
secretos (una historia realmente improbable), si bien esta noticia debe tener 
cierta fundamentación y es probable que se basara en los motivos 
aparentemente orientales de su pensamiento: se le relacionó más tarde con el 
zoroastrismo (n. 2, pág. 105) y la batalla entre Krono y Ofioneo, al igual que la 
de Zeus y Tifeo en Hesíodo, tenía ciertas afinidades fenicias (pág. 109). 


iii) El marcador del solsticio. — 47 Diógenes 
Laercio, i 119 


očeta. 52 100 Zuplov tó te BifAlov... (cf. 49)... opera $e 
Kad hArorpómov ¿v Zópo ti vico. 


47 Se conserva el libro del hombre de Siro |[cf. 
49]... y se conserva también un marcador de 
solsticio en la isla de Siro. 


48 Homero, Od. 15, 403-4, con escolios 


vñoós tic Zopín xikAñoxetos, el nov dxobeLc, 

"Optuylns xadórep8ev, $8 tporai ñeAloLo. 

388: tponal feklolo] ÉvOx gaciv selva jAlou omlolov, Br” 00 
avyuolvoyvte tá to ñAlov tpomác (QV), olov de apor tá 
rporác fAlov, $ ¿otiv ni tá Sutika uépn ÓTEpávodew tiG 
Añiov (BHO). —outos *Aplotapxos kai 'Hewbuavós (H). 


48 «Hay una isla llamada Siria, tal vez has oído 
hablar de ella, más allá de Ortigia, donde tienen lugar 
las revoluciones del sol». [Donde acontecen las 
revoluciones del sol] Allí afirman que hay una cueva 
del sol, mediante la cual señalan las revoluciones del 
sol (QV). Como si fueran hacia las revoluciones del sol, 
es decir, en la dirección de poniente, encima de Délos 
(BHQ). Asi Aristarco y Herodiano (H). 


Hemos de manifestar cierta cautela ante la afirmación de 47, de que un 
marcador de solsticio, que se conservaba en Siro en la época de Diógenes, 
había pertenecido a Ferécides o había sido usado por él. (Un marcador de 
solsticio es un artefacto que señala el punto en que el sol "gira" sobre la 
eclíptica, en la mitad del verano o del invierno) y parece que tiene cierta 
conexión con un par de versos crípticos de Homero, 48. Los escolios 
demuestran que en Alejandría se conocían dos interpretaciones alternantes de 
este par de versos: o a) o(/qi tropaix h)1i/oio representa a Siria (más 
bien que a Ortigia) y significa que allí había un marcador de orientación en 
forma de cueva, o b) significa que Siria está situada "encima", i. e., al norte de 


Ortigia y también al oeste de ella, donde el sol "gira" en la dirección de 
poniente%, Es improbable que una a) y otra b) supongan que Ortigia 
representa a Délos y Siria a Siro (que está situado unas veinte millas al nor- 
oeste, tomando como punto de referencia a Délos3). Sea el que fuere el 
significado al que la frase de Homero*? apuntaba, es evidente que, en el 
período alejandrino, se tuvo noticia de la existencia en Siro de una cueva 
solar y es de suponer que sea ésta la figura de marcador a la que Diógenes se 
refería tres o cuatro siglos más tarde. Se nos habla, en el siglo iv a. C., de otro 


3 Esta significación de tporral no tiene paralelo alguno y es muy improbable, sobre todo 
cuando tropaix h)eli/oio aparecen mencionadas en tres ocasiones en Los trabajos y 
los días de Hesíodo, con el significado constante de solsticio. Las interpretaciones de a) y b) 
son vir-tua'.mente imposibles: porque, aun cuando tropail h)/1i/oio puedan sig- 
nificar, y de hecho lo significan, "solsticio" o "solsticios", no pueden en modo alguno 
significar, en griego, un artefacto (tanto si es una cueva como otra cosa cualquiera) que 
sirve para marcar u observar los solsticios. 

31 Había otros varios lugares con este mismo nombre de Ortigia y Délos (cuyo nombre 
se aplica solamente en contextos que pudieron recibir el influjo de la especulación 
erudita a que estuvo sometida la cita 48): sobre todo la afirmación de que la isla formaba 
parte de Siracusa y un recinto junto a Éfeso. )Ortugi/h significa "de codornices" 
(0o)/rtuc) y es posible que se aplicara a cualquier lugar donde descansan habitualmente 
las codornices en sus migraciones entre Egipto y el norte. El hecho de que el Himno a 
Apolo (16) distinga a Ortigia de  Délos constituye una seria dificultad a su 
identificación, si bien el pasaje es sospechoso por otros motivos; otra es que 2vpin, tiene 
una ipsilon breve y la tiene larga. La conexión de Siria con Siracusa es también filológica- 
mente improbable. Miss H. L. Lorimer (Homer and the Monuments, Londres, 1950, 80 ss.) 
argumentó que Łopin se refería a Siria (que, en su opinión, pudo haber sido ingenuamente 
tomada por una isla) y que tporal significaba "salida del sol", i. e, el Este. Nos parece 
imposible, sin embargo, que a Siria se la llamara isla y es difícil imaginarse que los fenicios 
se pasaran casi un año traficando con una región tan próxima a su propio territorio (cf. Od. 
15, 455). 

32 o(/qi tropai\ h)eli/oio lo mismo podían referirse a Siria como a Ortigia. A este 
respecto es de suma importancia una observación de Miss Lorimer: el único pasaje en que 
Homero menciona a Ortigia es en Od. 5, 123 cuando Orion, tras haber sido robado por Eos, 
es muerto en Ortigia a manos de Artemis. Este simbolismo quiere decir que Ortigia era la 
morada de Eos, la aurora, que, como tal, radica en el Este. Miss Lorimer pensó que los 
solsticios no podían comportar un sentido direc-cional. Pero, puesto que los solsticios 
serían normalmente observados a la salida del sol y en verano y, por tanto, en la dirección 
noreste-este, es esto lo que la frase podría sugerir. Es posible, en consecuencia, que quiera 
indicar la dirección general de esta Ortigia probablemente mítica. De hecho, la morada de 
Eos equivalía, con frecuencia, a Aia, generalmente identificada con Cólquide; y ésta está 
situada aproximadamente al noreste-este desde el centro de la linea costera jonia. 


tipo de marcador natural del solsticio, radicado en Itano de Creta y es de 
suponer que esta clase de instrumentos fueran relativamente corrientes como 
medios de confeccionar un calendario. No es posible que la cueva del sol 
existente en Siro haya sido el motivo original, a lo que parece, de la referencia 
homérica, sino que se le consideró como tal más tarde (en fecha posterior 
ciertamente a Ferécides, en nuestra opinión), en un intento por explicar su 
descripción en la Odisea. Sean cuales fueren sus antecedentes, es natural que 
se la relacionara con el habitante más destacado de la isla, Ferécides, y, 
aunque no hay ningún otro testimonio de que éste fuera un científico 
práctico, se sabía que otros muchos sabios del siglo vi, especialmente los 
milesios, habían aunado este tipo de actividad con la especulación teórica; a 
un erudito alejandrino, p. e., le sería casi inevitable el establecer, de un modo 
automático, una asociación histórica entre las dos únicas manifestaciones 
claramente científicas de Siro —Ferécides y el marcador del solsticio—. A la 
vista de estas circunstancias, parece, una vez más, preferible un extremo 
escepticismo, aun cuando de hecho seamos reacios a disociar un artificio tan 
atractivo de un hombre tan atrayente. 


EL CONTENIDO DE SU LIBRO 


i) Las divinidades primigenias; creación inicial por 
obra de Crono; los escondrijos. — 49 Diógenes 
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cótetar 
SÉ toô Zuplov tó te BiBAlov 3 ouvEypapev oð $ dexn (Er. 1) 
Zás pév xal Xpóvoc oov del xal XBovin' XBovig $è övopa 
éyévero Tf, ¿melón abri Zac yv y¿pac Sot, 


49 Se conserva el libro que escribió el hombre de Siro, 
cuyo comienzo es: «Zas, Crono y Ctonia existieron 
siempre; Ctonta recibió el nombre de Ge, después que 
Zas le dio a Ge como regalo (o prerrogativa)». 


50  Damascio, de principiis 124 bis 

Depexúóne Se ó Zóplos 
Závra èv elvoa del kal Xpóvov kal XBovlav tac tpelc Tpó- 
TOG Ópxdc... tóÓv i Xpóvov nooo k tod yóvou tavrtoD 
nöp kai aveópa kal Gbwp... ŻE Öv ¿v mévie poxoic 5inpnué- 
vov TrOAAMY GAAnV yeveav Guotíval Qeðv, tv TEVTÉLUIOV 
ka oupévny, Taty Be loog elmeiv nevtékoopov. 


50 Ferécides de Siro dijo que Zas, Crono y Ctonia 
existieron siempre como los tres primeros principios... 
y que Crono produjo de su propio semen al fuego, al 
viento (o aliento) y al agua... de los que, una vez 
dispuestos en cinco escondrijos, se formo otra 
numerosa generación de dioses, la llamada «de cinco 
escondrijos», lo que, acaso, equivale a decir «de cinco 
mundos». 


Zas, Crono y Ctonia "existieron siempre": este supuesto resuelve la dificultad 
de la creación ex nihilo. Una declaración análoga aparece, dos generaciones 
más tarde, en el orden del mundo de Heráclito, que ningún dios ni hombre 
alguno hizo, sino que fue siempre, es y será (217) y un poco después aun en 
Epicarmo fr. 1 (DK 23 B 1 probablemente auténtico), donde el caso es explíci- 
tamente discutido. Ya el carácter divino atribuido al a)/peiron de 
Anaximandro y al aire de Anaxímenes, en el siglo vi, implica probablemente 
su existencia desde siempre. Sorprende encontrar este concepto de seres 
plurales, tan explícitamente expuesto, en un contexto teogónico y en una 
fecha tan relativamente temprana y es probable que concibieran a los dioses 
que siempre existieron como formas originales (por etimología) de figuras 
convencionales procedentes de la teogonía tradicional; una de ellas es el 
"Tiempo", al que, sin necesidad de una profunda abstracción, se le pudo 
haber imaginado como no nacido. Ferécides, en consecuencia, no trató tanto 
de resolver una dificultad lógica en torno a la creación, cuanto de sustituir la 
formulación imprecisa, aunque más racionalista, de "Caos nació" de Hesíodo 
por otro nuevo estadio primigenio, con base en la etimología y, en especial, 
en una nueva interpretación de Krono, el padre de los dioses. 


Los nombres no son los usuales. Zac (acusativo Závta) es obviamente una 
forma etimológica de Zeu/j, y, tal vez, pretenda enfatizar el elemento Ça (un 
prefijo intensivo), como en (dádeoc, Cams. Es probable que con XBovin, 
derivada de xqw/n, quisiera expresar una función primitiva de la Tierra, tal 
vez, la de morada de los daimones ctonios, y con el énfasis puesto, en 
cualquier caso, sobre sus partes inferiores. En cuanto a Xpóvoc, se ha argu- 
mentado, en particular de parte de Wilamowitz, que la verdadera lectura 
debería ser Kpóvos: Krono desempeñó una función importante en la teogonía 
de Ferécides, según un fragmento subsistente, "57" y "Tiempo" es un concepto 
cosmogónico sofisticado para el siglo vi a. C. Mas, Xpóvos, con un amplio 
respaldo cu las fuentes, es, casi con seguridad, correcto; las otras dos figuras 
son variantes etimológicas de figuras teogónicas bien conocidas y antici- 
pamos, como es natural, una situación similar para la tercera. En este caso 
deberíamos esperar la sustitución de Xpóvosg por Kpóvog %. Parece probable 
que, en los estadios posteriores de la teogonía, el trío primigenio adoptara su 
forma familiar de Zeus, Krono y Hera . Que Ferécides era aficionado a las 
etimologías se deduce con toda claridad de nuestros escasos testimonios; y 
así, además de las derivaciones personales de los nombres ya discutidos, es 
probable que relacionara Xaog con xézodal (pág. 98), como más tarde hicieron 


33 Wilamowitz manifestó rotundamente que la concepción del "Tiempo" como un dios 
cosmogónico en el siglo vi era imposible. Es cierto que la abstracción implícita en xpóvov 
ixn (Solón, cf. 111) o en thin tou= xro/nou ta/cin (Anaximandro, cf. 110) tiene 
implicaciones menos sorprendentes que las de Xro/noj o( pa/ntwn path/r de 
Píndaro, Ol. 2, 17 y la hipóstasis del Tiempo en la tragedia, si bien los dos últimos ejemplos 
aducen un cierto paralelo. El Tiempo cosmogónico de los Iranios Zoran Akarana es un 
refinamiento del Mazdeísmo y no podemos suponer que tuviera lugar en época anterior a 
la del siglo iv a. C. (n. 1 en pág. 44), aunque no podemos descartar absolutamente la 
posibilidad de un influjo oriental a este respecto. El Crono de las cosmogonías órficas 
tardías aparece representado bajo una forma helenística y no se le puede considerar como 
paralelo o precedente del del siglo vi a. C. Es cierto que los órficos posteriores (cf. p. e. 
Kern, Orph. Frag. fr. 68) pusieron en conexión a Krono con Crono, pero, según Plutarco (Is. 
Osir. 32), esta identificación era corriente entre los griegos: no podemos afirmar si fue 
Ferécides o no el autor de esta identificación,. 

34 Ctonia recibe el nombre de Ge, Tierra, en un estadio subsiguiente, cuando Zas —es de 
suponer— le regala el velo bordado con la pintura de la tierra (53). Desde ese momento 
toma bajo su patrocinio, de un modo manifiesto, el control y tutela de los matrimonios, 
prerrogativa de Hera (Tapnàia) según la opinión general, y, en la medida en que Ctonia- 
Ge es la esposa de Zas-Zeus, se la imagina como si fuera Hera. Es probable que Hera no 
fuera, en su origen, una diosa-tierra, si bien hay pasajes aislados en que reemplaza a Gea; 
ella es la madre, p. e., de Tifón en el Himno a Apolo, de Homero, 351 s., también en 
Estesícoro (Et. Magn. 772, 50; cf. 52 y Virgilio, En. iv 166. 


los estoicos, y, por eso, lo interpretaría como agua; a Rea la llamó (Rh= (Dk 7 
B 9), conexionándola, tal vez, con r (ei=n, etc.; a Océano lo llamó Ogeno (53); 
sus dioses llamaban a la mesa Ovopoc, "vigilante de las ofrendas" (DK 7 B 12). 
Damascio sigue, en 50, a Eudemo. Crono produce de su propio semen” al 
fuego, al viento y al agua y se da a entender que acontece en un primer 
estadio. No es posible que el episodio fuera inventado, si bien no sería de 
extrañar que algunos de sus detalles fueran deformados. Recordemos las 
versiones cosmogónicas egipcias, en las que los primeros constitutivos del 
mundo son producidos mediante el onanismo de un dios primigenio, en 
especial del Atum-Re mencionado en la teología de Menfis (ANET 5) y la 
mutilación de Urano por Krono en 39, donde el miembro de Urano y la sangre 
que de él procede engendran a ciertas figuras mitológicas. La idea de que el 
semen humano es generador y que, en consecuencia, el semen de una 
divinidad primaria es cosmogónicamente creador, no es ni sorprendente ni 
ilógica. Lo que, sin embargo, sorprende, en este caso, son los efectos de la 
producción, que tienen ciertas resonancias con la teoría de los cuatro 
elementos del siglo v, con la omisión de la tierra, porque su mismo nombre 
Ctonia-Ge la define. Pneu=ma parece sospechosamente anacrónico, aun 
cuando Anaxímenes recalcó su importancia aproximadamente en este 
período (págs. 221 ss.). No es posible que estas sustancias constituyeran la 
materia prima de la disposición cósmica posterior, porque, según 50, no es un 
mundo lo que producen, sino un cierto tipo de divinidades. Nos atreveríamos 
a sugerir, en efecto, que el semen productor de fuego, viento (pneu=ma) y 
agua es probablemente una interpretación racionalista posterior, de origen 
estoico, tal vez, aunque basada en el concepto aristotélico (dependiente, en 
cierto modo, de Diógenes de Apolo-nia, cf. 616 fin.) de que el onéppa 
humano, el semen, contiene su/mfuton mneu=ma, aliento ingénito, descrito 
también como "cálido" y etéreo (cf. p. e. de gen. animalium B 3, 736 b 33 ss.). 
También en las narraciones de la antigua fisiología estoica se describe al 
semen como pneu=ma meq' u(grou= ("aliento con humedad", Ario 
Dídimo en su comentario a Zenón) y se le asocia a pneu=ma e)/nqermon, 
"aliento cálido". Parece, en consecuencia, probable que los tres productos 
inesperados del semen de Crono —fuego, viento y agua— son una 


35 O posiblemente de Zas, si es que la corrección de Kern au)tou= en vez de 
e(autou= del ms. es correcta. No hay, sin embargo, una discrepancia fundamental de 
41, en el que tol gennh=san prw-ton debe referirse a Zas-Zeus: ya quees Zas 
el primero en generar las partes del mundo (53), mientras que Crono produce los 
constitutivos teogó-nicos, no cosmogónicos. 


interpretación intrusa posterior de la naturaleza del semen mismo y que, en 
su origen, fue el semen mismo de Crono el colocado en los escondrijos. Su 
número de siete, título que da Suda, puede obtenerse, añadiendo a los cinco 
relacionados con Crono en 50, las otras dos divinidades preexistentes, Zas y 
Ctonia, la última de las cuales tenía ciertamente una connotación local y 
oculta. Es posible, a su vez, que los siete escondrijos hayan sido todos parte 
de Ctonia: es de notar que los babilonios se imaginaban que el mundo de los 
muertos tenía siete regiones% y que, en el mito del descenso de Ishtar, ésta 
tenía que pasar a través de siete puertas (ANET 107 s.) ?7. 


Una posible clave a la producción que Crono hace de su propio semen 
aparece en el pasaje siguiente, que ha sido olvidado: 


52 * B In. Homeri Il. 2, 783 


baci thv Ffy dyavak- 
tovoav ¿mi 14 póvo tv Miyáviov biafahsiv Aia 17 “Hpg 
amv òè xpoc Kpóvov dnelbodoav ¿fenteiv: tòv è dobval 
ati dúo á, tÈ ile xploavra Bop kal kededvogavra kata 
yis ánoBic6a, dp’ Sy ávado8ñeera Daluwv ó dnootjowv Ala 
tic dpxic. y é, Öç elxev ópyice, ¿9eto atà brò tÒ *Aplpov 
tá Kidiklas. dvadodévioc Ól rob Tupóvos “"Hpa BiakAha- 
yeioa Al tò náv éxpalver ó D¿ kepauvóvas Alrvnv tò ópos 
OVÓpOogEv. 


36 En los once primeros capítulos del tratado hipocrático PeriX e(b doma/dwn 
el mundo aparece dividido en siete partes correlativas a las siete del cuerpo humano. 
Algunos tratadistas fechan este escrito fragmentario y carente de interés en el siglo vi 
a. C., aunque no parece que existen razones para una tan temprana datación y, a juzgar 
por su estilo, parece mucho más probable que se originara en el período helenístico tardío. 
37 Cotéjese con las puertas y portones que Porfirio encontró en Ferécides: 


51 Porfirio de antro nymph. 31 
--. TOD Zuplov Pepexrúdos puxooe kal 
PóBpove kai dvtpa kai Gúpas kal mag Aéyoviog kal 5tik toórov 
advitropévos tåg tÓv puyöv yevéceie kal dro yevégeLe 


(...cuando Ferécides de Siro habla de escondrijos, hoyos, antros, 
puertas y portones y, por su medio alude en enigmas a los 
nacimientos y muertes de las almas). Los escondrijos, hoyos y 
antros sugieren que se trataba de algo más elaborado que 
de simples depresiones en la tierra. 


52 Dicen que Ge, irritada por la muerte de los 
Gigantes, calumnió a Zeus ante Hera y que ésta fue a 
contárselo a Krono; éste le dio dos huevos untados con 
su propio semen y le ordeno que los depositara bajo 
tierra, diciéndole que de ellos iba a nacer un démon que 
depondría a Zeus de su poder. Ésta, irritada como 
estaba, los puso bajo el monte Arimón de Cilicia. Mas, 
cuando nació Tifón, Hera, reconciliada ya con Zeus, se 
lo revelo todo; éste le fulminó y puso al monte el 
nombre de Etna. 


El género exegético de los escolios más antiguos sobre Homero contienen 
mucho material erudito procedente de la era helenística (así H. Erbse, Scholia 
Graeca in Homeri Iliadem I (Berlín, 1969), xii. Este comentario particular añade 
un elemento homérico (Ari-món) a los que aparecen en la poesía del siglo v 
(Pit. I de Píndaro, 16 ss., Esquilo Pr. 351 ss.). Es posible, en consecuencia, que 
lo deformaran en sus textos (cf. 21, 24) los desarrollos órficos posteriores, 
aunque es evidente que no depende, de un modo directo, de las Rapsodias, ya 
que los huevos no son depositados en las inmensidades ventosas de Éter o 
Erebo (un elemento esencial de la versión rapsódica), sino en Gaia. El hecho 
de que aparezca Krono y no Crono no tiene una importancia esencial (cf. pág. 
93). Lo notable es que Krono impregna dos huevos (¿por qué dos?) con su 
propio semen y que los huevos tienen que ser colocados bajo tierra, kata\ 
gh=j, posiblemente en un escondrijo de ciertas características —en este caso, 
bajo una montaña. De los huevos, una vez fertilizados por el semen, nace 
Tifón/Tifeo, un análogo del Ofioneo de Feréci-des (págs. 106 ss.). Parece que 
existe un sorprendente paralelo con la críptica mención del semen de Crono 
en 50; de ser así, confirma la especulación de que cierto tipo de figura o 
figuras teogónicas ("otros numerosos vastagos divinos”) nacieron 
directamente del semen de Crono*. Estos detalles alumbran una ligera 


38 O posiblemente de Zas, si es que la corrección de Kern abtod en vez de 
e(autou= del ms. es correcta. No hay, sin embargo, una discrepancia fundamental de 
41, en el que tol gennh=san prw-ton debe referirse a Zas-Zeus: ya que es Zas 
el primero en generar las partes del mundo (53), mientras que Crono produce los 
constitutivos teogó-nicos, no cosmogónicos. 


posibilidad de que también Ferécides pudiera sostener la idea de la 
generación a partir de un huevo (pero no de constitutivos cosmológicos) (cf. 
págs. 51-55), si bien este artificio se hizo tan popular en versiones helenísticas 
y posteriores que es muy posible que se impusiera a una historia más simple. 


ii) La boda de Zas y Ctonta y el bordado del velo. — 53 
Grenfell y Hunt, Greek Papyri, Ser. IL, n.° 11, pág. 
23 (siglo iii d. C.) (DK 7 B 2) 


adirá romoDov tá olkia nohik te 
kal peyóúda. ¿nsi be tabra Eetéheoav návta Kal ypjpata 
Kal @epárovtag Kol Beparalvas kai TAa $00 Bel návta, 
Enei ù névra étoipa ylyvetal tÓV yápov nosov, kåre 
tpit ġpépy ylyveral TÁ yáuw, tóte Zar notel põpoç péya 
TE kai kakóv koal év avr monde Tiv? xat *"Qynívov xat 
tå 'Oynvol (bóuara *** [col. 2] Boviópevos) yap cto toç 
yápooc elva toóte oe tud). od SE pol xalpe kal cóvtobl. 
tobrá pao dvaxakurmiípla arpótov yevécðo Ex toótov è 
ó vóoc É£yévero kol @soio kat dvOblpónodov. q Sé puto 
Guelpedro Setoulévn eb tò) pátpos...”. 


nota uno al texto griego: 


1 Su atribución a Ferécides y los añadidos de <notxkiMel...> a 
(opata) son confirmados por Clemente de Alejandría (Strom. vi, 9, 
4, 0. o( Su/rioj le/gei Zaxj poiei= fa-r0]... 
)wghnou= dw/mata. Otras adiciones son de Blass, Weil, Diels; el 
texto es el de DK, salvo las alteraciones a su reconstrucción, 
ligeramente errada, de las lagunas del papiro. 


53 Le hacen muchas y grandes salas. Cuando acabaron 
todas estas cosas y los muebles, los sirvientes y las 
sirvientas y todas cuantas otras cosas son necesarias, 
cuando todas están dispuestas, celebran la boda. Y, al 
llegar el tercer día de la boda, Zas hace un velo grande 
y hermoso; pinta en él a Ce, a Ogeno y los aposentos de 
Ogeno *** «porque quiero (o algo parecido) que las 
nupcias sean tuyas, te honro con esto. Salve y sé mi 
esposa». Éstas dicen que fueron las primeras 
Anacalipterias: de aquí nació la costumbre para los 


dioses y los hombres. Y ella contesta, tras recibir de él 
el velo... 


El matrimonio tiene lugar entre Zas y Ctonia, como lo confirma la cita 56. La 
declaración de Zas "porque quiero (u otra palabra similar) que las nupcias 
sean tuyas" sugieren, con gran fuerza, que se identifica parcialmente a Ctonia 
con Hera, la diosa del matrimonio (nota 2 de pág. 94). Los preparativos tienen 
el carácter de un cuento de hadas y son realizados por agentes ines-pecíficos. 
Al tercer día de los festejos de la boda*, Zas hace un gran velo que decora 
con Ge (tierra) y Ogeno (nombre que, sin duda alguna, Ferécides emplea por 
Océano)*. Zas se lo regala a Ctonia: al regalo de esta representación de Ge 
parece que se hacía referencia en 49, donde Ctonia recibió el nombre de Ge 
"después que Zas le dio a Ge como regalo (o prerrogativa)". Con el velo Zas le 
da también a Ogeno, que puede ser considerado como una parte de la 
superficie de la tierra en sentido amplio, pero que no es una prerrogativa de 
Ctonia en el sentido en que lo es Ge. Ctonia representa inicialmente la 
estructura sólida de la tierra más que su abigarrada superficie, Ge y Ogeno. 


La cuestión principal radica ahora en saber si el tejido o bordado de la tierra y 
Océano es una alegoría de un verdadero acto de creación. Parece probable 
que sí lo es; ¿qué razón hay, de lo contrario, para que Zas acometa esta 
extraña labor, impropia de un varón —muy distinta, conviene advertirlo, de 
la decoración del escudo de Aquiles por obra de Hefesto en el libro 18 de la 
Ilíada? No es simplemente para simbolizar el regalo de Ge, como un pre- 
cedente mitológico de las Anacalipterias, el desvelamiento de la novia; hay, 
en efecto, en la historia este elemento etiológico, como explícitamente se dice, 
pero no era necesario que el presente fuera de una naturaleza tan fantástica, 
de no tener una significación mayor que la de un simple presente de 


39 Las ceremonias de la boda duraron tres días, pero el desvelamiento final 
acompañado de presentes y la consumación del matrimonio tuvieron lugar al tercer día: 
ésta es la versión de Hesiquio s. v., quien colocó las ajnakalupth/ria en el tercer 
día, aunque todos los demás autores antiguos dan a entender que toda la ceremonia 
duró solamente un día. 


1%  Ogénos (Ogénos en Licofrón y Estéfano de Bizancio) es una variante rara de 
)wkeano/ j, sobre lo cual cf. pág. 99 n. 1. El hecho de que Ferécides lo use es una muestra 
más de su preferencia por las formas arcaizantes o etimológicas. 


desvelamiento*!. Una motivación más positiva aparece en el pasaje siguiente: 


54 Proclo, in Tim. II, pág. 54 Dich! ó depexóóne Edeyev 
ele “Epara perafefpAñodor tóv Ala pékiovia Snuoupyelv, 
óti 5% tóv xóopov ¿x TOY ¿vowtlov ovviotar ele óuoAoylav 
Kal biAav fyoye kal tautórnta rúoiv ¿véoreipe kal Evoa 
Tiv 51% Skov biñkovoav. 


54 Ferécides solía decir que Zeus, cuando estaba a 
punto de crear, se transformo en Eros, porque, 
habiendo compuesto el mundo de opuestos, ¡os puso de 
acuerdo y en amistad e inseminó a todas las cosas 
mismeidad y unidad que penetra todo el universo. 


Todo el pasaje desde o(/ti dh/ en adelante es una palpable interpretación 
estoica, con un tenue colorido neoplatónico, y nada nos dice sobre Ferécides. 
La primera información en cambio, a saber, que Zeus, cuando iba a crear, se 
transformó en Eros, debe basarse, de alguna manera, en Ferécides. Sugiere, en 
primer lugar, que Zas emprendió cierta especie de creación cosmogónica y, 
en segundo, que lo hizo bajo forma de Eros o, al menos, en una situación 
erótica, lo que no tiene por qué significar más que las uniones y nacimientos 
de la Teogonía, si bien la referencia 56, en donde aparece un Eros específico 
entre Zas y Ctonia%2, demuestra que se apuntaba a una descripción particular. 
Este pasaje nos dice claramente que la producción de Zeus está en relación 
con una situación erótica entre él mismo y Ctonia, siendo posible, por tanto, 
que se quiera aludir a la boda misma; y, puesto que no se nos menciona 
vastago alguno de pertenencia cosmogónica, mientras que la descripción de 
la tierra y de Océano, en cambio (tanto si es un río circundante como un mar 
en general), es el preludio a la consumación del matrimonio —que bien 
podría representar un acto  cosmogónico—, podemos aceptar 


4 Cadmo le regaló a Hermíone un riérmiog en sus bodas (Apolodoro, iii, 4, 2), pero no se 
nos informa de que tuviera decoración especial alguna, y ciertamente no lo hizo él mismo. 
Tampoco parece que tenga más que una conexión casual con el i(eroxj ga/moj de 
Platea (cf. Farnell, The Cults of the Greek States I, Oxford, 1896, 244), en cuya ceremonia se 
vestía de novia a una estatua tallada en encina en representación de Hera. 

42 Cf. el Eros de alas doradas, al que se supone padrino de la boda de Zeus y Hera en el 
canto del himeneo en Aves .1737ss. de Aristófanes. 


provisionalmente que tal es su significación, especialmente después de la 
consideración de 55 infra. 


iii) La encina alada y el velo. — 55 Isidoro (el 
Gnóstico, siglos i-ii d. C.), ap. Clemente Al., Strom. 
vi 53, 5 (DK 7 82) 


«+ ¿Uva páboo: Ti otev Å brónrtepos pū kal tò ¿e abrí 
merotkApévov pápos, ndvra 500 Hepexbons dAAnyopñoas 
¿0E0kóyncev, AaBov duró Tic roð Xau npopnteiag Tv ónó- 
ĝsov. 


55 ..para que sepan qué es la encina alada y el velo 
pintado sobre ella y cuantas cosas Ferécides dijo en 
alegoría sobre los dioses, tomando su pensamiento 
fundamental de la profecía de Ham. 


56 Máximo Tirio rv, 4, p. 45, 5 Hobein XAAd kal roð Zuplov 
tv rolnoiv oxóne: kal tóv Ziva xal tiv X8ovinv kal tóv èv 
totog *Epcta, kal Ty 'Opiovéog yéveciv kal tv debv 
pány kal tò Sévópoy kal tóv TÉTAOV. 


56 Mas contempla también la obra del hombre de Siro, 
a Zas, a Ctonia y a Eros entre ellos, el nacimiento de 
Ofioneo, la batalla de los dioses, el árbol y el peplo. 


Sabemos por 55 que el velo bordado (i. e, el que Zas dio a Ctonia en 53) 
estaba, de algún modo, sobre una encina alada: circunstancia a la que debe 
referirse la frase "el árbol y el peplo" de 56. Según una sugerencia moderna 
(H. Gompetrz, Wiener Sí. 47, 1929, 22), la encina representa el bastidor del telar 
sobre el que Zas hizo la tela. Esta interpretación supone que u(po/pteroj 
significa simplemente "rápido", lo que comporta la total supresión de la 
imagen concreta del vuelo; y no existe, por otra parte, paralelo alguno de tal 
empleo con un sujeto concreto. Mayor dificultad reviste el hecho de que es 
muy poco probable que a un telar se le denomine simplemente "encina", ni 
aun siquiera dentro de un contexto lleno de fantasía. Según otra 
interpretación (Diels, SB Ber. 1897, 147 s.) la encina semeja el mástil sobre el 


que se llevaba el peplo de Atena en la procesión panatenaica. Si bien es cierto 
que 56 emplea la palabra pe/plon, y que podría interpretarse que el término 
"alado" se refiere a la cruceta sobre la que se colgaba el vestido, no hay razón 
real alguna para pensar en las Panateneas, y valerse de la palabra "encina" 
para referirse al mástil resultaría sumamente extraño %. Diels y K. von Fritz 
(autor del artículo sobre Ferécides en la enciclopedia de Pauly Wissowa) 
creyeron también que se trataba de una versión alegórica de Anaximandro: la 
tierra tiene la forma de un tronco de árbol, porque es cilindrica como en 
Anaximandro (cf. 122); se le describe bajo la forma de árbol porque éste dijo 
que una esfera de llama se ceñía en torno al aire y la tierra como la corteza en 
derredor de un árbol (121); la tierra es alada porque flota libremente en el 
espacio (123); el recamado de su superficie nos recuerda la carta geográfica de 
Anaximandro (págs. 158 ss.) y la consideración de Océano como una parte 
integrante de la superficie de la tierra es un desarrollo que aparece también 
en él. Ninguno de estos argumentos, sin embargo, es válido y, mucho menos, 
convincente, ya que no se puede representar la figura de la tierra 
simplemente mediante un tronco, que no es la única parte, ni siquiera la más 
visible, de una encina; la corteza que ciñe al árbol, de la que nos habla 
Anaximandro, es un símil; el término "alado", aun en el caso de que se le 
quiera conferir una connotación abstracta, sólo puede significar "que se 
mueve rápidamente" y no "flotante"; el mapa de Anaximandro no tenía 
conexión alguna conocida con su cosmología y la tendencia a integrar a 
Océano en los mares interiores puede encontrarse ocasionalmente incluso en 
Homero. Otros pretendidos préstamos de Anaximandro (Tiempo y yóvos ~ 

òvıpov) no inducen a un mayor convencimiento en pro de una 
interpretación de este tipo, a la que Von Fritz tuvo la temeridad de 
denominar "virtualmente segura". 


43 Diels, a quien siguen, p. e., Jaeger, Mondolfo y Von Fritz, se dejó impresionar, por todo 
el contexto (DK 7 B 5) de 59, en que Orígenes cuenta que Celso interpretó que ciertos mitos 
y sucesos mitológicos simbolizaban el sometimiento de la materia por el dios, y, en este 
sentido, se interpretan dos pasajes de Homero, la descripción del Tártaro por Ferécides 
(59) y el peplo de las fiestas panatenaicas. Respecto a estas últimas se dice que demuestran 
que "una diosa inmaculada y sin madre prevalece sobre el jactancioso nacido de la Tierra"; 
tradicionalmente representa la victoria de Atenea sobre Encéfalo en la lucha de los dioses 
y los gigantes. Se cita la interpretación como un ejemplo aparte, paralelo, en efecto, al 
pasaje de Ferécides, debido a que se aduce como una ilustración más de la misma tesis, si 
bien no contiene detalle alguno que sugiera que Ferécides estableciera la más mínima 
conexión con la fiesta de las Panateneas. 


Proponemos como más probable que cualquiera de las consideradas 
anteriormente, la interpretación siguiente. La encina representa la 
subestructura sólidamente fijada y las bases de la tierra (el "armazón" de la 
tierra en sugerencia de Zeller). Su tronco y ramas son el soporte y las raíces 
de la tierra, ya que forma parte de la imagen popular del mundo (págs. 26 ss.) 
la idea de que la tierra tiene raíces y que las ramas parecen, en invierno, 
largas raíces invertidas. Que se podía concebir a veces que las raíces de la 
tierra y el mar estaban encima de Tártaro y que incluso a él mismo se le podía 
imaginar como una hoya más estrecha debajo, lo demuestra, con toda 
claridad, la importante descripción de la Teogonía (726 ss.), ya citada en 2: "En 
torno a él (Tártaro) un cerco broncíneo está tendido; a uno y otro lado, en 
triple muralla, está desparramada la Noche, en derredor de su garganta; 
encima están las raíces de la tierra y del mar estéril". La garganta o cuello, que 
es Tártaro (o una parte de él) se corresponde con el tronco de la encina y las 
raíces, que están encima de él. con las ramas “. Sobre ellas coloca Zas el velo 
bordado con la tierra y Ogeno, que representan la superficie de la tierra, 
plana o ligeramente convexa, tal como realmente se manifiesta y no podemos 
decir si a Ogeno se le imagina como un río circundante o como el mar. Se 
menciona, en concreto, a la encina por su vinculación, más que cualquier otro 
árbol, con Zeus (cf. las encinas proféticas en su santuario de Dodona, Od. 14, 
328), por su notable solidez y la gran extensión de sus ramas. De acuerdo con 
esta interpretación, por tanto, Zas tuvo que escoger, O hacerla crecer 
mágicamente, una ancha encina como símbolo del fundamento de la tierra; o 
(de acuerdo con una sugerencia de T. B. L. Webster) hizo venir volando de un 
modo mágico hasta él desde muy lejos, a una encina, a la que sus propias 
ramas le sirven de alas. A continuación, Zas teje un velo que decora con la 
tierra y Océano y lo deposita sobre las ramas extendidas de la encina para 
formar la superficie de la tierra*. 


14 1 La cita 59 menciona a Tártaro bajo tierra, lo que sugiere que Ferécides aceptó, en gran 
medida, la imagen popular del mundo y no la estructuración racionalista de 
Anaximandro. Esta simbolización del mundo mediante el árbol debe distinguirse de la 
imagen similar escandinava, Yggdrasil, cuyas ramas representan los cielos, no el soporte de 
la superficie de la tierra, si bien consideran que sus raíces soportan la tierra. 

45 Un indicio sobre la significación de la encina alada y el velo lo aduce, al parecer, 
Isidoro en su comentario (55) a Ferécides, cuando dice que "tomó su pensamiento 
fundamental de la profecía de Ham". Por desgracia, es muy poco lo que se puede 
determinar sobre este escrito. Harnack sugirió que el nombre de Ham era, en este 
contexto, un sustituto de Zoroastro (Bidez y Cumont, Les Mages Hellénisés II, París, 1938, 62 


iv) La lucha entre Krono y Ofioneo. — 57 Celso, ap. Origen. 
c. Celsum vi, 42 (DK7B4) depexódnv Dé nori Ápxatótepov 
yevópevov '*HpaxAelrou poboroisiv orpatelav otpateilg na- 
parartopévny kal tig uév hyeuóva Kpóvov (droldidóves, Tie 
étipas 5* 'Opiovéa, apoxAñgeic te kal áulidac autóv 
totopeiv, ouvBñxac te atog ylyveodar lv” önótepoa aðtőv 
sic 1óv 'Gynvóv ¿uréomar, tobtoue pév slvat veviknuÉvooc, 
tobc 5* ¿Eóoavtac kal vixioavras, toóroue Exeiv tóv obpavóy. 


57  Ferécides, que fue muy anterior a Heráclito, 
contaba el mito del enfrentamiento de un ejército con 
otro; hacía jefe del uno a Krono y del otro a Ofioneo e 
historiaba sus desafíos y luchas y que llegaron al 
acuerdo de que aquellos que de uno y otro bando 
cayeran dentro de Ogeno, serían ¡os vencidos y los que 
les arrojaran y vencieran, ocuparían el cielo. 


n.); identificación que, a veces, se hizo efectivamente, cf. op. cit. 1, 43; II 49-50. El período 
helenístico arcaico había definido la personalidad de Zoroastro como un sabio y 
Aristóxeno había informado que Pitá-goras le visitó en Babilonia (Hippolytus, Ref. 1, 2, 12; 
DK 14, 11). El período helenístico alumbró una vasta producción de literatura pseudo- 
zoroastra y, entre ella, un escrito Sobre la Naturaleza, en cuatro libros y versiones especiales 
sobre las propiedades mágicas de ciertas piedras y plantas, así como descripciones del 
Hades. No parece que el libro sobre la naturaleza tratara temas de pertinencia 
cosmológica, sino que, como el resto de la literatura, se ocupó de astrología, minerales, etc. 
Una segunda oleada de zoroastrismo surgió durante las dos primeras centurias d. C. 
por obra de varias sectas gnósticas —en los apócrifos clementinos, los secios, los 
discípulos de Pródico—. En estos escritos aparece un mayor número de ideas 
zoroástricas genuinas (dualismo del bien y del mal, importancia del fuego) que en 
las obras del grupo anterior. No sabemos con certeza a qué grupo se refería Isidoro, 
aunque el hecho de que Basilides, su padre, se inclinara hacia el dualismo iranio y 
que la identificación Ham-Zoroastro aparece por primera vez en una fuente gnóstica 
sugieren que fue a este último. No parece, además, muy probable que Isidoro se dejara 
engañar por una producción de su propia época. En ninguno de los dos grupos 
podemos detectar, sin embargo, nada que pueda ser considerado como un 
precedente significativo de la encina alada o del velo bordado; ni siquiera podemos 
suponer que Isidoro se diera cuenta del carácter oriental de la alegoría de Ferécides, 
puesto que gran parte de la literatura zoroastra griega no tuvo ni origen ni colorido 
oriental. Tampoco podemos tener seguridad de que su alegoría misma no quedara 
absorbida dentro de alguna fuente pseudo-zoroastra y descaminara, por esta razón, a 
Isidoro. 


58 Apolonio rodio i, 503 (sigue a 38) 


COpgeúc) feibev 5" ôg qpõtov ‘Oplov Ebpuvópn te 
"Queavio vipósvrtoc Éxov kpúros ObAóproro” 
öç te Biy «od xepolv ó pév Kpóve elxade tiñe, 
y 62 ‘Pén, Enmcoov 5* ¿vi xópaoiv "Rkeavolo” 
oi 5è tíos poxápecol Beoic Tiro Ávacooy, 
Bopa Zebe En xobpos En pedt vima elócc 
Auixtoarov valeoxkev ÓrÓ ONÉOS... 


58 Él (Orfeo) cantaba como primeramente Ofión y 
Eurínome, hija de Océano, tenían el dominio del 
nevado Olimpo; y cómo aquél, por la fuerza de las 
manos, cedió su reinado a Krono y ésta a Rea y ambos 
cayeron dentro de las olas de Océano; los otros dos, 
entre tanto, reinaban sobre ¡os felices dioses, los 
Titanes, mientras Zeus, niño todavía y con pensa- 
mientos de niño aún en su pecho, habitaba la cueva 
Dictea... 


59 Celso, ap. Origen, c. Celsum vi, 42 (DK 7 B 5) tabra ôè 
tà “Ouñpov Enn obra vondévta tòv depexdónv pnotv (sc. KéA- 
006) elpnrévca tò (Fr. $) Kelvng Sè tig polpas Evep0év žatvy 
ñ Taptapín polipa puAdocova. 5" abtiv Buyarépes Bopéov 
“Aprutad te kal Gúgkioc EvBa Zebe Exfárle Gev öTtav Tie 
¿£oPplon. 


59 Celso dice que Ferécides, interpretando así estos 
versos de Homero, ha dicho: «Debajo de aquella porción 
está la porción de Tártaro; la custodian las hijas de 
Bóreas, las Harpías y la Tormenta; allí Zeus arroja a 
cualquiera de los dioses que se insolenta». 


Ferécides describió, sin duda, con algún detalle, una contienda entre Krono 
(que probablemente se deriva de la divinidad primitiva Crono, cf. pág. 93) y 
Ofioneo, cuyos preliminares aparecen en 57 y éste, al menos, debe formar 
parte de "la batalla de los dioses" citada en el compendio de Máximo (56). A 
Ofioneo se le relaciona, sin duda, con 0)/f is, serpiente, y es un monstruo 


semejante a una serpiente, del mismo tipo que el Tifeo de la Teogonía 
hesiódica (verso 825, éste tenía cien cabezas de serpiente). Conocemos, 
además, su lucha con Krono por escasas referencias helenísticas, siendo la 
más importante la descripción de 58, en donde Ofión (tal es el nombre que se 
le da) tiene por esposa a la oceá-nida Eurínome, mientras que Krono es 
ayudado por Hera. Existen bastantes divergencias como para sugerir que 
Apolonio no copia simplemente a Ferécides*é y parece que hubo una vieja 
historia, no mencionada en Hesíodo, que formaba parte de la multiforme 
mitología perdida sobre Krono y que relataba su lucha con un monstruo. El 
vencedor, según la versión de Ferécides, ha de ocupar el cielo (convirtiéndose 
así, o continúa siéndolo, en el dios supremo); según Apolonio en 58 (apoyado 
por un escolio a Nubes de Aristófanes, 247), Ofión y Eurínome habían reinado 
ya en el Olimpo y trataban de repeler un desafío, detalle que puede aludir al 
concepto de Océano y Tetis como los primeros dioses (8, 9): Eurínome era una 
hija de Océano % y es posible que, juntamente con Ofión, represente a una 
segunda generación que reemplaza, de algún modo, a la de Urano y Gaia. En 
Ferécides, en cambio, no hay sugerencia alguna de que Ofioneo hubiera 
gobernado alguna vez el cielo. Máximo menciona en 56 "el nacimiento de 
Ofioneo" y "la batalla de los dioses", lo que puede sugerir que éste, al igual 
que Tifeo en Hesíodo, era un fracasado retador del poder; y Tertuliano (de 
corona 7, DK 7 B 4) afirmaba que, según Ferécides, Krono fue el primer rey de 
los dioses. No es posible, además, que Ferécides aceptara la opinión general, 
manifestada por Apo-lonio, de que Zeus era un niño que vivía en Creta 
durante parte del reinado de Krono. El Zas primigenio se convirtió probable- 
mente en Zeus (Zeus y no Zas aparece en 59), si bien podría deberse a un 
descuido en la transmisión), exactamente igual que Crono se convirtió 
probablemente en Krono, lo que difícilmente podría realizarse por medio de 
un nacimiento. En Ferécides, como en la versión corriente, Zeus debió 
deponer definitivamente a Krono-Crono y lanzarlo bajo tierra (como en 
Homero, Il.. 14, 203 s. y en Hesíodo). La cita 59, que coloca el lote de Tártaro 
debajo del de Gaia, presumiblemente (y no debajo del de Hades según la 
interpretación de Homero en Il.. 8, 16), no menciona a Krono; parece que 


46 No es necesario creer que Apolonio reproduce una versión órfica antigua. La 
cosmogonía y la teogonía de las Argonáutica le atribuyen a Orfeo una gran cantidad de 
elementos que no son órficos (véase también 38 y n. 2, pág. 73). 

17 También en Il. 18, 398 ss.; Teog. 358. En Teog. 295 ss. otra oceá-nida, Calírroe, generó a 
la serpiente Equidna, que se apareó con Tifaón. 


procede de una descripción que asigna las partes del cosmos a diferentes 
divinidades, hecho que, en Homero y Hesíodo, acontece después que Zeus ha 
sometido definitivamente a sus adversarios. 


La lucha de Krono contra Orion tenía correspondencias obvias con la de Zeus 
contra Tifeo en la Teogonía. La lucha cósmica con un dios serpiente no es, 
naturalmente, exclusiva de Grecia, sino que se encuentra en toda el área del 
Oriente próximo con anterioridad a Hesíodo, tanto en contextos semíticos 
como indoeuropeos. Compárese la lucha de Marduk con Tiamat ayudada por 
una serpiente en el mito babilonio de la Creación (ANET 62 ss.); la victoria del 
dios de la tormenta sobre el dragón Illu-yanka en la leyenda hurro-hetita del 
mismo nombre (ANET 125 s.; Gurney, The Hittites 181 ss.) y el sojuzgamiento, 
durante la noche, del dragón Apofis por el dios sol egipcio, Re, en su viaje 
bajo la tierra (ANET 6-7). La batalla entre Zeus y Tifeo-Tifón (correlato del 
Seth egipcio) tuvo lugar, según versiones posteriores, aunque no en Hesíodo, 
en Cilicia, especialmente en el monte Casio, junto al centro minoico 
protofenicio de Ras-Shamra/Ugarit. Coincidía claramente con una versión 
local del tema del dios-cielo y el mons-truo-serpiente y es posible que dicha 
correspondencia fuera la razón principal para afirmar que Ferécides la tomó 
de los fenicios: 


60 Filón de Biblos, ap. Eusebium, P. E. 1 10, 50 rapd Ooví- 
kov bi xal Pepexóbne Aafóv tåg Ápopudce ¿0sokóynce nep 
100 Tap’ abrá Aeyouévov ‘Opiovéwg Beo kal tv "Oqrovi- 
bvl 


nota 1 al texto griego: 


No se sabe silos )Ofioni/dai son literalmente "los hijos de Ofio- 
neo" o simplemente su ejército o sus defensores, cf. 57. En el caso de 
que se refiera a la primera interpretación, se les puede comparar con 
el monstruo nacido de Tifaón y Equidna en Teogonía 306 ss. — 
aunque no están implícitos en el episodio de Tifeo. 


60 También Ferécides tomó su punto de partida de 
los fenicios, cuando escribió sobre el que él llama dios 
Ofioneo y los ofiónidas. 


El paralelo anterior del Tifeo hesiódico hace innecesaria la suposición de que 
Ferécides la tomó directamente de una fuente oriental y cabe preguntarse si la 
referencia de Suda (46) a su acceso a libros secretos fenicios se basaba en algo 
más que en la comparación Ofioneo-Tifón. 


EL ORDEN DE LOS SUCESOS EN EL LIBRO DE FERÉCIDES 


La documentación subsistente y que hemos revisado en las páginas 
precedentes nos ofrece un número determinado de fases en la versión de 
Ferécides: a) las tres divinidades preexistentes; b) Crono genera de su propio 
semen seres dispuestos en cinco escondrijos, que producen otras 
generaciones de dioses; c) la factura del velo por Zas, la pintura sobre ella de 
la Tierra y Ogeno, la boda de Zas y Ctonia y el presente del velo, seguido (?) 
de su extensión sobre la encina alada, d) la batalla entre Krono y Ofioneo; e) la 
asignación de lotes a divinidades diferentes, implícita, tal vez, en 59. 


Debieron tener lugar numerosos incidentes sobre los que no tenemos 
información: es de suponer, por ejemplo, que a la sucesión Crono-Krono 
debió suplantarla la de Zas-Zeus, como en la versión corriente, pero 
ignoramos su opinión sobre este punto. Otro problema es el nacimiento de 
Ofioneo, que se menciona en el compendio de Máximo (56): ¿quiénes fueron 
sus padres? Parece improbable que fueran Zas y Ctonia (aunque todas las 
bodas mitológicas tienen hijos y no sabemos cuáles fueron los de éstos), 
puesto que debe suponerse que la batalla de Krono y Ofioneo, cuya 
recompensa es la posesión del cielo, tiene lugar o durante el gobierno de 
Crono-Krono o como un preludio del mismo, hechos que parecen haber 
precedido a la boda de Zas y Ctonia y la presupuesta creación de la tierra y 
Océano. En este punto aparece la siguiente dificultad: se nos informa de que, 
en la batalla entre Ofioneo y Krono, el vencido es aquel que cae dentro de 
Ogeno, quien, según la interpretación de la alegoría de la producción, es 
engendrado en la boda de Zas y Ctonia y debería, en consecuencia, preceder 
y no seguir a la lucha con Ofioneo. Esta dificultad va ligada a todas las 
reconstrucciones que hacen del tejido del velo una alegoría de la creación: 
porque todos los demás testimonios (especialmente 50 y la analogía de la 
narración de Homero y Hesíodo) sugieren que el gobierno de Crono en el 
cielo precedió al período de la actividad de Zas. En consecuencia, o Ferécides 
se contradijo al presuponer a Ogeno antes de que fuera realmente producido 


o éste existió antes de que fuera tejido o bordado el velo, o no es un elemento 
original en la narración de la lucha Krono - Ofioneo que nos ofrece Celso. La 
última de estas hipótesis no es imposible. Se conoce una versión, un tanto 
diferente, de esta lucha; procede del período helenístico y aparece mejor 
expuesta en 58. Según ella, Ofioneo y su esposa Eurínome, la hija de Océano, 
gobernaban el cielo, pero fueron violentamente depuestos por Krono y Rea y 
cayeron dentro de las olas de Océano. Tratándose de una Oceánida y de su esposo 
tiene sentido esta caída, pero parece que en Ferécides no tiene cabida ningún 
tipo de esposa, ni siquiera una Oceánida. Es posible, por tanto, que Celso o su 
fuente introdujeran, en la versión de Ferécides, un detalle procedente de una 
narración helenística bastante diferente y que la adaptaran a la conocida 
terminología de aquél. A pesar de que Zas y Ctonia no pueden haber 
producido juntos a Ofioneo después de su boda, sigue siendo cierto que la 
diosa-tierra, Ctonia-Ge, es la progenitora obvia para una serpiente (cuya 
morada se coloca tradicionalmente en la tierra), lo mismo que Gaia es 
normalmente la madre del serpenteo Tifeo. Una unión entre Zas y Ctonia 
antes de su matrimonio (según lo sugiere Il.. 14, 296) se ajustaría al orden de 
56: la pasión de Zas y Ctonia, el nacimiento de Ofioneo, la batalla de los 
dioses, el árbol y el velo (y, consecuentemente, el matrimonio). No existe, sin 
embargo, razón poderosa para suponer que Máximo dispuso estos temas en 
el mismo orden que aparecían en el libro de Ferécides; y la fuerza dramática 
de la descripción de la boda, con pretensiones literarias evidentes, habría, sin 
duda, quedado debilitada, si Zas y Ctonia hubieran vivido juntos 
previamente durante mucho tiempo. Parece más probable que, si Ofioneo fue 
hijo de Ctonia, su padre, si tuvo alguno, no fuera Zas y, en este momento nos 
viene a la mente Crono. Su semen estaba colocado en "escondrijos", 
presumiblemente en la tierra, según SO; y había una historia, que sólo 
conocemos por 52 y que no se relaciona en esto con Ferécides, según la cual 
Krono impregnó dos huevos con su semen, dio los huevos a Hera para que 
los colocara bajo tierra y de ellos nació el serpenteo Tifeo, al que es semejante 
Ofioneo. De ser así, es de suponer que Crono generara con Ctonia a Ofioneo y 
acaso a otros monstruos; éste atacaría a Crono (que tal vez se llamaba ya 
Krono) y sería derrotado; Zas, a su vez, atacaría y destronaría a Krono y se 
casaría con Ctonia, que debía, desde ese momento, llamarse Ge y convertirse, 
en cierto modo, en la equivalente de Hera; al actuar así produciría la tierra y 
el mar tal como los conocemos (ya que la existencia del cielo estaba, de 
alguna manera, presupuesta y tal vez implícita en Zas mismo). No sabemos 
cómo Zas sometió a Krono; podría pensarse que Ofioneo actuaba en calidad 


de intermediario, si bien, a la vista de 58, debe suponerse que fue derrotado y 
que Krono fue depuesto por cualquier otro medio. En este caso, el orden de 
los acontecimientos podría ser el siguiente: tres divinidades preexistentes; 
Crono regenta el cielo y coloca su semen en Ctonia; nacimiento de Ofioneo 
(con otros seres ctónicos); Ofioneo desafía a Krono y fracasa; Krono es 
sometido, de algún modo, por Zas; matrimonio de Zas y Ctonia-Ge-Hera y 
producción de nuestro mundo; reparto de las esferas de acción y lanzamiento 
de los enemigos de Zeus al Tártaro. Conviene, sin embargo, resaltar que la 
mayor parte de esta disposición es sumamente especulativa *. 


CONCLUSIÓN 


A pesar de todas las incertidumbres, Ferécides no es una figura desdeñable 
dentro de la historia de la especulación cosmogónica griega. Combina, como 
Aristóteles señaló (41), la filiación mitológica con otra más objetiva. Su 
afirmación de que existieron siempre tres divinidades implica una corrección 
racional del modelo genealógico tradicional, si bien el método de creación 
proseguido por Crono es tan marcadamente antropomórfico como cualquiera 
de Hesíodo, de quien es, sin duda, deudor, en lo tocante al esquema general 
del mito de la sucesión. La alegoría de la tela decorada, si es correcta nuestra 
interpretación, es genuinamente mítica y demuestra que Ferécides aceptó la 
visión ingenua, aunque no inempí-rica, de la estructura del mundo, 
bosquejada en el § 1. Su interés por la etimología y el consecuente tratamiento 
de los primeros dioses constituyen la primera clara manifestación de un 
modo de pensar, que se patentiza, con toda nitidez, en Esquilo y Heráclito y 


48 Platón pensaba probablemente en Ferécides cuando dice en el Sofista 242 C-D 
(61) 
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(Me parece que cada uno nos cuenta una historia como si 
fuéramos niños; uno dice que las cosas existentes son tres y que 
algunas de ellas pelean entre sí unas veces y otras son amigas y 
procuran matrimonios, nacimientos y alimentos a sus hijos...). 


que influyó, de un modo manifiesto, incluso en los órficos eclécticos de tres y 
más siglos después. Fue muy personal tanto en el tratamiento de las historias 
tradicionales de los dioses cuanto en el empleo de motivos poco corrientes. 
No hay en él apenas huellas de un especial influjo del Oriente próximo, salvo 
probablemente en la idea de los siete escondrijos, pero los motivos orientales 
no son los menos abundantes. Hay, además, un tenor general en el que su 
relato se aproxima más a las versiones orientales que a las Griegas. Es 
evidente que, en su libro, se relataban muchos incidentes relativos a las tres 
divinidades preexistentes antes de que hubiera conformado la cosmogonía 
propiamente tal (i. e. la formación de la tierra y de Ogeno); este aspecto puede 
compararse con el mito babilonio de la Creación, p. e. en donde la ruptura en 
dos de Tia-mat para formar el cielo y la tierra aparece sólo al final de una 
larga saga de los dioses, disposición que contrasta con la Teogonía hesiódica, 
en la que los constitutivos cósmicos son producidos casi inmediatamente, 
como preludio a la historia de los dioses. Es posi- 


ble que este contraste de concepción se deba al hecho de que Hesío-do es un 
narrador cuasi-racionalista, al contrario de Ferécides y la cosmogonía 
babilónica. 


7. HACIA LA FILOSOFÍA 


Las ideas consideradas hasta ahora, con independencia de sus ocasionales 
estímulos de interés científico, han estado conexionadas con un transfondo 
total de dioses y mitos y han visto la forma y desarrollo del mundo 
primariamente bajo este prisma. Gran parte del progreso hacia una 
aproximación a la filosofía se ha conseguido mediante la trascendencia de 
este tipo de visión del mundo y la tendencia esforzada hacia una visión más 
directa, menos simbólica y menos antropológica, del mismo. La ocupación 
predilecta de los modernos estudiosos ha insistido en la definición de las 
sinuosidades y giros de este progreso, pero la cuestión es menos simple de lo 
que se ha supuesto con frecuencia. 


Una de las más arduas conjeturas fue que el requisito principal radicó en el 
abandono de la personificación, de modo que la interacción del cielo y la 


tierra (e. g.) no necesitara seguir siendo considerada en términos de una 
relación sexual entre Urano y Gea, que los componentes cósmicos pudieran 
ser directamente identificados, aunque las "raíces" estuvieran en Empédocles, 
y que los principios -organizadores pudieran ser expresados como fuerzas de 
separación y agregación, e. g., más que como Ares y Afrodita o incluso Gue- 
rra y Harmonía. De hecho, los presocráticos tardaron en rechazar, en su 
totalidad, estos símbolos útiles y maleables —tenían que desaparecer, 
naturalmente, de un modo definitivo, antes de que pudiera aparecer, al 
menos, algo que se pudiera asemejar a la lógica— y se contentaron, con 
frecuencia, como Heráclito, con reinterpretar sus valores y funciones. Incluso 
la idea misma de personificación no había sido totalmente antirracional. La 
división del mundo entre una pluralidad de dioses y démones con 
propiedades y poderes diferentes era, en sí misma, un apreciable acto de 
clasificación; el factor fundamental del retraso fue la institucionalización de un 
modo de interpretación que los hombres son capaces de exagerar incluso en 
su etapa de mayor grado de racionalidad, a saber, la visión del mundo como 
animado e incluso con capacidad de voluntad en términos humanos. El 
modelo genético de la naturaleza que se diferencia a sí misma, a partir de 
progenitores primordiales, se mostró renuente a abandonar tal actitud; 
Heráclito, a diferencia de los demás, tuvo éxito, al menos en parte, al 
confrontar este particular modelo mítico-religioso (ejemplificado claramente 
en la Teogonía de Hesíodo) con otro modelo incluso más poderoso, 
ejemplificado en los Trabajos y Días, el de Zeus que gobierna el mundo 
desarrollado con ayuda de la Justicia. 


Es importante no exagerar la pura irracionalidad de la visión del mundo 
sobre la que llegó a fundarse la tradición presocrática y que ella misma 
destruyó definitivamente. Es incuestionable que tuvo, ocasionalmente, 
fuertes elementos de irracionalidad, pero, la Grecia arcaica de la época 
homérica (finales del siglo viii a. C.) e incluso el período que pretendió 
describir (digamos el siglo xiii a. C.) no fueron, a la vez, una edad realmente 
primitiva. Tanto la estructura administrativa de la última, como la percepción 
literaria y la organización de la primera son una clara muestra de un 
refinamiento lógico y psicológico. La concepción homérica de Odi-seo, e. g., 
es la de un hombre capaz de filosofar en la mayor parte de sus vías al menos, 
es un hombre que no se distingue tanto por la "astucia" como por su 
capacidad de analizar circunstancias complejas con el resultado de elecciones 
racionales. De ello nos damos cuenta, cuando delibera sobre las diversas 


alternativas que se le ofrecen, abiertas a múltiples posibilidades de 
consecuencia, al eludir desesperadamente la costa rocosa de Esqueria en el 
libro V de la Odisea. Su relación con los dioses y diosas, incluso con Atenea, es 
incidental a la mayor parte de sus decisiones y de su comportamiento; es un 
hombre racional, dotado de un fuerte sentido de lo que verdaderamente vale 
en la existencia humana. 


También Hesíodo, de una manera bastante diferente, a pesar de ser un 
manifiesto provisor de una imagen mítica y, por tanto, irracional en su raíz, 
empleó un género útil de racionalidad, cuando clasificó y sintetizó cuentos 
procedentes de diferentes regiones y con énfasis diferentes. Hizo incluso 
mucho más que eso, más incluso que reunir los temas cosmogónicos 
interesantes del $ 5. Porque el plan de compilar una cosmogonía y una 
teogonía sistemáticas, por un lado, seguido, por otro, de un examen de la 
norma del orden (o su ruptura) en el mundo desarrollado, presupone una 
comprensiva visión del mundo (su organización y principio de operación, así 
como la participación del hombre en las mismas), que deja de ser filosófica 
sólo porque se expresa en el lenguaje simbólico de los mitos y es concebida, 
sin duda, desde ellos, en cierta medida. 


Esta es la razón por la que los estudiosos se han visto tentados, de vez en 
cuando, a considerar a Hesíodo como el primer filósofo presocrático; pero, 
entre él y Anaximandro, e. g., existe una gran diferencia y es importante que 
consideremos su naturaleza, aunque no podamos comprenderla en su 
totalidad. 


La transición de los mitos a la filosofía, del muthos al logos, como se ha dicho a 
veces, es mucho más radical que lo que supone un simple proceso de des- 
personificación o de des-mitificación, entendido tanto como un rechazo de la 
alegoría como de una especie de desciframiento; mucho más radical incluso 
(si la idea no es un completo sin-sentido) que lo que podría estar implicado 
en una mutación cuasi-mística de modos de pensar, del proceso intelectual 
mismo. Se vincula, más bien (y es su resultado), con un cambio político, social 
y religioso y no con un cambio puramente intelectual, realizado fuera de la 
cerrada sociedad tradicional (que, en su forma arquetípica, es una sociedad 
oral, en la que la narración de cuentos es un importante instrumento de 
estabilidad y de análisis), dirigido hacia una sociedad abierta, en la que los 
valores del pasado advienen relativamente poco importantes y la comunidad 


misma y su circunstancia expansiva estatuyen opiniones radicalmente 
nuevas. 


Este tipo de cambio aconteció en Grecia entre los siglos ix y iv a. C. —un 
cambio complicado, sin duda, por la excepcional persistencia en la falta de 
literatura. El crecimiento de la polis, la ciudad-estado independiente, fuera de 
las anteriores estructuras aristocráticas, unido al desarrollo de contactos con 
el extranjero, y un sistema monetario transformaron la visión hesiódica de la 
sociedad e hicieron que los viejos arquetipos de dioses y héroes parecieran 
obsoletos e irrelevantes, salvo cuando fueron protegidos directamente por el 
culto religioso. Subsistió, sin duda, el soterrado tono racional de la tradición 
homérica, así como el arte clasificatoria de Hesíodo; pero las sociedades 
especulativas y cosmopolitas de Jonia y del mismo Mileto se lanzaron hacia 
una forma más perspicaz y se dedicaron, sin separarse demasiado de los 
mitos y de la religión, a estructurar un modelo más amplio y más objetivo del 
mundo. 


LOS PENSADORES JONIOS 


Los primeros intentos completamente racionales por describir la naturaleza 
del mundo tuvieron lugar en Jonia. Aquí estuvieron aliadas, al menos por 
algún tiempo, una prosperidad material y unas oportunidades especiales de 
contacto con otras culturas —con Sardes, p. e., por tierra y con el Ponto y 
Egipto por mar—, con una sólida tradición cultural y literaria que data de la 
época de Homero. En el espacio de un siglo Mileto alumbró a Tales, 
Anaximandro y Anaximenes; cada uno de ellos se caracterizó por la asunción 
de un único principio material y su separación constituyó el paso más 
importante en la explicación sistemática de la realidad. Esta actitud era un 
claro desarrollo del acercamiento a la naturaleza por la vía de generación o 
genealogía, cuya ejemplificación aparece en la Teogonía de Hesíodo y que 
hemos descrito ya en el capítulo i. Después de los grandes milesios, sin 
embargo, se moderó o abandonó esta actitud. Tratamos a Jenófanes entre los 
jonios (capítulo v), aunque, de hecho, no encaja en una categoría general. 
Nacido y educado en Colofón y perfecto conocedor de las ideas jonias 
(mucho más, evidentemente, que Pitágoras) se trasladó a la Grecia occidental 
y, sólo incidentalmente, se interesó por los detalles de la cosmogonía y 
cosmología. En Éfeso, mientras tanto, el personal Heráclito sobrepasó los 


límites del monismo material y, si bien conservó la idea de una sustancia 
básica (aunque no cosmogónica), descubrió la unidad más significativa de las 
cosas —una unidad que también presupuso sin planteamiento crítico 
previo— en su estructura o disposición. Tiene un paralelo con las teorías 
pitagóricas que se desarrollaron en el mundo griego occidental. El 
pitagoreísmo produjo la reacción de Parménides y, durante cierto tiempo, las 
escuelas occidentales fueron todas importantes; pero el monismo materialista 
jonio se volvió a afirmar, hasta cierto punto, en los compromisos de algunos 
de los sistemas postparmenídeos. 


CAPÍTULO! -TALES DE MILETO 


FECHA 


Según la tradición, Tales, el primer físico griego o investigador de la 
naturaleza de las cosas como un todo (85), predijo el eclipse que tuvo lugar en 
585 a. C. (74). Es de suponer, en consecuencia, que no desarrollara su 
actividad mucho antes del comienzo del siglo vi*. 


SU NACIONALIDAD 


62 Diógenes Laercio, 1 22 (DK lial init.) Rv tolvuv ò 
GaAñc, Òc pév "Hpóboros xai AoDpig kal Anuóxperós pad, 
rartpós èv *Etagdov utp 53 Kicofovilvne, ¿k TtÓv 
Ony, ol sigt Dolvikeq, eúyevécrato. tV dró Ké&ðuou 
kal 'Ayývopog... EnoMtoypapðn de (sc. *Ayivop) év Mii- 
tw öte hADe oùbv Nelaego éxrtecóvet Coivikng. c 5* ol nAslovg 
pactv, (Dayeviea MiAñonos fv (sc. Oorfee) kal yévoue Aaunrpod. 


19 El eclipse aconteció en la Olimpíada 48, 4 (585/4), según Plinio, N. H. 1153 (DK 11 A 5), 
quien probablemente sigue a Apolodoro; y un año después o más según el esquema de 
Eusebio (DK 11 A 5). Los cómputos modernos lo fijan en 28 de mayo del año 585 a. C., i. e., 
en la Olimpíada 48, 3. Modernamente se rechaza la opinión de Tannery, según la cual el 
eclipse que predijo Tales fue el del año 610 a. C. Apolodoro, en versión de Diógenes 
Laercio, i 37-8 (DK 11 A l) fijó el nacimiento de Tales en la Olimpíada 35, 1 (640) y su 
muerte, a la edad de setenta y ocho años, en la Olimpíada 58 (548-545). No concuerdan los 
cómputos matemáticos y es probable que la asignación de la Olimpíada 39, 1 (624) sea un 
error debido a la fácil confusión entre E y O. Apolodoro, por tanto, según una costumbre 
típica, dató su muerte en torno al año de la toma de Sardes, su acmé en el período del 
eclipse y su nacimiento cuarenta años antes, siguiendo una norma convencional clásica. 
Estos datos concuerdan aproximadamente con la fecha que otro autor, un poco anterior, le 
asignó a Tales: Demetrio de Falero, quien, según Diógenes Laercio, i 22 (DK 11 A 1) dató la 
fijación del canon de los Siete Sabios (uno de los cuales era Tales) en el arcontado de 
Damasias en Atenas, i. e., en el año 582/1 a. C., el primer año de la restauración de los 
festivales pitios. 


62 Era, pues, Tales, como Heródoto, Duris y 
Demócrito afirman, hijo de Examio por parte 
paterna y de Cleobuline por la materna, de ¡oí 
descendientes de Teleo, que son fenicios, los más 
notables de entre los epígonos de Cadmo y Agenor... 
éste (Agenor) fue inscrito como ciudadano en Mileto 
cuando llego con Neleo, exiliado de Fenicia. Mas, 
según afirma la mayoría, Tales era milesio nato y de 
ilustre familia. 


63 Heródoto 1 170 (tomado de 65) ...Oaléw ávidpóc Mı- 
Anolov... tÒ dvéxaDev yévos tóvtoc Oolviroc... 


63 ...de Tales, un milesio... fenicio por su ascendencia 
de origen... 


La historia de la ascendencia fenicia de Tales, solamente mencionada por 
Heródoto en 63 (y aunque la cita 62 puede dar la impresión de una 
sugerencia en este sentido, resulta que las referencias de Duris y Demócrito 
no las conocemos por ninguna otra mención), tuvo posteriormente una 
amplia resonancia para apoyar, en parte, sin duda, la teoría generalizada de 
los orígenes orientales de la ciencia griega y el hecho de que Tales atrajera la 
atención de los milesios hacia la utilidad que para la navegación tenía la Osa 
Menor, de la que, con anterioridad, se valieron los fenicios, debió robustecer 
esta observación de Heródoto (cf. 78). Es probable que Tales sea tan griego 
como la mayoría de los mi-lesios ®. 


50 Cf. 64 Heródoto i 146 ..Minu/ai de NX  )Orxome/nioi/ sfi [los colonizadores 
jonios] a)namemei/xatai kaix Kadmei=0i kaix Dru/opej... (...los minios de 
Orcómeno estaban mezclados con ellos [ los colonizadores jonios] y los cadmios y dríopes). Es 
probable, por tanto, que los ascendientes de Tales fueran cadmeos procedentes de Beocia y 
no semitas de raza pura. El nombre de su padre, Examio, da la impresión de ser cario y 
parece que Heródoto prodigó la costumbre de decir que incluso las familias de raigambre 
jonia más pura estaban mezcladas por matrimonios con mujeres carias. 


SUS ACTIVIDADES PRÁCTICAS 


65 Heródoto, 1 170 ypnotů è kal npiv A 5uaplapñva 
*Iovinvy Baréo «vópor Miánolov ¿yéveto (sc. Y yvóun), tò 
dvéxaBev yévos éóvioce Dolvixos, Öç ¿xékeve Ev BovAevtí- 
plov "love ¿xtiñoBor, tò è ely èy Tie (Téov yàp pécov 
civa. *Iovins) tåg 5l hrag nóMag oiksopévag undiv ħooov 
voglfeoda xatá nep el ôñpor elev. 


65 Util fue también, antes de la destrucción de Jonia, 
el parecer de Tales de Mileto, fenicio por su 
ascendencia originaria, el cual aconsejaba a los jonios 
que tuvieran una sola sala de consejos y que ésta 
estuviera en Teos (porque Teos era el centro de Jonia) 
y que las demás ciudades, sin dejar de estar habitadas, 
debían ser consideradas demos. 


66 Heródoto, i 75 dq 5£ niketo ént tòv “Aħuv notapòv 
ó Kpoiooc, tó ¿vdedrev, ç piv ¿yo Aéyo, kata tác ¿ovoas 
yepúpas 5ieflfarcce tóv otpatóv, ç è ð ToAAócS Aóyoc 
*EAAñvov, Barre ol ó MiAñoros Dreplfarce. dnopéovtog yàp 
Kpoloou 3¿xwc ol Bafñoerea tóv notapóv ð orpatós tod yåp 
Sh elval xo totoy TÓV xpóvov tåg yepópac tadras) Aéyeros 
mapeóvea TÓV Gay év 14 otrparorébo nooo göt tóv 
notapóv ÈE dprorepic xelpóc féovia tod otpatoð kai èx 
Seg péztv, nojoum de De’ ğvwbev Tod orparoridov dpEá- 
pevov Sópuxa Paðéav ópúcoeiv ğyovta pnvosidéa, Íxoc äv 
tù otparóredov lópupévov xaraá vótov Adol, taty kará 
iv" Biópuxa Extpanóuevos xk tÓv ápxalov peóBpov, Kal 
ore Tapapeifóryevos tó otrparóredov iç tà dpxoia Żoféh- 
Ao, Gate émelte kal ¿oxlo8n táxiota ó rotapóc áuporépy 
biafaror ¿yéveto. 


66 Cuando Creso llegó al río Halis, hizo pasar a su 
ejército, según mi versión, por los puentes existentes, 
mas, según la versión común de los griegos, se lo 
pasó Tales el milesio. Pues se dice que, no sabiendo 
Creso cómo iba a pasar el río su ejército (no existían 
por entonces estos puentes), Tales, presente en el 
ejército, hizo que el rio, que corría a la izquierda del 
ejército, fluyera también hacia la derecha; y lo hizo de 


la siguiente manera: hizo cavar, comenzando más 
arriba de donde estaba el ejército, una zanja profunda 
de forma creciente, de modo que el río fluyera por 
detrás de donde estaba acampado el ejército, 
desviándolo así de su antiguo curso por la zanja, y que, 
una vez pasado el campamento, refluyera a su antiguo 
cauce. El resultado fue que, tan pronto como el río 
quedo dividido, se hizo vadeable por ambas partes. 


Heródoto aduce un testimonio importante de sus actividades como estadista 
e ingeniero (también como astrónomo, 74). Parece que este tipo de 
versatilidad fue característica de los pensadores milesios, a los que, con 
excesiva exclusividad, se tiende a considerar como simples físicos teóricos. 
Tales se convirtió, de un modo especial, en el símbolo de la ingeniosidad 
matemática y geométrica: a(/nqrwpoj qalh=3j ("es un Tales") dice, en 
Aristófanes (Aves 1009) un personaje, refiriéndose a Metón, el planifi-cador de 
la ciudad; y Platón (Rep. 600A) le emparejó con Ana-carsis. Es cierto que 
Heródoto no creyó en la historia (66) de que Tales desvió el río Halis, pero no 
negó que este tipo de actividades encajaba en la orientación general de sus 
tendencias. Es probable que existieran vados sobre el río Halis y es posible 
que Creso no los encontrara; Heródoto se mostró precavido con razón, 
aunque los motivos de su sospecha no eran, en verdad, correctos. Mencionó 
una versión distinta, según la cual el río fue desviado totalmente a un nuevo 
cauce; es posible, en consecuencia, que la historia hubiera tenido una amplia 
difusión y el carácter circunstancial y limitado de su versión en 66 sugiere 
que contenía un núcleo de verdad 5t. 


LA TRADICIÓN DE UNA VISITA A EGIPTO 


67 Aecio, 1 3, l OGdaAñc... prhocopíoas ök èv Alyorto 
ñABev ele Mikntov apeobotepos. 


67 Tales... tras dedicarse a la filosofía en 
Egipto, vino a Mileto, cuando era más viejo. 


51 Para una estimación más escéptica de las ideas de Tales cf. D. R. Dicks, CQ 9 (1959), 294- 
309. 


68 Proclo, in Euclidem, p. 65 Friedl. (tomado de Eudemo) 
(DK llall) Oghñç 52 mpótov ele Alyurtov ¿Adv petya- 
yev ele tv ‘Erda tv Oseoplav tabrev (sc. thv Yyeope- 
1plav)... 


68 Tales, tras haber ido primeramente a Egipto, 
transplantó a Grecia esta especulación (la geometría)... 


Era costumbre atribuir a los sabios del siglo vi (destaca, p, e., el caso de Solón) 
visitas a Egipto, fuente original tradicionalmente de la ciencia griega, y había 
una razón especial para que se asociara a Tales, el primer geómetra griego 
conocido, con la cuna de la medición de la tierra 52. La suposición de 67 de 
que vivió allí un tiempo considerable es única y no es convincente, si bien es 
posible que visitara Egipto: muchas de sus realizaciones, con buen acuerdo, 
aparecen localizadas allí (p. e., 79; véase también pág. 136) y las relaciones de 
Mileto con su colonia de Náucratis eran tan estrechas que se comprende 
perfectamente que la visitara un ciudadano prominente, mercader o no. 


Tales aparece, además, en Aecio, como el sustentador de una teoría sobre la 
inundación del Nilo, una de las tres ya mencionadas por Heródoto: 


70 Heródoto, ii 20 (hay dos teorías muy 


improbables acerca de la causa de la inundación) 

t&v ñ ¿tépn pv Afye: TOUG 
Emmoias dvépooe sivæ altiovg TAnBdeiv tv TOTaQpÓV, Kú- 
húovtag iç Báacoav ¿npégiv tv NeiAov. 


70 Una de estas teorías dice que los vientos etesios 


52 1 Cf. 69 Heródoto, ii 109 doke/ei de/ moi e)ngeu=ten gewmetri/e eu(re 
qei=sa ei)j thin (Ella/da e)panelqeiz=n (Me parece que la geometría se descubrió 
por este medio [sc. de la nueva medición de las propiedades después de la inundación anual del 
Nilo] y que de allí se transplantó a Grecia). 


son la causa de que el río crezca, al impedir que el Nilo 
desemboque en el mar. 


MH Aecio, iv 1, 1 Sa todo ¿rmolas dávépoue olero 
avéovrac th Alyómto dvtinmpocónooe émalpelv to Neládou 
Ttóv Byxov Bid tó tá Ekpode abro TA maporbñoe. TOD Ávtt- 
TOPÑxXovTOC TEAGYOUC dvaxóntE0lal. 


71 Tales cree que los vientos etesios, al soplar de cara 
contra Egipto, elevan la masa de agua del Nilo y la 
hinchazón del mar que viene contra él impide su 
desagúe. 


Aecio depende probablemente de un tratado peripatético perdido, cuyas 
huellas han subsistido en otras fuentes (Diels, Doxo-graphi Graeci 226 s.); su 
información, por tanto, puede ser fidedigna y no una simple adscripción 
especulativa, posible no obstante. Es muy probable que, si adelantó esta 
teoría, viera personalmente el Nilo, aunque debemos recordar que pudo 
haber obtenido con facilidad la información pertinente (de que los vientos 
etesios soplan también en Egipto) e incluso toda la interpretación de 
mercaderes milesios. 


ANÉCDOTAS SOBRE TALES COMO FILÓSOFO TÍPICO 


72 Platón, Téeteto 174 A 

..GOTEP Kai Sariv dorpovo- 
pobvra, © Beódope, kal 4vo Pltrovra, necóvia cig ppéap, 
Opgtiá TIC ¿upeAñe xai xopleooa Bepanarvic dnookóSpar 
Aéyerat, ÒG TÁ pév ¿v oùpavð apobupolro elóévol, ta 5” 
ómodev adrTod kal mapa ródas AovBdvoL «tóv. 


72 Como, oh Teodoro, se dice que una aguda y 
graciosa esclava tracia se burló de Tales, porque, 
mientras observaba las estrellas y miraba hacia arriba 
se cayó en un pozo; ávido por observar las cosas del 
cielo, le pasaban desapercibidas las que estaban detrás 
de él y delante de sus pies. 


73 Aristóteles, Política A 11, 1259a9 

óvelbilóvicov ydp 
aùt Ba tv mevlav ðc ávogpeloós tg HtAocoplas obane, 
karavońoavtá paciy avróv ¿AciÓv popav ¿copévnv Ex TÇ 
Gorpokoylac, ET xEfpuÓvos ÓvTOC, EDTOPÑOOVTA XpNyÁáTrcov 
dAlyov Gppapóvas dadobva tv ¿haloupyelov tv t’ v 
Mito ka Xie néávræv, óAlyov proBwokpevov čt” odhevós 
¿mpárldovros. £meidn &’ Ó kapg Åke, rOAAÚvV Entovpévov 
čka xai ¿folgvnc, ¿xpuododvra Öv tpónov ffodlero ROA 
xPñpoarta ovh héčavta ¿mbeitoa Sti páñróv tor: nhovteiv toig 
piAooógog Ev Bodicvrea, ÁAA?” oğ tot’ otl nepi 3 onov- 
bátovov. 


(Cf. Dióg. Laercio, i 26 —DK 11 A 1—, tomado de 
Jerónimo de Rodas y Cicerón, Div. i 49, 111.) 


73 Pues dice que, cuando, por su pobreza, le 
reprochaban que ja filosofía era inútil, tras haber 
observado por el estudio de los astros que iba a haber 
una gran producción de olivas, se procuró un pequeño 
capital, cuando aún era invierno, y que depositó fianzas 
por todas ¡as presas de aceite de Mileto y Quíos, 
alquilándolas a bajo precio porque nadie licitó contra él. 
Cuando llegó el momento oportuno, al ser muchos jos 
que a la vez y de repente las pedían, las iba 
alquilando al precio que quería y reunió mucho 
dinero, demostrando así que es fácil a los 
filósofos enriquecerse, si quieren, pero que no son las 
riquezas lo que les interesan. 


Es probable que ninguna de estas historias sea estrictamente histórica, aun 
cuando surgieron lo más tarde en el siglo iv a. C., antes del gran período de la 
biografía ficticia de los siglos iii y ii. Demuestran empero con absoluta 
claridad cómo Tales, en una fecha relativamente temprana, había llegado a 
convertirse en el filósofo típico: aunque sería más exacta la atribución de la 
anécdota de 72, una de las versiones más antiguas del motivo del maestro 
distraído, a cualquiera otro que no se sintiera tan inclinado hacia temas tan 
notoriamente prácticos como él. La adición del detalle de la esclava ingeniosa 
hace más mordaz la situación y es probable que sea un vestigio de una broma 
diferente y ligeramente maliciosa a expensas del filósofo. A Platón le gustaba 


mofarse de los presocráticos, detalle que, con frecuencia, se olvida en la 
interpretación de algunos pasajes menos claros. 


SU PREDICCIÓN DEL ECLIPSE Y OTRAS ACTIVIDADES 
ASTRONÓMICAS 


74 Heródoto, i 74 


Biapépovo. é oq. [medos y lidios] 
in’ long tóv nóħepov 19 Ext Etel coupuBoAñce yevopévne 
OUVÁVELKE ÚOTE TRE páxi CUVeOTEÓONC TNV hpépnv ¿Zamivne 
vúxta yevécdal. iv 5è perakkaynv taórmv tç huépnc 
Saf $ Miañoios toio "loa aponyópavaz Eozodal, oðpov 
TpodÉéuevos ¿viautóv tobrov $v TG ÓN kal ¿yéveto Í peta- 


BoA. 


74 En el año sexto de la guerra que ellos (medos y 
lidios) venían haciéndose entre si con igual fortuna, 
sucedió que, cuando la batalla estaba trabada, el día se 
convirtió de repente en noche. Tales el milesio había 
predicho a los jonios que iba a tener lugar esta 
alteración del día, fijándolo en el año en que 
precisamente ocurrió (el cambio). 


75 Diógenes Laercio, 1 23 


Boxei è kark tivas TPÓTOC 
dotpokoyfcon kal hAtaxdo ¿xdelper kal Tporác nposinelv, 
Öç pow Equos v ti nepil tv dorpoloyoupévov loropla” 
ó0ev aytáv kal Zevopárvac kal “Hpódoros Bavpáte. paptupel 
5” ate "HpáxAertos ka Ánuóxpitos. 


75 Algunos creen que fue el primero en estudiar los 
cuerpos celestes y en predecir los eclipses de sol y los 
solsticios, como dice Eudemo en su historia de 
astronomía; por esta razón le admiran Jenófanes y 
Heródoto y  testifican a su favor Heráclito y 
Demócrito. 


76 Dercílides, ap. Theon. Smyrn., p. 198, 14 Hiller 
EbSnyos 
iotopei v tai *"Aotpokoyleic óti Olvorlóne ebpe TpóTOs 
iv to Eobiaxod Aótoov [Diels; diátoorv ms.j kal tv 100 
peyádov ¿vovtob replotagiv, OaAñie De jilov ExAeupiv kal 
Tv kat tac tpormác abtos rEplodov, he oóx lon del ovp 


Palver. 


76 Eudemo refiere en la Astronomía que Enópides fue 
el primero en describir la oblicuidad del zodíaco y el 
ciclo del Gran Año y Tales el eclipse de sol y el período 
variable de sus solsticios. 


La predicción del eclipse debió haberse basado en una larga serie de 
observaciones empíricas y no en una teoría científica de su verdadera causa, 
desconocida a sus inmediatos sucesores mile-sios y es de suponer, en 
consecuencia, que tampoco él la conociera. De ser cierta la afirmación 
contraria de Eudemo en 76 (así lo afirma Aecio, p. e. ii 24 1, DK 11 A 17a), 
sería él el responsable de deducir una falsa conclusión del hecho indudable 
de la predicción de Tales. Los sacerdotes babilonios habían hecho ya, al 
menos desde el año 721 a. C., observaciones de los eclipses de sol, tanto 
parciales como totales, por motivos religiosos; y es probable que, ya en el 
siglo vi, se hubiera establecido un ciclo de solsticios (o, menos 
verosímilmente, de lunaciones), dentro de los cuales podían acontecer 
eclipses en determinados puntos. Es sumamente probable que la prodigiosa 
predicción de Tales se debiera a su acceso a estos registros babilonios (cf. más 
ampliamente Kahn, Anaximander and the Origins of Greek Cosmology, New 
York, 1960, pág. 76, n. 2), ya que sabemos que muchos griegos cultos 
visitaban Sardes en esta época *% y que sus relaciones con Jonia eran muy 
estrechas. Algunos especialistas han argúido que es más probable que su 


5 77 Heródoto, i 29 


«+» Ámixvéovrat Eq Zápbie Axrpolodoac mhoý- 
tọ Gol te od závteç ék tio “Edráños oopiotai... «al 5 Kal 
Zólov... 


(...legan a Sardes en plena floración de riqueza, entre 
otros, todos los sabios de Grecia... y entre ellos Solón...). 


información procediera de Egipto, con el que éste tenía otros contactos, pero 
no hay prueba alguna de que los sacerdotes egipcios hicieran observaciones 
suficientemente detalladas sobre un período bastante largo y que después las 
registraran. Ni siquiera con los datos babilonios se podía predecir que un 
eclipse fuera visible en un lugar determinado; cuando se esperaba que iba a 
tener lugar uno, enviaban sacerdotes a diferentes partes del imperio y llegaba 
a suceder que el fenómeno esperado no era a veces visible ni siquiera dentro 
de un área tan extensa. No se podían, además, predecir con exactitud, sino 
dentro de unos amplios límites de tiempo. Parece, por tanto, que Tales dijo 
que era probable que ocurriera un eclipse en un determinado año *%, siendo 
una pura casualidad el hecho de que aconteciera el día mismo de la batalla, 
motivo por el que parecía especialmente notable, y, hasta cierto punto, fue un 
golpe de suerte el que fuera visible en un área próxima a Jonia. 


Más correcta es la información, añadida por Eudemo en 75 y 76, de que Tales 
predijo solsticios y observó que su ciclo no era siempre igual (lo que 
probablemente alude a las ligeras variaciones de duración de las estaciones 
solares, divididas por solsticios y equinoccios). Para esta fijación bastaba una 
serie suficientemente amplia de observaciones que podían hacerse con un 
marcador de solsticio, h(1iotro/pion, cualquiera, como el de Ferécides 
(47); así podían señalarse las situaciones del sol en sus puntos más extremos 
al norte y sur durante el año, 1. e. los solsticios de verano e invierno. Bastaba, 
a su vez, un gnomon o varilla vertical fija, mediante la que pudiera registrarse 
con exactitud la longitud de la sombra del sol. Heródoto dice que era ésta una 
invención babilonia (97) y atribuyó su introducción a Anaximandro y no a 
Tales (94); sin embargo, el cómputo de la altura de las pirámides, atribuido a 
Tales (pág. 132) implicaba, sin duda, la medida de las sombras y no podemos 
tener una absoluta seguridad de que no conociera la observación del cénit del 
sol por medios similares. La técnica nos parece hoy día obvia y cabe pensar 
que se le pudo haber ocurrido a cualquiera que hubiera alcanzado el grado de 
perfección, en modo alguno primitiva, de Tales en la observación del cielo. 
Diógenes (i 24, DK 11 A 1) añadió que descubrió el paso del sol de solsticio a 
solsticio y la relación del diámetro del sol y la luna a sus órbitas. La primera 
frase es sumamente vaga y sólo quiere decir probablemente que se sabía que 


54 Algunos tratadistas han opinado que un año entero es un período demasiado amplio y 
han restringido el significado de e)niauto/n en 74 al solsticio de verano (mediante el 
cual podía medirse el intervalo del año; pero no hay pruebas convincentes de este uso. 


el sol se mueve entre los trópicos, conocimiento que, sin duda, tuvo Tales. Tal 
vez se refiera al descubrimiento de la inclinación del zodíaco, que Eudemo 
atribuyó a Enópides de Quíos (76), posterior a Tales en más de un siglo. La 
segunda información de Diógenes es totalmente anacrónica, porque es 
imposible que Tales pensara que los cuerpos celestes tenían órbitas, puesto 
que no pasan por debajo de la tierra (a la que no se la hizo girar libremente 
hasta Anaximandro); a lo sumo tenían semi-órbitas y la relación del diámetro 
al curso celeste sería el doble del dado 5. 


Otra observación más se le atribuye, dando a entender, de nuevo, que pudo 
haberla tomado de fuentes extranjeras: 


78 Calimaco, Yambo i 52, fr. 191, Pfeiffer (DK 11 
A3a) 


.. Rv yàp  vixn 
GénTOG, q 1 iv ÁALa SeEióc Yyvópny 
xat tig *AydEne ¿Atyero otabujoaca 
tobg dotepioxova, À nhéovot Polvikeg. 


78 ..pues la victoria fue de Tales, de quien, además de 
ser experto en su dictamen, se decía que había medido 
también las pequeñas estrellas del Carro, por las que se 
guían los fenicios en su navegación. 


Esta descripción forma parte de la historia apócrifa de la copa (un trípode en 
algunas versiones) que debía regalarse al hombre vivo más sabio: Tales fue el 
primer elegido, y en algunas versiones también el último, pero él, en un rasgo 
de modestia, se la envió a Bías y éste a otros de los Siete Sabios. Las 
"pequeñas estrellas del Carro" son la constelación de la Osa Menor (cf. Arato, 
Phaen. 39, con escolio); esta constelación suministra, debido a que su 
revolución es menor, un punto fijo más preciso que la Osa Mayor o el Carro 


55 La determinación de esta relación fue un problema recurrente en la astronomía griega y 
es posible que venga vinculado ya a los primeros astrónomos conocidos. La relación 
1/720, sugerida por Diógenes, implica la medición del círculo de la eclíptica dentro de un 
sistema sexagesimal, como el que adoptaron los babilonios: ésta es la opinión de A. Was- 
serstein, JHS 75, 1955, 114-16. Cf. Hdt., ii 109 (97) y ii 4. 


entero (en cuanto opuesto a la estrella Polar misma). staqma-sqai significa 
estrictamente "medir", pero, a veces, tiene el significado más vago de "señalar, 
definir" (2 en Píndaro, Ol. 10, 53) y quiere decir probablemente que Tales 
delimitó a la Osa Menor y atrajo la atención de los marineros milesios hacia 
su utilidad para la navegación. Diógenes Laercio, i 23, interpretó que los 
versos de Calimaco significaban simplemente que Tales "descubrió" la Osa 
Menor. Es posible que los navegantes jonios no la hubieran tenido en 
consideración anteriormente, ya que para todas sus travesías, salvo las de 
mar abierto, bastaba la Osa Mayor, que era más visible. 


Parece, por tanto, que la a)strologi/a, el estudio de los cuerpos celestes, 
que Platón (72) y Aristóteles (73) % mencionan como característica de Tales, 
comprendió los siguientes hechos concretos: la afortunada predicción de un 
eclipse, con ayuda probablemente de tablas babilonias; la medida de los 
solsticios y sus variaciones, tarea que probablemente emprendió con vistas, 
en parte, a la confección de un calendario y el estudio de grupos de estrellas, 
con el fin, tal vez, de que sirvieran sobre todo de ayuda en la navegación. 


DESCUBRIMIENTOS MATEMÁTICOS 


79 Diógenes Laercio, 1 27 

052 “Ilepóvupos kai ¿xuetporoal 
gov atv tá rupapldos ék TÅG oki, mapermpraavra ÖTE 
ñyiv loopey£Bns ¿orlv. 


79 Jerónimo afirma que (Tales) midió también las 
pirámides por su sombra, tras haber observado el 
momento en que nuestra sombra es igual a nuestra 
altura. 


80 Proclo, in Euclidem, pág. 352 Friedl. 
(DK11A20) 


56 Cf. también 75, en donde no se menciona nada, por otra parte, de las alusiones de 
Jenófanes, Heráclito y Demócrito a Tales. 


Eü- 
nuog $è £v tatg Pemuerpirade loropioag eig BaAñv tobro 
dváye: tò Beópnpa [que los triángulos que tienen un lado y sus 
ángulos adyacentes iguales son iguales entre sil” tv yàp tv Èv 
daAdrty T olov ánócraoiv 51* oÙ tpónoV paclv abtòv Beikvú- 
val TOÓTG Apocxprodal pnoy dvaykalov. 


80  Eudemo atribuye este teorema a Tales en la 
historia de la geometría; pues dice que es necesario que 
lo utilizara para la explicitación del método mediante 
el que dicen que demostró la distancia de las naves en el 
mar. 


Jerónimo de Rodas le atribuye en 79 el método más simple posible de medir 
la altura de una pirámide. Es posible que lo aprendiera de los egipcios, 
aunque tampoco es improbable que la referencia de las pirámides fuera una 
mera coloración local con el fin de adecuar la tradición de una visita a Egipto. 
Plinio (N. H. xxxvi 82, DK 11 A 21) dio la misma versión, pero en Plutarco 
(Sept. Sap. Conv. 2, 147 A —DK 11 A 21—) hay una variante más compleja, a 
saber, que la relación de la altura de una pirámide a la longitud de su sombra 
es exactamente la misma que la existente entre la altura de cualquier objeto 
vertical mensurable y la longitud de su sombra en el mismo momento del día. 
Es probable, aunque no seguro, que Jerónimo dependa, en esta versión, de 
Eudemo, casi contemporáneo suyo (cuyo libro sobre la historia de la 
geometría y de las matemáticas, en cuanto distinto a su historia de 
astronomía, no parece que haya empleado Diógenes en su estudio sobre 
Tales); en este caso, es probable que Tales se sirviera del método más simple; 
el más complejo, por otro lado, se basa en el razonamiento de los triángulos 
semejantes, análogo al que le atribuyó Eudemo en 80, como medio para 
medir la distancia de los barcos en el mar. Bastaba con que se conociera la 
altura del observador sobre el nivel del mar, para que, con la ayuda de un 
teodolito primitivo, dos varas (una en calidad de punto de mira y la otra de 
línea de nivel aproximada) pivotadas sobre un clavo, se pudiera hacer el 
cálculo. Hemos de advertir que Eudemo le atribuyó el conocimiento de los 
triángulos semejantes, basándose únicamente en el a priori de que no hubiera 
podido, de otro modo, realizar un cálculo de este tipo. Cualquiera, sin 
embargo, puede emplear empíricamente un medidor de ángulos 
rudimentario sin tener que elaborar una teoría explícita de los principios 
implicados y sin tener que darles, ciertamente, una formulación 


geométrica”. Proclo, siguiendo a Eudemo, le atribuye, en el mismo 
comentario a 80 (DK 11 A 11), la fijación de otros tres teoremas: la bisección 
del círculo por su diámetro; los ángulos de un triángulo isósceles son iguales 
y los ángulos verticales opuestos son también iguales; ellos son 
probablemente las soluciones más claramente abstractas a problemas 
prácticos concretos de todas las que se le atribuyeron. Toda esta formulación 
es muy conjeturable y la nuestra propia es la de que adquirió fama entre sus 
contemporáneos por haber realizado varias mediciones, pero que no fue 
necesario que enunciara los principios geométricos subyacentes, ya que los 
problemas planteados no eran puramente empíricos. Tal vez pueda confirmar 
esta opinión el hecho de que sus sucesores milesios le prestaron escasa 
atención a la teoría matemática. 


SUS ESCRITOS 


81 Simplicio, Física, pág. 23, 29 Diels 


OaGkñ È TpÚtocr 
napodédora thv nepi púcews loroplav toic “ExAnoiv Èkpñ- 
va, nov pév kal GAlLov Tpoyeyovótov, Óç kal Os0- 
ppáotæ oksi, auróc e noù Öeveykóv ¿xelvov de dro- 
kpópai návtaç TODOS APd abro, Aéyeta 5 Ev ypagoie pnõèv 
karodinsiv rARy tig karovuévng Navtixñc dotporoylag. 


81 Tales fue, según la tradición, el primero en 
revelar a los griegos la investigación de la naturaleza y, 
a pesar de haber tenido otros muchos predecesores, 
según Teofrasto cree también, les aventajó tanto 
que los eclipsó a todos. Se dice que no dejó 
nada escrito, salvo la llamada Astrología 
Náutica. 


5 Burnet, EGP 45 s., observó que el conocimiento de la razón segt egipcia (una 
aproximación trigonométrica) podría haber resuelto ambos problemas. Dada la 
posibilidad de las relaciones de Tales con Egipto y su uso análogo (es una suposición) de 
una fórmula empírica babilonia, no se puede excluir en absoluto esta explicación. La 
información, dada por Pánfilo (en Diógenes Laercio, i 24), de que inscribió un triángulo 
rectángulo en un circulo y que "sacrificó un buey" (pág. 470) es divertida, pero no parece 
convincente. 


82 Diógenes Laercio, i 23 


Kal kará tivas pév odyypapyyua 
katédiemev obbiv Å yàp ele aútóv dvapepopévn Navn 
dotpoñoyla okov Aéyeror elva tod Zapiov. KakAluaxoc 
5” aòtòv olev ebperiv tic prtov tig plikpáic Adyov év toig 
'IduBog obros... [78 vs. 3-4], xatá tivag bè póva bo ovv- 
¿ypoye Tepl tporis kal *lonpeplac, tà AR? ákatáanntta 
elva borpo. 


82 y, según algunos, no dejó ningún escrito; pues la 
Astrología Náutica, a él atribuida, se dice que es de 
Foco el Samio. Calimaco le tuvo por el descubridor de 
la Osa Menor y dice así en Yambos... (78 vs. 3- 
4); según otros, en cambio, escribió sólo dos libros: 
Sobre el solsticio y Sobre el equinoccio, 
considerando que las demás cosas eran 
incomprensibles. 


83 Suda, s. v. (tomado de Hesiquio) (DK 11 A 2) 


.Ëypoape 
mepl peteópov v Ensai, nepli lonpeplac, kai Gila rTOAAd, 


83  ..escribió sobre los fenómenos celestes en verso 
épico, sobre el equinoccio y otras muchas cosas. 


Estos pasajes demuestran que los antiguos tenían profundas dudas sobre las 
obras escritas por Tales. Es absolutamente claro que no había obra suya 
alguna en la Biblioteca Alejandrina, salvo la dudosa Astrología Náutica (cf. 
también 96). Aristóteles no vio ningún libro escrito por él, al menos sobre 
temas cosmológicos, y fue sumamente cauto en atribuirle opiniones, 
empleando expresiones como "tomando, tal vez, dicha suposición de...", "la 
versión que dicen que dio Tales" (85, 84) y "a juzgar por lo que cuentan” (89). 
No era necesario que fuera consciente de emplear fuentes originales; 
Teofrasto, en cuanto historiador profeso de la filosofía precedente, debió 
haberlo sido (aunque no siempre lo fue), pero tenía poco que añadir a lo que 
Aristóteles dijo sobre él (salvo la corrección poco importante, implícita en la 


conjetura de 81, de que tuvo predecesores), Eudemo adujo alguna 
información concreta sobre sus actividades como geómetra y astrónomo (75, 
76, 80), pero, como ya hemos observado en nuestro comentario a 80, sus 
noticias eran, con frecuencia, especulativas, basadas tal vez, en parte, sobre la 
tradición biográfica cuasi-legendaria y en modo alguno implican que hubiera 
visto obras escritas por él. 


Plutarco, de Pyth. or. 18, 402E (DK 11B 1) participaba de la duda de Diógenes, 
en 82, sobre la autenticidad de la Astrología Náutica y añadió que la obra en 
cuestión estaba escrita en verso; podemos, pues, aventurar la conjetura de 
que es la obra en verso que Hesiquio denomina en 83 perix metew/rwn. 
Lobón de Argos (un desacreditado esticometrista del siglo ii a. C.) dijo, según 
Dióg. L., I, 34, que Tales escribió 200 hexámetros. La cita 81 manifiesta sólo 
una ligera sospecha en la incertidumbre implícita en kaloume/nhj, que se 
restringe, tal vez, a la naturaleza del título; además, esta última frase expresa, 
casi con seguridad, el juicio del propio Simplicio y no el de Teofrasto, cuya 
paráfrasis parece que termina delante de Myetat. La información de Diógenes 
(82) de que la obra se le atribuyó también a un tal Foco de Samos, casi aclara 
la cuestión: es lógico que se le pudiera atribuir a Tales cualquier escrito 
astronómico de aspecto arcaico y no que una obra auténticamente suya le 
fuera atribuida a personas poco conocidas. Es posible que la Astrología 
Náutica fuera un escrito genuino del siglo vi, similar ala )Astrologi/a en 
hexámetros de Cleostrato de Ténedos (DK, cap. 6) o la así llamada 
)Astronomi/h hesiódica (DK, cap. 4) y así lo han supuesto Diels y otros. 
También es posible que fuera una obra de cuño helenístico. Diógenes en 82 
manifiesta su perplejidad ante la atribución de Calimaco en 78 del 
descubrimiento de una estrella de especial utilidad para la navegación; y 
aunque no es necesario que la fijara por escrito, no es nada improbable que 
así lo hiciera, tratándose de una actividad bastante plausible para un sabio 
práctico en un centro marítimo; no es probable, sin embargo, que lo hiciera en 
la Astrología Náutica conocida por el mundo helenístico ni tampoco que las 
otras dos obras mencionadas en 82, Sobre el solsticio y Sobre el equinoccio (sólo 
la última aparece en 83) fueran, a juzgar por su contenido parecido, dos libros 
separados. Es evidente que Simplicio en 81 y los que en 82 creyeron que no 
dejó escrito libro alguno no consideraron genuina a esta obra. Según Eudemo 
en 75 y 76, Tales estudió los solsticios y se le debió atribuir esta obra, en 
virtud precisamente de su conocido interés por dichos temas. Debemos 
recordar, sin embargo, una vez más, que la práctica de las observaciones de 


los solsticios y salidas y puestas de las estrellas estaba muy difundida en el 
período arcaico y que su redacción estaba fijada incluso en verso, como un 
intento, en parte, por fijar un calendario adecuado: cf. Cleostrato, fr. 4 (DK 6 B 
4) y la Astronomía hesiódica (DK 4 B 1-5). Se le atribuyeron también ob- 
servaciones sobre las Híadas y la puesta de las Pléyades (Escolio a Arato 172; 
Plinio, N. H. xviii 213; DK 11 8B 2, 11 A 18); advirtamos de paso que la última 
observación era exacta para la latitud de Egipto, pero no para la de Grecia. 
Aunque los testimonios no permiten deducir una conclusión segura, es 
probable que Tales no escribiera libro alguno; si bien es posible que a los 
antiguos defensores de este punto de vista les engañaran la ausencia de una 
obra auténtica suya en la Biblioteca Alejandrina y el carácter apotegmático de 
la sabiduría atribuida a los Siete Sabios en general. 


COSMOLOGÍA 


1) La tierra flota sobre el agua, que es, en cierto modo, 
la fuente de todas las cosas. — 84 Aristóteles, de 
caelo B 13, 294 


a28 018” ¿q Gbaros keloða (sc. paol rhv yv) tobrov yàp 
Apxamótatov maperkipaper tòv Aóyov, dv paciv sinsiv OaA fiv 
tòv MiAñoLov, de dd tò TAotiv elval pévovoav Gorep Edhov 
% tu totoBrov Erepov (kal yàp tobtov $n’ dépoc piv oddiv 
népuke péverv, KAA? Eq” baroc), Sonep oð tóv ayróv Aóyov 
5Bvra nepil tåg yñç kal tod aroç tod dxobvroc tAv yiv. 


84 Otros dicen que la tierra descansa sobre el agua. 
Ésta es la versión más antigua que se nos ha 
transmitido, dada, según dicen, por Tales de Mileto, a 
saber, la de que ésta (la tierra) se mantiene en reposo 
porque flota, como si fuera un madero o algo semejante 
(pues ninguna de estas cosas se mantiene en el aire en 
virtud de su propia naturaleza, pero sí en el agua) — 
como si no se aplicara el mismo argumento al agua que 
soporta la tierra que ala tierra misma. 


85 Aristóteles, Met. A 3, 983 b 6 

tóv 5 npõtov GLAOGO- 
Hncáviov ol mhelotol tàg dv Ang clòs póvac HñBnoar dpyěg 
giva nåvtov ŻE 00 yàp Eotiv Enavra rá Bvra, kal ¿£ 00 
ylyvetos rpStTov Kal ele € p0elpera tekeutaiov, tig pév 
ovolas Úrouevodons toi $È ráBen peraBadiiodonc, toÖTtO 
otolxelov kai tabrny ġpyýy $aciv elvas tv Övtov, kal iğ 
toto obre ylyvecda obñiv olovtoa obr? nó voða, de 
Tic ToOLÓTNG ¢úosog del optouévnc... bei yåp elvad tiva 
púoiv Ñ plav % rAelouc prác ¿E ðv ylyverar tálAa OpLopé- 
vns £xelvnc. tò péveo, triñlos kai tÒ slog tÇ ToT 
Gpxñic 0d tò atò mávtes Aéyovaiv, ALA Garic pèv ó tg 
TOLÓTNS «pxnyos pukocoplac Öwp slvai pnav {ió kal thv 
yiv Èp’ Gatos drepatvero elva), haBóv lowc tiv ónóingty 
Tagtnv ék tod TÁVTOV ópðv tův tpopův Dypdv oñoay Kad 
atò tÒ Bepuóv žk toútOL yiyvómevov kal toto Lóv (rò 
5* ÈE oŬ ytyvetar, tot’ doriv px návtov), buk te 5 tobro 
iv óróänpiv AaBov taótýv kal Si tò rávToY TÁ onéppata 
Tùy poc bypav Exetv: tò D Übop &pxů 1% púoswoç torl 
tolg óypoig. 


85 La mayoría de los primeros filósofos creyeron tan 
sólo principios a aquellos que se dan bajo la forma de la 
materia; pues afirman que el elemento y principio 
primero de todas las cosas es aquel a partir del cual 
todas las cosas existen y llegan por primera vez al ser y 
en el que terminan por convertirse en su corrupción, 
subsistiendo la sustancia pero cambiando en sus 
accidentes; porque tal naturaleza se conserva 
siempre... pues es necesario que haya alguna sustancia 
natural, una o múltiple, de la que nazcan las demás, 
mientras ésta se conserva. Respecto al número y la 
forma de tal principio no todos están de acuerdo, sino 
que Tales, el iniciador de tal tipo de filosofía, dice que es 
el agua (por lo que manifestó que también la tierra está 
sobre el agua), tomando, tal vez, dicha suposición de la 
observación de que el alimento de todas las cosas es 
húmedo y que el calor mismo surge de éste y vive por 
éste (el principio de todas las cosas es aquello de donde 
nacen); de aquí dedujo su suposición y del hecho de que 
la semilla de todas las cosas tiene una naturaleza 
húmeda; y el agua es el principio natural de las cosas 
húmedas. 


Nuestro conocimiento de su cosmología depende virtualmente de estos dos 
pasajes y del añadido críptico de 89-91. Aparte de la crítica y conjetura propia 
de Aristóteles, le atribuyen dos proposiciones: 1) la tierra flota sobre el agua 
(como un trozo de madera o algo semejante); 2) el agua es el "principio" de 
todas las cosas (en el sentido aristotélico de a) rxh/, tal como lo explica en la 
primera mitad de 85, p. e. el constitutivo material originario de las cosas, que 
persiste como sustrato de ellas y en el que se convierten en su corrupción). 
Aristóteles manifiesta expresamente que conoció sólo de un modo indirecto a 
1), por la información de otros; es imposible, además, decir si el argumento 
probatorio (los sólidos no se mantienen sobre el aire, sino sobre el agua y la 
tierra, en consecuencia, flota sobre el agua) procedía también de las 
manifestaciones de Tales o si fue una formulación exclusivamente aristotélica. 
Su objeción final de que no había resuelto nada, porque tendría que hallar 
aún un soporte para el agua, sustentador de la tierra demuestra que entendió 
muy poco la probable naturaleza del modo de pensar de Tales, quien seguía 
aceptando casi con seguridad la concepción popular de que la parte inferior 
de la tierra se extendía hacia abajo tanto que el problema casi desaparecía, 
como en el caso de Homero (1) y de Jenófanes (3) muy posterior a Tales. Su 
idea de que la tierra flotaba sobre el agua procedía probablemente, en su 
origen directo, de versiones mitológicas no griegas (págs. 142 s.); es posible 
que el recurso le interesara, en parte, porque le suministraba un soporte para 
la tierra, pero no es en modo alguno cierto que creyera que constituía un 
grave problema y muy improbable, en cualquier caso, que desarrollara por sí 
mismo esta teoría como una respuesta consciente a dicho problema. Es evi- 
dente que Aristóteles no supo más de lo que escribió respecto a la 
proposición 2), puesto que expresamente afirma su deducción conjetural 
(labuin 1)/sw)]...) de las razones por las que escogió el agua. La primera 
mitad de 85 se cita para mostrar el tipo de análisis y de terminología que 
Aristóteles (al que sigue Teofrasto” y, en consecuencia, toda la tradición 
doxográfica subsiguiente) aplicó a los primeros físicos o filósofos naturales, 


58 Simplicio, Fís. pág. 23, 21 Diels (=Teofrasto, Fís. Op. fr. 1), (DK 11 A 13, nos ha 
transmitido la versión compendiada de Teofrasto sobre el principio material de Tales. 
Tiene un estrecho paralelo con la versión de Aristóteles (85) y emplea, en muchas 
ocasiones, la misma fraseología. Añade otro motivo probable de su elección del agua, la 
disecación de los cadáveres (tax nekrou/mena chrai/netai), que tal vez proceda de 
Hipón (cf. la nota siguiente), a quien se le atribuye probablemente un argumento similar 
en Anon. Lon., xi 22 (DK 38 A 11), i. e. en una fuente peripatética. También Aecio aduce este 
motivo. 


los pvotxot —aquellos que, según él, postularon única o primariamente la 
primera de sus cuatro causas—. Si la aplicación, por una parte, de un análisis 
único y riguroso a sus predecesores resalta con justeza y de un modo útil las 
semejanzas entre ellos, es, por otra, también origen de confusión. Y así, el 
"principio" de Tales (en el sentido aristotélico) y el de Heráclito (fuego según 
Aristóteles) eran para Tales y Heráclito mismos dos cosas muy distintas. 
Todo lo que, en efecto, sabemos acerca de sus opiniones sobre el agua (aparte 
de que la tierra flota sobre ella) es que a Aristóteles, que no hacía distinción 
alguna y bajo una forma probablemente muy compendiada y un tanto 
falseada, le parecían concordar con su propia idea de una apxn material. Es 
posible, sin embargo, que, contrariamente a la suposición automática de 
Aristóteles, Tales declarara que la tierra procede del agua (i. e., que, de alguna 
manera, se solidificó a partir de ella), sin pensar, en consecuencia, que la 
tierra y su contenido son, en cierto modo, agua y que no siguen teniendo con 
ella (más allá del hecho de que la tierra flota sobre el agua) una relación 
mayor que la de un hombre con sus remotos antepasados (cf. más adelante 
págs. 142 ss.). 


Las razones, según las conjeturas de Aristóteles en 85, por las que Tales 
concedió importancia al agua como constitutivo de las cosas son 
principalmente de tipo fisiológico. A juzgar por la analogía con sus 


59 Parece más probable esta suposición que la de que Aristóteles derivara sus conjeturas 
de Hipón de Samos (de Regio, Crotona o Meta-pontio), quien, en la segunda mitad del 
siglo v a. C., reintrodujo y modificó la idea del agua como constitutivo material de las 
cosas. Hipón, cuyas dotes intelectuales no admiraba Aristóteles, se interesó especialmente, 
sin duda, por los temas fisiológicos. Cf., sobre todo, 


86 Aristóteles, de an. Az, 405 b 1 

täy è poptirotEpov kat bip Tivèç 
dnepfvavto (sc. tňv apoxíiv), kaĝðĝdnesp “lenov aelo8val $” olkaoiv 
Ex Ue yovic, Öte aávtow bypá' ral yáp Ayxel todo alpa pdorov- 
tac tv poyv. Šte Å yovh ody alpa 


(Algunos pensadores menos rigurosos, como Hipón, declararon que el alma era agua. Esta 
creencia parece tener su origen en el hecho de que el semen de todos los animales es húmedo. 
Éste rebate a los que afirman que el alma es sangre, con el simple argumento de que el semen 
no es sangre). Nótese que todo ello es muy opinable. El hecho de que el motivo 
adicional de la elección del agua por parte de Tales aparezca en Teofrasto (cf. n. 
anterior), quien lo tomó probablemente de Hipón y que se pudo suponer que 
también lo debió aducir Aristóteles, su maestro, aboga en contra de la suposición de 
que éste lo derivara de Hipón. 


inmediatos sucesores, deberíamos esperar que hubiera aducido razones 
meteorológicas en apoyo de la importancia cósmica del agua%, si bien 
debemos abstenernos de generalizaciones exageradas como las que están 
implícitas en la opinión de Burnet, a saber, que los pensadores del siglo vi se 
interesaron, casi exclusivamente, por los fenómenos meteorológicos (en 
sentido estricto, con inclusión de los astronómicos). No cabe duda de que el 
estudio científico de la medicina comenzó en el siglo v a. C. y que, a partir de 
entonces, se hicieron mucho más corrientes las analogías entre el mundo y los 
detalles de la estructura humana, aunque el capítulo I nos ha demostrado el 
acentuado colorido genealógico de una gran parte de la especulación 
prefílosófica griega y de la importancia también de la analogía de la repro- 
ducción fisiológica. En el caso de Tales, hay razones para pensar que su 
interpretación del mundo recibió la influencia no sólo del abigarrado fondo 
tradicional de estas versiones cuasi-mitológicas de los primeros griegos sobre 
cosmogonía, sino también de una idea cosmogónica específica, derivada tal 


6 Como en 


87 Heráclito Homérico, Quaest. Hom. 22 

À yàp bypd 
ón, cópopós elg Ëkaota perankattopévn, npg tò momxlkiov 
elwĝs uoppoñoda” tå te yáp ¿Ecrpilópevov aóric depobras, Kal 
TÒ Aenrótarov dnó dépos alBhp dvdrterat, ovvtčávov te tò Übop 
kal peraBarlópevov cig Dóv drroyatobrar 51d 5 Tie Tterpábos 
tóv ototgelov borep aluótatov ð Sahig dnepgfvato otoiyetov 
elval 10 ¿dp 


(Las sustancias naturales húmedas, puesto que se forman fá- 
cilmente de cualquier cosa, es frecuente que experimenten los 
más variados cambios: la parte que se evapora se hace aire y la 
parte más pura, purificada, se convierte en éter, mientras que el 
agua es comprimida y cambiada en cieno hasta convertirse en 
tierra. Por eso afirmó Tales que el agua era el más activo de los 
cuatro elementos: por así decirlo, como una causa). Estos 
motivos derivan, sin duda, de fuentes estoicas — contienen 
mucha fraseología estoica— y es posible que sólo sean una 
pura conjetura. Es evidente que, según Teofrasto, Tales se 
valió del agua para explicar los terremotos (88: explicación 
que se basa en la concepción especial de que la tierra 
descansa sobre el agua) y del mismo modo explicó los 
vientos y el movimiento de las estrellas (Hipólito, Ref. i 1); 
si bien no es probable que la explicación de estos 
fenómenos no fueran los determinantes principales de su 
adopción de esta teoría. 


vez directamente del más lejano Oriente. 


Su concepción de que la tierra flota o descansa sobre el agua indica el origen 
oriental de parte de su cosmogonía. En Egipto se concebía generalmente a la 
tierra bajo la forma de plato plano y con bordes en sus extremos, que 
descansaban sobre el agua, que llenaba también el cielo; el sol navegaba de 
día en una nave a lo largo del cielo y bajo tierra durante la noche (no en torno 
a ella como en la leyenda griega, p. e. 7). En la épica babilonia de la Creación, 
Apsu y Tiamat representan las aguas primigenias y Apsu sigue 
representando a las aguas subterráneas después que Marduk ha escindido el 
cuerpo de Tiamat para formar el cielo (con sus aguas) y la tierra. En la 
historia de Eridu (del siglo vii a. C. en su versión actual) "toda la tierra firme 
era mar" en el principio; Marduk construyó después una balsa sobre la super- 
ficie de las aguas y sobre ella una choza de cañas que se convirtió en tierra. 
Una visión análoga está implícita en los Salmos (donde también Leviatán es 
un análogo de Tiamat), en los que Jahweh "extendió la tierra sobre las aguas" 
(136, 6), "la fundó sobre los mares y la estableció sobre las corrientes" (24, 2). 
De un modo similar Tehom es "el abismo que está debajo" (Gen. XLIX 25), "el 
mar abisal que yace abajo" (Deut. xxxiii 13)%, Frente a esta profusión de 
material paralelo de la posición del agua debajo de la tierra, procedente del 
Este y del Sudeste, no hay nada comparable en Grecia, salvo Tales. La 
ingenua concepción griega de un río Océano circundante de la tierra (caps. I y 
ID) no es estrictamente comparable (porque es evidente que en ella no hay 
Océano alguno debajo de la tierra), aunque es probable que fuera un 
desarrollo, muy anterior y en una dirección distinta, del concepto genérico 
del Oriente próximo de que la tierra surge en medio de las aguas primigenias 
—idea muy difundida y que no nació casi con seguridad entre los pueblos de 
habla griega, cuya residencia, antes de su migración a la península griega, 
estaba lejos del mar. Aunque es probable, asimismo, que las escasas y 
aisladas referencias del libro XIV de la Ilíada (8 y 9.) a Océano como origen de 
todas las cosas se basaran en el mismo concepto del Oriente próximo, desde 
un aspecto ligeramente diferente, no implican la idea especial de que la tierra 


61 Son ejemplos aducidos por U. Hólscher en su convincente discusión sobre Tales, Hermes 
81, 1953, 385-91. Algunas de sus citas quedaron ya estudiadas en el cap. I, especialmente 
en las págs. 28 ss. Respecto a la idea de Nun, el océano primigenio egipcio, que soporta la 
tierra, cf. también las observaciones de J. A. Wilson, Before Philosophy 59 ss. y de H. 
Frankfort, Ancient Egyptian Religion, N. Y., 1948, 114. 


flota sobre el agua y es improbable, por tanto, que hayan sido el origen de la 
afirmación de Tales. No cabe duda de que los precedentes homéricos, apa- 
rentemente autóctonos, debieran haberle impulsado, en ese caso, a afirmar 
una opinión más general de que la tierra procedía del agua o era sostenida 
por ella. Parece, en consecuencia, lo más probable que su idea de que la tierra 
flota sobre el agua se originó del contacto directo con la cosmología 
mitológica del Oriente próximo. Ya hemos visto que tuvo relaciones con 
Babilonia y Egipto y fue en este último país donde se sostuvo, con mayor 
claridad y difusión, la idea de que la tierra flota efectivamente sobre el agua. 
Podemos, pues, aventurar la conjetura de que asumió de Egipto este 
elemento de su imagen del mundo%. 


Su alcance cosmológico es limitado y parece razonable concluir, partiendo de 
la información de Aristóteles en 85, que creyó también que el mundo se 
originaba del agua, ya que dicha idea subyace a las mitologías del Oriente 
próximo y se relata en los pasajes homéricos sobre Océano, que se basan, 
según se cree, en estas mitologías. Es posible que Tales racionalizara la idea 
tomándola de una forma mitológica griega como la homérica y que recibiera 
la influencia directa (como parece que recibió respecto al detalle concreto de 
que la tierra flota sobre el agua) de versiones extranjeras, acaso egipcias. Es 
aún mayor la inseguridad en lo tocante al problema ya prefijado, 1. e. 
¿podemos inferir con razón de la identificación aristotélica del agua de Tales 
con el "principio material", que Tales creyó que el mundo visible, ya 
desarrollado, era en cierto modo agua? Tal es la interpretación normal; pero 
importa darse cuenta de que dicha interpretación se basa, en definitiva, en 
una formulación aristotélica y que Aristóteles, que sabía poco de Tales y no 
de un modo directo, creyó seguramente que la mera información de que el 
mundo se originaba del agua, era justificación suficiente para afirmar que era 
su principio material o apxn, con la implicación de que es un sustrato 
persistente. Debemos recalcar una vez más que no era necesario un desarrollo 
semejante y que no estaba implícito en los conceptos del Oriente próximo, 
arquetipos últimos de la idea de Tales. Es posible que sostuviera que el 


62 Tales se valió, sin duda, de la idea de la flotación de la tierra para explicar los 
terremotos: 88 Séneca, Qu. Nat. iii 14 (tomado verosímilmente de Teofrasto, a través de una 
fuente posidonia): ait enim [Tales] terrarum orbem aqua susti-neri et vehi more navigii 
mobilitateque eius fluctuare tunc cum dicitur tremeré. (Pues dice (Tales) que el mundo es 
sostenido por el agua y que cabalga como un barco y que cuando se dice que «tiembla» se está en 
realidad meciendo debido al movimiento del agua). 


mundo se originó de una indefinida extensión de agua primigenia%, sobre la 
que aún continúa flotando y sigue siendo causa de ciertos fenómenos natu- 
rales, sin creer que la tierra, las rocas, los árboles o los hombres están, en 
cierto modo, hechos de agua o de una forma de agua. Es probable que no 
hubiera más que una simple conexión ancestral. Es posible, por otro lado, que 
Tales hiciera la inferencia, completamente nueva, de que el agua es el 
constitutivo continuo y oculto de todas las cosas. Su inmediato sucesor, 
Anaxímenes, creyó, sin duda, que todas las cosas estaban hechas de aire (si 
bien pensó en un medio que lo hiciera posible, ya que el aire adopta formas 
distintas cuando se le comprime o rarifica) y se da por supuesto 
invariablemente que amplió y pulió una línea de pensamiento iniciada por 
Tales. Sería imprudente rechazar de plano tal suposición, que se retrotrae a 
Teofrasto y Aristóteles. Las razones fisiológicas, aducidas por éste como 
pruebas, de que todos los seres vivientes dependen del agua para su 
alimento, de que el esperma es húmedo, etc., aunque se basan en conjeturas, 
pertenecen al tipo de supuestos que muy bien pudieron llamar su atención y 
que, juntamente con otra manifestación (p. e. la afirmación homérica de que 
Océano circundante es la fuente de todos los manantiales y ríos, 6), le 
condujeran a la conclusión de que el agua, del mismo modo que es la fuente 
cosmogónica, está también implicado en la esencia misma del mundo 
evolucionado. Debemos pensar, además, en la posibilidad de que Aristóteles, 
a falta de otra información, hiciera su propia inferencia, a partir de la creencia 
de Tales, de que el mundo se originaba del agua y que ésta sigue 
desempeñando la función más importante dentro del mundo por su 
condición de soporte de la tierra. 


Dos son las ideas que se deducen de la presente discusión: i) la frase "todas 
las cosas son agua" no es necesariamente un compendio fidedigno de las 
opiniones cosmológicas de Tales y ii) aun en el supuesto de que aceptemos la 
versión de Aristóteles (con ciertas concesiones, en cualquier caso, a sus 
puntos de vista inevitablemente alterados) es muy escasa la idea que 


63 Tales habría aceptado el juicio de Simplicio (Fis. 458, 23, DK. 11 A 13) de que el agua era 
a)/peiron, cuyo significado para él sería el de "ilimitado", i. e. de extensión indefinida, y 
no "infinito" y que era una suposición natural más que una teoría conscientemente pro- 
puesta. Despista, en cambio, Simplicio, cuando afirma (Fís. 180, 14) que, al igual que 
Anaxímenes, explicaba la generación mediante la condensación y rarefacción de su 
principio material. Tal afirmación es un puro juicio esquemático basado en una 
ultrarrígida dicotomía aristotélica (104). Teofrasto sólo encontró el empleo de tal 
expediente de un modo explícito en Anaxímenes: cf. 142. 


obtenemos sobre la manera en que concibió su esencial relación con el agua. 


11) Incluso los seres aparentemente inanimados pueden 
estar "vivos"; el mundo está lleno de dioses. 


89 Aristóteles, de an. A 2,405 a 19 


Eoike è kai SadAñc, ¿£ Öv drtouynpoveboLal, 
KivyTikóv tt tv puyġv ónoigßeiv, elmep thv AlBov Epn yuxnv 
Exelv ÖtTL tóv olÖnpov KIVEL. 


89 Parece que también Tales, a juzgar por lo que 
cuentan, supuso que el alma era algo cinético, si es que 
afirmó que la piedra (magnética) posee alma porque 
mueve el hierro. 


90 Diógenes Laercio, 124 

'ApiototiAng $è xol ‘Inniag 
gaciv aùtèv kal toic dpóyoig petrabibóval puxAS, TEKUOLPÓ- 
pevov ék tñc Aldov tig payvíitidos kal toy ġàéktpov. 


90 Aristóteles e Hipias afirman que (Tales) hizo 
participes de alma incluso a los Inanimados (sin alma), 
deduciendo sus conjeturas de la piedra magnética y del 
ámbar. 


91 Aristóteles, de an. A 5, 411 a7 
kal Ev TGS ÓAq BÉ tivec 


aytyv (sc. tiy poxiv) pepeix0ald pao, bev lowg kat OxAñc 
Qhan névta nap Dev elva. 


91 y algunos afirman que (el alma) está mezclada en 
el todo (universo), por lo que tal vez Tales creyó 
también que todas las cosas están llenas de dioses. 


Los dos pasajes del de anima de Aristóteles sólo nos permiten aventurar 
conjeturas sobre la concepción del mundo entero como algo vivo y animado 
por parte de Tales. Aristóteles mismo citaba testimonios de segunda mano y 


sus noticias son pobres y cautas (aunque el ei) /per de 89 no tiene por qué 
expresar necesariamente duda — y probablemente no la exprese— e i)/swj 
del 91 cualifica a o(/qen y no a la afirmación que sigue). Las palabras finales 
de 91 "Todas las cosas están llenas de dioses" aparecen también en Platón, 
consciente probablemente de que está citando a Tales, aunque no se las 
atribuye 6. 90 cita al sofista y polifacético escritor Hipias, anterior a 
Aristóteles, como fuente de su atribución de fuerza motriz a la piedra 
magnesia (magnética), a la que se añade el ámbar que, por frotación, se 
convierte en magnética; esta adición procede, verosímilmente, del mismo 
Hipias, que pudo, en este caso, haber sido la fuente de Aristóteles'5, 


Todo lo que parece que Aristóteles supo en 89 era que Tales creía que la 
piedra magnética posee alma porque es capaz de mover al hierro, si bien la 
inferencia ulterior, a saber, que creía que el alma es algo cinético, es 
completamente legítima. Al alma, tanto si se la relacionaba con el aliento, 
como con la sangre o el fluido espinal, se la consideraba umversalmente 
como la fuente de la conciencia y de la vida. Si un hombre está vivo puede 
mover sus miembros y mover así otras cosas; si desfallece, quiere decir que su 
alma se ha ido o se ha quedado incapacitada; si muere es que se ha retirado 
definitivamente, y el "alma", que baja al Hades chillando en Homero, es una 
mera sombra, porque se ha disociado del cuerpo y no puede continuar 
produciendo vida y movimiento. Es una tendencia primitiva muy 
generalizada la de considerar a los ríos, los árboles, etc., animados o 


64 92 Platón, Leyes 10,899B e)/sq' o(/stij tau=ta o(mologw=n u(pome nei= 
mhX qew~n ei)=nai plh/rh pa/nta (¿Hay alguien que, aceptando esto, pueda sostener 
que todas las cosas no están llenas de dioses?). El contexto trata de las almas a las que se las 
denomina dioses. Es muy típico del estilo de Platón el introducir una frase familiar para 
iluminar una argumentación propia poco común, sin mencionar al autor. El empleo de sus 
palabras es importante, en cualquier caso, porque demuestra que no son un simple 
compendio de Aristóteles. Es posible que (en un lenguaje directo) sean una cita genuina de 
Tales, ya que tienen una apariencia totalmente diferente de los banales apotegmas que, 
con tanta confianza de certeza, se le atribuyen a Tales en la colección de Demetrio de 
Falero (ap. Stob. iii 1, 172, DK 10, 3). Aristóteles las repitió, sustituyendo yuxh\j 
por qew=n y sin atribuírselas a nadie en concreto en GA T 11, 762 a 21. 

65 Snell, en Philologus 96, 1944, 170-82, hace ver que es muy posible que fuera Hipias la 
fuente de las otras observaciones de Aristóteles sobre Tales, incluso la comparación con 
ideas anteriores respecto a Océano, etc. (11, cf. 12). El fragmento de Hipias citado por 
Clemente, DK 86 B 6, manifiesta que compiló una colección de pasajes clave sobre temas 
semejantes extractados de Homero, Hesíodo, escritos órficos y otras fuentes griegas en 
prosa y de procedencia extranjera. Fue, por tanto, el primer doxógrafo sistemático. 


habitados por espíritus, tendencia que se debe, en parte aunque no del todo, a 
que parecen poseer la facultad de automovimiento y cambio y a que se 
diferencian de los simples troncos o piedras. La mentalidad de Tales no era, 
naturalmente, primitiva, pero tiene una cierta conexión con el animismo 
prefilosófico. Hemos de advertir, sin embargo, que sus ejemplos son de un 
orden diferente: la piedra magnética parece tan inanimada como cualquier 
otro objeto y no puede moverse o cambiarse a sí misma, sino sólo a cierto tipo 
de objetos exteriores a ella. Parece, en consecuencia, que Tales explícito, de un 
modo extremo, la orientación cogitativa que informó a toda la mitología 
griega, cuyos orígenes últimos eran casi prerracionales. Es posible que el 
segundo testimonio informativo que poseemos, 91, sea una generalización 
basada en la exclusiva conclusión de que cierta clase de seres aparentemente 
inanimados están vivos y poseen alma porque tienen un limitado poder de 
movimiento. Los principales rasgos distintivos de los dioses es su 
inmortalidad, su disfrute de vida perpetua y la ili-mitación de su poder (de 
su fuerza vital, por así decirlo) que se proyecta sobre el mundo animado y el 
inanimado. Es posible, por tanto, que la afirmación "todas las cosas están 
llenas de dioses" % quiera decir que (puesto que los seres, incluso los aparen- 
temente muertos como las piedras, pueden poseer cierta especie de alma) el 
mundo como un todo manifiesta un poder de cambio y de movimiento que 
en verdad no es humano ni aun de modo preferente, y que tanto por su 
permanencia como por su magnitud y variaciones debe ser considerado como 
divino, como debido a la inherencia de cierta forma de yoy inmortal”. 


6 O de démones, según la paráfrasis de Aecio a Teofrasto: 


93 Aecio, 17, 11 

Gaig vobv tod kéguov TOV Beóv, tè BE náv Eupuyov 
Gpo «al Soaruóvov rAñpec” Bike BE kal bid 100 otolxeidovs 
Dypod 5úvapiv Belav kivntexhy aótod 


(Tales decía que dios es la mente del mundo y que todo está dotado de alma y lleno de 
démones; y que a través de la humedad elemental penetra una fuerza divina que ¡a mueve). La 
yuxtaposición de las dos informaciones procedentes de Aristóteles no es significativa. 
La última frase tiene una formulación y un contenido estoicos; la cláusula primera 
(qalh=3... 0z0v) es también totalmente anacrónica y es probable que sea una 
reinterpretación estoica. La repitió Cicerón, N. D. 110, 25, quien añadió que el dios, 
en calidad de mente, hizo el mundo del agua. Doxógrafos y biógrafos perplejos y 
carentes de escrúpulos atribuyeron a Tales un número considerable de opiniones 
manifiestamente ficticias. Cf. tal vez los 30.000 démones de los Erga 252 ss. de 
Hesíodo. 


Es evidentemente indeterminable la naturaleza precisa de su creencia de que 
todas las cosas están llenas de dioses, e incluso en la línea de interpretación 
anteriormente sugerida existe una notable incertidumbre: ¿hizo Tales, a partir 
de la observación de la piedra magnesia y del ámbar, la audaz inducción de 
que todas las cosas aparentemente inanimadas poseen realmente un cierto 
tipo de alma? ¿Tenía razón Burnet al sostener (EGP 50) que "afirmar que la 
piedra magnética y el ámbar tienen vida es implicar, de implicar algo, que las 
demás cosas no la tienen"? La observación fragmentaria en sí no implica nada 
en ninguno de los dos sentidos. Tampoco la afirmación de que todas las cosas 
están llenas de dioses, a pesar de estar íntimamente vinculada a la 
observación sobre la piedra magnética, implica necesariamente que hizo la 
inducción universal; porque, así como se puede decir en español "este libro 
está lleno de absurdos", sin que se quiera decir que cada afirmación en sí es 
un absurdo, de la misma manera nmánpns en griego puede significar "que 
contiene una gran cantidad de" o "lleno completamente de". A priori parece, 
tal vez, más probable que Tales quisiera decir que todas las cosas en conjunto 
(más bien que cada cosa en sí) estaban completamente penetradas por cierto 
principio de vida, aunque hubiera muchas clases de seres que carecieran de 
este principio vital y de su poder cinético. Su punto de vista era que la esfera 
del alma o de la vida era mucho mayor que lo que parecía, y explicó de una 
manera personal el presupuesto común a todos los primeros físicos de que el 
mundo estaba de algún modo vivo, que experimentaba cambio espontáneo y 
(para irritación de Aristóteles) que, en consecuencia, no era necesario aducir 
una explicación especial del cambio natural. A este presupuesto se le sigue 
llamando a veces "hilozoísmo", denominación que implica, con demasiada 
intensidad, algo uniforme, determinable y consciente. En realidad, el término 
se adapta, al menos, a tres posibles y distintas actitudes mentales: a) la 
suposición (consciente o no) de que todas las cosas sin excepción tienen, en 
cierto modo, vida; b) la creencia de que el mundo está completamente 
penetrado de vida, que muchas de sus partes que aparecen inanimadas están, 
de hecho, animadas; c) la tendencia a considerar la totalidad del mundo, 
cualquiera que fuere su constitución detallada, como un solo organismo 


Laercio, i 24 (DK 11 A 1), de que, según Tales, el alma era inmortal, fue sin duda una 
conclusión ilegítima de este argumento y se debe a una perversión estoica 
(principalmente) del tipo de 93. Tales pudo haber distinguido claramente entre la ywvuxn 
humana y la fuerza vital divina en el mundo como un todo a la vez que implícitamente 
reconocía su conexión subyacente. 


viviente, a) Es una forma extrema, aunque no imposible a la vista de la 
tendencia universalizadora del pensamiento griego, del presupuesto general; 
se podría, en cierto modo, afirmar que la ejemplificó Jenófanes. La creencia de 
Tales, según ya hemos sugerido, se aproxima más a b). c) Está implícita en la 
arcaica concepción genealógica de la historia del mundo, descrita en el 
capítulo I y que aún persiste, en una gran medida, en la nueva forma racional 
de la cosmogonía filosófica. Aristóteles manifiesta una gran perspicuidad en 
116, donde, pensando tal vez en Tales, se muestra consciente de la posibilidad 
de este tipo de actitud', 


CONCLUSIÓN 


A Tales se le conoció principalmente por su actividad de astrónomo y 
geómetra práctico y como sabio en general. Su predicción del eclipse fue 
probablemente posible por su empleo de los registros babilonios, obtenidos 
acaso en Sardes, y es probable que también visitara Egipto. Su teoría de que 
la tierra flota sobre el agua parece que se derivó, acaso directamente, de los 
mitos cosmogónicos del Oriente próximo; la idea del agua como origen de las 
cosas formaba también parte de dichos mitos y aparece mencionada en un 
texto griego muy anterior a Tales. Es en sí posible que su desarrollo de este 
concepto le pareciera a Aristóteles garantía suficiente para afirmar que 
sostuvo que el agua era la a)rxh/, en el sentido peripatético de un sustrato 
persistente, si bien es también posible que se diera cuenta de que, puesto que 
el agua es esencial para el mantenimiento de la vida vegetal y animal — 
ignoramos qué clase de argumentos meteorológicos empleó—, sigue ésta 
siendo el constitutivo básico de las cosas. Aunque estas ideas estaban muy 
influenciadas, directa o indirectamente, por sus precedentes mitológicos, es 
evidente que Tales abandonó la formulación mítica; este hecho solo justifica 
su título de primer filósofo, por muy ingenuo que aún fuera su pensamiento. 
Advirtió además que ciertas piedras incluso podían tener un poder de 
movimiento limitado y pensó, en consecuencia, en un alma dadora de vida; el 


68 Se han citado a veces las expresiones homéricas (Il. 11, 574, etc.) de las lanzas "vidas de 
devorar carne" y otros dichos semejantes como prueba de que la concepción animista es 
antigua. El animismo, en efecto, es tan viejo como la humanidad misma y nace de la 
imposibilidad de objetivar la propia experiencia del mundo exterior, técnica que requiere 
una cierta práctica. Es más exacto considerar las expresiones homéricas como una imagen 
literaria, igual que a la ilusión patética una reyección deliberada de la técnica. 


mundo como un todo estaba, por tanto, penetrado de algún modo de una 
fuerza vital que, a causa de su alcance y persistencia, podía ser llamado 
(naturalmente) divino. No se nos informa sobre si asoció o no esta fuerza vital 
al agua, origen y, acaso, constitutivo esencial del mundo. 


CAPÍTULO III - ANAXIMANDRO DE MILETO 


FECHA, LIBRO Y ACTIVIDADES CIENTÍFICAS 


94 Diógenes Laercio, ii 1-2 (DK12A 1) 

Ava luavipoc 
Flpagiddov MiAñoros: odros Epaoxev åpxův kal oroiyelov tó 
fKreipov, 00 Siopltov átpa A wp A Aho ti... eipev dl 
kal yvópova npĝtog kal Eammoev ¿dl tõv akıoðipov v 
Aoxedalpov, kaé quo Dafwopivos iv Mavrodarf totople, 
tporác te kal lonueplas onpalvovia, kal ápockorela xa- 
teckeÚgoE. Kal yic kal SaxAdoons nepipetpov aptos Eypa- 
gev, «AAGá ral opaipay kateokedace. TÓv Dl dápeokóvtToOv 
ar nenolnta kepahardðn tiv Exdeotv, Å rov TEPLÉTUNEV 
Kal "Arokhódopocs ó *Abnvaios” öç kal pow abróv ¿yv toig 
Xpovixoic TH Sevtép Etel tic nevtykootis dyóóne Avu- 
mádos (547/6 a. C.) irv civar EEñxovTa TETTÉpwv kal per” 
dAlyov tedevtñom [áxpácavrá m póádiora xata Mokoxpárn 
tóv Zápos tópavvov). 


94 Anaximandro, hijo de Praxiades de Mileto, afirmaba 
que el principio y el elemento es lo indefinido, sin 
distinguir el aire, el agua o cualquier otra cosa... fue 
también el primero en inventar un gnomon y lo coloco 
sobre los relojes de Sol (?) en Lacedemonia, según dice 
Favorino en su Historia varia, para marcar los 
solsticios y equinoccios, y construyó un indicador de 
horas. Fue el primero en trazar el perímetro de la tierra 
y del mar y construyó también una esfera (celeste). 
Hizo una exposición compendiada de sus opiniones, 
que encontró, tal vez por casualidad, también el 
ateniense Apolodoro. Éste afirma en sus Crónicas que 
Anaximandro tenía sesenta y cuatro años de edad en el 
año segundo de la Olimpíada cincuenta y ocho (547/6 
a. C.) y que murió poco después (su acmé coincidió 
aproximadamente con la época de Polícrates, tirano de 
Samos). 


95 Sudas. v. 

*Avogluavipos Mpatiódbov Mikñoros hó- 
copos ovyyevic kal uabBntic kal diáddoxoc BáAntTOC, TPÓTOC 
52 tomnueplaev cpe kai tponàg kal Hpodoyela, xol tiv yiv 
èv peoomráro keiodor. yvópové te elomyoye kal log yew- 
perplas bnorónrooiw Segev. Eypape Mepi póoewog, Pic nE- 
plodov kal Mepi róv dnhavõv kal Epoipar ka GlAAa tvá. 


95 Anaximandro, hijo de Praxiades de Mileto, filósofo 
conciudadano, discípulo y sucesor de Tales. Fue el 
primero en descubrir el equinoccio, los solsticios, un 
indicador de horas y que la tierra está situada en el 
centro. Introdujo el gnomon y, en general, dio a 
conocer un esbozo de geometría. Escribió Sobre la 
naturaleza, Circuito de la tierra, Sobre las estrellas 
fijas, una Esfera celeste y algunas otras obras. 


i) Fecha. — Si Tales mereció el título de primer filósofo griego debido 
principalmente a su abandono de formulaciones míticas, Anaximandro es el 
primero de quien tenemos testimonios concretos de que hizo un intento 
comprensivo y detallado por explicar todos los aspectos del mundo de la 
experiencia humana. Fue más joven que Tales, aunque no mucho 
probablemente. Burnet (EGP 51) dedujo de la parte final de 94 que el 
cronógrafo Apolodoro encontró un testimonio definitivo, acaso en una 
versión compendiada de su libro, de que Anaximandro tenía cuarenta años 
en 547/6 a. C. y que fijaba su muerte "poco después", en el año siguiente, el 
año de la toma de Sardes. (Es de suponer que la cláusula final de 94 sea un 
error. Polícrates no subió al poder hasta el año 540 a. C. aproximadamente y 
murió hacia 522.) Si esta interpretación es correcta, Tales y Anaximandro 
murieron en la misma Olimpíada y éste era sólo catorce años más joven que 
aquél (nota en pág. 120) ©. Teofrasto (101 A) denominó a Anaxi-mandro 


62 La asignación de la fecha 547/6, que no data ningún acontecimiento importante, 
prueba que la fechación de Tales y Anaximandro no estaba sometida a la separación 
convencional de cuarenta años, típica de Apolo-doro (cf. nota siguiente). Es cierto que, si 
Anaximandro pudo ser el maestro de Pitágoras, su nacimiento debió acontecer ochenta 
años antes del floruit de este último (fijado por Apolodoro en 532/1) y tendría 
aproximadamente sesenta y cuatro años (sesenta y cinco de hecho) en 547/6. Según el 
testimonio de Hipólito (Ref. 1, 6, 7, DK. 12 A 11), incluso Apolodoro se equivocó en un año, 
puesto que aquél fija su nacimiento en la Olimpíada 42, 3 (610/9 a. C.) en vez de la 
Olimpíada 42, 2. Lo importante respecto a su edad radica en que no se fijó por el 


"sucesor y discípulo" de Tales y la tradición doxográfica posterior lo hizo 
también su pariente, compañero, amigo o conciudadano. Este tipo de noticias 
sólo implica, en la mayoría de los casos, que se creía que procedían de la 
misma ciudad y que uno era algo más joven que el otro”, Si es que se les 
podía asignar fechas fijas tanto a Tales (su predicción del eclipse de 585/4) 
como a Anaximandro (es de suponer que también Teofrasto diera por válida 
la información de que tenía cuarenta años en 547/6), podemos admitir como 
razonable la datación apriorís-tica de Teofrasto. 


11) El libro de Anaximandro. — Conviene considerar con ciertas reservas los 
títulos de los libros atribuidos a Anaximandro en 95, títulos que proceden 
verosímilmente de Hesiquio. Los escritores alejandrinos tenían la costumbre, 
a falta de un testimonio concreto, de asignar títulos adecuados a los 
conocidos intereses de un pensador antiguo. La denominación "Sobre la 
naturaleza" era una titulación clásica que tendía a conferirse a todos aquellos 
a quienes Aristóteles denominó «pvotxol es decir, a casi todos los 
presocráticos”. No cabe duda de que Anaximandro escribió un libro de un 


convencionalismo de su floruit y de su muerte, sino que el año que le hizo famoso fue 
distinto a este sistema de datación, aunque próximo al de su muerte. Además, la mayoría 
de nuestras fuentes ignoran su conexión con Pitágoras (sólo en Porfirio, Vida de Pitágoras 2, 
que sigue a Apolonio de Tiana probablemente, y en Apuleyo, Florida 15, 20). No podemos, 
sin embargo, excluir, de un modo absoluto, la posibilidad de que Apolodoro girara en 
torno al binomio Polícrates-Pitágoras para la datación de Anaximandro; lo que puede 
explicar la cláusula final de 94. 

70 Teofrasto fue el iniciador de la distribución de los primeros filósofos en "escuelas" y el 
primero en fijar la filiación maestro-discípulo dentro de ellas; esta tendencia la aplicó 
sistemáticamente el autor de Sucesiones, Soción (año 200 a. C. aproximadamente). 
Apolodoro se valió del escrito de este último y supuso normalmente que entre maestro y 
discípulo había un intervalo de cuarenta años. 


71 Cf. 96 Temistio, Or. 26, pág. 383, Dindorf 
CAvalluavópoc) áp- 
proe rpútos ğv Touev “Ediñvov Aóyov ¿Eeveyxeiv nepl póozos ovy- 
Yeypapuevov 


[Anaximandro] fue el primer griego de quien sabemos que se aventuró a redactar por escrito una 
versión sobre la naturaleza). No se creyó 

que Tales escribiera libro alguno, al menos sobre temas de cosmología; cf. págs. 134 ss. 
Una de las objeciones que pueden aducirse contra la existencia auténtica de libros 
intitulados Perix fu/sewj en el siglo vi a. C. es que la palabra pvois no se empleó 
probablemente con el significado (colectivo) de "Naturaleza" antes de mediados del siglo v 
(cf. Kirk, Heraclitus, the Cosmic Fragments, Cambridge, 1954, 227 ss.). La burlesca 


contenido determinado, como lo prueba la cita incontrovertible de Teofrasto 
en 101 A y probablemente la información de, 94, dada por Diógenes, de que 
existía "una exposición compendiada" que consideró que fue escrita por el 
filósofo mismo. Es posible que el escrito que Diógenes conoció fuera un com- 
pendio posterior (obra de un discípulo o, más probablemente, un escrito del 
siglo iv a. C. o incluso posterior); también es posible que fuera su obra 
original y que su carácter breve, tal vez discontinuo y apotegmático le 
pareciera impropio de un libro filosófico”. No está claro si fue de esta fuente 
precisamente de donde Apolodoro determinó la fecha en que Anaximandro 
tenía cuarenta años; así lo creyó Diógenes, si bien parece una edad superior a 
la considerada media normal para la paternidad literaria 73. Teofrasto leyó, 
casi dos siglos antes, al menos una sentencia original, aunque parece que 
careció totalmente de información sobre su sustancia originaria, si bien es 
posible que el mismo Teofrasto empleara simplemente un compendio o 
colección de extractos limitados al estudio de la cosmología, antropología y 
temáticas similares y no a la naturaleza de la materia primigenia. Es probable 
incluso que el mismo Anaximandro adujera escasa información sobre dicha 
sustancia. 


111) Su actividad científica: a) el gnomon. — No fue Anaximandro quien descubrió 
el gnomon, como se afirma en 94 (el gnomon es una escuadra o una vara 


denominación Perix fu/sewj h)X perix tou= mh\ 0)/ntoj dada por Gorgias 
quiere decir simplemente que la titulación de Perix fu/sew)j era corriente en su tiempo. 
La adición, por otra parte, de una palabra como xrema/twn o a(ma/ntwn a pozos 
habría hecho posible su uso. Lo cierto es que la titulación Perix fu/sewj se le aplicó 
indiscriminadamente a cualquier escrito que tuviera un vago carácter físico: cf. págs. 245 
ss. respecto a la poesía de Jenófanes; también Kahn, Anaximander and the Origins of Greek 
Cosmology (Nueva York, 1960), pág. 6, n. 2. 


72 Respecto al libro de Ferécides, aproximadamente contemporáneo, cf. pág. 84. No 
sabemos el número de palabras que podría contener un rollo de papiro en el siglo vi a. 
C. Es probable que las letras fueran grandes (los papiros, procedentes de Náucratis, serían 
relativamente baratos en Mileto) y su producción total muy corta. Cf. pág. 348 s. respecto 
al cálculo de la extensión del poema de Parménides; y págs. 499 y 500 notas 1 y 2 sobre la 
del libro de Anaxágoras. 

73 Plinio el Viejo (N. H. n. 31, DK 12 A 5) aseveró que Anaximandro descubrió la 
oblicuidad del Zodíaco en esta misma Olimpiada, la 58; pero la adscripción de este 
descubrimiento es probablemente falsa (pág. 130) y Plinio, tal vez, aplicó mal 
simplemente la datación de Apolodoro. 


vertical cuya sombra señala la dirección y la altura del sol); confróntese 


97 Heródoto, ii 109 


TÓLOV èv yàp ral yvópova xal td 
buódexra pépea tic ñuépne Tapa BafuAwviwv Euadov ot 
“EAAnvec. 


97 Los griegos adquirieron de los babilonios el 
conocimiento de la esfera celeste, del gnomon y de las 
doce partes del día. 


Es posible, en cambio, que sea exacta la información de 95, cuando sugiere 
que Anaximandro lo introdujo en Grecia, aunque no podemos tener seguridad 
absoluta de que Tales no empleara alguna forma de dicho instrumento (pág. 
130) y es posible que Anaximandro cobrara fama accidentalmente o porque lo 
usó de un modo más sofisticado. No se le atribuyeron descubrimientos que 
implicaran un empleo especial del gnomon y que no le fueran también 
atribuidos a Tales y es posible que adquiriera notoriedad por el hecho al que 
se refiere Favorino en 94. La noticia de que colocó un gnomon en 
Lacedemonia e)pil tw=n skioqh/rwn es misteriosa. Un oxi00npov (o 
oki00npns) era un reloj de sol, pero, al anteponerle la preposición, es 
imposible que pueda significar algo así como "para un reloj de sol" o "a 
beneficio de los relojes de sol"; nuestra sugerencia es que hubo un promon- 
torio en Esparta, conocido más tarde por el nombre de "Relojes de Sol", 
debido al gnomon o gnómones que allí hubo: e)pi/ tendría, pues, un valor 
local, w(roskopei=a de 94 y w(rologei=a de 95 quieren decir que el 
terreno junto al gnomon estaba graduado de tal manera que marcaba la hora 
del día, la posición del sol sobre la eclíptica y, en consecuencia, la estación del 
año. Respecto a su asociación con Esparta cf. nota de pág. 16074. 


74 Plinio, N. H., 11187 (DK 13 A 14 a) sostuvo que fue Anaximandro el primero que mostró 
en Esparta el "horologium quod appellant sciothe-rícon", y que descubrió su empleo. Es 
probable que sea un error de Plinio, quien tendió a confundir sus hechos cuando escribió 
sobre la astronomía de los antiguos. Le atribuyó el descubrimiento de la oblicuidad del 
Zodíaco (pág. 157 n. 3), descubrimiento que Eudemo (76) atribuyó probablemente a 
Enópides. Es muy difícil que el siglo v llegara a conocer perfectamente la eclíptica y que el 
sol se mueve de norte a sur y viceversa lo sabían ya mucho antes — Tales, p. e. 


111) Su actividad científica: b) el mapa. 


98 Agatémero,1 1 

'AvaEluavópoc ó MiAñaros dáxovotic @ahéw npõätog 
¿róApnoz thv olxovpévny ¿v niva ypáýov peð’ öv "Exo- 
talog ó Mihoc dvip rokAomiavie Šinkplpoosv, ote Jaw- 


pacóñval tò npõypa. 


98 Anaximandro el Milesio, discípulo de Tales, fue 
el primero que se atrevió a dibujar la tierra habitada 
sobre una tablilla; después de él, Hecateo de Mileto, 
viajero incansable, perfecciono la carta, hasta el punto 
de que llego a ser motivo de admiración. 


99 Estrabón, i, pág. 7 Casaubon 

«+ TtOÒG APTOS peb’ 
“Ounpov 560 proiv *Eportoodévnc, *Avafipavipóv te Oa oŬ 
yeyovóta yvópipov kal noältyv kal “Exataiov tóv MiAñoLov. 
tòv pév odv ¿xbobveo TpÓtov yz ypagixóv mivoako, tóv D£ 
“Exaradlov xatadirteiy ypápua morobuevov ¿xelvou ¿kx TRG 
áiAAns aóbtod ypagic. 


99 Eratóstenes dice que los primeros en seguir a 
Homero fueron dos, Anaximandro, amigo y 
conciudadano de Tales, y Hecateo de Mileto. Aquél fue 
el primero que editó una carta geográfica, mientras que 
Hecateo dejó un diseño cuya autenticidad conocemos 
por el resto de sus escritos. 


Es evidente que estos dos pasajes se basan sobre la misma y única noticia de 
Eratóstenes, lo mismo que la observación, hecha por Diógenes en 94, de que 
"Anaximandro fue el primero en trazar el perímetro de la tierra y el mar". Su 
adición "él construyó también una esfera" (es decir, una carta de los cielos) es 
poco sólida y, a la luz de su teoría sobre los cuerpos celestes (págs. 200 ss.) 
improbable. Podemos deducir, tal vez, el carácter general de su carta del 
siguiente pasaje: 


100 Heródoto, iv 36 

ye dl pv yis mepiódoue ypá- 
pavtag Tohoi ión kat oúbeéva vóov Exóvicos ¿Enynodpevov 
ol *Oxeavóv te péovra ypápovoa népE tův yiv, fodoav ku- 
xAotepta Óg dró tópvoo, kal tv *Aolnv t Ebpórny rowEbv- 
tov lony. 


100 Me río al ver que muchos, hasta la fecha, 
dibujaron contornos de la tierra y que ninguno los 
desarrolló sensatamente: dibujan a Océano fluyendo 
en torno ala tierra, a la que pintan circular, como 
hecha a compás, y hacen a Asia igual a Europa. 


Es razonable la suposición de que las cartas (probablemente jonias) a las que 
aquí se alude se parecían a la de Anaximandro, perfeccionada por su 
conciudadano Hecateo; de donde se deduce que Anaximandro dibujó un 
diseño circular, en el que las regiones conocidas del mundo formaban 
segmentos aproximadamente iguales; cf. también Kahn, op. cit., 81-84. Es de 
suponer que su conocimiento empírico de la geografía se basara, en parte, en 
las noticias de navegantes que en Mileto, centro comercial y fundador de 
colonias, serían abundantes y variadas. Se dice que el filósofo mismo fue al 
frente de una expedición colonizadora a Apolonia (es de suponer que fuera la 
ciudad sobre el Mar Egeo), cf. Eliano, V. H. 11,17 (DK 12 A 3). Salvo estos 
contactos con el extranjero, el resto de los conocidos fueron con Esparta ”. 


75 Aparte de la anécdota del gnomon dada en 94, Cicerón refirió (de divinit. i 50, 112, DK 12 
A 5 a) que aconsejó a los espartanos a que se retiraran al campo ante la inminencia de un 
terremoto. Nos vienen a la memoria las predicciones prodigiosas atribuidas a Ferécides y 
Pitá-goras, si bien es posible que pudiera tener cierta experiencia al respecto, ya que Mileto 
está dentro, de una zona sísmica. Los actuales habitantes de Tesalia, p. e., saben que es 
inminente un terremoto, cuando las cigüeñas se alborotan. En cualquier caso, parece que 
visitó Esparta, puesto que, de lo contrario, es difícil pensar que otras dos anécdotas 
distintas le vincularan a esta región. 


LA NATURALEZA DE LA SUSTANCIA ORIGINARIA DE ANAXIMANDRO, toX 
a)/peiron (LO INDEFINIDO) 


Parte de la información de Teofrasto sobre dicha materia se conserva en 
Simplicio y se discute si éste derivó este y otros extractos doxográficos 
semejantes directamente de una versión de Teofrasto o a través de su 
comentario perdido sobre la Física, obra de Alejandro; algunos extractos 
proceden, con toda seguridad, de esta fuente. Más importante aún es saber si 
Simplicio, o Alejandro, usó la edición completa de Teofrasto, el sumario en 
dos volúmenes, o una versión compendiada aún más breve. El extenso 
fragmento sobre la sensación, transmitido también por Simplicio, es mucho 
más amplio que sus extractos, extraordinariamente sucintos, sobre el 
principio material, lo que sugiere que los tomó de versiones distintas de 
Teofrasto; no es probable que la última proceda de la edición completa. 
Hipólito y el autor de los Stromateis pseudo-plutarqueos registran también 
compendios doxográficos sobre Anaximandro; siguen a Teofrasto menos de 
cerca que Simplicio (cuyo texto de 101 A "puede ser considerado, en gran 
medida, idéntico al de Tales", según Kahn, op. cit., 33), aunque amplían y 
confirman ciertos puntos. También tratan una gama mayor de temas, algunos 
de los cuales (p. e., los referentes a zoogonía y astronomía) están tratados con 
mayor extensión que la cuestión de la apyħ. El extracto de Simplicio aparece 
en la columna de la izquierda de 101 y a su lado las partes correspondientes 
de las dos versiones subsidiarias. Versiones más breves y menos precisas de 
esta doxografía aparecen en 94 y en Aecio (i 3, 3, DK 12 A 14). Conviene 
recordar que los pasajes de 101 son versiones de la opinión de Teofrasto sobre 
Anaximandro y hemos de ver que, en lo que se refiere al principio material, 
difiere poco de Aristóteles, de quien toma directamente parte de su 
fraseología. Cita una sentencia original (impresa entre comillas en 101 A; cf. 
págs. 177 s.), lo que no implica necesariamente que hubiera visto el libro 
entero de Anaximandro, como se ha supuesto casi invariablemente. Si es que, 
en efecto, consultó su libro entero, tuvo éste que ser muy oscuro respecto al 
principio material o Teofrasto fue, contra su modo habitual de ser, bastante 
torpe. 


A. Simplicio, Fis, 24, 
13; DK 1249 tóv è 
Ey kal kiıvoúpevov 
Kai frreipov keyóvtov 
*Avo£luyavópos pv 
Mpatiádos MiAñoroc 
Gañob yevópevos Side 
oyo kai pantig 

dpxńv 
te Kal orolxeiov etpn- 
xe tov vtov TÒ Ánel- 


por, 


Tpútos tobro toövopa 
kopícacs ic ápxAc. 


A 


De entre los que dicen 
que es uno, mo- 
viente e infinito, 
Ana-ximandro, hijo de 


Pra-xiades, un 
milesio, sucesor y 
discípulo de Tales, 


dijo que el principio y 
elemento de las cosas 
existentes era el 
ápeiron [indefinido 
o infinito], habiendo 
sido el primero en 
introducir este 
nombre de principio 
material. 


B. Hipólito, Ref, 1 6, 
1-2; DK i2411 Sarob 
Tolvov *Avabluavbpos 
ylvetas áxnpoctic. "A. 
Mpariábos MiAñolos... 


obtTos piv dpxiv 
Kad otoixziov Elprmke 
vv bvtov TÒ ÁtE¡pov, 


nrpóror (tobro) tobvo- 
ya kakéoac tg åp- 
xs- 

inpòg È tobrt xi- 
vov dlbiov elvai, $v 


B 


Anaximandro, pues, 
es discípulo de 
Tales. Anaximandro, 
hijo de Praxiades, 
milesio... 


éste dijo que el prin- 
cipio y elemento de 
las cosas existentes 
era el ápeiron, 


habiendo sido el 
primero en emplear 
este nombre de 
principio material. 
(Además de esto dijo 
que el movimiento 


101 Versiones de la interpretación de Teofrasto a su sustancia originaria: 


C. Ps. Plutarco, 
Strom. 2; DKI2410 
, +» "Ayatkipavópoy 


SdAntos Etaipov YE- 
vópevov 


tÒ üneipov pd- 
var thy näoav adria 
Exetv tig tod navtòç 
yevéceós te xal ¿80- 
pác. 


C 


..A naximandro, que 
fue compañero de Ta- 
les, 


dijo que el ápeiron 
contenía la causa toda 


del nacimiento y 
destrucción del 
mundo, 


Aiye 5% abtiy 
pte Dop pte čio 
tt TÖV kakovpévav 
elvai ctoiyelov, &AA' 
trépav tiva qóoiv 
Entipov, 

él de rov- 
tac ylveodas tode 
obpavode kal tod ty 
oútoig xócpove. 


Dice que éste no es 
ni el agua ni 
ninguno de los llama- 
dos elementos, sino al- 
guna otra 
naturaleza ápeiron de 
la que nacen los cielos 
todos y los mundos 
dentro de ellos. 


dE v Bè À yé 
vealg ¿ori toc oŭot, 
kal tiy põopåv elg 
tobra ylveodor ena- 
TÒ tó xpedbvs" 


+Bibóves yåp 
atà Blknv kal tiov 
dAAñkoiG tig dðikiag 
xatá thv TOD xpóvob 
Tf va, 
TOLNTIKOTÉPote oÜtüg 
óvópaoiv atá Aéyov. 
(Lo que sigue es Sim- 
plicio, no Teofrasto.) 


À ovppalve, yiveabar 
Toby oúpavobde.) 

+ + «ODTOG 
ápxiy qn tóv bvtov 
qóctv tivá to dmel- 


pos, 


¿E Re ylveodo1 Todg 
oupayodg kal tòv év 
curole xócpuov. 


TAÓTNV 
5" dlbiov elvas kat 
dyfpo, Ñv kal adv- 
TAG TEPIÉXELV todo 
kóopuous . 


en el que resulta 


que nacen los 
cielos era eterno.) 
...Este dijo que el 


principio material de 
las cosas existentes 


era alguna 
naturaleza del 
ápeiron, 


de la cual nacen los 
cielos y el mundo 
dentro de ellos. 


Esta naturaleza es 
eterna y no envejece 
y rodea a todos los 
mundos. 


Aiye BE xpóvov € 
óplonevwne tg yevé- 
gewg ral tic obalar 
Kai To pUopác. 


(Akyel È ypóvov...) 


¿E 05 5% no. tow 
TE OÚpaivode dnoxexpl- 
opat kal xadólos toù 
ğnavtag dnelpoug ğv- 
TAG KÖGHOVÇ. 


del cual dice que los 
cielos están separados y, 


en general, todos los 
mundos que son 
ápeirous 
[innumerables]. 


Ánepvato Bi tňv ðo- 
páv ylveodar kal rodó 
HPÓTEPOY thv YÉveoLy 
¿E ánelpouv alveg 
dvaxuxkdAoouévov náv- 
tov atóv. 


De ellos les viene el Habla del tiempo, Declaró que la 


nacimiento a las co- como si el destrucción y mucho 
sas existentes y en nacimiento, la antes el nacimiento 
ellos se convierten, existencia y la acontecen desde 
al perecer, «según destrucción tiempo infinito, 
la necesidad»; estuvieran li- puesto que todos 

mitados. ellos tienen lugar 
«pues se pagan cíclicamente. 
mutuamente pena y (Habla de Tiempo...) 


retribución por su 
injusticia según la 
disposición del 
tiempo», 

describiéndolo así en 
términos bastante 
poéticos. 


1) ¿Llamó Anaximandro a)rxh/ a la sustancia originaría? — La mayoría de los 
críticos modernos (incluyendo a Kahn, op. cit., 29-32) creen que Teofrasto dijo 
que Anaximandro fue el primero en emplear a)rxh/ (literalmente 
"comienzo" o "fuente") como un término especial para la sustancia originaria. 
Lo infieren de prw-toj tou=to tou)/noma komi/saj th=j a)rxh=] 
de 101 A, de su equivalente en 101 B y de otro texto de Simplicio (Fis. 150, 23) 
donde menciona a Anaximandro como prw-toj au)to\j a)rxhin 
o)noma/saj tol u(pokeo/menon. Burnet, en cambio (EGP 54 n. 2), 
sostuvo que Teo-frasto dijo simplemente que Anaximandro fue el primero en 
llamar al principio material (a)rxh/ en su sentido peripatético normal) con 
el nombre de to\ a)/peiron, sin ulterior calificación. Tal es, en efecto, el 
sentido obvio del extracto procedente de Teofrasto, 101 A, mientras es de 
suponer que en 101 B haya desaparecido por haplo-grafía todto delante de to 
u)/noma. El otro pasaje de Simplicio reviste mayor dificultad: su significado 
más obvio es el de "siendo el primero en llamar a)rxh/ al sustrato de los 
opuestos", pero Burnet interpretó que significaba "siendo el primero en 
denominar al sustrato de los opuestos (la) causa material" (porque, según 
Aristóteles, los opuestos en Anaximandro procedían específicamente de la 
materia prima causadora). La interpretación de Burnet es la más adecuada al 
curso del razonamiento de Simplicio, aunque su significado no ciertamente el 
más manifiesto, si consideramos la frase aislada. Además (un punto ignorado 
por Kahn en esta discusión), Teofrasto, en sus observaciones sobre Tales, 
había empleado la palabra a) rxh/, según ya nos había dicho Simplicio (Fis. 
22, 23, DK 11 A 13) sin una especial advertencia de que Tales mismo no em- 
pleó, de hecho, esta palabra — advertencia que habría sido acaso lógica, si 


Teofrasto hubiera llegado a afirmar que fue Anaximandro su autor. Es 
posible, naturalmente, que Simplicio malinterpre-tara el comentario de 
Teofrasto sobre a)rxh/ y a)/peiron. La cuestión carece de importancia y 
parece que Teofrasto atribuyó a Anaximandro un uso no técnico de la palabra 
a)rxh/ —el uso al que se refería era el de tox a)/peiron. 


ii) ¿Qué quiso decir Anaximandro con el término to a)peiron? 


102 Aristóteles, Fís. T 4, 203 a 16 


ol be nem púsene 
Túvigc Órnoridógaoiv Étépav tiva púciv TÁ dámelpg tõv Meyo- 
pévov otomxgelov, olov bbwp $ dépa $ tò perazo toótov. 


102 Todos los físicos suponen para lo infinito una 
naturaleza distinta de los llamados elementos, como el 
agua, el aire o lo intermedio entre ambos. 


Es aconsejable, en primer lugar, aislar la interpretación peripatética y, por 
tanto, también la doxográfica, de tox a)/peiron. Aristóteles —nota 
curiosa— sólo mencionó a Anaximandro por su nombre cuatro veces, aunque 
es probable que se refiriera, en varias ocasiones, a su sustancia primaria (p. e., 
109 fin.) y no cabe duda de que entendió que el a)/peiron, tanto en 
Anaximandro como en los monistas en general, significaba primariamente 
"espa-cialmente infinito", según sugiere en 108. En 102, que forma parte de su 
discusión del concepto de infinito, le atribuye cierta cualidad específica —la 
de intermediarios, es de suponer, en el caso de Anaximandro— (págs. 168 ss.) 
a los principios materiales de todos los pvowoi que admiten lo infinito. 
Parece que Teofrasto fue del parecer de que Anaximandro asignó a su 
sustancia primaria un nombre que describía su propiedad espacial, pero que 
no decía nada, salvo implícitamente (a saber, que no se identificaba con 
ninguno de los "elementos" posteriores) acerca de sus propiedades 
cualitativas y, así en 101 A1. 4, y en otras clasificaciones similares, a)peiron 
significa "infinito"; no es "ni agua ni ningún otro de los llamados elementos, 
sino alguna otra naturaleza infinita de la que nacen todos los cielos..." (para 


Teofrasto los cielos de Anaximandro eran infinitos en número)”. 


No podemos, sin embargo, tener absoluta seguridad de que Anaximandro 
mismo concibiera al tox a)/peiron como "lo especialmente infinito" y 
podemos dudar, con toda legitimidad, de que se llegara a aprehender el 
concepto de infinito antes de que Me-liso y Zenón suscitaran las cuestiones 
de la extensión continua y la continua divisibilidad, a)peiron significa "sin 
término, sin límite, sin definición"; esta indefinitud es espacial en sus prime- 
ros usos, como en el a)peiron róvtov de Homero (el a)peiron de 
Anaximandro procede —es de suponer— de a)/peiroj, del que 
a)pei/rwn es un equivalente más poético) y como en Jenófanes (3), que dijo 
que la tierra se extiende hacia abajo e)j a)/peiron, indefinidamente, i. e., 
más allá de la imaginación o el interés de los hombres. Anaximandro supuso 
ciertamente que la materia original tenía una extensión espacial indefinida, 
aunque tal vez expresó su idea diciendo que esta materia "circundaba todas 
las cosas" (108) y es posible que se diera cuenta de que esta característica no 
era suficientemente distintiva (como, sin duda, lo debió ser para Tales, cf. n. 
de pág. 145) en calidad de nota única, íi. e. "lo espacialmente indefinido". 
Cabría esperar que ésta se refiriera primariamente a la clase de sustancia y no 
a su gran extensión, comúnmente supuesta, y así Cornford y otros han 
argúido que tox a)/peiron significaba "lo que es internamente ilimitado, 
sin distinciones internas", i. e., lo que es indistinto, indefinido en su especie. 
No parece necesario enfatizar las divisiones internas 7, si bien la intención 
general no parece improbable: para Anaximandro la materia original 


76 Las palabras e(teran tinax fu/sin a)/peiron parecen un calco exacto de las de 
Aristóteles e(te/ran tinal fu/sin tw-| a)pei/rw| de 102, con una significación 
radicalmente distinta; sobre todo cuando el contexto más amplio de las dos frases tiene 
mucho en común. La semejanza superficial de su fraseología sugiere que Teofrasto se 
había familiarizado con la discusión de su maestro respecto a la infinitud en la Física antes 
de escribir el compendio sobre las teorías de Anaximandro. 

77 No es tampoco fácil de aceptar la opinión de Diels y Cornford de que al a)/peiron 
se le concebía circular o esférico, cf. a)/peiron a)mfi/blhstron en Esquilo, Ag. 
1382, árreipos de un anillo en Aristóteles y Aristófanes, etc. Es imposible demostrar que 
Anaximandro no conoció cualquier aplicación admisible de dicha palabra en el período 
arcaico; la intención parece haber sido la de negar cualquier determinación fija. (Cf. 
también Kahn, op. cit., 231 ss.). 


constitutiva del mundo era indefinida y no se parecía a ninguna clase de 
materia del mundo ya formado. No obstante, todos los usos antiguos de 
a)/peiroj comportan una significación espacial, circunstancia que aboga 
por el mantenimiento de la interpretación de "espacialmente indefinido". En 
cualquier caso, implicaba, con toda claridad, la falta de identificación 
positiva; to a)/peiron o significaba "lo espacialmente indefinido" y era 
implícitamente indefinido en especie porque no se identificaba con el fuego, 
aire, agua o tierra (por emplear términos de Teofrasto en 101 A) o quiso 
significar primariamente "lo que es indefinido en especie", dando por 
supuesto que era también ilimitado en extensión y duración — propiedades 
que, de expresarse, se harían en términos de inclusión total e inmortalidad 
divina 78. 


111) La interpretación aristotélica de lo Indefinido como una sustancia intermedia. 


103 Aristóteles, de gen. et corr. B 5, 332 a 19 


 00x Zotiv Ev tobtov [fuego, aire, agua, tierra] ¿£ 00 
Tà mávia" oy piv 005 Kiko ti ye mapa tabra, olov pécov 
Ti dépos kal fbaros Å dépoç kal mupós, dépoc pèv raxótepov 
xal mopóc, tÓv è Aentórepov: Bota yàp dp kai TOP Éxeivo 
per” ¿vavriórntos: AAA ortépnore TÒ Etepov tv évavtiov 
ot" oúx ¿vbéxertos povodador kelvo obĝénote, Gorep aol 
tives tÒ ÁreEipov kal tò TELÉxXOv, 


103  ..no es de ninguno de estos elementos (fuego, 
aire, agua, tierra) de donde proceden todas las cosas, 
ni tampoco de ninguna otra cosa fuera de éstos, tal 
como algo intermedio entre aire y agua, o aire y fuego, 
más denso que el aire y el fuego y más sutil que los 
otros; pues dicho elemento serla aire y fuego con una 
contrariedad. Ahora bien: uno de los dos contrarios es 
una privación; de donde se sigue que no es posible que 
lo intermedio exista jamás por sí, como afirman 


78 Cherniss, Aristotle's Criticism of Presocratic Philosophy, Baltimore, 1935, 337 s., sostuvo 
que Anaximandro quiso significar a)/peiron (tox plh=q03), i. e., "con un número 
indeterminado de divisiones internas". Habría sido necesario, en este caso, que el término 
arteipov estuviera expresamente cualificado por alguna palabra que implicara número, 
como en Anaxágoras frs. 1 y 2 (467, 488). 


algunos de lo infinito (ápeiron) y de lo circundante. 


104 Aristóteles, Fís. A4, 187a12 

Oc &’ ol quaixol Aé- 
youa, dúo tpórol elolv, ol piv yàp Ev nomoartec tò opa 
tò Ónoxelpevov, Ñ tóv tov Ti Ñ GáAlo ö otn Tupór pév 
rukvótepov dépoc BE Aertótepov, TAMAQ yevvóol NUKVÓTNTI 
kal pavórnt moAkAd trovoDvtec... ol 5* Ex vob Evo vodont 
1d ¿vavriórntos ExxplveadaL, Gaorep *Avagiuovópós qna. kal 
ëo 5” Ev kai norig pao eivai, Gomep 'EjpredoxAñe kal 
*"Avafayópas” ¿k tod plyuatos yğ&p kal oto Exkplvovol 
TAAG. 


104 Los físicos aducen dos tipos de explicaciones. 
Pues los que hicieron uno al cuerpo subyacente, bien 
sea uno de los tres, bien alguna otra cosa más densa 
que el fuego y más sutil que el aire, hacen nacer a las 
demás cosas mediante condensación y rarefacción, 
dividiéndolo en muchas partes... Los otros, en cambio, 
dicen que de lo uno se separan los opuestos, presentes 
en él, como afirma Anaximandro y cuantos dicen que 
existe lo uno y lo múltiple, como Empédocles y 
Anaxágoras; pues también éstos separan las demás 
cosas de la mezcla. 


Aristóteles, al enumerar diversas teorías monísticas de los pvowoi, habla a 
veces de una sustancia intermedia a los elementos, normalmente intermedia 
entre fuego y aire o entre aire y agua”?. En tres o cuatro de estos pasajes 
parece como si se diera a entender que fue Anaximandro quien propuso 
dicha sustancia, no porque lo mencione directamente, sino porque se da a 
entender que la llamó simplemente tox a)/peiron. Los que, en 103, 
dijeron que "lo a)/peiron y lo circundante" existían de por sí, resultan ser, a 
juzgar por la terminología (cf. 108), Anaximandro y sus seguidores; cf. 
también 109, donde se dice que lo intermedio entre el agua y el aire "por ser 
ilimitado contiene todos los cielos". Dado que Aristóteles dijo (102) que todos 
los; pvowoi que afrontaron el infinito (tox a)/peiron) dieron alguna 


7 Además de 102, 103, 104, 109, cf. Met. A 7, 988 a 30; 989 a 14; Fis. A 6, 189b 1; 
de gen. et corr. B 1328 b 35. 


descripción específica, cabe preguntarnos cuál es la que específicamente le 
atribuyó a Anaximandro, de no ser la que realmente aparece mencionada 
como típica (algo intermedio) en dicho pasaje. El único pasaje que ofrece 
ciertas dificultades en admitir que aludía sobre todo a Anaximandro al 
referirse a un principio material intermedio es el 104, en el que, siguiendo el 
único tenor de interpretación posible, clasificó en grupos opuestos a la 
sustancia intermedia y a Anaximandro, a pesar de que Alejandro de 
Afrodisia, uno de los más agudos comentaristas antiguos de Aristóteles, y 
Simplicio creyeron que su verdadera opinión fue la sustentada en 102. 
numerosas han sido las conjeturas nada esclarecedoras sobre el verdadero 
autor que sostuvo la teoría de sustancia intermedia; un estudio cuidadoso de 
todas las referencias de Aristóteles señalan, a pesar de todo, que aludía a 
Anaximandro —que, de hecho, jamás sostuvo dicha teoría. Aristóteles pensó, 
sin duda, que la a)rxh/ "infinita" (según su propia opinión) de 
Anaximandro debió haber tenido alguna relación expresable con los llamados 
elementos, y en algunos pasajes incluso escribió simplemente (p. e. 105) toX 
paral tal stoixei=a, "lo que existe fuera de los elementos", no 
identificable con ninguno de ellos, y no to metacu/ o tol me/son. De 
acuerdo con esta formulación, cabe concluir una dúplice posibilidad: o era un 
intermedio entre dos elementos o una mezcla de todos ellos. Parece que en 
104 siguió esta última opinión, si bien, en otros pasajes, consideró la primera 
posibilidad y llegó a la hipótesis teórica (que él mismo consideró insostenible: 
cf. 103) de lo intermedio como un resultado secundario de sus reflexiones 
sobre Anaximandro. Su variación de los elementos, entre los cuales está el de 
lo intermedio, demuestra, no obstante, que no aludió explícitamente a ningún 
ejemplo histórico. Cuando mencionaba un intermedio en la lista de las 
posibles sustancias primarias, pensaba, de ordinario, en Anaximandro, si bien 
propendía también a añadir el intermedio indiscriminadamente a cualquier 
lista semejante, con el objeto de que fuera exhaustiva. Ésta es la razón de que 
aparezca en 104, donde, como resultado de una crítica diferente, le aplica la 
interpretación de la mezcla expresamente; cf. también págs. 172 ss.; Kahn, op. 
cit, 44-46; Hus-sey, The Presocratics, Cambridge, 1972, pág. 71; Kirk, "Some 
pro-blems in Anaximander", CQ N. S. 5, 1955, 24 ss. 


8 Podría argúirse que to v, lo Uno, es común a ambos grupos y que, por tanto, puede 
figurar en cada uno de ellos. Pero el contraste radica, de hecho, entre los que defienden 
lo Uno como sustrato y los que no (como Anaximandro). 


iv) ¿Porqué "lo Indefinido" y no una sustancia 
primaria específica? 


105 Aristóteles, Fís. T 5, 204 b 22 
dAAd uyv o0DÉ 


Ev kai Gámioóv sivo ¿vbéxetor TÒ ÁrEeipov cÓpua, oUtTE dq 
A£yovol tives tò Tapa tà oroysia, ¿£ 0d tata yevvóolv, 
oğ’ ármióc. slol yáp tivec ol toto noirool tÒ ánmEpor, 
QA’ oùk dépa $ Úbop, ç pů tálla qOelpnta: nů ToÚ 
dtelpov ayrSv: Exovor ydp apór GAA NAO ¿vavtivav, olov ó 
pév dmp puxpóc, tò $” B5wp dypóv, to è Típ Beppóv: dv 
el iv Ev áreipov Epdapto äv ön tálAa. vóv 5” Erepov slval 
paol ÈE ob tabtra. 


105 Tampoco puede un cuerpo infinito ser uno y 
simple, ni, como algunos afirman, lo que existe fuera de 
los elementos y de lo que éstos proceden ni puede 
existir en absoluto. Pues hay algunos que hacen de esto 
(lo que existe fuera de los elementos) lo infinito y no del 
aire o del agua, no vaya a ser que el resto sea destruido 
por su sustancia infinita; pues los elementos ion 
opuestos entre sí (como por ejemplo, el aire es frío, el 
agua húmeda y el fuego caliente), y si alguno de ellos 
fuera infinito, los demás quedarían ya destruidos; pero 
dicen que existe otro ser distinto, del que nacen estos 
elementos. 


106 Aristóteles, Fís. T 4, 203 b 15 


100 6” elval ti ğneipov 
$ tíotia ëk tÉviE péot” v ouufialvo: axorodaw... Eu TG 
otag äv póvoo pý ónoAelneiv yéveoiv kal pO0opáv, el ğnEL- 
pov eln ó0ev úpoupeitos tÒ yiyvópevov. 


106 La creencia de que existe algo infinito les 
advendría a los que consideren la cuestión, sobre todo 
por cinco argumentos...; además, porque solo ti es 
infinito aquello de donde se deriva todo lo que llega a 
ser, no desaparece la generación y la destrucción. 


Estos pasajes aducen dos motivos posibles de la postulación de lo Indefinido 


como sustancia primaria. La razón de 105 —la de que la sustancia primaria 
infinita destruiría, en el caso de que se identificara con algún constitutivo 
específico del mundo, sus demás constitutivos y no permitiría su desarrollo — 
se la atribuye a los que postulan una sustancia drreipov "fuera de los elemen- 
tos", 1. e., no identificada con ninguno de ellos. Aristóteles pensaba, de 
ordinario, aunque no de un modo necesariamente invariable, en 
Anaximandro, al emplear dicha formulación (págs. 168 ss.) y Simplicio, en su 
comentario al pasaje (Fís. 479, 33), le atribuyó de hecho el razonamiento a 
Anaximandro. Aecio (i 3, 3, DK 12 A 4) y Simplicio (en de caelo 615, 15, 
DK12A17) le atribuyen el razonamiento que aduce Aristóteles en 106, a saber, 
que sólo una materia primaria infinita garantiza que no se acabe el naci- 
miento dentro del mundo por falta de material, argumentación totalmente 
diferente de la de 105. La atribución de Aecio sugiere que Teofrasto asignó el 
motivo de 106 a Anaximandro; y no podemos tener seguridad de que no le 
asignara también el de 105 y es probable que, en cualquiera de los dos casos, 
operara con lo que Aristóteles había dicho. 


La mayoría de los críticos modernos ha aceptado que 106 aduce el verdadero 
motivo aducido por Anaximandro y muchos han negado que 105 ( a pesar de 
las apariencias) se refiera a él. Así Cherniss denominó al argumento de 105 
"argumento típicamente aristotélico del necesario equilibrio de fuerzas 
contrarias". Si bien es cierto que está expresado —cosa bastante lógica— en 
una formulación aristotélica, Anaximandro había postulado un 
comprehensivo equilibrio entre las sustancias opuestas (cf. 110 y su 
discusión) y es muy posible que razonara de un modo semejante a éste: "Tales 
dijo que todas las cosas procedían del agua; ahora bien, el agua (que nosotros 
vemos bajo forma de lluvia, mar o ríos) se opone al fuego (el sol, el éter ígneo, 
los volcanes, etc.) y estas cosas se destruyen mutuamente. ¿Cómo es posible, 
por tanto, que el fuego llegara a convertirse en una parte tan destacada de 
nuestro mundo, si desde el comienzo se le opuso constantemente la masa 
entera, indefinidamente extensa, de su opuesto directo? ¿Cómo es posible que 
apareciera ni siquiera por un solo momento? Los constitutivos en conflicto de 
nuestro mundo se deben haber desarrollado, en consecuencia, a partir de una 
sustancia distinta de cualquiera de ellos —algo indefinido o indeterminable". 
(La interpretación aristotélica del drepov como "infinito" no afecta a esta 
conclusión.) 


Respecto a 106, el mismo Aristóteles señaló su falacia: 


107 Aristóteles, Fís. I 8, 208 a 8 

obte yúp, iva Y yéveolo 
un émaelrn, dvayxatov ¿vepyela ğneipov elvai cópa alon- 
Ttv tvbéxeros yàp tv Sarépov fBopdv Qatépov civar yÉve- 
olv, TETEpACpÉVOU Óvto TOD tavtóg. 


107 Ni tampoco es necesario que el cuerpo sensible 
sea infinito en acto para que no cese la generación, 
porque es posible que, siendo finito el universo, la 
destrucción de una cosa sea la generación de la otra. 


Ésta era precisamente la opinión de Anaximandro sobre el cambio físico — 
que no hay desgaste: las sustancias opuestas se retribuyen mutuamente por 
sus intrusiones (págs. 179 ss.) y, con tal que se mantenga el equilibrio, todo 
cambio en el mundo ya constituido acontece entre la misma cantidad original 
de sustancias separadas y opuestas. (Nótese que 105 aduce un motivo para 
postular una sustancia primaria cualitativamente indefinida, mientras que 106 
aporta otra que exige una sustancia espacialmente indefinida o infinita; cf. 


págs. 165 ss.). 
v) Lo Indefinido es omniabarcante y omnirrector (?), divino e inmortal. 


108 Aristóteles, Fís. T 4, 203 b 7 
...TOD è drel- 


pov odx Eotiv åpyń... GAA? at tv GAAOY siva okei, kal 
mepiéxerv Énavta kal TÁvia Kkopepväv, de pao doo: uÅ 
nmovodo: tapa tó äneipov Glas aitiag olov vobv A pàiav 
kai toÔt’ elvon tò Below dbdávatoy yàp Kal ávdbAzBpovr, 
orep prolv ó "Avafluavópos kat ol mAgiorot tõv puoioAó- 
yav. 


108 ...lo infinito no tiene principio..., sino que parece 
ser ello el principio de los demás seres y que todo lo 
abarca y todo lo gobierna, como afirman cuantos no 


postulan otras causas fuera de lo infinito, tales como el 
espíritu o la amistad; el infinito, además, es un ser 
divino, pues es in mortal e Indestructible, como 
afirman Anaximandro y la mayoría de los físicos 
teóricos. 


109 Aristóteles, de caelo T 5, 303 b 10 


Evio. yàp Ev póvov 
óxmotidevtaL, kal tobto ol pév Gwp, ol 5* dépa, ol 5è Tip, 


e 


ol 5” atog uv Aemrórepov dépos Dl TUKVÓTEPOV' Ó TEPL- 
éxelv paol rávrac tobc obpavobe ğnsipov öv. 


109 Algunos postulan un solo elemento; de ellos, unos 
creen que es el agua, otros el aire, otros el fuego y otros 
algo más sutil que el agua y más denso que el aire, el 
cual, por ser infinito, dicen que contiene todos los 
cielos. 


La afirmación, constatada en 108, de que la sustancia primaria "todo lo abarca 
y todo lo gobierna" se atribuye a los físicos que, según Aristóteles, postulaban 
una materia primaria infinita, pero no causa separada del movimiento, es 
decir, a los milesios, a Heráclito y a Diógenes de Apolonia. La frase "lo 
gobierna todo" reproduce, sin duda, una terminología presocrática y es 
posible que la cláusula entera "todo lo abarca y todo lo gobierna" constituya 
una sola unidad rítmica. Su autor! pudo haber sido Anaxi-mandro, 
mencionado más abajo en conexión con otra frase que describe el mismo tema 
y a quien es probable que se aluda en 109 respecto al nepiéxetv. 


No es, sin embargo, fácil de comprender qué tipo de control ejercía sobre 
todos los seres el Indefinido de Anaximandro. El término griego no significa 


81 Es probable que el término nepiéxel sea genuino en el fr. 2 (160) de Anaxímenes, aun en 
el supuesto de que todo el texto haya sido modificado en su expresión. No cabe duda de 
que Anaxágoras (a quien no se alude en dicho pasaje aristotélico) usó el término to 
rrepiexov en el fr. 2 (488). El vocablo kvfPepvav, referido al gobierno de los constitutivos o 
sucesos cósmicos, aparece en el fr. 41 (227) de Heráclito, en Parménides fr. 12, 3 (306) y en 
Diógenes de Apolonia fr. 5 (603). Es posible que Aristóteles combinara ambas palabras, 
tomándolas de fuentes distintas. 


necesariamente que el gobierno se debe al hecho del abarcamiento —ambas 
propiedades independientemente son propias de todo lo que se considera 
divino—, aunque es probable que implique dicha idea. La metáfora del 
pilotaje no comporta, de por sí, la intervención de un agente consciente e 
inteligente, porque el gobierno de un barco puede considerarse como un 
proceso puramente mecánico, es decir, en referencia exclusiva a los cambios 
de dirección impuestos por el mecanismo de gobierno y no a las intenciones 
del piloto. Pero, si lo Indefinido fue considerado como algo divino (108 ad 
finem), ello favorecía la asunción de una acción intencionada. Métodos 
posibles de ejercer el control son los siguientes: 1) mediante circunvalación o 
envolvimiento: a) impidiendo la expansión ulterior del mundo ya 
diferenciado ("todas las cosas") o b) reparando el desgaste que el cambio del 
mundo implica; 2) mediante la inmanencia en todas las cosas o en algunas de 
ellas y suministrando a) fuerza motriz o fuerza vital, o b) un principio, regla o 
ley de cambio; 3) mediante una organización inicial del mundo tal que 
procure una regla o ley continua del cambio. La interpretación 1, b) implícita 
en 106 se impugnó (págs. 172 s.) como improbable en el método de 
Anaximandro; la misma argumentación sirve para 1, a); la interpretación 2, a) 
podría, tal vez, aplicarse a Tales y la de 2, b) mejor que la 3) a Heráclito (págs. 
274, 290). Parece improbable la aplicación de 2) y 1) a Anaximandro, puesto 
que es evidente que no pudo imaginarse a lo Indefinido inmanente al mundo 
ya diferenciado; ni siquiera admitiría esta interpretación la concepción de 
Tales, según la cual el mundo estaba, de algún modo, penetrado por una 
sustancia vital divina; y es probable que recibiera esta denominación porque 
no se identificaba, en su naturaleza, con ninguna otra cosa. La interpretación 
de 3) pudo aplicarse, sin embargo, a Anaximandro, puesto que es factible que 
el control ejercido sobre todas las cosas se hiciera a través de la ley de 
retribución entre los opuestos, ley (o modo de conducta) que se inició cuando 
las primeras sustancias opuestas aparecieron dentro de lo Indefinido y que 
aún continúa gobernando todo cambio en el mundo. Sigue, sin embargo, 
siendo cierto que Aristóteles pudo haber pensado en otra persona distinta de 
Anaximan-dro —tal vez en Heráclito o Diógenes de Apolonia— en la primera 
parte de 108 y, de un modo especial, acaso, cuando escribió la frase "gobierna 
todas las cosas". 


La adscripción de la idea de repiéxetv a los monistas aparece en 109, donde, 
una vez más, la aducción de la idea de la materia infinita sugiere a 
Anaximandro, si bien, en este caso, no circunda "todas las cosas", sino "todos 


los cielos". Parece que esta relación la adujo por primera vez Teofrasto (101), 
quien, sin duda, creyó que implicaba los primeros cielos separados, 
incluyendo cada uno un mundo separado (respecto a la creencia de mundos 
innumerables cf. págs. 183 ss.). Es posible, no obstante, que la frase de 
Aristóteles se debiera a su uso de ou)ranoi/ en un sentido especial: las 
esferas del sol, de la luna y de las estrellas (cf. de caelo A 9, 278 b 9) y que le 
atribuyera, en consecuencia, a Anaximandro su propio análisis del cosmos 
(basado sobre el esquema Eudoxo-Calipeo) con círculos separados para los 
cuerpos celestes (páginas 200 ss.) sin pretender significar nada más que un 
solo mundo complejo. 


En la última parte de 108 se nos dice que la materia envolvente "es lo divino, 
porque es inmortal e indestructible, como afirman Anaximandro y la mayoría 
de los físicos". Es legítimo suponer que atribuían las palabras "inmortal e 
indestructible" a Anaximandro mismo, aunque otros físicos no dijeran nada 
semejante. Según la referencia de Teofrasto (101 B), la frase era a)i/dion 
kaix a)gh/rw, similar a la fórmula homérica aplicada a los dioses y sus 
pertenencias: "inmortal y libre de vejez" (Od. 5, 218, referida a Calipso h( 
mein ga\r broto/j e)sti, sux d' a)qa/natoj kai\ a)gh/rw) 
(cf. también Il. 2, 447). Breves fórmulas épicas aparecen, con frecuencia, en la 
prosa arcaica y parece probable que fuera ésta la forma original y no su 
equivalente aristotélico, repetición, en cierto modo, de aquélla*?. En cualquier 
caso, parece que Anaxi-mandro le aplicó a lo Indefinido los principales 
atributos que Homero le asignó a sus dioses, a saber, la inmortalidad y un 
poder ilimitado (unido, en este caso, a una ilimitada extensión); no parece 
improbable que lo llamara efectivamente "divino", siguiendo así la 
concepción característica de los pensadores preso-cráticos en general. 


vi) Lo Indefinido no está en eterno movimiento, ni es una mezcla. — (Véase su 
discusión en el apartado dedicado a la "Cosmogonía", págs. 189 ss.). 


82 En especial cuando ambas palabras se le aplican a la estructura natural del mundo en 
una descripción de marcado carácter filosófico, como la de Eurípides (fr. 910, Nauck?): 
"contemplando la estructura que no envejece de la Naturaleza inmortal", a)gana/tou 
kaqorw~n fu/sewj ko/smon a)gh/rw. 


LOS FRAGMENTOS SUBSISTENTES DE ANAXIMANDRO 


110 Simplicio, Fis. 24, 17 (repetición de 101 A) 

...ÉTÉPOV 
vda púoiv dmeipow, £E Ae énavias yiveodor toùe odpavobde 
kal todc v aúroic xócuouc. EE ðv 52 í yÉveole ¿ori toig 
odo, kai Tv $00pár ele tabra ylveodos «xata tó xpeov 
3ibóva ydp ara Slxnv kat tloy GAAñkoie tg Guida kt 
ThV TOD xpóvoo tăčiv», TomntikotÉpole obtoG Evópaciv abra 
Aeyov. 


110 ...alguna otra naturaleza ápeiron de la cual nacen 
todos los cielos y los mundos que hay dentro de ellos. El 
nacimiento a los seres existentes les viene de aquello en 
lo que convierten al perecer, «.según la necesidad, pues 
se pagan mutua pena y retribución por su injusticia 
según la disposición del tiempo», como Anaximandro 
dice en términos un tanto poéticos. 


1) Extensión. — Simplicio toma, sin duda, su cita de una versión de la historia 
de la filosofía precedente, obra de Teofrasto y de la sección que trata sobre el 
principio material peri\ a)rxh=]. La cláusula final, un juicio sobre su 
estilo, demuestra que lo que precede inmediatamente es aún una cita directa. 
En consecuencia, la frase katax thin tou= xro/nou ta/cin, que 
muchos sostuvieron que era una paráfrasis de Teofrasto a katal toX 
xrew/n, debe aceptarse provisionalmente como original$. No cabe duda de 
que la frase dido/nai - a)diki/aj es original y que ejemplifica perfecta- 
mente la calificación de "estilo poético" que le asigna Teofrasto. También 
debería aceptarse como probablemente original la expresión katax to\ 
xrew/n : xrew/n siguió teniendo un marcado colorido poético (salvo en el 


83 Teofrasto empleó, sin duda, una terminología similar, sobre todo ta/cin tina\ 
kaix xro/non w(risme/non (respecto a Heráclito). Pero esta expresión es muy 
distinta de la audaz personificación de thin tou= xro/nou ta/cin, respecto a lo cual 
cf. también el párrafo IV. 


uso especial de xrew/n e)sti) hasta su popularización en el período 
helenístico en el que se convirtió en un circunloquio de la muerte. La 
restauración más plausible del fr. 80 de Heráclito es kat* e)/rin kaiX 
xrew/n en vez de xpeopeéva, resultando una frase similar a la que 
discutimos. Las palabras precedentes e)c wļ|=~n - ei)j tau=ta 
gi/nesgai. han sido muy discutidas. El empleo de los abstractos yéveo1c y 
popa, completamente fijado en el vocabulario peripatético, pero no en el 
presocrático (a juzgar por la existencia de otros testimonios), sugiere que son 
una introducción de Teofrasto. También el tenor del pensamiento parece 
peripatético: es una reformulación aproximada de uno de los axiomas 
fundamentales de Aristóteles sobre la sustancia primaria de los monistas 
físicos "todas las cosas se convierten, al perecer, en aquello de lo que nacen" 
(Fís. T 5, 204 b 33); cf. también 85, línea 3). Teofrasto era aficionado a citar 
palabras o frases aisladas y es posible, por tanto, que citara la frase final de 
una sentencia, tras haber parafraseado el resto, a fin de recalcar su conexión 
con la sentencia posterior, citada íntegramente. Cf. más detalles en el 
parágrafo V. 


ii) El significado de la afirmación principal. — El contexto demuestra que 
Teofrasto consideraba la cita adecuada a la opinión que acababa de atribuir a 
Anaximandro, de que "todos los cielos y los mundos dentro de ellos" 
proceden de lo Indefinido. La expresión e)c w(-=n... (el plural es por 
presunción genérico) añade que, puesto que proceden de lo Indefinido, a ello 
retornarán también "necesariamente; porque se pagan mutua pena y 
retribución" ... Por la versión de Ps.-Plutarco, 101 c se deduce que, al emplear 
la frase "los cielos y los mundos dentro de ellos", se refería Teofrasto a 
a)/peiroi ko/smoi, mundos innumerables. Pero existe una fuerte 
objeción a la interpretación de que las palabras citadas de Anaximandro se 
refieran a mundos innumerables, que nacen de lo Indefinido y en ello se 
convierten, al perecer. La palabra a)11h/10ij demuestra que la retribución 
se la hacen mutuamente las partes que son el sujeto de la sentencia. ¿Podemos 
realmente creer que lo Indefinido divino cometiera injusticia contra sus 
propios productos y que tenga que retribuirles? Tal hecho es, seguramente, 
intolerable y, en caso de que así fuera, Teofrasto (cualquiera que fuera la 
significación que le atribuyera a "cielos" y "mundos") se equivocó respecto a 
la adecuada aplicación de la sentencia de Anaximandro **. Desde hace mucho 


84 Kahn, op. cit, 34 s., considera que la equivocación corresponde exactamente al Ps.- 


se ha venido observando que las cosas que cometen injusticia deben ser 
iguales entre sí, diferentes aunque correlativas; y lo más probable es que éstas 
sean las sustancias opuestas que componen el mundo ya diferenciado $. 


111) Los opuestos. — Veremos más adelante (118, 121) que la producción de 
algo que podría describirse como "opuestos" era para Anaximandro un 
estadio esencial de la cosmogonía; es, por tanto, razonable suponer que 
desempeñaron una función importante en su concepción de la evolución del 
mundo. La interacción de opuestos es básica en Heráclito, quien parece que 
corrigió deliberadamente a Anaximandro mediante su paradoja de "discordia 
es justicia" (cf. fr. 80, 211). Anaximandro es el primero en quien aparece 
claramente el concepto de sustancias naturales opuestas (esta concepción 
reaparece en Heráclito, Parménides, Empédocles, Anaxágoras y en los 
Pitagóricos, con seguridad ya desde Alcmeón). Influyó, sin duda, en Ana- 
ximandro la observación de los principales cambios de las estaciones, en que 
el calor y la sequedad del verano parecen lanzarse en picado contra el frío y 
la lluvia del invierno. Anaximandro explica el constante intercambio entre 
sustancias opuestas mediante una metáfora legalista, tomada de la sociedad 
humana: la prevalencia de una sustancia a expensas de su contrario es 
"injusticia"; acontece, entonces, una reacción mediante la inflicción de castigo, 
que restaura la igualdad —algo más que la igualdad, puesto que el infractor 
se ve también privado de parte de su sustancia original —, que se la da a la 
víctima, además de la suya propia, lo que, a su vez (podría inferirse), conduce 
a kópoc, al hartazgo por parte de la primera víctima, que, entonces, comete 
injusticia contra el agresor inicial. De este modo, su concepción de la 
continuidad y estabilidad del cambio natural recibió su impulso de esta 
metáfora antropomórfica. Los principales opuestos en cosmogonía eran la 
sustancia caliente y la fría — llama o fuego y bruma o aire—, que, juntamente 


Plutarco, no a Teofrasto; pero, su sugerencia (págs. 184 ss.) de que kógpos en éste podría 
referirse a una más baja "disposición" de la tierra o de la atmósfera, difícilmente convence. 
85 G. Vlastos, CP 42, 1947, 171 s., siguiendo la opinión de Cherniss, trató de 
demostrar cómo el equilibrio último entre los opuestos podía reconciliarse con la 
reabsorción del mundo en lo Indefinido: cuando esto acontece, dijo, los opuestos 
acaban por ajustar sus cuentas mutuamente (no con lo Indefinido). Pero, si ese principio 
de la justicia se aplica al mundo presente, no es fácil de ver cómo un cambio tan drástico, 
que afecta a todos sus constitutivos, como es el retorno del mundo a lo Indefinido, puede 
alguna vez acontecer. 


con la sequedad y humedad, son también los opuestos cosmológicos más 
importantes implicados en los numerosos cambios del mundo natural. Los 
aisló probablemente Heráclito (fr. 126) antes de que Empe-docles los erigiera 
en elementos standard irreductibles. Hemos de ser cautelosos respecto a la 
idea de los opuestos de Anaxi-mandro, ya que es posible, p. e., que los 
peripatéticos sustituyeran por sus propias formulaciones abstractas, lo 
caliente y lo frío, etc., las expresiones mucho más concretas del propio 
Anaximandro, para quien el mundo podía estar compuesto de sustancias 
que, conservando sus propias tendencias individuales contrarias a las de 
algunas otras, no tenían por qué ser necesariamente descritas, de un modo 
formal, como opuestas, i. e., como lo duro y lo blando, p. e., sino simplemente 
como fuego, viento, hierro, agua, hombre, mujer, etc. 


iv) "La fijación del Tiempo". — La frase final de la cita "según la fijación del 
Tiempo" amplifica la metáfora de la injusticia. ¿Qué clase de fijación hace el 
Tiempo? La palabra tásic sugiere la prescripción de castigo por un juez, o 
más adecuadamente, la fijación de tributo (como las listas de tributos en 
Atenas). Lo que se prescribe o fija, en estos casos, es la cuantía del castigo o 
pago y difícilmente puede ser esto el objetivo primario de la fijación del 
Tiempo. Éste debe controlar la limitación temporal del pago; su cuantía tiene 
el carácter de una restitución total, más una multa proporcionada. La idea de 
un tiempo-límite es adecuada: la injusticia del verano debe repararse dentro 
de los límites de un período de invierno aproximadamente igual; la de la 
noche, durante el período del día, etc. No puede significarse un período 
uniforme, ya que el Tiempo hace la fijación adecuada a cada caso particular. 
La sentencia de Solón "juicio llevado a cabo por el Tiempo", 
sorprendentemente similar, aducida una generación antes aproximadamente, 
confirma que la idea adicional de inevitabilidad está implícita en esta curiosa 
personificación del Tiempo: 


111 Solón, fr. 24, Diehl, versos 1-7: 


¿yo bè tÓv pv oblvexa Evviyoyov 
Sñpov, tl TOUTOV aply Tuxslv Emovodpny ; 
ovupaptopoin tabr? äv v biky Xpóvov 
uýtp peylorn Sapóvov *Okuuniov 
ğpota, PRA péloiva, tig yó note 
öpoug dáveiñov nohhayi metmyórac' 
npódðev bi ovhebovoa, vōv ¿Aeudépa. 


111 ¿Por qué cesé antes de conseguir los objetivos por 
los que reuní al pueblo? Podría testificar a mi favor, en 
el tribunal del Tiempo, la gran madre de las 
divinidades Olímpicas, la negra Tierra, cuyos mojones, 
fijos en muchas partes, yo removí en una ocasión; antes 
era ella esclava, (mas) ahora (es) libre. 


La Tierra justifica aquí la demanda de Solón porque con el lapso del tiempo se 
ha convertido en libre; esto es lo que significa el proceso del Tiempo, sin que 
se quiera aludir a un tiempo-límite determinado. Es la inevitabilidad de la 
retribución la que, aquí y en otras partes, recalca una y otra vez Solón; de un 
modo semejante, podemos inferir, debe la injusticia en Anaximandro ser 
inevitablemente castigada más pronto o más tarde — pero, en este caso, los 
períodos deben ser supervisados y fijados adecuadamente a cada caso, por 
tratarse de los grandes cambios estacionales, al igual que de otros menos 
importantes. 


v) El original de la paráfrasis de Teofrasto. — Hemos sugerido en la pág. 177 s. 
que (literalmente) "el nacimiento de los seres existentes procede de aquello en 
lo que se convierten al perecer" puede ser una paráfrasis de Teofrasto a algún 
dicho de Anaximandro que aquél creyó que podía refundirse en la fórmula 
aristotélica corriente. Si la declaración de Anaximandro precedía in- 
mediatamente a su sentencia sobre la retribución de los opuestos (como 
parece sugerir la frase transicional katal tol xrew/n), es de suponer que 
se ocupara también del comportamiento de los opuestos en el mundo 
diferenciado. Es posible que Anaximandro —es una sugerencia— expresara 
en su contexto el sentimiento (que pudo haber engañado a Teofrasto) de que 
las sustancias que se oponen pagan retribución cada una a su propio opuesto y a 
ningún otro; p. e., la sustancia caliente a la fría y no a la pesada o a la dura. Es 
ésta una hipótesis necesaria a su teoría sobre la estabilidad cósmica, evidente 


en nuestra época, pero no entonces, puesto que también Heráclito la recalcó 
para sus propios fines. Es posible que el axioma fuera formulado en términos 
tan generales y en un contexto tan incompleto que Teofrasto malentendiera 
su adecuada referencia. 


MUNDOS INNUMERABLES 


1) Sucesivos más bien que coexistentes. — Teofrasto atribuyó a Anaximandro 
cierta pluralidad de mundos, cuando dijo: "...alguna otra sustancia de infinita 
extensión espacial, de la que nacen todos los cielos y los mundos dentro de 
ellos" (101 A). Parece que Teofrasto, que adujo el fragmento de la mutua 
retribución de las cosas en satisfacción de su injusticia como pertinente, de 
algún modo, a este proceso, se equivocó en dicha relación (págs. 179 ss.). 
Sabemos que, en sus versiones doxográficas, estos mundos plurales eran 
a)/peiroi, i. e. infinitos o innumerables. Se ha discutido mucho sobre si 
dichos mundos innumerables eran sucesivos en el tiempo (de modo que 
nuestro mundo tenga realmente un fin y sea sucedido indefinidamente por 
otros) o si eran coexistentes. Zeller defendió la primera interpretación; 
Burnet, en cambio, la última. Cornford demostró la falacia de muchos de los 
argumentos de Burnet y logró que la interpretación de Zeller gozara del favor 
general (cf. CQ 28, 1934, 1 ss. y Principium Sapientiae, 177 ss.). 


11) ¿Es plausible incluso la admisión de mundos sucesivos en Anaximandro? — 
Hemos sugerido en otra parte (CQ N. S. 5, 1955, 28 ss.) que es posible que 
Anaximandro no creyera, en realidad, en ningún tipo de mundos 
innumerables y esta sugerencia (apoyada por Kahn, op. cit., 46-53) es debatida 
más ampliamente aquí. 


Si la concepción de los cuerpos celestes pudo sugerir a algunos (aunque no 
ciertamente a Anaximandro, quien los vio como aperturas en anillos de 
fuego, págs. 200 ss.) la idea de mundos coexis-tentes, "la manifestación de la 
naturaleza" no sugiere en absoluto la idea de mundos sucesivos distintos, i. e. 
(tal es, sin duda, la interpretación de Teofrasto y de sus modernos 


seguidores) distintos de los cambios sucesivos en el estado del mundo uno y 
continuo. Estos últimos aparecen imaginados en las catástrofes míticas, pro- 
ducidas por el fuego y las inundaciones que Platón describe en el Timeo, 22c- 
E, y sugeridas, hasta cierto punto, por fenómenos naturales (cf. págs. 205 s.). 
Pero no había razón para sugerir que el mundo entero iba a ser destruido, o 
que, de serlo, fuera a suce-derle otro. Sería contrario, tanto al transfondo 
mítico entero del pensamiento griego, como a los dictados del sentido común, 
creer en un ciclo de mundos separados y su aparición en Anaximandro sería 
sorprendente en grado sumo. No le resultaría, en cambio, manifiesta dicha 
rareza a cualquiera que estuviera ya familiarizado con los cambios radicales 
del sfai=ro0j de Empédocles (págs. 409 ss.) y con la teoría atomista de 
Leucípo y Demócrito, de que mundos innumerables nacen y perecen a lo 
largo de un espacio infinito (pág. 581) e inclinado ya, tal vez, a malinterpretar 
a Heráclito en el sentido de que postuló una sucesión de mundos (pág. 292 n. 
1). Es posible, por tanto, que Teofrasto, ante un problema específico, haya 
hecho una atribución falsa y anacrónica. El motivo se lo procuraron, como ya 
hemos sugerido, los argumentos de los atomistas en pro de la existencia de 
mundos innumerables como dijo, con otras palabras, de modo sucinto e 
influyente, Aristóteles en el pasaje siguiente. 


111) ¿Atribuyó Teofrasto argumentos atomistas a Anaximan-dro? 


112 Aristóteles, Fís. T 4, 203 b 23 
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112 ..y puesto que no se agotan en nuestra 
inteligencia, parece que tanto el número como las 
magnitudes matemáticas y lo que está fuera del 
firmamento son infinitos. Pero si lo que está fuera es 
infinito, parece asimismo que es infinito el cuerpo y los 
mundos; pues ¿qué razón hay para que existan en una 
parte del vacío más que en otra? 


Este pasaje aduce, según el criterio de Aristóteles, la quinta y más importante 
razón del desarrollo de un concepto de infinitud. El argumento de que, si lo 


que está fuera de los cielos es infinito, es también el cuerpo infinito y que, si el 
cuerpo es infinito, los mundos son también infinitos, se deriva de los 
atomistas, en los que, sin duda, está pensando Aristóteles en este pasaje. Es 
posible que este razonamiento haya impulsado a Teofrasto a suponer que el 
primer y más destacado creyente en un cuerpo infinito (como creyó que 
implicaba tox a)/peiron) —a saber, Anaximandro— postuló también 
mundos infinitos, que se comportarían como los de los atomistas, en cuanto 
que serían coexistentes y también sucesivos, i, e. nacerían y perecerían 
continuamente. Parece que fue Aristóteles el que supuso que los mundos 
innumerables eran de este tipo, en la última parte de la cita 116. Si halláramos 
pruebas de que Teofrasto creyó que los mundos de Anaximandro eran tanto 
coexistentes como sucesivos, constituirían una vigorosa sugerencia de que 
aplicó razonamientos atomistas a Anaximandro. Si hallamos testimonios de 
que Teofrasto creyó que los mundos de Anaximandro eran a la vez 
coexistentes y sucesivos, éstos constituirían una positiva sugerencia de que le 
atribuyó una argumentación atomista. 


1v) Los testimonios doxográficos pueden sugerir que Teofrasto atribuyó a 
Anaximandro mundos de tipo atomista. — Si se acude a las fuentes doxográficas 
para una ulterior elucidación de las opiniones de Teofrasto, los testimonios 
resultan ser confusos y, hasta cierto punto, erróneos. Así una de las dos 
fuentes gemelas de Aecio (Ps.-Plutarco; cf. Aecio, ii 1, 3, DK 12 A 17) atribuye 
la creencia en mundos innumerables solamente a los atomistas, mientras que 
la otra (Estobeo) se los atribuye además a Anaxi-mandro, Anaxímenes, 
Arquelao, Jenófanes (!) y Diógenes de Apolonia. Ninguna de las dos 
versiones puede representar la correcta opinión de Teofrasto, aunque es 
posible que ambas hayan surgido de una generalización de los argumentos 
atomistas. Aecio (i 7, 12, DK 12 A 17) registra una nueva confusión entre la 
hipótesis de mundos innumerables y la opinión general de que las estrellas 
eran dioses. Es improbable que estas confusiones (que también aparecen en 
Cicerón) procedan de la simple manifestación teofrastea de que 
Anaximandro postuló mundos sucesivos. Dos testimonios importantes 
manifiestan opiniones decisivas: 


113 Simplicio, Fís. 1121. 5 
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113 Pues los que supusieron que los mundos eran 
infinitos en número, como los seguidores de 
Anaximandro, Leucipo y Democrito y, después de ellos, 
los de Epicuro, supusieron que nacían y perecían 
durante un tiempo infinito, naciendo siempre unos y 
pereciendo otros; y afirmaban que el movimiento era 
eterno... 


Este comentario a 112 representa probablemente la opinión del propio 
Simplicio y no reproduce el juicio directo de Teofrasto. Podría, sin embargo, 
esperarse que Simplicio hubiera recibido influjo de la interpretación de 
Teofrasto y esta misma interpretación aparece, en verdad, en una fuente 
anterior a Simplicio, fuente que depende de la tradición teofrastea a través de 
un conducto diferente (hay una confusión con Anaxágoras en la primera 
parte): 


114 Agustín, C. D. viii 2 non enim ex una re sicut 
Thales ex umore, sed ex suis propriis principiis 
quasque res nasci putavit [Anaximandro], quae 
rerum principia singularum esse credidit infinita, 
et innumerabiles mundos gignere et quaecumque 
in eis oriuntur; eosque mundos modo dissolvi 
modo iterum gigni existi-mavit, quanta quisque 
aetate sua manere potuerit. 


114 Pues creyó (Anaximandro) que las cosas nadan no 
de una sola sustancia, como Tales del agua, sino cada 
una de sus propios principios particulares. Creyó que 
estos principios de las cosas singulares eran infinitos y 
que daban origen a mundos innumerables y a cuantas 
cosas en ellos nacen; y sostuvo que estos mundos, ya se 
disuelven, ya nacen otra vez, según la edad a ja que 


cada uno es capaz de sobrevivir. 


No cabe duda de que se quiere dar a entender, en este pasaje, el nacimiento y 
la destrucción de los mundos a través del espacio (o lo Indefinido); la frase 
"quanta... potuerit" sugiere una irregularidad, extraña a la idea de una 
secuencia de mundos singulares, pero que es esencial a la concepción 
atomista?*, 


Dos fuentes, por tanto, independientes entre sí, indirectamente influenciada 
(aquí) la una y directamente la otra por la tradición que parte de Teofrasto, le 
atribuyen mundos atomistas a Anaximandro. Además, una adscripción 
semejante de mundos tanto coe-xistentes como sucesivos por parte de 
Teofrasto procuraría una razón de confusión entre ambos en algunas partes 
de la tradición doxográfica sobre Anaximandro. 


v) Otras consideraciones en contra y en pro de la hipótesis. — Dos dificultades 
hemos de mencionar respecto a esta interpretación: 


a) Es posible que Aristóteles, a juzgar por 109, quisiera decir que atribuía la 
pluralidad de mundos a los físicos monistas en general : la sustancia 
primaria infinita, decían ellos, "circunda todos los cielos (ou)ranou/3)". 
Para obviar esta dificultad propusimos en la pág. 176 que Aristóteles 
empleaba ovpavoi en el sentido especial de "esferas celestes": quiso 
significar "todo lo circundado por los primeros cielos" y (debido, acaso, a la 
analogía de los círculos de Anaximandro) expresó este concepto en un 
lenguaje adecuado a su propia cosmogonía. En 108 dice, sin duda alguna, que 
la sustancia primaria infinita circunda simplemente "todas las cosas" y, en 
ninguna otra parte, sugiere la idea de la existencia de mundos innumerables 
separados con anterioridad a los atomistas. 


b) Si Teofrasto creyó que todo el que postulara una materia infinita debía 
postular también mundos innumerables como los atomistas, ¿por qué 
escribió Simplico en 147 (continuación de 113) que Anaxímenes, cuya 


86 Es posible que un pasaje de Cicerón (N. D. i 10, 25, DK 12 A 17), que dice que los 
mundos de Anaximandro nacen y perecen "longis inter-vallis" apunte en la misma 
dirección, si bien no es posible deducir una certeza absoluta debido a la ambigúedad del 
término "intervallis" (¿espacial o temporal?). 


sustancia primaria describieron como infinita él mismo y Simplicio, creyó en 
mundos singulares sucesivos? Su distinción de Anaximandro es embarazosa, 
sea la que fuere su interpretación. En dicho pasaje se dice que tanto Heráclito 
como Diógenes participaban de esta creencia; no cabe duda de que le 
atribuyó a Heráclito la creencia en la idea de la existencia de mundos 
sucesivos y es posible que pensara que debía clasificarse con él a 
Anaxímenes, por creer en una sustancia primaria específica, mejor que a 
Anaximandro y los atomistas, cuya a)rxh/ era indiferenciada. También es 
posible que no haga referencia alguna a Anaxímenes: cf. n. en pág. 223. No 
debemos considerar, sin embargo, estos dos testimonios, por muy 
embarazosos que sean, como neutralizados. La cosmología de Anaximandro 
manifestaba, por otro lado, tres características especiales que pueden haber 
estimulado la interpretación de una creencia en la pluralidad de mundos: 
1) la teoría de que la tierra estaba circundada por un número —acaso 
indefinido — de anillos de los cuerpos celestes (págs. 200 ss.); 2) la teoría de 
que la tierra se estaba secando, formulación que formaba probablemente 
parte de una teoría más amplia de círculos de cambio sobre la superficie de la 
tierra — una sucesión de kóopo1 en el sentido de distribuciones locales (págs. 
206 s.); 3) la virtual ambigúedad del fragmento conocido por Teofrasto. 
Parece que este fragmento describía propiamente la interacción de las 
sustancias dentro del mundo, y que Teofrasto lo aplicó equivocadamente a la 
interacción entre el mundo y lo Indefinido. Es posible, en consecuencia, que 
1) contribuyera a fomentar la idea de mundos coexistentes, 2) y 3) la de 
mundos sucesivos y que Teofrasto, aplicando argumentos atomistas, le 
atribuyera a Anaximandro la idea de mundos coexistentes y sucesivos. 


COSMOGONÍA 
1) ¿Son aplicables a Anaximandro "el movimiento eterno" y el vórtice? 


115 Hipólito, Ref. i 6, 2 (tomado de 101 B 
«Kb 
voiy dlbiov elva, v J cuppadve ylveadar tobe odpavode. 


115 ...era eterno el movimiento, en el que resulta que 
nacen los cielos. 


116 Aristóteles, Fis. 81. 250b 11 
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nota 1 al texto griego: 


1 (h)/ a)ei\) (Ross) la apoyan los comentarios de Temistio y de 
Simplicio. Su sentido es el de que cuantos postulan un mundo 
eterno postulan también un movimiento eterno y los que postulan 
un mundo no eterno no postulan tampoco un movimiento eterno. 
Obsérvese que este análisis no incluye la idea de la existencia de 
mundos singulares sucesivos (que requeriría un movimiento 
eterno). 


116 ¿Tuvo nacimiento alguna vez el movimiento... o 
no lo tuvo nunca ni nunca se acaba, sino que existió 
siempre y siempre existirá y es inmortal e incesante 
para los seres existentes, siendo como una especie de 
vida para todos los objetos naturales?... cuantos 
afirman que los mundos son infinitos y que unos nacen 
y otros perecen dicen que el movimiento existe 
siempre... cuantos, en cambio, dicen que hay un solo 
mundo, eterno o no, sostienen también, respecto al 
movimiento, las hipótesis correspondientes a su tesis. 


117 Aristóteles, de caelo B 13, 295 a 7 
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117 Pero si realmente existe algún movimiento 
natural, no solo no habrá movimiento violento, sino 
tampoco reposo violento; de modo que, si la tierra está 
ahora en violento reposo, también fue llevada hacia el 
centro arrastrada por un vórtice. (Todos, en efecto, 
sostienen esta causa, deduciéndolo de lo que acontece 
en el agua y en el aire; en éstos, en efecto, son siempre 
llevados hacia el centro del vórtice los objetos mayores 
y más pesados.) Por eso, todos cuantos dicen que el 
cielo nació alguna vez afirman que la tierra llegó al 
centro. 


No cabe duda de que Teofrasto afirmó que lo Indefinido estaba caracterizado 
por un movimiento eterno, que era, en cierto modo, el causante de los 
mundos innumerables. Atribuyó igualmente la idea del movimiento eterno a 
Anaxímenes, presumiblemente porque, al igual que Anaximandro, no 
especificó nada que pudiera actuar evidentemente como una causa del 
cambio. Aristóteles reprochó, con frecuencia, esta misma falta a los monistas, 
si bien la cita 116 nos demuestra que, a veces, entendió su modo de pensar 
mejor que su discípulo Teofrasto. En este pasaje considera un movimiento 
ingenerado, "inmortal", inherente a las cosas como una especie de vida. Tal 
vez pensaba en Tales (pág. 151), si bien la frase "inmortal e incesante" nos 
recuerda la fraseología que atribuye, entre otros, a Anaximandro en 108; es 
probable, pues, que se diera cuenta de que para Anaximandro el cambio en el 
cosmos estaba vinculado a la divinidad, poder vital y movimiento de lo 
Indefinido. Teofrasto creía que el "movimiento eterno" de Anaximandro era 
algo probablemente más explícito, un cierto movimiento mecánico, como el 
de los atomistas, mencionados indirectamente en 116; ya hemos visto (págs. 
185 ss.) que es probable que agrupara a Anaximandro con los atomistas en la 
cuestión de la pluralidad de los mundos. Algunos tratadistas modernos (p. e., 


Burnet) han defendido que Anaximandro postuló una confusa agitación, 
similar al movimiento del aventamiento en el Timeo de Platón; otros (p. e., 
Tannery) le atribuyeron a lo Indefinido un movimiento circular. Ambas 
suposiciones son igualmente improbables. Es muy poco probable que 
Anaximandro mismo aislara nunca la cuestión del movimiento; lo Indefinido 
era divino y poseía de por sí el poder de mover lo que quería y adonde 
quería. Definir más sus propiedades sería frustrar sus intenciones. 


Con frecuencia se leen alusiones a un vórtice o vórtices en Anaximandro. No 
hay, en realidad, testimonio alguno de ellos, salvo la cita 117 de Aristóteles, 
basada en un razonamiento marcadamente apriorístico. No es cierto, en todo 
caso, que estuviera pensando en Anaximandro cuando escribió este pasaje, ya 
que, poco después (123), le separa de la mayoría de los físicos, basándose en 
que éste hace descansar a la tierra en el centro mediante la idea de equilibrio 
y no mediante ningún tipo convencional de "fuerza". Esta distinción y la 
discusión subsiguiente constituyen un apéndice a la discusión de la acción 
del vórtice, cuya consideración queda cortada; puede, por tanto, aceptarse 
que Aristóteles hablaba en sentido vago al decir en 117 que "cuantos dicen 
que el cielo nació alguna vez afirman que la tierra llegó al centro", si es que la 
afirmación implica algo más que una simple acreción. Ninguna de nuestras 
fuentes doxográficas atribuye la idea de los vórtices a ningún pensador 
anterior a Empédocles, a pesar de que la generalización de Aristóteles en 117 
debería haber inducido a Teofrasto a mencionar manifestaciones anteriores, si 
es que las hubiera podido encontrar. Es posible, no obstante, que fuera un 
vórtice (cf. página 197) lo que se separó de lo Indefinido en el primer estadio 
de la cosmogonía de Anaximandro; lo que está fuera de duda es que ni la 
totalidad de lo Indefinido estaba en movimiento vortical ni el movimiento 
diurno de los cuerpos celestes se debía a esta causa (lo que se ajustaría al 
equilibrio de la tierra de 123). En la mayoría de las cosmogonías antiguas se 
da por supuesta la idea de la tendencia de los cuerpos pesados a moverse 
hacia el centro; esta suposición podía deberse, en parte, a la observación de la 
acción vortical (117) en la experiencia diaria, si bien, por otra parte, reflejaba 
simplemente la disposición obvia de los componentes del cosmos visible. 


ii) ¿Cómo los opuestos procedieron de lo Indefinido? 


118 Aristóteles, Fís. A 4, 187 a 20 (tomado de 104) 
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118 Pero los otros dicen que de lo Uno se 
separan los opuestos, presentes en ello, como afirma 
Anaximandro y cuantos dicen que existe lo uno y lo 
múltiple, como Empédocles y Anaxágoras; pues 
también éstos separan las demás cosas de la mezcla, 


1191 Simplicio, in Phys. 24, 21 (continuación a 101 
A) 

birov bè 
ót tv elg ğAAnha peraBoAny TÓv tetTtápav otoyelwv oŬtog 
Heacdpevogz oùk HElwoev Ëv ti Toútov nokelpevov noioa, 
Andá Ti AAO nap tabta' oðtoç DB oùk «iAolovpévos tob 
ortolxelou tiy yévecty motel, AA’ dmokpivopevov tv vav- 
tiov 5 Tie diou KIVÍOELG. 


119 Es evidente que éste (Anaximandro), tras 
observar el cambio de los cuatro elementos entre sí, no 
estimo justo hacer de ninguno de ellos el sus trato, sino 
de algo fuera de ellos; no deriva la generación de la 
alteración del elemento, sino de la separación de los 
opuestos a través del movimiento eterno. 


Es casi seguro, a juzgar por la primera frase de 119, que Simplicio no sigue 
citando a Teofrasto, sino que aduce su propia paráfrasis de lo que acaba de 
citar. En la segunda frase depende, en parte, del análisis de Aristóteles en 104. 
Hay dos diferencias notables entre su comentario y el original aristotélico: a) 
los opuestos se separan desde dentro (e)kkri/nesqai) en Aristóteles, y en 
Simplicio se separan desde el exterior de (a)pokrinoume/nwn); b) fue 
Simplicio y no Aristóteles quien dijo que la separación se debía al 


movimiento eterno. Modernamente U. Holscher (Hermes 81, 1953, 258 ss.) ha 
argumentado que Simplicio, en la segunda frase de 119 (así como en Fis. 150, 
22), amplía pura y simplemente a Aristóteles y no reproduce, en modo 
alguno, ninguna interpretación de Teofrasto; este pasaje, por tanto, no tiene 
validez alguna respecto a Anaximandro, al menos que la referencia de 118 de 
Aristóteles sea fidedigna. Ahora bien, éste, continúa la argumentación, era 
propenso a interpretar cualquier teoría según sus propios principios, a saber, 
la suposición de cuerpos simples y dos pares de opuestos básicos y 
tergiversó, en consecuencia, a Anaximandro, sustituyendo 
a)pokri/nesqgai por e)kkri/nesqai de lo Indefinido. Teofrasto atribuyó 
a Anaximandro la separación de los mundos innumerables, pero no de los 
opuestos (aárokekpiodar en 101 c), siendo éste, según Holscher, el empleo 
propio de la palabra. Contra esta ingeniosa teoría hemos de hacer las 
siguientes observaciones: la mención del movimiento eterno por parte de 
Simplicio procede de fuente teofrastea y no aristotélica (cf. 115), así como su 
empleo del verbo a)pokri/nesgai, y es, en consecuencia, probable que, 
aunque no cita a Teofrasto en su comentario, tuviera en la mente su juicio 
estimativo sobre Anaximandro. Hólscher, además, no tuvo éxito en su intento 
de refutar, de un modo convincente, el testimonio más poderoso contra su 
interpretación, el pasaje 121, el cual, continuación de la doxografía del Ps.- 
Plutarco de 101 c, informa que "lo que es productivo de lo caliente y lo frío 
desde lo eterno se separó al comienzo de este mundo", y continúa después 
con detalles de la cosmogonía. Este pasaje, a pesar de su adulteración, 
reproduce el pensamiento de Teofrasto y demuestra que, en su concepción de 
la interpretación cosmogónica de Anaximandro, estaba implícita la idea de la 
separación de lo Indefinido y la idea de los opuestos. Y puesto que el 
fragmento transmitido (110) sugiere que el mundo sigue estando compuesto 
de opuestos, parece legítimo aceptar que tanto Teofrasto como Aristóteles 
creían que los opuestos estaban implicados en su cosmogonía. 


Podemos aceptar, sin embargo, la sugerencia de que el empleo de 
e)kkri/nesgail por Aristóteles sea una deformación de a)pokri/nesgai. 


Según 121, lo que se separó no fueron las sustancias opuestas (llama y 
bruma), sino algo que las producía y que pudo haber sido una especie de 
semilla o vórtice (hubo, tal vez, una confusión en la tradición, cf. pg. 197). De 
todos modos, no tenemos derecho a suponer con Aristóteles que los opuestos 
estaban dentro de (e)nou/saj) lo Indefinido y que se separaron desde su 


interior; menos aún podemos definir lo Indefinido como una mezcla, según él 
mismo, acaso, hizo $. Anaximandro no definió ni analizó con claridad lo 
Indefinido, lo que no quiere decir, naturalmente, que no lo pudiera haber 
hecho comportarse, de algún modo, como un compuesto respecto a sus 
productos —tanto si era una mezcla mecánica como una fusión*$. Si es que 
los opuestos surgieron directamente de lo Indefinido mediante separación 
desde fuera, como Simplicio manifiesta en 119, es que consideraba in- 
conscientemente a lo Indefinido como no homogéneo; porque la separación 
desde fuera no puede implicar simplemente el aislamiento de una parte de lo 
Indefinido, a saber, aquella que se convierte en el mundo, sino que implica, 
además, un cierto cambio en la parte aislada. Si este cambio no fue la 
aparición de los opuestos, sino algo que los producía, puede inferirse que lo 
Indefinido era algo que contenía, p. e., espermas o embriones; pero, ni aun 
así, quiere ello decir que Anaximandro lo concibiera dotado de una índole 
específica. 


111) La formación efectiva del cosmos. 


121 Ps.-Plutarco, Strom. 2 (continuación de 101 c 
y 122 a; DK 12 A 10) 


87 Cf. 120 Aristóteles, Met. A1, 1069b20 
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es el Uno de Anaxágoras (ya que esto expresa mejor su 

opinión que «todas las cosas juntas»), la mezcla de 

Empédocles y Anaximandro y lo que describe De- 

mócrito). Si la cita 118 es equívoca, este pasaje le atribuye, 

sin duda alguna, la idea de la mezcla a Anaximandro. Fsto 
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88 Según la sugerencia de Cornford y Vlastos (CP 42, 1947, 170-2). Simplicio en 492 le 
atribuye a Teofrasto la idea de que la mezcla de todas las cosas sustentada por Anaxágoras 
podría considerarse como "una sustancia indefinida tanto en su aspecto como en su 
tamaño", idea semejante a la de Anaximandro, pero no está claro si tal semejanza subsiste 
en la idea de la mezcla. 


qnoi Št 
TÒ ¿x tod diou yóvimov Bepuod te kal puxpod katd tiv 
yéveciv tobbe tod xkóopoo dámokpiBiivos kal tiva ék tobtou 
$Aoyós opaipav mepipofivo, t nepil Tv yv dépi ç TO év- 
Sp phoióv' dotivos ártoppayelone kal elg tivas ġnokhesioðel- 
ong kúxkoug ónootivo, tóv Alov koal tiv ocAńvyv kal toÙG 
Gotépas. 


(Continúa en 134.) 


121 Afirma que lo que es productivo de lo caliente y lo 
frío desde lo eterno se separó al nacimiento de este 
mundo y que de ello nació una esfera de llama en torno 
al aire que circunda la tierra como la corteza en torno 
al árbol. Cuando ésta (la esfera) se rompió en trozos y 
se cerró en ciertos círculos, se formaron el sol, la luna y 
las estrellas. 


Este pasaje (con el suplemento de Hipólito de 125, en lo referente a los 
cuerpos celestes) es prácticamente nuestra única fuente de información sobre 
la versión de Teofrasto respecto a los detalles del proceso cosmogónico de 
Anaximandro. Los Stromateis son generalmente menos precisos que Simplicio 
o Hipólito en la reproducción del pensamiento de Teofrasto (cf. 101), si bien 
no cabe duda de que el presente pasaje se basa en él y la citación del símil de 
la corteza, que da la impresión de proceder de Anaximandro mismo, sugiere 
que, en ciertas partes al menos, le sigue muy de cerca. 


Es posible que la frase e)k tou= a)idi/ou "de lo eterno" signifique "de lo 
Indefinido", descrito como inmortal * y la interpretación de "lo caliente y frío 
generado por lo eterno... se separó de" (desde el exterior) sigue siendo difícil, 
yóvios (productivo) era una palabra predilecta de los peripatéticos, que 
normalmente conservaba cierto sabor, aunque muy leve, a generación 
biológica, si bien sólo aparece dos veces en el siglo v, en Eurípides y Aristó- 


8 Cabe la posibilidad de que la totalidad de la frase signifique "lo que era capaz de 
producir desde siempre...", si bien, en este caso, lo correcto sería que hubiera escrito e)c 
a)idi/ou, sin artículo, si bien la interposición de e)k tou= a)idi/ou entre tol y 
go/nimon hace que la otra interpretación sea casi tan extraña. En cualquier caso, la 
tortuosidad de la frase no nace de Anaximandro directamente y su oscuridad significativa 
no tiene gran importancia respecto a su interpretación. Sobre la posible vaguedad de 
Anaximandro, cf. el nítido análisis de J. Barnes, The Presocratic Philoso-phers (London, 1979), 
I 43. 


fanes. Su uso terminó por convertirse en vana metáfora —salvo en el uso 
especial de la técnica médica (con referencia a los períodos críticos de la 
enfermedad, donde casi desaparece su significado biológico) en las 
Investigaciones hipocráticas. Parece, por tanto, improbable que Anaximandro 
usara el término; y, en vista de que aparece, especialmente en Plutarco, como 
una metáfora inane, sin implicaciones biológicas, no podemos estar seguros 
de que pretendiera, en este caso, aludir a una generación de tipo biológico, ni 
siquiera remota. Debemos recalcar esta circunstancia, a causa de la 
popularidad de la sugerencia de Cornford, de que este estadio se corresponde 
en Anaximandro con la producción de un huevo cosmogónico en las 
versiones "órficas" (cf. págs. 47-55). No nos extrañaría si resultara que 
Anaximandro recurrió al viejo expediente mitológico de la generación sexual 
para explicar el estadio más difícil de la formación del mundo —la 
producción de la pluralidad heterogénea a partir de una única fuente, 
Indefinida en este caso. No cabría, sin embargo, esperar un artificio tan crudo 
y explícito como el de un huevo y no existe, ciertamente, prueba alguna en 
pro de semejante recurso sexual, ni siquiera metafórico. Vlastos (CP 42, 1947, 
171 n. 140) propuso una sugerencia completamente distinta, a saber, que toX 
go/nimon no era tanto una cosa cuanto un proceso. Un vórtice, p. e., podía 
explicar perfectamente la aparición de los opuestos; respecto a la fraseología 
podemos cotejar el fr. 167 de Demócrito di=non a)pox tou= panto\j 
a)pokrigqh=vai ("un vórtice se separó del todo") %. Mas, aparte de la 
consideración suscitada en el $ (i) supra, ¿por qué no empleó simplemente 
Teofrasto la palabra di=n03 o di/nh para describir un proceso que le era 
completamente familiar y que habría, además, recalcado la semejanza entre 
Anaximandro y Anaxágoras (n. 2 en pág. 195)? De haber empleado dicha 
palabra no tendríamos esa vaga circunlocución en Ps.-Plutarco. Es, al menos, 
posible que Teofrasto mismo dudara sobre este primer estadio, tal vez por 
falta de información completa y que usara una expresión vaga para salir del 
paso, si bien no parece probable que se inventara un intermediario entre lo 
Indefinido y los opuestos (que podía haber sido producido directamente con 
mayor facilidad, como en 118). Debemos, en consecuencia, abstenernos de 
emitir un juicio sobre su índole. 


2 El fr. 9 init. de Anaxágoras, ou(/tw tou/twn perixwrou/twn te kai\ 
a)pokrinome/nwn u(pox bi/hj te kaix taxuth=to0)... ("girando así estas cosas y 
siendo separadas por la fuerza y la velocidad") demuestra que la "separación de" (desde el 
exterior) puede aplicarse tanto a los productos de un vórtice como al vórtice mismo. 


La naturaleza de la (sustancia) caliente y de la (sustancia) fría, producidas de 
un modo tan críptico, queda manifiesta por lo que sigue en Ps.-Plutarco: 
dichos elementos son llama y aire-bruma (cuya parte interior se supone que 
se convirtió por condensación en tierra). El globo de llama ciñe tan 
estrechamente al aire como la corteza se ciñe en torno a un árbol; tal puede 
ser la intencionalidad del símil, lo que no sugiere necesariamente que la llama 
sea anular (aunque la forma real de la tierra es cilindrica, cf. 122). Hasta aquí, 
pues, se dan los siguientes estadios: hay algo que ha sido aislado dentro de lo 
Indefinido, que produce llama y aire-bruma (aire húmedo); la tierra se 
condensa en el centro y la llama se ciñe estrechamente en torno al aire. A 
continuación el globo de llama estalla, se rompe en círculos rodeados de 
vapor que también se ha dilatado (cf. 125) y forma los cuerpos celestes. 
Sabemos por 132 que la tierra húmeda es secada por el sol y que los residuos 
de humedad son los mares ”!, 


COSMOLOGÍA: LA ESTRUCTURA ACTUAL DEL MUNDO 


1) La tierra, — 122: 

A) Ps.-Plutarco, Strom. 2 B) Hipólito, Ref. I, 6, 3 
dnápxewv BÉ qna: 14 pev oxh- | tò 52 oxipa aórñe (sc. tic yc) 
por Thv yiv xuAlvóposión, | yuvpóv, otpoyybkov, klovos 
Exeiv 5È tógovtov Pádos oov | ALO Tapaniñarov! tv è 
Gv cin tpitov apor tò rAároc. | ¿mnébov $ èv EmpieBirapev, 

5 öt dvelberov bnépyeL. 


nota 1 del texto griego: 

1 u(gro/n, xióvi mss.; kiov1 Aecio, iii 10, 2 (DK 12x25). yvpóv (Roe- 
per) es una corrección plausible al inadmisible u(gro/n; de su 
significado original de "curvado" (p. e., de un anzuelo o de las 


21 Es posible que la cita 121 contenga otros síntomas de un lenguaje biológico- 
embriológico, además del dudoso yóvipov. H. C. Baldry (CQ 26, 1932, 27 ss.) hizo notar 
que el vocablo a)po/krisij se empleaba en los tratados sobre embriología para 
describir la separación de la semilla (o semen) de su fuente originaria; ywhotóc podía 
emplearse en el sentido de membrana y tal vez lo usó Anaximandro en un sentido similar 
—cf. 133—; a)porrh/gnusqgai alude a veces al nuevo producto que se separa de su 
cuerpo originario (es difícil que tenga aquí este significado, contra Heidel y Baldry). Pero 
ninguna de estas palabras tenía una referencia exclusivamente embriológica; son términos 
generales (salvo yhotóc, que normalmente significa "corteza") que se podían aplicar 
naturalmente tanto a las cuestiones de embriología como a las de cosmogonía. 


espaldas de un jorobado) llegó también a significar "redondo". Es 
posible, por tanto, que otpoyyvlov sea una glosa interpolada. 
Hemos sustituido, p. e., x1/oni por kiovoc, tal vez debiéramos leer 
xiovı 1iqi/nw| (cf. Diels, Doxogra-phi Graeci, 218); en cualquier 
caso, el sentido no ofrece duda. (Kahn, op. cit, 55 s. no resulta 
convincente). 


122 A) Dice que la tierra tiene forma cilíndrica 
y que su espesor (altura) es un tercio de su anchura. 
— B) Su forma (de la tierra) es curva, redonda, 
semejante a un fuste de columna; nosotros caminamos 
sobre una de sus superficies planas; la otra está en el 
lado opuesto. 


123 Aristóteles, de caelo B 13, 295 b 10 


gelol $é vives ol 
Sià tv óporóttá parv atv (sc. tiv yv) pévev, Óorep 
tóv dapxalwv *Avatipavópoc. uëhhov uév yàp ovdiev ávo ñ 
xáto Ñ elec tá TAGya pépecbal npoońkel TÒ ¿mi tod pécou 
idpuyévov kal Ónoloc apóc tá oyara Exov' äpa 5” dbúvatov 
ele távavtla nosice thv klvnomw, Got? EE dvyáykng pévenv. 


123 Hay algunos, como Anaximandro entre los 
antiguos, que dicen que la tierra está en reposo a causa 
de su equilibrio. Pues es propio de lo que está asentado 
en el centro no inclinarse en absoluto más hacia arriba, 
o hacia abajo o hacia los lados; es imposible que se 
mueva a la vez en direcciones opuestas, de modo que 
está en reposo por necesidad. 


124 Hipólito, Ref. I, 6, 3 (precede a 122 B) 

wmv è yfv 
Elvar perécopov ón undevós kparovyévnv, pévovcay Bl 5 
tiv Ópmola névtov ÁTÓCTADIV. 


124 La tierra está en lo alto y nada la sostiene; se 
mantiene en reposo por su equidistancia de todas las 
cosas. 


En estos dos pasajes se nos informa de que la 
tierra tiene una forma cilindrica y de que los 
hombres viven sobre su superficie superior. No 
hay duda de que significa (como cree Kahn) que 
la superficie de la tierra es cóncava —o convexa, 
por esta causa. El término guro/j se refiere a su 
sección circular, de acuerdo con la visión 
tradicional (cf. págs. 29-30 arriba sobre Océano); 
cf. LSJ s. v. gu=roj. Tampoco la mención de una 
superficie inferior en 122 B implica que estuviera 
también habitada (contra Kahn, 56 y 84 s.). Su an- 
chura es tres veces mayor que su espesor —una 
proporción análoga a las distancias de los cuerpos 
celestes —. Explica su evidente estabilidad de una 
manera nueva y supone un avance radical sobre 
la idea de Tales de que flotaba sobre el agua (idea 
que renovó y modificó Anaxímenes, pág. 227). Es 
de suponer que sean los anillos celestes, de los 
que el sol es el mayor (125), aquello en cuyo 
centro está la tierra. Anaximandro no se refería al 
mundo como totalidad ni decía que éste estaba en 
el centro de lo Indefinido, aunque no cabe duda 
de que habría aceptado esta idea si la hubiera 
tenido a su alcance. En cualquier caso, rompió 
totalmente con la idea popular de que la tierra 
debía de estar sostenida por algo concreto y que 
debía de tener "raíces"; su teoría del equilibrio fue 
un salto brillante hacia el campo de lo matemático 
y del a priori —que no habría intentado dar, 
podría sugerirse, de haber aplicado a su cos- 
mogonía la acción vortical y tenía a su alcance, 
por así decirlo, para explicar la estabilidad de la 
tierra. Respecto a las implicaciones más amplias 
de la teoría de Anaximandro, cf. más extensamen- 
te Kahn, op. cit., 76-81. 


11) Los cuerpos celestes. 


125 Hipólito, Ref. i 6, 4-5 

TÁ 
S Gotpa ylveodar kúkňov rUpór droxpiðévtæ TOD katė tóv 
kóguov topóg, TreplANPDÉ VIA 5* ónò dépos (cf. 121). iknvodç 
5” OrápEa, nópovg TtiVAc abAbbe, kað’ obo palverca TÁ 
Gotpa" ò koi Emppaccoouévov tõv ixnvobv tar ¿xhelyeo 
ylveodor. tiv DÉ gEAÑvnY notè pév rAnpoupévny palveadar 
ZOTË Él perovpévnv Tapa tův tv Tópov Emippa£iv Y ÁvorÉLv. 
elvat dd tóv kÚúxAov TOD ñAlov éntakasikooanhaclova (TR 
yig., Oxtoxoudexamicolova Dé tóv) tg cEAÑvnC, kal dvwtá- 
To pév elva tóv Alov, katotáto DE toù töv ámAavOv 
dotépoy KÓKAOUG. 


125 Los cuerpos celestes nacen como un círculo de 
fuego separado del fuego del mundo y rodeado por aire 
(cf. 121). Hay espiraciones, ciertos pasos en forma de 
tubo, por los que se muestran los cuerpos celestes; por 
eso, cuando se cierran los orificios de espiración tienen 
lugar los eclipses. La luna aparece unas veces creciente 
y otras menguante, según el cierre o abertura de los 
pasos. El círculo del sol es 27 veces mayor que el de la 
tierra y 18 veces el de la luna; el sol está más arriba y 
los círculos de las estrellas fijas más abajo. 


126 Aecio, 1120, 1 

'Avagluavipos (sc. tóv Hilóv no) 
KRunnovy sivut or turucin0oamiaciova ríe yRc, pately Tpo- 
yÊ Tapariáciov, tiv áyida Exovrta Koihny, aAñpn rupóc, 
kat Ti pépos éxpalvovoav ià otoulov rò nöp Gorep Did 


apnoriipos adi oð. 
(Cf. Aecio, ii 25, 1, DK12A22, en lo referente a la 
luna). 


126 Anaximandro dice que el sol es un círculo 28 
veces mayor que la tierra, semejante a una rueda de 
carro que tuviera sus radios huecos y estuviera llena 
de fuego y que lo mostrara, por alguna parte, a través 
de una abertura como a través de la boquilla de un 


fuelle. 


127 Aecio, n 21, 1 


"Avaflavópos (sc. pnol) tóv pév 
Aton loov sival Tf yj, tòv BE kóniov åp’ oğ nv ¿xmvonv 
Exel kal de” 0d nepipéperas Exmtaxareicocamiaclo tir yc. 


127 Anaximandro dice que el sol es igual a la tierra, 
pero que el círculo de donde tiene su orificio de 
espiración y por el que es llevado en derredor es 27 
veces mayor que la tierra. 


128 Aecio, n 16,5 


'AvaEluavópos bró tõv xkÚxAov Kal 
tv opapõv p’ ðv Exaotoc Péßnke pépeador [roù dotépac 
noty]. 


128 Anaximandro dice que los cuerpos celestes son 
llevados por los círculos y las esferas sobre los que cada 
uno camina. 


El sol y la luna son cada uno una apertura en anillos sólidos separados como 
las pinas de las ruedas de los carros. Dichos anillos se componen de fuego 
rodeado por aire (considerado como bruma que lo encubre) y de la única 
apertura de cada uno de ellos emerge fuego como el aire de la boquilla de un 
fuelle; los símiles de las ruedas de carro y de los fuelles derivan tal vez del 
mismo Anaximandro. Los eclipses y las fases de la luna se deben al cierre 
total o parcial de la abertura y no aduce —como es típico — razón alguna de 
este cierre. La abertura del sol es del mismo tamaño que la superficie de la 
tierra (127) — opinión muy peculiar, que Heráclito contradice en el fr. 3; el 
diámetro de su círculo es 27 veces mayor (28 en 126)? y el círculo de la luna 


2 Es imposible que el número mayor (28 x) represente la distancia desde los bordes 
exteriores (en cuanto se oponen a los interiores) del círculo celeste, si es que hace 
referencia al diámetro; ya que, en este caso, sería 2 y no 1 el número que habría que añadir 
al múltiplo y su resultado sería 29 x. Los números concuerdan si la relación base es el radio 
y no el diámetro, pero la frase "el círculo del sol es veintisiete veces el de la tierra" (125, 
126) — la "anchura" de la tierra aparece especificada en 122— da a entender claramente que 
se refiere, de hecho, al diámetro. Es posible, por tanto, que el número mayor represente el 
diámetro de borde exterior a borde exterior y el número menor el diámetro desde los 


es 19 veces el diámetro de la tierra (o 18 presumiblemente); la evidente 
laguna de 125 se ha llenado siguiendo a Aecio, ii 25, 1, quien aduce la 
información correspondiente a 126 respecto a la luna, añadiendo únicamente 
que los círculos del sol y de la luna están oblicuos. Hay que suponer, aunque 
no se nos dice nada, que los círculos de las estrellas (cf. más abajo) fueran 
nueve o diez veces mayores que el diámetro de la tierra y que estaban más 
próximas a ella (125 fin.). Anaximandro, pues, dio a la estructura del mundo 
una base matemática, desarrollando la suposición (que ya aparece en Homero 
y en Hesíodo, cf. 1 y su comentario) de que está ordenado — incluso de modo 
groseramente cuantificable y de que es determi-nable. Es posible que esta 
idea de las distancias proporcionales influyera a Pitágoras. 


La descripción de las estrellas ofrece ciertas dificultades, a) 125 fin. menciona 
a las estrellas fijas como las más próximas a la tierra. Es posible que, como 
creyó Diels, exista otra laguna en la información y que se mencionara también 
a los planetas. La creencia de que las estrellas fijas y los planetas equidistaban 
de la tierra aparece implícita, tal vez, en la información de Aecio, ii 15, 6 (DK 
12 A 18) y lo sugieren las series de distancias proporcionales: 1 (diámetro de la 
tierra) —x—18 (anillo de la luna) — — 27 (anillo del sol), x, la distancia a 
averiguar, en este caso, debe ser la de las estrellas y planetas; tiene que ser 9 
para que pueda encajar dentro de las series, y no queda ningún otro número 
disponible que permita fijar una distancia diferente a las estrellas y los 
planetas, b) 128 menciona a los círculos y las esferas de las estrellas (mientras 
que 125 habla de un círculo de estrellas al principio y de círculos al final). 
Ambas informaciones son incompatibles entre sí y es posible que aludiera a 
una esfera para las estrellas fijas y a anillos para los planetas, si bien esta 
suposición contradice el argumento de que las estrellas fijas y los planetas 
deben equidistar de la tierra, ya que no habría, en este caso, espacio para una 
esfera y para los anillos. Es imposible, en efecto, la admisión de una esfera, a 
pesar de ser la explicación más simple de las estrellas fijas: la explicación 
cosmogónica (121) decía que un globo de llama se separó por rotura del 
vapor que circundaba la tierra y se cerró después en círculos (evidentemente 
de aire-bruma) que formaron el sol, la luna y las estrellas. No cabe la más 
mínima posibilidad de que parte de la esfera de llama continuara siendo una 
esfera después de su ruptura. Debe suponerse, en consecuencia, que cada 
estrella, los planetas incluso, tenía su propio círculo; que todos ellos tienen un 


puntos intermedios entre los bordes exterior e interior del fuelle de aire propiamente tal, 
en el supuesto razonable de que dicho fuelle tiene un espesor de un diámetro terrestre. 


mismo diámetro y que se inclinan sobre innumerables planos diferentes. No 
eclipsan al sol ni a la luna (cf. p. e. Homero, Il. 20, 444 y ss.; 21, 549). Si su 
centro es el mismo que el de la tierra, quedan sin explicar las estrellas 
circumpolares (que no se ponen) —lo mismo acontecería en el caso de que 
fuera una esfera— y, si sus centros están a distancias diferentes a uno y otro 
lado del eje de la tierra —lo que explicaría que algunas estrellas no se 
pongan— infringirían igualmente el equilibrio descrito en 123 y 124. Tal vez 
no pensó Anaximandro en esta dificultad y es probable que atribuyera el 
movimiento del sol sobre la eclíptica, la declinación de la luna y los 
movimientos de los planetas al viento (cf. 132), los movimientos de Este a 
Oeste se debían a la rotación de los círculos (cf. pégpeodar en 128) en los planos 
de sus circunferencias. 


Está claro que gran parte de la astronomía de Anaximandro es especulativa y 
apriorística —lo que no equivale a decir que sea precisamente mística o 
poética (cf. Kahn, op. cit, 94 s.). Mas bien, desarrolla, con una mayor 
amplitud, la simetría del universo, supuesta en Homero y Hesíodo, la precisa 
más y la relaciona más estrechamente con la observación de «sentido común» 
de un tipo un tanto incompleto y casual. 


111) Fenómenos meteorológicos. 


129 Hipólito, Ref i 6, 7 

dvépooe De ylvegða röv Aemrotátov čtuðv tod dépos áno- 
xpivouégvov kal ótav dB8poraBÑOL x«ivovpévov, Úerobe DE En 
tis druldos Tie ¿e tóv óp ýħov dávabidougvneo: dotpamár 
5£ ötav fivepos éknintov buor tá vepéhos?. 


nota 1 del texto griego: 

1 e)k th=j a)tmi/doj - a)nadidome/nhj Cedreno—; los 
mss. registran una lectura evidentemente corrupta (DK 1 p. 84 n.) 
que implica, de implicar algo, que la exhalación procede de la tierra. 
También a Heráclito se le atribuyó una doble exhalación (p. 294 n. 
1), una sutileza de Aristóteles probablemente. Cedreno (siglo ii d. 
C.) registra a veces la lectura correcta: p. e., la cita 129 demuestra 
que su corección e)kpi/ptwn en 130 al e)mpi/ptwn de los mss. 
es correcta. 


129 Los vientos surgen cuando se separan los vapores 
más sutiles del aire y se ponen en movimiento al 
juntarse; las lluvias nacen del vapor que brota de las 
cosas que están debajo del sol y los relámpagos, cuando 
el viento, al escaparse, escinde las nubes. 


130 Aecio, iii 3, 1-2 

(nepli fpovrióv áotpanðv KepauvOv 
TPNOTAPOY TE Kal tupóvov.) *'Avatluavópos xk tod tvebpa- 
TOG Taoti návra ovubalverv: Ótav yåp TEPLANPOEY vépe nayei 
Biacáuevov ¿xnécn ti Aentopepela kal kovpótnti, TÓTE Ñ uèv 
PrEILC TOY pógov, ń 52 SuaatoAR napá tiv pelavíav ToD 
véqoue tóv Sravyacuóv «rotEAEl. 


130 (Sobre los truenos, relámpagos, rayos, huracanes 
y tifones.) Anaximandro dice que todos estos 
fenómenos acontecen a causa del viento; pues, cuando, 
constreñido en una densa nube, se abre paso por la 
fuerza a causa de su delgadez y ligereza, entonces la 
ruptura produce el ruido y su choque contra la negrura 
de la nube origina el relámpago. 


131 Séneca, Qu. Nat. ii 18 Anaximandrus omnia ad 
spiri-tum rettulit: tonitrua, inquit, sunt nubis ictae 
sonus... (véase DK12A23). . 


131 Anaximandro todo lo refirió al viento; el trueno 
es, dijo, el ruido de una nube golpeada... 


Estos pasajes sugieren que Anaximandro participó de la modalidad jonia, 
más o menos tipificada, de explicar los fenómenos meteorológicos (en su 
actual significación). Los principales elementos de este esquema son: el 
viento, la evaporación del mar y la condensación de las masas de vapor que 
forman las nubes. Todos los testimonios al respecto se basan, como es natural, 
en Teofrasto, de quien podemos sospechar que no siempre resistió a la 
tentación de aducir las explicaciones "adecuadas", cuando no se aportaba 
ninguna, de ciertos fenómenos naturales, que, a su juicio, despertaron el 


interés de todos los presocráticos. La explicación del viento en 129 (cf. 
también Aecio, iii 7, 1, DK 12 A 24) es muy complicada; nótese que es algo que 
se debe a "la separación" de la parte más sutil del aire. La lluvia se origina por 
condensación (es de suponer) de vapores húmedos evaporados por el sol; el 
viento origina la mayoría de los demás fenómenos (130, 131), incluso, 
probablemente, los movimientos en dirección norte-sur del sol y de la luna 
(cf. 132, 133). La cita 132, junto con la 133, es ambigua en este punto — podría 
ser la exhalación (como piensa Kahn, op. cit, pág. 66), más que los vientos 
mismos, la que causa estos movimientos, aunque 131 sugiere que Aristóteles 
interpretó que fueron estos últimos. El hecho de que concentre su interés 
especial en el viento, producto del aire, puede sugerir una cierta 
interconexión con Anaxímenes, quien explicó el relámpago de la misma 
manera que él, si bien, en un apéndice a 130, se le distingue a aquél por su 
aducción de un paralelo especial (el destello de los remos en el agua; cf. 158). 
Sobre ello y el 8 (iv) cf. la interesante discusión, más amplia, de Kahn, op. cit., 
98-109. En la página 102 enfatiza el paralelo entre el fuego meteorológico del 
rayo, que emana del viento, y el de los anillos celestiales. 


iv) La tierra se está secando. 


132 Aristóteles, Meteor. Bl, 353 b 6 


elvos yàp tó apórov bypóv ámavia tóv repi tiv 
yy tónov, 0x0 5È toô hAlov Enpomwvópevov tò pév Sraruloay 
aveópata kat tpotàg ñAlov kal oeAñvnc paoi mowsiv, tò DE 
Acpbév Búdareav civar bò kal ¿Adri yiveoBor Enpanvopié- 
vy olovtor kal téAoc oeoa note nácov Enpáv, Alejandro, in 
Meteor. pág. 67, 11 (DK 12 a 27)...taótnc tig Bóng ¿yévero, 
óc lotopsi Osóppacros, "Avofiuovópór te kal Aroyéwnc. 


132 Pues en un principio era húmeda toda la región en 
torno a la tierra, mas, al ser secada por el sol, la parte 
vaporosa origina los vientos y las revoluciones del sol y 
de la luna, mientras que el resto es mar; creen, en 
consecuencia, que el mar está disminuyendo por estarse 


secando y que terminará por secarse del todo ...de esta 
opinión fueron, según cuenta Teofrasto, Anaximandro 
y Diógenes. 


Es de utilidad el poder disponer de la atribución de Teofrasto, referida por 
Alejandro (y confirmada por Aecio m, 16, 1), aunque debe advertirse que el 
único nombre que Aristóteles menciona en conexión con la concepción de la 
desecación del mar es el de Demócrito (Meteor. B 3, 356 b 10, DK 68 A 100). 
Aristóteles había dicho previamente (Meteor. A 14, 352 a 17) que los que 
creían que el mar se estaba secando debieron estar influidos por ejemplos 
locales de este proceso (proceso que, podemos hacer notar, era muy claro en 
Mileto en el siglo vi); él mismo les reprochó su falsa inferencia y señaló que, 
en otros lugares, el mar estaba subiendo y que había también períodos 
alternantes de sequedad y lluvia, a los que denominó el "gran verano" y "gran 
invierno" en un "gran año", 


Es evidente que si Anaximandro creyó que el mar se iba a secar para siempre, 
esta creencia tenía que suponer una seria traición a su principio, enunciado 
en el fr. 110, de que las cosas son castigadas por su injusticia, porque la tierra 
firme, al rebasar sus límites, habría invadido al mar sin pagar retribución. 
Además, aunque sólo se menciona al mar, es razonable concluir que, puesto 
que explica la lluvia por condensación de los vapores (129), la desecación del 
mar conduciría a la desecación de toda la tierra. Se nos podría objetar que es 
equivocada toda nuestra interpretación del fragmento, cuando lo concebimos 
como una afirmación de la estabilidad cósmica; ¿no podría ser la desecación 
de la tierra el preludio de su reabsorción en lo Indefinido? Tal interpretación, 
contestamos, es imposible, ya que, si la sequedad destruyera la tierra, este 
hecho cualificaría implícitamente a lo Indefinido mismo como seco e ígneo, 
contradiciendo así su propia naturaleza; y aun así siguen teniendo validez los 
argumentos derivados de la contextura del fragmento. El axioma del 
fragmento puede mantenerse, no obstante, si se sostiene que la disminución 


2 Es posible que aluda de un modo especial a Demócrito, que pensó que el mar se estaba 
secando y que el mundo iba a perecer. Anaximandro no tuvo por qué pensar en esta 
consecuencia más de ío que lo hizo Jenófanes; es posible que Aristóteles le reprochara a 
Demócrito la creencia en la teoría cíclica anterior. Es posible que aluda a Anaximandro 
cuando dice (Meteor. B 2, 355 a 22): "cuantos dicen... que cuando el mundo en torno a la 
tierra fue calentado por el sol, nació el aire y todos los cielos se expandieron..." (cf. 121). 


del mar es solamente una parte de un proceso cíclico: cuando el mar está seco 
comienza un "gran invierno" (en términos aristotélicos, que pudieron 
derivarse de teorías anteriores) y, a su vez, se llega al otro extremo, cuando la 
tierra es inundada por el mar y retorna, tal vez, al cieno. 


Refuerza la probabilidad de que éste fuera el pensamiento de Anaximandro 
el hecho de que Jenófanes, otro jonio de una generación posterior, postuló 
ciclos de desecación de la tierra y su retorno al limo; cf. págs. 259 ss. 
Jenófanes, impresionado, sin duda, por la existencia de fósiles de vegetales y 
de animales incrustados en rocas lejanas al mar, dedujo que la tierra fue 
alguna vez barro, pero no argumentó que el mar se fuera a secar más aún, 
sino que todo retornaría al limo; los hombres desaparecerán, pero el ciclo 
continuará: se secará la tierra firme y los hombres volverán a ser producidos 
de nuevo. También para Anaximandro los hombres nacieron, en última 
instancia, del limo (133, 135) y, aunque el paralelismo no es completo, es muy 
estrecho. Es posible que Jenófanes corrigiera y modificara a Anaximandro, 
que también estaba familiarizado con los grandes períodos legendarios de 
fuego y diluvio de las épocas de Faetón y Deucalión y que, impresionado por 
la retirada del mar de la línea costera Jonia, aplicara dichos períodos a toda la 
historia de la tierra. 


ZOOGONÍA Y ANTROPOGONÍA 


133 Aecio,v 19,4 

"AvaEluavópoc èv yp yevvnBñval 
TÀ IpGTta [ga prono nepiexópeva dkavĝóðem, apoparvoó- 
ono Sè tig ñiikioc drofalvey ¿ml tò Enpótepov kal TEPLp- 
pnyvogévov tod poro n’ dAlyov xpóvov uerafitávas. 


133 Anaximandro dijo que los primeros seres vivientes 
nacieron en lo húmedo, envueltos en cortezas espinosas 
(escamas), que, al crecer, se fueron trasladando a partes 
más secas y que, cuando se rompió la corteza (escama) 
circundante, vivieron, durante un corto tiempo, una 
vida distinta. 


134 Ps.Plutarco, Strom. 2 


En polv ón kat’? dpyàc E 
dAhosböv Cav ó ávBporos iyevvýðn, xk 100 té pév Kiko 
&' Éautõv Taxo vépecOoa, póvov Di tóv ğvðpwntov TOAUXPOo- 
vlou 5eigbor tiBnvioos” Ši kal kar’ dpxde oùk ğv TOTE 
roobrov Óvta biaooðfva. 


134 Dice además que el hombre, en un principio, 
nació de criaturas de especie distinta, porque los demás 
seres vivos se ganan la vida en seguida por si mismos y 
que sólo el hombre necesita de una larga crianza; por 
esta razón, de haber tenido su forma original desde 
un principio, no habría subsistido. 


135 Censorino, de die nat. 4, 7 Anaximander 
Milesius vide-ri sibi ex aqua terraque calefactis 
exortos esse sive pisces seu piscibus simillima 
animalia; in his homines concrevisse fetusque ad 
pubertatem intus retentos; tunc demum ruptis 
illis viros mu-lieresque qui iam se alere possent 
processisse. 


135 El milesio Anaximandro creyó que del 
calentamiento del agua y de la tierra nacieron peces o 
animales muy semejantes a ellos; en su interior se 
formaron hombres en forma de embrión, retenidos 
dentro hasta la pubertad; una vez que se rompieron 
dichos embriones, salieron a la luz varones y 
mujeres, capaces de alimentarse. 


136 Hipólito, Ref. 1 6, 6 

t de Côa ylvecBa (LE $ypod) 
t£tuitouévos [Diels, -óueva mss.} óxó tod hAlov. tóv 5£ 
Gv8porov ¿tipo Ce yeyovévos, toutéoti iyBór, noapaniń- 
TOV kar? dpxkc. 


136 Los animales nacen de lo húmedo evaporado por 
el sol. El hombre fue, en un principio, semejante a otro 
animal, a saber, el pez. 


137 Plutarco, Symp. viii 730 E (DK 12 A 30) 

ĝo Kai cépov- 
tal [Eópo] tóv lydOv Ke ópoyevřj kal oúvtpopov, ÉmeLKÉOTE- 
pov *Avafiuávbpov Hihocopobvtes" où yap v tolg aúrolc 
£keivoc lxB0g kal dvBpónooc, HALA? èv lxBúoiv ¿yyevécdal 
tò apúrov dvBpórove dnopalvetai kal tpapévrac, Honep ol 
yañeol!, xal yevouévoue ixavobe ¿avtoic fondeiv ¿xfrval 
tnvikadra kal ys Aaflodal. 


nota 1al texto griego: 


1 La sustitución de Empeño galeoi/** del imposible nadaroi de los 
mss. es una enmienda brillante que tiene su base en otro pasaje de 
Plutarco, de soll. an. 33, 982 A, en donde se dice que el tiburón 
produce un huevo y que alimenta a su cría dentro de sí mismo hasta 
que se hace mayor; Aristóteles había observado este hecho en H. A. 
Z 10, 565 b 1. Es posible que la palabra "como los tiburones" sea una 
observación incidental de Plutarco (nótese su caso: nominativo y no 
acusativo), quien conoció su peculiaridad a través de Aristóteles; y 
es natural que lo citara como una ilustración a la idea de 
Anaximandro. 


137 Ésta es la razón por la que veneran también [los 
Sirios] al pez, por creer que es de raza similar y 
pariente, y a este respecto filosofan de un modo más 
razonable que Anaximandro; pues éste manifiesta que 
los peces y los hombres no nacieron de los mismos 
padres, sino que los hombres, en un principio, nacieron 
dentro de los peces y dentro de ellos se criaron, como 
los tiburones, y que, cuando fueron capaces de cuidarse 
por si mismos, salieron a la luz y se posesionaron de la 
tierra. 


Ésta es prácticamente toda la información que poseemos acerca de las 
evidentemente brillantes conjeturas de Anaximandro respecto a los orígenes 
de la vida animal y humana. Los primeros seres vivos nacieron del limo (que, 
en otros lugares, se llama i)lu/j) por efecto del calor del sol: esta 


2 Nombre dado a varios peces. 


explicación llegó a convertirse en una interpretación clásica y hasta 
Aristóteles llegó a aceptar la generación espontánea en tales casos. Subyace, 
tal vez, a dicha teoría la observación de las moscas que habitan en lugares 
pantanosos y de los gusanos de arena que abundan en las cálidas arenas de 
las orillas del mar. Sin embargo, los primeros seres vivos no eran de este tipo, 
sino que estaban cubiertos de escamas espinosas —como los erizos de mar, 
según sugerencia de Cornford. Parece que Aecio (133) registra una 
información especial sobre este tipo de creaturas, que es de suponer que 
fueran anteriores a los animales semejantes a los peces en que fueron criados 
los hombres. El empleo de qAotós en su texto nos recuerda el símil de la 
corteza usado en la explicación cosmogónica (121); tanto el globo de llama 
como el caparazón espinoso se separaron de en torno al núcleo mediante su 
ruptura en pedazos (en esta ocasión se usa nepi y no a)porrh/gnusgal). 


Es muy discutido el significado de las palabras finales de 133; petà-, en los 
compuestos nuevos del griego tardío, implica de ordinario un cambio más 
que una sucesión y probablemente significa que las creaturas, una vez salidas 
de su cascara, continuaron viviendo una vida diferente (i. e. sobre tierra 
firme) durante un corto tiempo. Es posible que Anaximandro tuviera cierto 
conocimiento de las dificultades de adaptación al medio ambiente ”. Tal idea 
no sería menos sorprendente que su inteligente observación de que el hombre 
(con sus nueve meses de gestación y su debilidad durante varios años) no 
podría haber sobrevivido en las condiciones primitivas sin una cierta 
protección especial. Y fue esta consideración la que le indujo a conjeturar que 
el hombre se crió en una especie de pez — probablemente porque la tierra fue, 
en su origen, húmeda y los primeros animales fueron los del mar. 


El primer intento conocido por explicar, de un modo racional, el origen del 
hombre fue el de Anaximandro. Además, los principios generales del 
desarrollo del nacimiento (cf. 121 en particular) son semejantes: la humedad 
está contenida en un tegumento corti-coso y el calor, de alguna manera, causa 
una expansión o explosión de la cascara y la liberación de una forma 
completa en su interior. No todos los sucesores de Anaximandro se ocuparon 
de la historia del hombre (se interesaron más por su actual condición) y 
ninguno le aventajó en la meditada ingeniosidad de sus teorías. A pesar de 
que nuestras fuentes son muy incompletas, nos muestran que su explicación 


25 Kahn, op. cit., 69, podría tener razón, cuando dice que una vida corta era la consecuencia 
de su difícil modo de nacer. 


de la naturaleza, no obstante ser una de las más antiguas, fue una de las más 
amplias en su alcance y la más imaginativa de todas. 


CAPÍTULO IV - ANAXIMENES DE MILETO 


FECHA, VIDA Y LIBRO 


138 Diógenes Laercio, ii 3 

"Avatiévns Ebpuotpámtov Mi- 
Añonos fixovoey 'Avadiuávbpoo, Eviol 5È kat Mapuevidov paclv 
áxoboo. adróv. obroc ápxiv dépa sine koi tò ÁTELPOV. Ki 
veloba ÔÈ tà Gotpa ody nò yiv dAd mepl yiv. kéxprtal 
te Ate lá nAj kai dneplttæ. kal yeyévrntol pév, kaðá 
pnay *ArrokAAóbopoc, Tepl thv Xóápbeov àwo, Etre hEÓmoE 
SÈ 15 ¿£nkooTA tpit òħupmái (528-525 a. C.), 


138 Anaxímenes de Mileto, hijo de Euristrato, fue 
discípulo de Anaximandro y, según algunos, también 
de Parménides. Dijo que el principio material era el 
aire y lo infinito y que los astros no se mueven bajo la 
tierra, sino en torno a ella. Empleo una dicción jonia 
simple y concisa. Vivió, según la información de 
Apolodoro, hacia la época de la toma de Sardes y murió 
en la Olimpiada 63. 


nota: 


Los mss. de Diógenes en 138 invierten la posición 
de perix thin Sa/rdewn a(/lwsin y 
th=| e(chkosth=| tri/th| o)lumpia/di. 
Diels enmendó su posición (tal como aparece en 
nuestra presentación). G. B. Kerferd señaló (Mus. 
Helvet. 11, 1954, 117ss.) que, si la toma de Sardes 
tuvo lugar en el año 498 a. C. y yeyévntal 
significaba (significación posible y tal vez 
probable) "nació" más bien que "tuvo su floruit", 
el texto del ms. podría ser correcto, si fuera cierto 
que Anaxímenes murió a la edad de treinta años o 
menos, hecho que parece improbable en sí mismo 


y que, de haber sido cierto, habría merecido un 
comentario especial por parte de las fuentes 
correspondientes. Es además improbable que 
Apolodoro ignorara la conexión que estableció 
Teofrasto entre Anaxímenes y Anaximandro 
(quien, según aquél, murió en 528); así como que 
considerara dos fechas distintas respecto a la toma 
de Sardes (no cabe duda de que hace uso de la del 
año 546/5). Además, Hipólito coloca su floruit 
hacia el 546/5. 


Cabe dudar si la tradición cronográfica supo sobre la fecha de Anaxímenes 
algo más que la noticia dada por Teofrasto (140) de que fue compañero de 
Anaximandro. Los escritores de sucesiones le colocaron en la generación 
filosófica siguiente a Anaximandro y Eratóstenes, a quien sigue Apolodoro, 
debió escoger un año- época adecuado para su acmé, i. e. la edad de los 
cuarenta años. Este año fue, sin duda, la fecha de la toma de Sardes por Ciro, 
546/5 a. C. (= Olimpíada 58, 3; Hipólito, Ref. i 7, 9 DK 13 A 7. citó la 
Olimpíada 58, 1, la misma de Suda, 13 A 2). Según este cómputo nació, grosso 
modo, durante la acmé de Tales; murió en torno a los sesenta años, edad típica, 
y fue veintidós años más joven que Anaximandro. Todo este cómputo es 
completamente hipotético, si bien podemos aceptar lo que parece probable a 
juzgar por la línea de su pensamiento, a saber, que fue más joven que 
Anaximandro y que es difícil que su vida activa se prolongara mucho dentro 
del siglo V (Mileto fue destruida en 494 a. C.). 


Nada sabemos sobre su vida y sus actividades prácticas (cf. n. de pág. 158). 
Sabemos, sin embargo, por el juicio sobre su estilo emitido en 138, que 
escribió un libro, del que, al menos una parte, debió conocer Teofrasto, ya que 
podemos suponer que es suya dicha estimación estilística. Puede contrastarse 
su dicción Jonia "simple y concisa" con la "terminología un tanto poética" de 
Anaximandro (110). 


EL AIRE EN ANAXÍMENES 


i) El aire es la sustancia originaria y la forma básica de la materia; cambia por 
condensación y rarefacción. 


139 Aristóteles, Met. A 3, 984a 5 
"Avoétuévno be ġépa «xai Avoyévng apó- 
tepov datos kal páALOT” pyy tiBÉGOL töv ÁTAGY COPÁTOV. 


139 Anaxímenes y Diogenes hacen del aire más que 
del agua el principio material por encima de los otros 
cuerpos simples. 


140 Teofrasto, ap. Simplicium Fís. 24, 26 

'Avotiiévno $é 
Eópuorpátov MiA iog, £taipos yeyovoc "Avaliuávópos, plav 
pév kol aòtòç TV Órroxkeuevn y púoiv «ad árelpóv prov ÁHonEp 
éxelvos, odx dóplotov Be Homep Éxelvoz àd Opriopevny, 
épa Aéyov abtiv Šiapépeiv DE pavótnti Kal TUKVÓTNTL KOTÁ 
tåg oócias. kal «paroúpevov pv TOP ylveoBat, TUKVOÓUEVOV 
5£ ävepov, elta vépoc, Eu 5è pahñiov bop, sita yiv, sita 
Aidoue, tå Öt Aha Eu tobtovw. kivnorv 5è odroc «lbiov toei, 
AU fiv rad thv petafioArv ylveodan. 


140 Anaxímenes de Mileto, hijo de Eurístrato, 
compañero de Anaxi-mandro, dice, como éste, que la 
naturaleza sustante es una e infinita, mas no 
indefinida, como él, sino definida y la llama aire; se 
distingue en su naturaleza sustancial por rarefacción y 
condensación. Al hacerse más sutil se convierte en 
fuego y en viento, si se densifica más, a continuación 
en nube; si se condensa más se convierte en agua, 
luego en tierra, después en piedras y el resto de los 
seres surgen de estas sustancias. Hace también eterno 
al movimiento, por cuyo medio nace también el cambio. 


141 Hipólito, Ref. i 7, 1 

*Avofiuévns... Gdépa Úmeipor 
En tiv dpxiv siva, EE 00 tà yivópeva kal tÈ yeyovóta kal 
Tà ¿cópeva kal Oeobe kai Osia yiveobor, tà 5è Aovma Eu tõv 
toútou droyóvov. (2) tò 52 eldoc tod dépocs rotobrov' ötav 
pév čpaAótaroc A, pe Sónkov, óniodo0a È tË yoxpó 
kal t Depp kal t votep kal TG kivovuévo. xiveloGo $è 
del où yàp peroBáidev öoa perafóAAer, el p kivolro. 
(3) roxvobmevov ydp Kal dáponobuevov Bikogopov qalveodar* 
Bray yàp stg tò ápaurórtepoy iayvðf. nöp ylveabar, ġvépovg 
5e náv elvai dépa nukvoúpevov, ŻE dépoc (St) vépos åno- 
teAeiodon katà tův Ttiinow, Eri 5e põhiov dop, inl nHAgiov 
nukvoðévta yiv kal siç TÓ páduora aitoxvótatov Algouc, OTE 
tà Kupiótoara tig yevíceos ¿vavila elvon, Bepuóv te xol 


puxpóv. 


141 Anaxímenes dijo que el primer principio era aire 
infinito, del cual nacen las cosas que están llegando al 
ser, las ya existentes y las futuras, los dioses y las cosas 
divinas; las demás nacen de sus productos (de él). La 
forma del aire es la siguiente: cuando es muy igual es 
invisible a la vista, pero se manifiesta por lo caliente, lo 
húmedo y el «movimiento. Está en constante 
movimiento, ya que no podrían cambiar cuantas cosas 
cambian, sí no se moviera. Tiene manifestación distinta 
según se densifique o se haga más sutil; pues cuando se 
disuelve en lo que es más sutil, se convierte en fuego; 
los vientos, en cambio, son aire en periodo de 
condensación; de aire comprimido se forma la nube, 
condensado aún más, surge el agua; con un grado 
mayor de condensación nace la tierra y, con la máxima 
condensación posible, las piedras. De donde resulta que 
los componentes más importantes de la generación son 
opuestos, a saber, lo caliente y lo frío. 


Las citas 139, 150 y 159 contienen toda la información que, en referencia 
nominal directa, adujo Aristóteles respecto a Anaxí-menes y nuestra tradición 
depende, sobre todo, de Teofrasto, quien, según Diógenes Laercio, v 42, 
escribió una monografía especial sobre él (cf. pág. 19). Simplicio nos conserva, 


en 140, una corta versión de la explicación de Teofrasto sobre el principio 
material. En el caso presente, la versión de Hipólito es más amplia que la de 
Simplicio, si bien una inspección a 141 nos demuestra que esta mayor 
extensión se debe fundamentalmente a una mera expansión verbal y una 
interpretación adicional (no siempre basada en Teofrasto). La expresión 
minots (pilei=sqai) respecto a la condensación del aire aparece también 
en el compendio (148) del Ps.-Plutarco y es probable que la empleara 
Teofrasto; dicho vocablo era un término de empleo corriente en el siglo iv y 
no parece necesario que Anaxímenes lo usara personalmente bajo esta misma 
forma, en contra de la opinión de Diels y de otros. 


Anaxímenes explícito que la materia sustancial originaria era la forma 
fundamental de los constitutivos del mundo diferenciado, puesto que llegó a 
manifestar que podía convertirse en otros componentes del mundo, como 
mar o tierra, sin perder su propia naturaleza. Simplemente se condensaba o 
se rarificaba, 1. e., alteraba su manifestación según su mayor o menor 
presencialidad en un determinado lugar. Este expediente resuelve la objeción 
posible de Anaximandro al principio de Tales (105 y págs. 171 ss.) y que fue 
la que le impulsó a postular una materia originaria indefinida. También el 
principio aéreo de Anax.'menes tenía una extensión indefinida — circunda 
todas las cosas, según se nos informa en (108 y 160), y Teofrasto lo definió 
como a)/peiron, infinito. No podemos conocer con exactitud su 
intencionalidad respecto al término aire, amp significaba, en Homero, y a 
veces en la prosa Jonia posterior, "neblina", algo visible y oscurecedor; y la 
cosmogonía de Anaximandro incluía una neblina húmeda, parte de la cual se 
coagulaba para formar una especie de tierra viscosa (pág. 208). Lo que 
Anaxímenes quiso decir probablemente en 160 es que todas las cosas estaban 
rodeadas por pneu=ma kaikx a)h?/r, "viento (o aliento) y aire" y que el 
alma estaba emparentada con este aire; lo que sugiere que para él a)h/r no 
era neblina, sino, como supuso Heráclito en 141, el aire atmosférico invisible. 
Confirma esta suposición el hecho de que describiera a los vientos como 
formas de aire ligeramente condensadas (140, 141), si bien es absolutamente 
cierto que Heráclito no incluyó al aire entre los componentes del mundo (p. 
e., 218) y fue necesario que Anaxágoras (470) hiciera hincapié en su 
sustancialidad, i. e. su corporeidad. Parece, pues, como si Anaxímenes 
supusiera simplemente que alguna parte al menos del aire atmosférico era 
sustancial y forma básica, de hecho, de la sustancia, aunque no adujo ninguna 
relevante demostración de su sustancialidad capaz de convencer a sus 


inmediatos sucesores. Sería ésta una suposición muy singular, si bien 
debemos recordar que pneu=ma en el sentido de aliento estaba dotado de 
existencia real, aunque no era visible. No era, sin embargo, totalmente insensible y su 
presencia se manifestaba mediante propiedades tangibles —"lo frío y lo caliente, lo 
húmedo y el movimiento" en términos de Hipólito. El aire atmosférico no se 
manifiesta, a veces, mediante ninguna de estas propiedades. 


Teofrasto bosquejó las formas principales que el aire adopta como resultado 
de la condensación y rarefacción. Eran suficientemente obvias y se basaban, 
de un modo claro, en la observación de los procesos naturales —la 
procedencia de la lluvia de las nubes, la aparente condensación del agua en 
tierra, la evaporación, etcétera. Todos los presocráticos aceptaban estos 
cambios, si bien sólo Anaxímenes los explicó en términos exclusivos de 
densidad de un único ingrediente”. Podemos preguntarnos por qué se cita al 
aire en concreto como la forma normal o básica de la materia, ya que, desde el 
punto de vista del cambio natural que en el mundo acaece, podría ser el agua, 
con igual derecho, el elemento fundamental y el aire una variante rarificada. 
A juzgar por 160 (páginas 233 ss.), donde se compara al aire cósmico con el 
pneu=ma o aliento, que tradicionalmente se concibe como el alma-aliento o 
yoxyġ, dadora de vida, parece deducirse que Anaxímenes consideró el aire 
como el aliento del mundo y, en consecuencia, como su fuente eterna y 
divina; cf. también pág. 236. Pudo haberle parecido, además, que el aire tenía 
alguna de las cualidades indefinidas de la sustancia originaria de 
Anaximandro (al no estar naturalmente caracterizado por ningún opuesto 
particular); y tenía, asimismo, la ventaja de ocupar una vasta región del 


% Cf. 142 Simplicio, Fis. 149, 32 

mi yàp toótov [Anaximenes] 
póvos Geóppootos èv 17 ‘lotopig Thy pávootv elpnxe Kal TUKVOOLV, 
bmiov dE óc kal ol GAñoL ti pavótnti kal muxvótntTi ¿xpúvto. 


(Pues sólo respecto a él [Anaxímenes] habló Teofrasto, en la Historia, de rarefacción y 
condensación, aunque es evidente que también otros se valieron de dichos expedientes 
[usaron la rareza y la densidad]). No existe dificultad alguna en este pasaje (y no es 
necesario acudir al expediente drástico de suponer que pòvov significa rpotov): "los 
otros" (p. e., Hípaso y Heráclito en DK 22 A 5) emplearon, según la descripción de 
Teofrasto, sólo de un modo esporádico y secundario, el método de la condensación, 
mientras que Anaxímenes fue el único que explícitamente hizo de lo raro y lo denso una 
parte esencial de su teoría. Simplicio malinterpretó ligeramente, en consecuencia, el 
comentario de Teofrasto a Anaxímenes, cuya expresión es posible que fuera, en efecto, 
poco cuidada. 


mundo ya desarrollado. A primera vista parece que abandonó el principio de 
la oposición general dentro del mundo (que, en breve, iba a renovar Heráclito 
en una forma anaximandrea, aunque con alguna modificación) y que perdió, 
en consecuencia, incluso los motivos metafóricos de injusticia y retribución 
respecto al cambio natural. Adquirió, en cambio, una nueva y especial 
significación una pareja de opuestos —lo raro y lo denso— y podría argúlirse, 
con absoluta legitimidad, que todos los cambios se deben a sus mutuas 
reacciones (cf. más adelante pág. 220). No cabe la menor duda de que 
participó de la suposición de Tales de que la materia estaba, en cierto modo, 
viva, suposición que confirmaría la constante movilidad del aire — 
especialmente si sólo se le concedía categoría de tal, cuando era perceptible. 
Teofrasto redujo, como de costumbre, estas suposiciones a la fórmula de 
"movimiento eterno", añadiendo que todo cambio depende de este 
movimiento. 


De su manifestación de que "las demás cosas surgen de éstos" en 140 in fine y 
de su vaga e imprecisa paráfrasis en 141 init. (cf. Cicerón, Acad. 11 37, 118, DK 
13 A 9) resulta que Anaxímenes no creyó que cualquier clase de sustancia 
natural pudiera explicarse como una forma directa de aire, sino que había 
algunas formas básicas (fuego, aire, viento, nube, agua, tierra y piedra) de las 
que se componían las demás. La conclusión que de esta interpretación se 
deduce, en el caso de ser correcta, es importante, puesto que hace de 
Anaxímenes el pionero de la idea de que hay elementos de los que se 
componen otros objetos —idea que Em-pédocles fue el primero en alumbrar 
formalmente. Parece, sin embargo, cuestionable la fundamentación de dicha 
interpretación, ya que no existe ningún otro testimonio de que alguien 
intentara dar, antes de Empédocles, una explicación detallada de sustancia 
alguna que no fueran los principales elementos cósmicos. Dado que los 
milesios encontraron su expediente explicativo de la pluralidad, parece más 
concorde con su peculiar modo de ser que Anaxímenes se adhiriera a él. 
Teofrasto, por otra parte, propendía precisamente a añadir compendios 
generalizadores como éste, engañosos con frecuencia, a una lista específica ”. 


27 Una interpretación más falsa, sin duda, es la que hace de Anaxímenes el precursor del 
atomismo. Se ha argumentado que no puede haber concebido a la materia como continua; 
por tanto, y dado que puede haber una mayor o menor cantidad de ella en el mismo 
espacio, tuvo que estar compuesta de partículas que pueden concentrarse en mayor o 
menor densidad. Parece, no obstante, muy improbable que nadie, con anterioridad a 
Pitágoras o Heráclito, se preocupara de la constitución formal de la materia, ni de la 
precisa implicación en el fenómeno de la condensación, que podía ser simplemente una 


Sin embargo, la dificultad de que el aire se convirtiera en rocas o en matas de 
mirtos pudo haber sorprendido a Anaxímenes y haberle sugerido las ventajas 
de la mezcla como un mecanismo adicional (cf. Guthrie, HGP I, 122 s.). En 
cualquier caso, J. Barnes acierta, cuando rechaza la idea de que Anaxímenes 
fuera como un "Boyle presocrático" y que su física fuera "fundamentalmente 
cuantitativa" (op. cit., I, 45 s.). 


11) Lo caliente y lo frío se deben a la rarefacción y la condensación. 


143 Plutarco, de prim. frig. 7, 947 F(DK 13 B1) 


...Ñ kodárep *AvaEiyuévnc ó nadaós Pero, pýte tů puxpóv 
Èv odola pite tå Bepudv dnoreltopev, «ALA náð kotvá tS 
ÖAns ¿myiyvópeva taig perafodaic' TÓ yåp ovoreAAópevov 
ati xal nmuxvoúpievov puxpóv elval pno, tó 5” &poròv xal 
To “xakapóv” (obra noc dvopdoacs Kal 1H Ahpare) Bepyóv. 
ögey ovk Åneikótoç AgyeoBa TÒ kal Beppu ròv GivBponov Ex 
TOD otóuatog kal puxpa pebiévar púxertol yàp Á tvo nE- 
oBeica ke nukvoðsica toig xelhzoly, dveiuévos DÉ toD gtó- 
paros éknlntovoa yiyveta Beppy Ýn pavótntOC. roðto èv 
odv «yvónpa noveltos TOD åvõpèg Č 'APIOTOTÉANG... 


(Cf. Pro-blemata 34, 7, 964 a 10.) 


143 ..concedamos que ni lo frío ni lo caliente 
pertenecen a la sustancia, como pensó Anaxímenes 
cuando era viejo, sino que son disposiciones comunes 
de la materia que sobrevienen en los cambios; pues 
afirma que lo que se comprime y se condensa es frío, 
mientras que lo que es raro y «laxo» (por emplear sus 
propias palabras) es caliente. Por lo que no carece de 
fundamento su afirmación de que el hombre emite lo 
caliente y lo frío por la boca: el aliento se enfría cuando 


descripción objetiva de ciertos procesos observados. 


se comprime y se condensa con los labios, pero, cuando 
se abre la boca, el aliento se escapa y se calienta por su 
rarefacción. Aristóteles atribuye esta teoría a su 
ignorancia [de Anaximenes]... 


Parece que Plutarco tuvo acceso a una cita genuina de Anaxí-menes, ya que 
dice expresamente que la palabra xahapos "laxo", al menos, la empleó 
Anaxímenes mismo y no hay razón alguna para dudar de dicha afirmación. 
Plutarco depende conceptualmente de un pasaje perdido de Aristóteles; el 
pasaje procedente de los Problemas aristotélicos discute el fenómeno, del 
modo que se sugiere en la continuación a 143, pero no menciona por su 
nombre a Anaxímenes. Éste adujo, sin duda, el ejemplo del aliento para 
demostrar que la rarefacción y la condensación del aire pueden producir no 
simplemente variaciones obvias como las de dureza y blandura, densidad y 
tenuidad, sino una variación de lo caliente y lo frío, que parecen tener escasa 
relación con la densidad. Si nos basáramos únicamente en esta prueba, 
deberíamos esperar que el ejemplo constituyera una parte del argumento de 
que la condensación y rarefacción pueden producir alteraciones completa- 
mente inesperadas y ser, por tanto, los causantes de cualquier clase de 
diversidad. 


Hipólito, sin embargo, sugiere en 141 que lo caliente y lo frío desempeñan 
una función vital en la generación: en otras palabras, Anaxímenes siguió 
atribuyendo una especial importancia a las principales sustancias 
cosmogónicas de Anaximandro, la materia sustancial caliente y la fría. El 
extracto de Simplicio, procedente de Teofrasto (140) no lo menciona en 
absoluto, pero es improbable que Hipólito o su fuente inmediata fueran los 
autores exclusivos de esta sugerencia. Es difícil de comprender, sin embargo, 
cómo estas sustancias opuestas podían ser fundamentales en el esquema de 
Anaxímenes y es sumamente probable que Teofrasto, al observar que le daba 
cierta prominencia al calor y al frío, sugiriera que eran para Anaxímenes, 
como lo eran para Aristóteles y para él mismo, uno de los elementos 
esenciales de la yéveoic. (Los cuerpos simples se componían, según los peri- 
patéticos, de materia prima informada por calor o frío o por humedad o 
sequedad.) Es ésta una interpretación anacrónica que nos expedita la 
aceptación de la interpretación lógica que Plutarco mismo sugiere, a pesar de 
estar expresada todavía en términos peripatéticos. ¿Pudo siquiera 


Anaxímenes haber pensado que la temperatura variaba en relación directa a 
la densidad? También se dan cosas tales como, por ejemplo, la piedra caliente 
o el aire frío. Es posible que no se le ocurriera dicha dificultad, puesto que es 
cierto, en general, que la escala ascendente de densidad representa también 
una escala descendente de temperatura, desde el fuego hasta las piedras; y en 
cuanto al aire, no suele darnos la sensación de algo especialmente frío o 
especialmente cálido (por lo menos, en el Mediterráneo). Es posible, a su vez, 
que pareciera que el ejemplo del aliento comprimido por los labios ilustraba 
la prueba de que la densidad puede afectar a la temperatura, sin implicar que 
sea así siempre en el mismo grado *, 


111) El aire es divino. 


144 Cicerón, N. D. 1 10, 26 post Anaximenes aera 
deum statuit eumque gigni esseque immensum et 
infinitum et semper in motu, quasi aut aer sine 
ulla forma deus esse possit... aut non omne quod 
ortum sit mortalitas consequatur. 


144 Después Anaxímenes determinó que el aire es un 
dios, que tiene nacimiento, es inmenso e infinito y está 
siempre en movimiento, como si el aire sin forma 
alguna pudiera ser un dios... o todo ¡o que tiene 
nacimiento no fuera mortal. 


145 Aecio, 17, 13 

*"Avatiuévne tóv dépa (sc. Gedv elvat 
guay bel 5* Úraxobeiv ¿al tóv orto Aeyopévov TAÇ £v- 
binxoboacs totg orotxelorc % toig ompuad: Huvápele. 


28 El ejemplo de la respiración es uno de los primeros usos de una observación detallada 
en apoyo de una teoría física. Obsérvese, sin embargo, i) que no es un "experimento", en 
sentido estricto, i. e., una producción deliberada de una cadena de sucesos desconocidos, 
cuya ignota conclusión ha de confirmar o negar una hipótesis previa; ii) que, debido a la 
falta de control y de minuciosidad, la conclusión que se deduce es el estricto opuesto a la 
verdad; iii) que es posible que la palabra Myeoda: sugiera que la observación era general 
y que no fue Anaxí-menes el primero en hacerla notar. 


145 Anaximenes (dice que) el aire (es dios); es 
necesario entender, respecto a los que así se expresan, 
(que se refieren a) las fuerzas que penetran 
completamente los elementos o los cuerpos. 


146 S. Agustín, C. D. viii 2 iste [Anaximander] 
Anaximenen discipulum et successorem reliquit, 
qui omnes rerum causas aeri infinito dedit, nec 
deos negavit aut tacuit; non tamen ab ipsis aerem 
factum, sed ipsos ex aere ortos credidit. 


146 Éste (Anaximandro) dejó por discípulo y 
sucesor a Anaximenes, quien atribuyo las causas todas 
de las cosas al aire infinito y no negó la existencia de 
los dioses ni se callo respecto a ellos; no creyó, sin 
embargo, que ellos produjeran el aire, sino que ellos 
mismos nacieron de él. 


Los pasajes 1 y 3 de los mencionados afirman que, según Anaximenes, un 
dios o dioses nacieron del aire primigenio; Hipólito escribió también, en la 
primera frase de 141, que "dioses y cosas divinas" surgieron del aire. Es 
posible, en consecuencia, que Teo-frasto no dijera simplemente que el aire 
primigenio era, en sí mismo, divino (cf. la afirmación de Aristóteles, en 108, 
según la cual Anaximandro y la mayoría de los físicos consideraban que su 
materia sustancial originaria era divina). Es probable, pues, que Anaxímenes 
mismo dijera algo sobre los dioses y puede inferirse razonablemente que su 
mención se encaminó a resaltar el hecho de que tal como aparecían en el 
mundo procedían ellos mismos del aire omnicircundante, que era 
verdaderamente divino. Pudo, en este caso, Anaxímenes haber sido precursor 
de Jenófanes y de Heráclito en lo que respecta a sus críticas de las divinidades 
de la religión convencional; no hay, sin embargo, pruebas de que llegara a 
negar realmente su existencia, más allá de la posición de Heráclito. Que el 
aire mismo es divino lo dan a entender tanto la generalización de Aristóteles 
como Aecio en 145, quien da una descripción de tinte estoico respecto a la 
clase de divinidad implícita en las palabras "poderes que penetran 
completamente los elementos o cuerpos", i. e., alude a una capacidad motriz y 


organizadora, inherente, en grados diversos, a los constitutivos del mundo ”. 


COSMOGONÍA 


148 Ps.-Plutarco, Strom. 3 (cf. DK 13 A 6) 

„e yevvõgðal TE 
névta kará tiva móxvooiY ToÓTOV (sc. dépog)} xai rá &palw- 
ow. týv ye pův kivnav ¿E olóvoc Ormápxelv: mAouuévov Ó£ 
toG déco neóny yeyevioða Ayer tiy yiv TAgreiav páa 
Bò kal kard Aóyov aðtův royeioðo 14 ép kol tòv Alov 
kai tiv ceAfvny kol ră Aomá Gorpa tiv ápův tg yevédEog 
ix ya Eye. Gnogpalveror yov tóv Atov yv, 5d BÈ tùv 
ó£eiav xivnoiv kot páA? lkavóc Beppótta Aafeiv [Zeller; 
Bepporárny kivyao Aafetv codd. plurimi]. 


148 ...y todas las cosas nacen mediante una cierta 
condensación y rarefacción posterior de éste [el aire]. 


2 Se ha sostenido a veces (p. e., Burnet, EGP 78) que los dioses de Anaxímenes eran los 
mundos innumerables, debido a que, según Aecio, i 7, 12 y Cicerón, N. D. i 10, 25, a sus 
mundos innumerables [de Anaximandro] se les llamaba dioses (DK 12 A 17). Parece que 
estas informaciones nacieron de una confusión de los mundos innumerables con las 
estrellas; y no es posible que Cicerón tuviera la misma fuente de información, puesto que 
en la sentencia inmediata, 144, sólo dice que un dios nació (y lo describe confusamente 
como infinito, i. e, como aire primigenio). En realidad solamente existen dos 
informaciones doxográfícas de que Anaxímenes postuló mundos innumerables: Aecio, n 1, 
3 (Estobeo sólo; cf. pág. 186) y 147 Simplicio, Fís. 1121, 12 


yevntóv bi katl pO0aptóv tóv Eva kógpov toloa ool del pév 
paciv civar xkóguov, 00 piy tóv abróv del, dd ğňhote low 
yivópevov katá tivas xpóvov xepiódove, Óc "Avafiuévos te kal 
*Hpúxkettos xat AloyÉvne Kal Borepov ol duó tic Etode 


(Atribuyen nacimiento y destrucción al mundo uno cuantos afirman que existe siempre, pero que 
no es siempre el mismo, sino que varía según determinados períodos de tiempo, como dijeron 
Anaxímenes, Heráclito, Diógenes y más tarde los estoicos). Una de las razones posibles de su 
atribución de mundos sucesivos a Anaxímenes se aduce en pág. 188; pero este pasaje se 
basa muy de cerca en Aristóteles, de caelo A 10, 279 b 12 (DK 22 A 10), en el que es 
Empédocles y no Anaxímenes el que precede a Heráclito y no puede excluirse la 
posibilidad de una contaminación. Existen razones menos poderosas para atribuirle la 
creencia en mundos innumerables a Anaxímenes que a Anaximandro, a juzgar por la 
información de los testimonios doxográ-ficos, si bien es posible que Teofrasto dijera algo 
en este sentido, basándose en que también Anaxímenes postuló una sustancia originaria 
que aquél consideró infinita (cf. págs. 233 ss.). 


El movimiento, en efecto, existe desde siempre; dice 
que cuando el aire se contrae, nace, en primer 
lugar, la tierra, completamente plana, que, en 
consecuencia, cabalga sobre el aire; y que el sol, la 
luna y los demás cuerpos celestes tienen el origen de su 
generación en la tierra. Declara, pues, que el sol es 
tierra y que, debido a su rápido movimiento, logra el 
suficiente calor. 


149 Hipólito, Refi7, 5 

yeyovévol 52 tå ğortpa k ys 
Sià tó tv ixuáda ¿xk taúrtnge dvloraoðat, ha Gáponoupéwne tò 
Tp yivegðat, k Di 100 nupòç peteopilopévoo TOÙG dotépac 
covlotacóas. 


149 Los cuerpos celestes han nacido de la tierra, 
debido a la humedad que de ésta surge; cuando la 
exhalación se rarifica, nace el fuego y del fuego elevado 
a lo alto se componen las estrellas. 


Es de suponer que Anaxímenes explicó el desarrollo del mundo a partir del 
aire indiferenciado. El Ps.-Plutarco, al igual que en el caso de Anaximandro, 
compendia solamente la temática en general y se limita a aplicar los cambios 
evidentes del aire (esquematizados ya por Teofrasto en lo que respecta a los 
procesos naturales continuos; cf. el valor progresivo del presente yiveoda1 en 
140) a lo que podría ser un modelo cosmogónico fijo y apriorístico. Sólo en el 
caso de la formación de los cuerpos celestes se nos da una información 
detallada; es casi seguro que tenga razón Hipólito cuando en 149 se opone a 
la última frase de 148, que parece atribuirle a Anaxímenes ideas de Jenófanes 
(ignición mediante el movimiento) y de Anaxágoras (la misma idea y la de 
que el sol está compuesto de tierra; cf. págs. 423 ss. respecto a una confusión 
semejante con Empédocles). Los cuerpos celestes nacen, es cierto, de la tierra, 
pero sólo en cuanto que el vapor húmedo es exhalado o se evapora de ella (de 
sus partes húmedas); se rarifica más tarde y se convierte así en fuego, del que, 
en realidad, están compuestos todos los cuerpos celestes. La formación de la 
tierra se debió a la condensación de una parte del aire primigenio, 
indefinidamente extenso. Ni siquiera sugiere razón alguna de tal 
condensación inicial, salvo, tal vez, la del "movimiento eterno", que, como en 


el caso de Anaximandro, era el medio mediante el que Teofrasto expresaba la 
capacidad de la materia sustancial originaria y divina en su iniciación del 
cambio y del movimiento donde quisiera 1%, 


COSMOLOGÍA 


el aire circundante era absolutamente ilimitado y, sin duda, supuso 
impensadamente que sostenía a la tierra, a causa de su indefinida 
profundidad —y porque las hojas flotan en el aire—. Teofrasto, a juzgar por 
148, 151 y Aecio, iii 15, 8 (DK 13 A 20) escribió que, según Anaxímenes, la 
tierra cabalga, e)poxei=sqai sobre aire; el verbo aparece en Homero y es 
posible que lo usara Anaxímenes. Es probable que la expresión aristotélica 
"cubre el aire que está debajo como una tapadera" sea una acuñación propia, 
acaso una modificación mejorada de la referencia platónica (Fedón 99 B) a un 
físico innominado — Anaxímenes, Anaxágoras, los atomistas o todos ellos — 
que "pusieron como soporte de la tierra, semejante a una ancha artesa, al aire 
debajo de ella". 


11) Los cuerpos celestes. 


151 Hipólito, Ref. 17. 4 

TÁV 
be yiv miateiav siva èn’ dépoc óxouplévav, Óuoloc 5¿ kal 
Atov kal ceAñvnv kol tá Gila otpa nåvta nópiva övta 
¿énoxeiobon TË Ġépi Dia TAÉTOC. 


100 Como en el caso de Anaximandro, no existe razón alguna para postular la intervención 
de un vórtice en la concepción de Anaxímenes, salvo la generalización aristotélica de 117; 
en el caso de este último no es necesario ni siquiera explicar el misterioso "productor de lo 
caliente y de lo frío". Sin embargo, Aristóteles no le excluyó de su generalización, al menos 
implícitamente, como es posible que excluyera a Anaximandro. Con razón le clasifica, 
pocas líneas antes, 150, en el grupo de Anaxágoras y Demócrito (todos ellos supusieron 
que la tierra permanece estable a causa de su anchura); Anaxágoras y Demócrito postu- 
laron, sin duda, la acción de un vórtice y es posible que Aristóteles se limitara a 
catalogarlo en su grupo también respecto a este punto concreto —si es que su empleo de 
"todos" navteg de 117 no es expresivo de su falta de precisión—. No cabe duda, como 
Zeller señaló, de que la acción vertical es capaz de producir las variaciones de presión 
requeridas para la formación de un cosmos, pero lo cierto es que Anaxímenes no explicó, 
de hecho, la composición de los cuerpos celestes mediante rarefacción directa de los 
extremos. 


151 La tierra es plana y cabalga sobre el aire e 
igualmente el sol, la luna y los demás cuerpos celestes, 
todos de fuego, cabalgan sobre el aire, debido a que 
también son planos. 


152 Aecio, u 13,10 


"AvaEiuévae mopluny piv thv púcoiv 
TÖV dotpov, Tepléyelv DÉ tiva kal yYEĞÖN CÓOTA OUITEPLPE- 
pógeva TOÓTOLL dópara. 


152 Anaxímenes dice que es ígnea la naturaleza de 
los cuerpos celestes y que contienen a ciertos cuerpos 
terreas, invisibles, que giran juntamente con ellos. 


153 Aecio, ii 23, 1 
"Avoafiuévno DrÓ menmUkKVOpévoo dépor 
kal dvtirórmov ¿Embodueva Tà GoTPa TÁ TpofAc nOLEiO0LaL. 


153 Anaxímenes dice que los cuerpos celestes 
giran al ser lanzados fuera por el aire condensado y 
resistente. 


154 Aecio, ii 14, 3-4 

*'Avafippévne Awy Dlknv katanenn- 
yéva tá Gorpa t xKpuvoradáocióel vio, 62 nérala nópiva 
SHonep [oypapiuara. 


154 Anaxímenes dice que las estrellas están fijadas al 
cristalino como si fueran clavos; pero algunos dicen 
que son hojas ígneas como pinturas. 


155 Aecio, ii 22, 1 
"Aval yuévns TmAorbv € tétaAov TÓV 
fALOV. 


155 Anaxímenes dice que el sol es plano como una 


hoja. 


156 Hipólito, Ref. 17, 6 

od xiveiotas 52 nò yy tà Gota 
Aéyel, xabdoc Etepor ÓrelA fpaciv, AAA nepi yiv, bomepel 
Tepi tv hpetépav kepoarkrv orpéperos tò mAlov. kpórmteodal 
te TÓV fALOV oby ÚTO yiv yevónevov «AA? Uno töv The YS 
dynAotépov pepúdv oxerópevov Kal Dd tiv nàslova uv 
aŭto yevopévny dróctacty. 


156 Dice que los cuerpos celestes no se mueven bajo 
tierra, como otros han supuesto, sino en su derredor, 
justamente como un gorro de fieltro gira en torno a 
nuestra cabeza y que el sol no se oculta por estar debajo 
de la tierra, sino porque le cubren las partes más altas 
de ésta y porque aumenta su distancia de nosotros. 


157 Aristóteles, Meteor. B1, 354 a 28 

Tohhoùg TELOÓÑvOL 
tv dápxalov pereopolóyov töv HAtov pů pépecdal nò yv 
GáAAG nepi tiv yy kal tóv tónov toðtov, dpavitecóa: è kal 
Toiy vóxtO Bd tÒ ópnàjy clva tpós Gprtow tùy yy. 


157 Muchos de los astrónomos antiguos creyeron que 
el sol no giraba por debajo de la tierra, sino en su 
derredor (de la tierra) y en derredor de esta región y 
que se oscurece y origina la noche porque la tierra está 
elevada hacia el norte. 


En 149 se afirma que los cuerpos celestes surgieron mediante la conversión 
del vapor procedente de la tierra en fuego por un proceso de rarefacción y, al 
igual que la tierra, cabalgan sobre aire (151); sin embargo, y puesto que se 
componen de fuego, según confirman 151 y 152, y éste es más difuso que el 
aire, existe una dificultad que no parece haber observado Anaxímenes, 
cuando les hace descansar sobre el aire, lo mismo que a la tierra, que es más 
densa. La cita 153 sugiere que los movimientos del sol sobre la eclíptica, los 
de la declinación de la luna y, tal vez, los de los planetas, se deben a los 
vientos (aire ligeramente condensado, cf. 140); Aristóteles en Meteor. B 1, 353 


b / y B 2, 355 a 21 (609) alude a escritores antiguos que explicaron el primero 
de estos tres movimientos celestes de un modo exactamente igual. La cita 154 
crea una dificultad, cuando constata que los a)/stra (que lo mismo pueden 
significar todos los cuerpos celestes, las estrellas fijas y los planetas que sólo 
las estrellas fijas) están prendidos, como si fueran clavos, de la superficie 
externa y cristalina de los cielos (dicha superficie debe ser semiesférica, según 
156) y no flotan libremente. Esta concepción sólo puede aplicarse a las 
estrellas fijas; no se nos sigue hablando en absoluto del cristalino, y el 
concepto de una superficie sólida externa de los cielos es, en efecto, ajena a lo 
poco que conocemos sobre su cosmogonía y demás detalles de su cosmología. 
Aecio aplicó, en tres ocasiones, el mismo término a los cielos (esféricos) de 
Empédocles y, en ii 13, 11, dijo que las estrellas fijas estaban atadas al 
cristalino, mientras que los planetas estaban libres; de donde resulta que es 
posible que este concepto fuera transferido erróneamente a Anaxímenes. La 
segunda parte de 154 aduce una opinión sostenida por el indefinido 
"algunos" y dado que Anaxímenes sostuvo, sin duda alguna, que los cuerpos 
celestes son ígneos y que en 155 compara al sol con una hoja, nos inclinamos 
a pensar que fue él el autor de dicha opinión y que el texto está equivocado. 
Es completamente insegura la significación implícita en la comparación de la 
pintura. Es posible que, si aluden a Anaxímenes, dichos a)/stra sean los 
cuerpos celestes en general o (si se acepta la primera parte) los planetas, que 
se distinguirían, como en el caso de Empédocles, de las estrellas "fijas" en el 
"cristalino". Es de suponer que este último término se refiera a la manifiesta 
transparencia del cielo y supone, desde el punto de vista empírico, un 
perfeccionamiento a la concepción del sólido cuenco metálico de Homero 
(pág. 27). Aunque esta tendencia perfectiva es típica de Anaxímenes, sigue, 
sin embargo, siendo muy dudosa la atribución a él de esta ideat. La 
inexactitud de las atribuciones doxográficas, en especial de Aecio, la 
demuestra probablemente la segunda parte de 152. Se supone normalmente 
que Anaxímenes postuló la existencia de estos cuerpos celestes invisibles para 
explicar los eclipses; pero, según Hipólito, i 8, 6 (DK 59 A 42), también 


11 W. K. C. Guthrie (HGP I, 136 s.) sugiere ingeniosamente que es posible que el símil 
tenga una pertinencia fisiológica, puesto que en la época de Galeno, al menos, la 
palabra h=)103 podía emplearse con el significado de lunar o protuberancia en la pupila 
del ojo, mientras que a la córnea misma se le describía a veces como "la membrana 
semejante al hielo". A esta membrana se la consideraba viscosa y no sólida, circunstancia 
que impide la dificultad de su atribución a Anaxímenes. Sin embargo, la noticia fidedigna 
(op. cit., pág. 137) de que Anaximandro "consideraba al mundo como una criatura viva y 
que respira" es ciertamente exagerada. 


Anaxágoras creyó en ellos y, como éste conoció la verdadera causa de los 
eclipses, es imposible que postulara el motivo de los cuerpos invisibles para 
dicho fin. La frase anterior de Aecio lo explica todo: Diógenes de Apolonia 
inventó la existencia de dichos cuerpos para explicar los meteoritos como el 
famoso que cayó en Egospótamo en 467 a. C. (608). Es probable que también 
Anaxágoras se sintiera impresionado por este suceso y los explicara de un 
modo similar, pero Anaxímenes no tuvo razones para ello y fue Diógenes, su 
supuesto sucesor, quien probablemente le proyectó esta teoría. En cualquier 
caso esta teoría se refería a los meteoritos y no a los eclipses10, 


Los cuerpos celestes no pasan por debajo de la tierra, sino que (como en la 
imagen prefilosófica del mundo, en donde el sol, al menos, flota en torno al 
río Océano en dirección norte: cf. páginas 32 s.) se mueven en su derredor, 
como un casquete que girara en torno a nuestra cabeza, según añade Hipólito 
en 156. Es poco probable que la imagen la inventara alguien, salvo el propio 
Anaxí-menes. El casquete en cuestión es de fieltro, aproximadamente 
semiesférico y muy ceñido; conceptualmente sirve de apoyo a la dudosa 
implicación en 154 de que los cielos pueden ser considerados como una 
semiesfera definida (probablemente viscosa) que lleva a las estrellas fijas. 
Como ya hemos advertido, es un simple refinamiento de la ingenua 
concepción del cielo como un cuenco metálico. La segunda parte de 156 
añade la información de que son "las partes más altas de la tierra" las que 
ocultan al sol (también se aduce el motivo de su mayor distancia, lo que 
puede ser una adición doxográfica). Si el sol no pasa por debajo de la tierra, 
es necesario explicar por qué no es visible de noche. ¿Se refiere la expresión 
"partes más altas" a las altas montañas del norte —las míticas montañas 
Ripeas— o a la actual inclinación de la tierra sobre su eje horizontal? Esta 
última explicación le fue atribuida ciertamente a Anaxágoras, Leucipo y 
Diógenes, quienes, en cuestiones de cosmología, recibieron un acentuado 
influjo de Anaxímenes. Dicha inclinación podría explicar la razón de que se 
pongan las estrellas, suponiendo que están, de algún modo, fijas en los cielos; 
giran sobre la semiesfera (cuyo polo es la Osa Mayor) y pasan por debajo del 


102 Eudemo, después de 76 (DK 13 A 16) le atribuye a Anaxímenes el descubrimiento 
de que la luna brilla porque recibe luz refleja. Esta afirmación es incompatible con su 
creencia de que es ígnea y es probablemente producto de otra proyección tardía, común 
a Parménides (DK 28 A 42), Empédocles (370) y Anaxágoras (500). 


borde norte superior de la tierra, pero no por debajo de su eje horizontal. Por 
muy atractiva que resulte esta explicación, es, a juzgar por 157, sumamente 
dudosa. Aristóteles refiere que muchos de los astrónomos antiguos (reincide 
en su ambigúedad) sostuvieron esta teoría de las "partes más altas". Pero su 
contexto, ocupado en demostrar que los ríos más grandes fluyen de las 
montañas más grandes, que están en el norte, clarifica que entiende que "la 
elevación de la tierra por el norte" se refiere a sus cadenas montañosas en 
dicha zona. Hay que suponer que pensaba, en parte, en Anaxímenes, ya que 
le fueron conocidos algunos detalles de sus opiniones cosmológicas (cf. 150, 
159); podemos deducir, en consecuencia, que o Anaxágoras y Leucipo 
supusieron un progreso respecto a Anaxímenes o fueron mal interpretados 
posteriormente. La imagen del casquete debe ilustrar la forma semiesférica 
del cielo y no su oblicuidad, y es difícil de comprender, en efecto, por qué 
debía imaginársele inclinado sobre la cabeza. Parece, pues, que Anaxímenes 
aceptó la difusa estructura de la concepción ingenua del mundo, purificán- 
dola simplemente de sus detalles mitológicos más obvios, como el cuenco 
dorado del sol (que es de suponer que le ayudó a encubrir su luz durante su 
viaje por el norte). 


111) Fenómenos meteorológicos. 


158 Aecio, 1113, 2 


*Ava- 
Exévne tadra tovto (sc. *AvafuávSpe), tmpootiBzlg tò Em tG 
dadáconc. itie oxilopéwvn tac kóragç mapactiAfel, 11 4, 1 


'Avatimévne vén piv ylvecdor noxuvBévroc ¿mi nAetov vob 
ágpoc, yáAlov 5* ¿movvayBévros ¿xBAlferdon todo SuBpoue, 
xóMalav ð ¿merda tò ratapepópevov Dómp nay, xióva 5' 
$tav ovuTEpAnpIA u 14 yp Tvevpatixóv. 


158 Anaxímenes dijo lo mismo que éste 
[Anaximandro], añadiendo lo que acontece en el caso 
del mar, que refulge cuando es escindido por los remos. 
Anaxímenes dijo que las nubes se forman cuando el 
aire se espesa más; si se comprime aún más, salen 
exprimidas las lluvias; el granizo se origina cuando el 
agua se solidifica en su descenso y la nieve cuando a lo 
húmedo se le añade una porción ventosa. 


159 Aristóteles, Meteor. B 7,365 b 6 

'"Avagwévne DÉ quo 
Bpexopévnv tiv yv kal Enparvoyévny ġýyvvoða xad ÓTO toú- 
Tov tv ánoppr yvuuévov xokovóv Eumrntóvicv osleodan” iò 
kal yiyveodoa todc ceiGuode Ev te toig aúxuolc kal Tádiv 
v talg Onepopfiploue: Ev te yip tots aöypoic, orep elpyra, 
Enparvopévnv ňýyvuoĝa kal ró tõv ġöétwv Örspvyparvopé- 
vy haninteiv. 


159 Anaxímenes dice que la tierra se cuartea cuando 
se moja y se seca y que son los montones resultantes los 
que, al romperse y caer dentro, la hacen temblar; por 
eso los seísmos ocurren en los períodos de sequía y de 
excesivas lluvias; pues, en los períodos de sequía, 
como se ha dicho, la tierra, al secarse, se cuartea y, 
cuando recibe un exceso de agua, se deshace. 


Se dice que Anaxímenes explicó, al igual que Anaximandro, el trueno y el 
relámpago mediante el viento: cf. 130 y su comentario. Es posible que la 
imagen de los remos sea original. Tal como era de esperar, las nubes, la 
lluvia, el granizo y la nieve se deben principalmente a la condensación del 
aire; ya lo señaló Teofrasto en 140 y Aecio (también Hipólito, Ref. 1 7, 7-8 DK 
13 A 7) añade más detalles. También los vientos son aire ligeramente 
condensado (140) y, según Hipólito, el arco iris de debía a la reflexión de 
diferentes rayos de sol bajo la acción del aire. Aristóteles aduce, en 159, una 
versión relativamente completa de la explicación de los terremotos por parte 
de Anaxímenes: nótese que el aire no desempeña función alguna en este caso. 


LA COMPARACIÓN ENTRE AIRE CÓSMICO Y EL ALMA-ALIENTO 
160 Aecio, i 3, 4 


*Avafipévnes Edpuotpárov Mtàtorog 
ápxqy tóv övtov dépa dmepivaro” ¿xk yàp toótov távra 
ylyveodar kal elq abróv név ávakózcdor. olov Å puxnA, 
gmolv, Ñ$ huetépa dp oboa ovykpatel Ápdc, kal SAov tóv 
kóopov avea kal dp mepléxeo Aéyetor È ouvovópoco dp 
katl tvepa. duaptávet È kal oğtoç ¿£ dámiod kal povosidode 
dépoc kal nveúatoç ĝokôv ovveotáva TÁ kea... 


(Para continuación cf. DK13B2.) 


160 Anaxímenes de Muelo, hijo de Eurístrato, declaro 
que el principio de las cosas existentes es el aire; pues 
de éste nacen todas las cosas y en él te disuelven de 
nuevo. Y así como nuestra alma, que es aire, dice, nos 
mantiene unidos, de la misma manera el viento (o 
aliento) envuelve a todo el mundo. Se equivoca también 
cuando cree que los seres vivos se componen de aire y 
viento simple y homogéneo... 


Se acepta generalmente que las palabras subrayadas son una cita directa de 
Anaxímenes mismo, si bien debe haber existido una cierta alteración y 
recomposición en las palabras, porque la frase no está expresada en jonio (cf. 
138) y contiene una palabra, ovykpartel, que no es posible que la empleara el 
propio Anaxí-menes, y otra, xòopov, que no es probable que fuera usada en 
el sentido expresado en el texto10, La frase reproduce en cierto modo, no 
obstante, una declaración del propio Anaxímenes, como lo demuestran el 
comentario de Aecio de que los términos "aire" y "viento (o aliento)" tienen en 
este pasaje el mismo significado y el hecho de que su comparación con el 
alma complica el simple juicio crítico de Aristóteles, reproducido por Aecio, 
de que no especifica una causa motriz. Por otra parte, el empleo de qnot 
"dice" no garantiza una cita directa en este modo de escribir. Es muy probable 


103 El término sugkratei=n lo usaron por primera vez Plutarco (dos veces) y, en el siglo 
ii d. C., los escritores médicos y Diógenes Laercio (para referirse a la contención de la 
respiración, etc.); aparece también en las Geoponica y en los Padres cristianos. Es un 
compuesto híbrido, compendio de ovvéxew y de kratei=n que sólo pudo formarse en la 
Kown. Su carácter híbrido aparece en Plutarco, Vit. 12, sunekra/tei to\ 
maximw/taton th=j duna/mewj: ejercía el control sobre sus tropas, manteniéndolas 
juntas (en la cumbre de una colina), kóopog significa originariamente "orden" y no es 
probable que hasta la segunda mitad del siglo v a. C. adquiriera el significado de "orden 
del mundo". Debió emplearse, mucho antes, en las descripciones del orden manifiesto de la 
naturaleza y es probable que lo usaran, en este sentido, los primeros pitagóricos. A 
Pitágoras mismo se le atribuye el uso de kóouog como un equivalente de ou)rano/j, si 
bien constituye, tal vez, un exceso de simplificación (Dióg. Laercio, viii 48). Es probable 
que la frase de Heráclito kóouov tòvõe (217) sea el intermedio en la transición a su uso 
posterior más corriente, que aparece por primera vez, de un modo inequívoco, en Empé- 
docles fr. 134, 5 (397). Para una discusión completa de kóopos cf. Kahn, op. cit., 219-39; cf. 
también n. 1 en pág. 238 infra respecto a la posibilidad de una influencia (posterior) de 
Diógenes de Apolonia. 


que el vocablo repiéxel, referido al aire que envuelve todas las cosas, proceda 
directamente de Anaxímenes (cf. 108), mientras que el concepto del alma 
como aliento (sospechamos que en la primera cláusula debió figurar 
originariamente la palabra pneu=ma y no a)h/r) es, sin duda, arcaico — 
confróntese la distinción homérica entre alma-vida, que parece identificarse 
normalmente con el aliento, y el alma sensorial e intelectual, generalmente 
denominada Ovpoc. Es posible que tion ko/smon haya reemplazado, p. e., 
simplemente a a(/panta "todas las cosas". No es probable, pues, que la 
recomposición de las palabras haya sido muy extensa, si bien no podemos 
determinar hasta qué ¡punto esta modificación afectó su exacta 
intencionalidad y su grado de comparación. 


La comparación, en su estado actual, no es muy clara: "el aliento y el aire 
circundan (rodean) el mundo entero de la misma manera que nuestra alma, 
que es aliento, nos mantiene (i. e., nuestros cuerpos) unidos y nos gobierna". 
La semejanza no puede ser en ambos casos precisamente la del sujeto, aire, 
sin una ulterior implicación; no sería pertinente, p. e., afirmar que "así como 
el aire seca la humedad, llena también los globos". Cuatro son las 
posibilidades que, entre otras muchas, merecen una mención: i) ovyxkpatel ha 
reemplazado en Aecio una noción simple como ovvéxe, y su significado es 
"el aire nos mantiene unidos desde dentro y al mundo desde fuera (y, por 
tanto, el hombre y el mundo son más parecidos entre sí de lo que a primera 
vista parece) o (y, en consecuencia, el aire actúa sobre el tipo más diverso de 
cosas)", ii) nepiexer comporta la implicación de ku berna=, cf. 108. Su 
significado sería entonces el siguiente: "así como nuestra alma mantiene 
unido al cuerpo y, por tanto, lo gobierna, de la misma manera la materia 
sustancial originaria (que es básicamente la misma materia sustancial que el 
alma) mantiene unido al mundo y, en consecuencia, lo gobierna", iii) "El 
alma, que es aliento, mantiene unido y controla al hombre; y, en conse- 
cuencia, lo que mantiene unido y controla al mundo debe ser también aliento 
O aire, porque el mundo es como un hombre o animal a escala ampliada", iv) 
"El principio vital o fuerza motriz del hombre es tradicionalmente pneu=ma o 
el alma-aliento; (pneu=ma se manifiesta en el mundo exterior bajo la forma 
de viento); luego el principio vital del mundo exterior es pneu=ma (por 
tanto, el viento, el aliento o el aire es la vida y sustancia de todas las cosas)". 


Dado que es imposible que Anaxímenes empleara el término ovykpatel, cabe 
preguntarnos si incluso un verbo como ovvexe: pudo haber expresado su idea 


de la relación entre el alma y el cuerpo. La realidad es que la idea de que el 
alma mantiene unido al cuerpo no tiene ningún otro paralelo en fuente 
presocrática alguna ni en ninguna otra información griega anterior a 
Aristóteles. La idea subyacente no es ciertamente compleja: porque, cuando el 
alma-vida se va, el cuerpo o su mayor parte se desintegra y no sigue 
manteniéndose unido por más tiempo. La falta de paralelos, sin embargo, 
unido al conocimiento de que no cabe duda de que se ha adulterado la 
terminología de Anaxímenes, en este caso, no aconsejan aceptar tampoco el 
sentido de ovvéxei en este pasaje. Esta posición supone un obstáculo para ii), 
pero no para i) y iii), ya que pueden replantearse sus principales argumentos 
mediante la simple sustitución de "mantiene unidos (y controla)" por "posee", 
dado que no hay impedimento alguno en suponer que Anaxímenes 
sostuviera que el alma posee, e)/xei, el cuerpo, i. e, lo penetra 
completamente (cf., p. e., Heráclito fr. 67 a) y posiblemente incluso lo 
controla, iv) impide recalcar, sugkratei=, y depende, en parte, del hecho de 
que Anaxímenes es el primero en emplear, de entre todos los textos que se 
nos han transmitido, la palabra pneu=ma, que se generalizó (tanto con el 
significado de aliento como con el de ráfaga de viento) con los trágicos y es 
posible que la dualidad de su acepción le indujera a establecer el paralelismo 
entre el hombre y el mundo. Las tres interpretaciones admisibles iv) y i) y iii) 
con su revisión actual expresan, en efecto, dicho paralelismo en una u otra 
forma (lo que hay que interpretar es la esencia de la declaración). 


Fuera de esta vaga conclusión, difícilmente podemos tener la esperanza de 
penetrar con seguridad en la forma peculiar de inferencia subyacente a dicho 
paralelismo. El empleo netamente definído y en su total aplicabilidad de la 
inferencia del microcosmos conocido, el hombre, al macrocosmos 
desconocido, la totalidad del mundo, no aparece, por otra parte, hasta finales 
del siglo v, bajo el influjo, según se cree, del nuevo interés por la medicina 
teórica de aquella época; y es, tal vez, improbable que dicha inferencia 
aparezca en una forma tan manifiesta como la que sugiere iii) en una fecha 
tan temprana como la de Anaxímenes; incluso es posible que no arguyera de 
una manera tan lógica como i) o iv) sugieren. Más que aducir una conjetura 
sobre el mundo, ilustraban su constitución mediante la referencia al hombre y 
al alma de la misma manera que ilustraban el dogma (opinión) sobre la causa 
de la luz con el ejemplo de las palas de los remos o el de los cuerpos celestes 
con el del gorro sobre la cabeza. Esta interpretación parece concordar mejor 
con el desarrollo inicial del argumento de relación hombre-mundo y se 


acomoda a su conocido interés por el uso de la metáfora. Toda esta 
suposición es por necesidad muy conjeturable; continúa también siendo 
inseguro hasta qué punto Anaxímenes pretendió considerar al mundo como 
un ser vivo, como una especie de enorme organismo animal. Ya hemos 
advertido que, aunque adujo una explicación completamente racional del 
cambio, siguió fijo, en algunos aspectos, a la armazón de la estructura 
popular, no filosófica, del mundo y es posible, por tanto, que retuviera de la 
vieja actitud antropomórfica más de lo que a primera vista parece probable, si 
bien su idea de que el aire es el equivalente cósmico del alma-vida en el 
hombre trasciende esta actitud. Debe, en consecuencia, haber habido una 
razón importante para que eligiera al aire como la sustancia originaria!%, La 
mención del alma es en sí misma importante y, salvo la cita 89, es la primera 
manifestación de orden psicológico que se nos ha transmitido dentro del 
campo de los presocráticos, a pesar de que su real concepción de la estructura 
del alma como aliento pertenecía a una vieja tradición popular. Otra 
concepción del alma —i. e., la de que estaba compuesta de éter ígneo que 
llena también el cielo exterior— fue aceptada, a través de una tradición 
popular distinta, por Heráclito, quien habría de desarrollar también la 
suposición, probablemente implícita en Anaxímenes, de que el hombre y el 
mundo exterior están hechos del mismo material y se comportan de acuerdo 
con unos cánones semejantes. 


CONCLUSIÓN 


Anaxímenes es el último de los grandes pensadores milesios. Dependió, sin 


104 Es extraño tal vez que Aristóteles no mencione a Anaxímenes en de an. A2, 405 a 21, 
donde dice que "Diógenes y algunos otros" sostuvieron la opinión de que el alma es aire: 
Aristóteles está argumentando que los presocráticos explicaron el alma a partir de sus 
a)rxh/ correspondientes. Platón, Fedón 96 B (aquello con lo que pensamos es aire) se 
refería probablemente a Diógenes de Apolonia (cf. págs. 617 s.), quien sostuvo que el alma 
era aire caliente, en un intento, tal vez, de combinar la opinión de que el alma es éter o 
fuego. No hay necesidad de pensar con Vlastos (A)P 76, 1955, 364 y n. 56) que Diógenes 
dependía exclusivamente de Anaxímenes en este punto; ni es probable (como Karin Alt 
argumentó, Hermes 101 (1973), 129 ss.) que Aecio haya confundido a Anaxímenes con 
Diógenes en 160, al menos en la expresión oi(on h(  yuxh?/.: : - Ésta difiere mucho de e. 
g. 602, en su tono y en su artificiosidad, incluso en el caso de que el comentario posterior 
de Aecio (... dokw-n sunesta/nai tal Zzw-|a) pudiera aplicarse a Diógenes. 


duda, de Anaximandro y probablemente también de Tales. Su gran idea de la 
condensación y rarefacción —una forma observable del cambio mediante los 
que la cantidad controla la naturaleza cualitativa, le permitió el retorno a su 
concepto de la materia sustancial originaria concebida como un componente 
real del mundo. Esta idea la aceptó probablemente Heráclito y la transfirió a 
un sistema de un carácter bastante diferente, porque después de los milesios 
se amplió y modificó la antigua preocupación por los problemas 
cosmológicos, cuya finalidad primordial fue la de dar nombre a una clase 
única de sustancia material de la que pudiera haberse originado el mundo ya 
diferenciado. Los sucesores de Anaxímenes —Jenófanes y Heráclito—, a 
pesar de ser también jonios (si bien el primero emigró), se preocuparon por 
problemas nuevos, concernientes a la teología y a la unidad en la disposición 
de las cosas, más que por la sustancia material. Desviaciones aún más 
esenciales acontecieron en Occidente. Mas, cuando los pensadores orientales 
y del continente (Anaxágoras, Diógenes, Leucipo y Demócrito) se liberaron 
en el siglo v del elenco occidental de los eleáticos, retornaron 
primordialmente a los milesios, y en especial a Anaxímenes, respecto a los 
detalles de sus cosmogonías; no tanto por la gran intuición de una especie de 
alma-aliento cósmica, sino porque dichos detalles eran, en parte, una 
adaptación de la tradición popular, no científica, bajo cuyo amparo seguían 
aún viviendo. 


CAPÍTULO V -JENÓFANES DE COLOFÓN 


FECHA Y VIDA 


161 Diógenes Laercio, IX 18 (DK 21 A 1) 
Zevopáwvnc Asčlov 
ñ. de *AnokAóbwpos, *Opdopévoue Kokopóvios... oŬtos 
éxmecóv rig narpidos dv ZáyxAp tc EixeMoc Biérpife rad 
Ey Karávp... yéypaps Öt Ev Enea «al ¿heyelas kat láufoue 
kað’ ‘Horov kal “Ouñpov, imxórtov ayróv tá repi Dev 
sipnuéva. HAAÁ kal aros ¿ppayódel tà ¿awtob. ávridoáoar 
te Aéyera Go ral Mudayópe, kaBómpacóa: 5è kal Emys- 
vibov. paxpoBióotaróc Te yÉyovev, Öç tov kal ağtóg now" 


(Er. 8) 


fon $” ¿má t° Eao kat ¿Eñxovt* ¿viemwrol 
PAnorpliovtes ¿univ ppovtið” áv’ "Enddáña yiv 
Èk yeveriis 62 TÓT’ hoov £elxkooL TMÉvIE TE Tpóg Toç, 
elrep ¿yo tepl tõvô' ola Acyetv étópoc. 
...(20) xai fikuade kata tiv gEnxootiv óAvuridóa. 


161 Jenofanes, hijo de Dexio o, según Apolodoro, de 
Ortomenes, de Colofón... desterrado de su tierra natal, 
vivió en Zancle de Sicilia y en Catania... escribió en 
metro épico y también elegías y yambos contra Hesíodo 
y Homero, censurándoles lo que dijeron sobre los 
dioses. Recitaba también él mismo sus propias 
composiciones. Se dice que sostuvo opiniones 
contrarias a Tales y Pitágoras y que ataco también a 
Epiménides. Vivió muchos años, según él mismo dice 
en alguna parte: «Ya son sesenta y siete los años que 
van lanzando al aire mis preocupaciones por tierra 
griega: y desde mi nacimiento hubo otros veinticinco 
además de éstos, si es que yo sé hablar con verdad de 
estas cosas»... Alcanzó su plenitud en la Olimpíada 60. 


162 Clemente, Strom. 164, 2 

tje è *'Edearixñis dyoyTe 
Zevopávng 6 Kolopuvos x«otápxer, Ev nol Tipouos xaT 
*“lépova tóv ZixeAla Öuváoryy kat *“Enlyapuov tóv NOLNTÍV 
yeyovéval, Ano Aóbopog De katk tův TEOOGAPaAKOCTAV ÓAuy- 
máda yevóuevov Taparteraxévos xp. Aapelov te kal Kópov 
xpóvov. 


162 Jenófanes de Colofón es el iniciador de la escuela 
Eleática; Timeo dice de él que vivió en la época de 
Hierón, el tirano de Sicilia, y del poeta Epicarmo; 
Apolodoro, en cambio, afirma que nació en la Olimpia- 
da 40 y que vivió hasta la época de Darlo y Ciro. 


Jenófanes, en oposición a los milesios, escribió en verso y se nos ha 
transmitido un número de fragmentos de su obra. Si suponemos que 
abandonó Colofón hacia la época en que los Medos tomaron la ciudad (546/5 
a. C.) (con seguridad la conoció antes de esta fecha, puesto que, en el fr. 3, DK 
21 B3, se refería a la corrupción de los colofonios por influjo del lujo lidio), 
debió haber nacido, de acuerdo con sus propias palabras en 161, veinticinco 
años antes, i. e, hacia el año 570 a. C. Aun en este supuesto, su gran 
longevidad —noventa y dos años por lo menos según sus propias palabras en 
161— no nos permite atribuir los fragmentos transmitidos de su poesía a 
ningún período de tiempo breve. Hizo alusiones a Pitágoras (260) y a 
Simónides (DK 21 B 21), así como a Tales y a Epiménides —no se conoce más 
que su escueta referencia a los tres últimos— y a él aludió Heráclito a su vez 
(190); más tarde se supuso que su discípulo fue Parménides. Toda esta 
información es bastante probable, si es que vivió desde 570 aproximadamente 
hasta 475 a. C. La noticia de Timeo (el historiador de Sicilia del siglo iv/iii a. 
C.) en 162 es compatible con esta suposición, puesto que Hierón reinó desde 
el año 478 al 467 a. C. y Epicarmo estuvo en Sicilia durante esta época. Es 
probable que Apolodoro esté mal informado en 162, ya que la Olimpíada 40 
(620-617 a. C.) es una fecha improbable, por lo temprana, para el nacimiento 
de Jenófanes y es curiosa su afirmación de "hasta los tiempos de Ciro y 
Darío", dado que Ciro murió en 529 y Darío subió al poder en 521. Por otra 
parte, no hay testimonio alguno probatorio de que muriera más tarde del año 
525, p. e., cuando Pitágoras no llevaba mucho tiempo aún viviendo en Italia. 
Diógenes, en cambio, tras haber mencionado a Apolodoro, fijó en 161 el floruit 
de Jenófanes en la Olimpíada 60 (540-537 a. C.): ésta parece ser la verdadera 


datación de Apolodoro, que se basa en el año de la fundación de Elea (sobre 
cuya fundación se dice que escribió un poema) en 540. 


Los detalles de su vida son aún más inseguros. Nacido y criado en Jonia, y 
conocedor evidentemente de la línea del pensamiento jonio, se vio obligado a 
abandonarla cuando era joven y desde entonces llevó una vida errante, 
pasando su mayor parte, tal vez, en Sicilia; es posible que su conexión con 
Elea haya sido una invención posterior (cf. págs. 243 s.). Fue poeta, sabio y 
cantor de sus propios poemas más que de los de otros: no fue, con toda 
seguridad, un rapsoda homérico, como algunos habían supuesto 
equivocadamente, basándose en 161. En la más extensa de las elegías 
transmitidas (fr. 1, que no tiene una pertinencia filosófica directa) nos informa 
de que gozaba de la suficiente consideración como para trazar las normas de 
conducta del simposio que había de venir después; parece, pues, que tuvo 
una favorable acogida entre las familias aristocráticas. 


ASOCIACIÓN DE JENÓFANES CON ELEA 


163 Platón, Sofista, 242 D (DK 21 A 29) 

tÒ è nap’ hpiv 
*Edeotiróv ÉDvoc, GATO Zevofávooe te koal En npåoðev dpá- 
pevov, Sc ¿vóc övtoç tv aIXVTOVY xakovuévov obra bietép- 
xetaL TOÎG púdorc. 


163 La actual escuela eleática, que comienza con 
Jenófanes e incluso antes, explica en sus mitos que lo 
que nosotros llamamos todas las cosas es realmente una 
sola. 


164 Aristóteles, Met. A 5, 986 b 18 


Maoppevibns ypév ydp 
£oixe TOD kat tóv Aóyov ¿vos ánteodal, Mékicooc DÈ tol 
katrè tùy Anv 516 xal ó pév nenspaopévov, & 5” ğneipóv 
noty civa adtó' Zevopávnc è nptog torov vioaç (ő yàp 
Tappeviðng toótov Aéyeto yevécóas pabBntic) oġðèv deoaph- 
ViGEV... 


(Respecto a su continuación cf. 174.) 


164 Parménides parece adherirse a lo que es uno 
según la razón; Meliso, en cambio, a lo que es uno 
según la materia; por eso, aquél dice que es limitado y 
éste que es ilimitado. Jenófanes, que fue el 
primero en postular la unidad (pues se dice que 
Parménides fue discípulo suyo), no aclaró nada. 


Los doxógrafos suponen, de ordinario, que Jenófanes pasó una parte al 
menos de su vida en Elea y que fue el fundador de la escuela eleática de 
filosofía. Su ejemplificación aparece en 162. La afirmación de que fue el 
maestro de Parménides procede de Aristóteles (164) y Teofrasto, según 
Simplicio (165), lo afirmó categóricamente. El juicio de Aristóteles procede 
probablemente de la observación de Platón en 163, observación que no 
pretendía ser un juicio histórico serio (pueden confrontarse con las 
declaraciones —Teeteto, 152D-E, 160D— de que Homero y Epicarmo fueron 
los fundadores de la tradición heraclítea), como lo confirma la adición de las 
palabras kai\ e)/ti pro/sqgen, "e incluso antes". Su conexión con 
Parménides se basa, sin duda, en la semejanza superficial entre su divinidad 
una e inmóvil y la esfera del Ser de éste —aunque hemos de ver que 
Parménides llegó a su concepción teórica por un camino completamente 
distinto del de Jenófanes, una vía que es, en realidad, incompatible. El 
ejemplo extremo de la consideración de Jenófanes como eleático aparece en el 
tratado pseudo-aristotélico de Melisso Xenophane Gorgia (DK 21 A 28), escrito 
probablemente hacia la época de Cristo, en donde se explica al dios de 
Jenófanes en términos absolutamente eleáticos y se infiere, tomando como 
base el juicio de Aristóteles en 164, que no era ni limitado como en 
Parménides ni ilimitado como en Meliso. Simplicio, que no pudo hallar 
ninguna exposición sobre cuestiones físicas en su poesía (de caelo 552, 7, DK 
21 A 47), se basó, desgraciadamente, en este tratado y extrajo sus citas de 
Teofrasto. Otro de los testimonios que le conexiona con Elea, Diógenes 
Laercio (ix 20, DK21 A 1), carece de importancia; afirma, en efecto, que 
escribió 2.000 versos sobre la fundación de Colofón y la colonización de Elea. 
Esta afirmación procede probablemente del esticometrista y falsificador 
Lobón de Argos y no merece confianza alguna; Aristóteles, por otro lado, 
contó una anécdota sobre algunos consejos que Jenófanes dio a los eleos; pero 
esta información era una anécdota "circulante", asociada también a Heráclito 


y otros (Reí. B 23, 1400 b 5, DK21 A 13). No es improbable que Jenófanes 
visitara Elea y tal es probablemente el alcance de su conexión. No fue en 
absoluto un típico seguidor de la nueva orientación filosófica de Occidente, 
iniciada por Pitágoras, ni tampoco un típico representante jonio, pero, dado 
que sus ideas fueron una reacción directa a partir de teorías jonias y de 
Homero, originariamente jonio, lo incluimos en este libro entre los pensa- 
dores jonios y no detrás de Pitágoras, de acuerdo con un orden cronológico 
probable —que, al igual que él, fue un emigrante de la Grecia oriental a la 
occidental. 


SU POEMA 


Algunos de sus fragmentos transmitidos están escritos en metro elegiaco y 
otros en hexámetros; la cita 167 se compone de un trímetro yámbico seguido 
de un hexámetro. Todo ello concuerda con la mención de los tres tipos de 
metros, aducida por Diógenes en 161. A alguno de sus poemas se les llamó 
Zior, "Libelos" o sátiras, y se dice que uno de los silógrafos del siglo iii a. C, 
Timón de Fliunte, dedicó sus propios ZilMot a Jenófanes, sobre quien 
ciertamente escribió; cf. también DK 21 A 20-23. Según tres fuentes tardías, 
Estobeo (tomado de un autor alegorizante), el escoliasta ginebrino a la Ilíada y 
Pólux (DK 21 A 36, 21 B 30 y 21 B 39), escribió una obra de tema físico, llamada 
Perix fu/sewj, Sobre la Naturaleza. Ya hemos discutido el valor de un 
título como éste (pág. 156 y n. 1) y cabría esperar que hubieran aparecido al 
menos algunas referencias tardías a sus opiniones físicas. Es curioso que 
Aecio, que citó también los pasajes aducidos en los dos primeros casos, no 
haya dicho nada en absoluto respecto a un Perix fu/sewj (DK 21 A 36 y 
46). Parece muy improbable que Jenófanes escribiera un libro formalizado 
sobre temas físicos. Podemos advertir que Teofrasto dijo que su concepción 
monística no era física en su significación normal 1%. No orientó su interés 


105 Cf. 165 Simplicio, Fís. 22, 26 


plav Be viv dpriv Ñtot Ev tò 
Öv kal náv (kai obte menepacuévoy obre ğneipov obTE klvoúpevov 
obte ipepody) Zevopávney tóv Koopóviov tóv Flapuevidou idora- 
zov imorlbeadal poty 5 Seóppactos, Suokoyóv Erépar elval põ- 
Aov Ñ vie nepi qóoeos lotoplas Tv pviunv tic toótos 5óEnc. 


(Teofrasto dice que Jenófanes de Colofón, el maestro de Parménides, supuso que el principio era uno 
sólo o que la totalidad de lo existente es una sola cosa (no es ni limitado ni ilimitado, ni está en 


fundamental hacia una explicación comprehensiva del mundo natural, como 
hicieron Anaxímenes o Heráclito, sino que se interesó, de un modo especial, 
por la teología y muchas de sus observaciones sobre cuestiones físicas están 
en conexión con ella; es posible que algunas fueran repulsas irónicas de 
teorías previas y otras debieron reflejar el interés que muchos griegos cultos 
sintieron hacia los problemas de la naturaleza en su época. Es posible que 
estas observaciones, juntamente con sus comentarios a determinados poetas y 
pensadores (p. e., 166; cf. también DK 21 A 22) fueran expresados en poemas 
separados y en metros variados — aunque los fragmentos transmitidos que se 
ocupan de cuestiones teológicas y físicas están casi todos escritos en 
hexámetros— y que existiera una colección separada de cantos simposíacos 
redactados en metro elegiaco. 


SU IMPORTANCIA 


Sobre la importancia intelectual de Jenófanes se han sostenido opiniones muy 
diferentes. Así, Jaeger (Teología 52) habla de su "enorme influencia sobre el 
desarrollo religioso posterior", mientras que Burnet (EGP 129) sostuvo que "se 
habría reído si hubiera sabido que un día se le iba a considerar como teólogo". 
La depreciación de Burnet es ciertamente muy exagerada, si bien no cabe 
duda de que Jenófanes difirió considerablemente de los milesios, de Heráclito 
o de Parménides. Fue un poeta con intereses especulativos, en especial sobre 
cuestiones de religión y de los dioses, que le indujeron a reaccionar contra 
Homero, arquetipo de poetas y base fundamental de la educación 
contemporánea. Sus ataques a la teología homérica debieron influir 
profundamente, tanto sobre el hombre vulgar que oía sus poemas, como 
sobre otros pensadores, y es de suponer que, p. e., las críticas de Heráclito a la 
purificación mediante la sangre y contra las estatuas (241) recibieran su 
influjo. Su descripción positiva de la divinidad sub-yace a la concepción del 
poder divino de Las Suplicantes (173) de Esquilo y su valoración del carácter 
relativo de los méritos de los poetas y de los atletas (fr. 2), que amplió 


movimiento ni en reposo); y [Teofrasto] reconoce que su fama le advino más que por sus opiniones 
sobre cuestiones físicas por su estudio sobre otros temas). Aristóteles descaminó a Teofrasto en 
este pasaje y le indujo a creer, de acuerdo con su interpretación en 174, que el dios uno de 
Jenófanes no es, en modo alguno, físico, sino que es la totalidad de las cosas existentes 
como el Ser de Parménides. Pero es muy difícil que pudieran haber sostenido esta 
creencia, si es que su poema tuvo una cierta semejanza con los escritos de los milesios. 


Eurípides en el Autólico (cf. fr. 282 Nauck?, DK21c2), es un ejemplo menos 
especializado del intelectualismo racional de Jenófanes. No es exacto, sin 
embargo, exagerar su carácter acientífico por el mero hecho de su dedicación 
a la teología, ya que el estudio de los dioses no estuvo divorciado del de la 
naturaleza y su deducción a partir de los fósiles, en la que, partiendo de 
hechos observados, llega a hipótesis generales — procedimiento sumamente 
raro entre los pre-socráticos, demuestra un sistema de argumentación 
cuidadoso y plausible. Algunas de sus demás informaciones físicas son extra- 
ordinariamente grotescas, si bien no podemos constatar la seriedad de su 
intención. Fue un crítico más que un dogmático original; no fue un 
especialista, sino un verdadero ooqıotńs, sabio, dispuesto a aplicar su 
inteligencia a casi todos los problemas (aunque nada sabemos acerca de sus 
manifestaciones políticas, motivo por el que le atacó Heráclito en 190). Sus 
opiniones sobre casi todo tipo de temas merecen cuidadosa atención. 


TEOLOGÍA 


1) Ataques a a) la inmoralidad y b) la naturaleza antropomórfica de los dioses de la 
religión convencional. 


166 Fr. 11, Sexto, adv. math. ix 193 


Túvia eoig ådvéðnkav “Ounpóg 9” *Holodóc tE 
öcoa nap’ åvöpætooy óvelóza kal póyos ¿orlv, 
KAETTEtY poiyebety tE Kal dAANAOLO ÁTATEÑELV, 


166 Homero y Hesíodo han atribuido a los dioses 
cuantas cosas constituyen vergüenza y reproche entre 
los hombres, el robo, el adulterio y el engaño mutuo. 


167 Fr. 14, Clemente, Strom. v 109, 2 


«AA? ol Bporol Soxéovo: yevviodar Beoór, 
Tiy operépny 5* obita Eysi powiv te 5éuac te. 


167 Pero los mortales se imaginan que los dioses 
han nacido y que tienen vestidos, voz y figura 
humana como ellos. 


168 Fr. 16, Clemente, Strom. vii 22, 1 


AlBlonéç te (0cobs operépouve) auoda pédavás te 
Opñixéc te yhaukoùç kal roppobe (pas: tHÉLECOAL. 


168 Los Etíopes dicen que sus dioses son chatos y 
negros y los tracios que tienen los ojos azules y el pelo 
rubio. 


169 Fr. 15, Clemente, Strom; v 109, 3 


AA’ el yeipar Exov fióec (tnnoi t? di Adovtec 
Ñ ypárpoL xelpeoor kal Epya tedeiv nep Givópec, 
tno uév 0” innon Pósc Sé te fovolv ópolos 
kal (xe) Bev lótos Eypagov kal apat? ¿molovy 
toD’ olóv nep xabrol Séuao elyov (Exaoto1) '. 


nota 1 del texto griego: 


1 La cita 168 es una reconstrucción convincente de Diels a partir de 
una cita en prosa de Clemente. Los añadidos de 169 proceden 
respectivamente de Diels, Sylburg y Herwerden; el texto es el de 
DK. El verso 1 de 167 es un trímetro yámbico. 


169 Si los bueyes, los caballos o los leones tuvieran 
manos y fueran capaces de pintar con ellas y de hacer 
figuras como los hombres, los caballos dibujarían las 
imágenes de los dioses semejantes a las de los caballos y 
los bueyes semejantes a las de los bueyes y harían sus 
cuerpos tal como cada uno tiene el suyo. 


Sus críticas están suficientemente claras: los dioses de Homero y de Hesíodo, 
en primer lugar, son, con frecuencia, inmorales :—lo que es absolutamente 
cierto—; en segundo lugar —y es aún más importante—, no hay motivos 
convincentes para creer que los dioses sean en modo alguno antropomórficos. 
Agudamente se da cuenta Jenófanes de dos cosas: que las diferentes razas 
atribuyen a los dioses sus propias características particulares (ejemplo tem- 
prano de la nueva orientación antropológica, que apareció en Hesíodo y 


culmina en la distinción pvo - vòpos) y, en segundo lugar, que, por reductio 
ad absurdum, los animales harían también lo mismo. Concluye con la 
afirmación de que dichas estimaciones son subjetivas y carentes de valor y 
que el cuadro establecido por Homero ("por el que todos han aprendido", cf. 
fr. 10) respecto a la concepción de los dioses como hombres y mujeres debe 
ser abandonado. 


ii) Teología constructiva: existe una sola divinidad no antropomórfico. 


170 Fr. 23, Clemente, Strom. v 109, 1 


£glc Beóg, Ev te Qeoio kal AvBpóTOLOL pÉYLOTOS, 
obti 6£uac Bvntolaiv Óuolios obbA vóna. 


170 (Existe) un solo dios, el mayor entre los dioses 
y los hombres, no semejante a los mortales ni en su 
cuerpo ni en su pensamiento. 


171 Fr. 26 + 25, Simplicio, Fís. 23, 11 + 23, 20 


alel 5” v taùt pluvet kivobpieevos obdbÉv 
ods¿ petépyeoðal pv mnpénei ğAhote AAN- 
AA? dnávevðe nóvoio vóov ppevi návra kpaðalver. 


171 Siempre permanece en el mismo lugar, sin 
moverse para nada, ni le es adecuado el cambiar de 
un sitio a otro, sino que, sin trabajo, mueve todas las 
cosas con el solo pensamiento de su mente. 


172 Fr. 24, Sexto, adv. math. ix 144 


obios ópG, odios BÈ vosi, ovio É t? áxobel!. 


nota 1 al texto griego: 


1 Diógenes Laercio, ix 19 (DK 21 A 1) da a entender que las palabras 
finales no son ou)=103j de/ t' a)kou/ei, sino ou) me/ntoi 
a)napnei=, que es probablemente una versión posterior, obra de 
algún pensador interesado por la cosmología pitagórica. 


172 Todo él ve, todo él piensa y todo él oye. 


La afirmación de 170 de que es "el mayor entre los dioses y los hombres" no 
debe entenderse en sentido literal y la mención de los hombres se debe a un 
uso "polar", como en Heráclito fr. 30 (217), quien dice que el actual orden del 
mundo no fue hecho "por ninguno de los dioses ni de los hombres". Es 
probablemente un recurso enfático, más que (como quiere Barnes, op. cit. en 
n. 2, págs. 89-92) parte de una argumentación de que una jerarquía de dioses 
es lógicamente imposible. Escribió, de hecho, sobre "los dioses" también en 
otros pasajes, p. e., en 188, como una concesión, sin duda, tal vez no del todo 
consciente, a la terminología religiosa popular, pero parece muy dudoso que 
reconociera que otras divinidades menores estuvieran relacionadas de modo 
alguno con el "dios uno", salvo en sus tenues proyecciones humanas. Su 
afirmación de que el dios uno no es semejante a los hombres ni en su cuerpo 
ni en su pensamiento implica que tiene un cuerpo (la misma conclusión se 
deduce de 172), si bien es inmóvil 1%, por la razón interesante de que "no le es 
adecuado" el moverse de un sitio para otro. Aceptó, pues, el criterio griego, 
de profunda raigambre, del decet 1%, No sólo "no está bien" que el dios se 
mueva, sino que el movimiento le es realmente innecesario, porque el dios 
"mueve todas las cosas mediante la activa voluntad que procede de su clara 
percepción" (171, lín. 3) 108, referida al ver y al oír y que, al igual que dichos 


106 La identificación del dios de Jenófanes con el Ser de Parménides se debió 
probablemente a su unidad inmóvil y a que más tarde incorporó alguna de sus 
propiedades. En una época tan temprana como la de Timón de Fliunte, se le denomina 
"igual por todas partes" ( , cf. de Parménides, 299) y, por esta razón, se le atribuyó la forma 
esférica. Es posible que Jenófanes lo describiera como "completamente igual" (o(moi/hn 
en Timón, fr. 59, DK 21 A 35), idea implícita en todo su especial modo de actuar de 172; la 
atribución de su esfericidad trasciende la información de los fragmentos y es muy dudosa. 
107 J. Barnes, The Presocratic Philosophers 1, 85 s., sostiene sugestivamente que la 
"verosimilitud" es lógica: "no es lógicamente posible... que las divinidades se muevan". 


108 La traducción sigue a K. von Fritz, CP 40, 1945, 230, quien discute, de un modo 
excelente, los sentidos de vóos y de priv. La frase vóov ppevi es más curiosa de lo 
que parece y se basa, sin duda, en las expresiones no/ei fresi/ y voéo peoi de 
Ilíada IX, 600 y XXII, 235 respectivamente. Además, kpadatve: sólo puede significar 
"agita", lo que sugiere que tenía en su mente el pasaje de la Il.. i, 530, en el que Zeus 
hace temblar al gran Olimpo con un movimiento de su cabeza. Ambas circunstancias 
demuestran que el dios de Jenófanes es más homérico (en un sentido negativo) de lo que 


actos, no es realizada por órganos especiales, sino por el cuerpo entero 
inmóvil del dios. Es probable que llegara a esta conclusión mediante la 
asignación de las características antitéticas propias de cualquier dios 
homérico. Que el pensamiento o la inteligencia pueden influir en las cosas 
exteriores al pensador, sin la mediación de miembros del cuerpo, es un des- 
arrollo, sumamente audaz, de la idea homérica de que un dios puede llevar a 
cabo sus objetivos, implantando simplemente, p. e., infatuación ( )/Ath) en 
un mortal y que ésta parece una idea plausible lo demuestra su aceptación y 
expansión por parte de Esquilo 1%. 


iii) ¿Es el dios uno coextenso con el mundo? 


174 Aristóteles, Met. A 5, 986 b 21 (respecto a lo 


que precede cf. 164) 

-..=Evopávne è apto tobrtov Evioac (ð yap Mapuevións 
toúÚtOLV Aéyetos yevécdol pabrric) oú0iv Biecapívicav, oô 
tic póceos tobtov odderipas (unidad formal o material) ¿ote 


Oryeiv, GALA” ele tóv SAov oúpavov dnoflépac rò Ev eivat 
por tóv Deóv. 


174 ..Jenófanes, el primero de ellos en postular la 
unidad (pues se dice que Parménides fue discípulo 
suyo), no clarifico nada, ni parece que trato la 
naturaleza de ninguna de éstas [la unidad formal de 
Parmé nides o la unidad material de Meliso], sino que, 
con sus ojos puestos en el universo entero, dice que lo 
Uno es dios [mismo]. 


parece. 
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* 173 Esquilo, Suplicantes 96-103 (Zeúc) | lántel 5” ¿Aclbow | dq” 
Dprrópyov navorAzis / Bporoóg, Blav 5' obtiv” ¿fomita. } näy 
Gnmovov dbaiuoviav. f fuevos Dv ppóvnpáa ros / aytóBev ičénpagev 
En-fmac Eópávov dy dyvõv 


(Zeus precipita a los mortales desde sus soberbias esperanzas a una ruina absoluta, sin armarse de 
violencia; todos los actos de un dios son sin trabajo. Sentado realiza al punto su pensamiento, sin 
moverse de su sagrado asiento). Recuerda, de algún modo, un pasaje de Solón y no podemos 
tener seguridad plena de que la concepción de la divinidad de Jenófanes sea tan original 
como lo que parece. 


Jenófanes llegó al concepto de un dios por reacción contra el politeísmo 
antropomórfico de Homero, mientras que Paménides llegó a su concepción 
de la esfera del Ser desde un axioma puramente existencial. Son procesos 
completamente diferentes y, como ya hemos recalcado, es improbable que 
Parménides fuera discípulo de Jenófanes, aunque es posible que considerara 
con cierto interés las opiniones del poeta mayor que él. Es evidente que 
Aristóteles no fue capaz de entender lo que Jenófanes quiso significar con su 
dios uno e inmóvil y, por esta razón, le acusó de que "no clarificó nada", 
tildándole a él y a Meliso de "un tanto rústicos" (mikroXn 
a)groiko/teroi). La perplejidad de Aristóteles sugiere que Jenófanes no 
hizo una elaboración discursiva de sus opiniones teológicas, que, en realidad, 
no debieron trascender lo que reflejan los fragmentos transmitidos al 
respecto. La implicación de Aristóteles de que el dios uno no era ni inmaterial 
(como creyó que era el Uno de Parménides) ni material como el Uno de 
Meliso (cf. 164) se debe a la presencia de elementos corpóreos y no corpóreos 
aparentemente en su descripción —el cuerpo, paç, por un lado (170) y la 
agitación de todas las cosas realizada por el entendimiento, por otro (171). Es 
significativo que no adujera Aristóteles, en este caso, el Nous de Anaxágoras 
(fuente última del movimiento y el más sutil de todos los cuerpos, que 
penetraba completamente algunas cosas, aunque no todas) para ilustrar la 
divinidad de Jenófanes. En su lugar hizo la críptica observación de que éste 
"con sus ojos puestos en el mundo todo dijo que lo Uno era dios" 
(difícilmente puede ovbpavóos significar aquí "el primer cielo"). Esta 
interpretación implica, sin duda, que dios se identifica con el mundo, que es 
lo que parece que supuso Teofrasto (165). Aristóteles debe haberse 
equivocado en este caso, porque ¿cómo podría el dios ser inmóvil, si se 
identifica con un mundo, del que expresamente dice que se mueve (171)? Es 
probable que, aunque su dios no es un desarrollo directo de la tradición 
cosmogónica, se base, en alguna medida, en la idea milesia de la sustancia 
divina, a la que, en el caso de Tales y Anaxímenes, se consideraba que, de 
algún modo, penetraba los objetos del mundo y les daba vida y movimiento. 
No es posible, sin embargo, que Jenófanes haya resuelto, de un modo preciso, 
el problema de la relación local del dios, por un lado, y la multiplicidad del 
mundo, por otro (que no puede haber pretendido rechazar) y Aristóteles, al 
considerarle como un eleático primitivo, descaminó a toda la tradición 
antigua en este punto. Parece, pues, que podemos concluir que Jenófanes 


concibió a su dios en función de la negación de las propiedades que Homero 
le asignó a los dioses, sin atribuirle una localización precisa, sobre todo 
cuando sus contemporáneos creyeron que los viejos dioses homéricos estaban 
necesariamente localizados en el Olimpo. Tenía una cierta clase de cuerpo, ya 
que la existencia totalmente incorpórea era inconcebible, si bien dicho cuerpo, 
aparte de su actividad perceptivo-intelectual, tenía una importancia secunda- 
ria, al igual, tal vez, que su localización. 


SUS IDEAS FÍSICAS 
1) Los cuerpos celestes. 


175 Hipólito, Ref. i 14, 3 

TÓV 
52 Mov Ex pmkpðv xopiblov dóporfougvov ylveodon kað’ 
Exáctnv huépav, tiv 52 yv Gnempov elva kal pte ón? dépoc 
pite dxó tod oúpavod reméxeodca. kol dmelpoue hAloue elva 
kal oeAñvac, TÈ Be mávea elva Ex yic. 


175 El sol nace cada día de la reunión de pequeños 
trozos de fuego, la tierra es infinita y no está rodeada ni 
por aire ni por el cielo. Hay innumerables soles y lunas 
y todas las cosas se componen de tierra. 


176 Ps.-Plutarco, Strom. 4 (DK 21 A 32) 


tóv 5 RiLóv rol 
xol tá ğotpa ék tóv vepóv ylveodar. 


176 Dice que el sol y las estrellas proceden de las 
nubes. 


177 Aecio, ii 20. 3 

Eevopávng Èk vepOv TrEOPOUÉVOV 
eiva tòv Alov. Oeóppactos v tois buoixkois yáypapev ÈK 
Tmupiĝiov pév tÓv ouvabpoilouévov éx tG Öypõç dávadu- 
págewg, CUvadpolilóvro Y Se tóv fALOV. 


177 — Jenófanes dice que el sol está hecho de nubes en 
ignición. Teo-frasto escribió, en los Filósofos físicos, 
que está hecho de pequeños trozos de fuego que se 
reúnen de la exhalación húmeda, que, al juntarse, 
forman el sol. 


178 Fr. 32 2 BLT in lliadem xi 27 


iv T? Flpiy kahtoo, vépog kal toDro MÉQUKE, 
ropgópeov kal pomvíixreov kal yàopòy lBéobdas. 


178 También lo que llama Iris (arco iris) es por 
naturaleza una nube, purpúrea, roja escaríala y verde 
amarilla a la vista (cuando se lo contempla). 


179 Aecio, ii 24, 9 

Eevyopávng rokkooe elvar ġAloug kai 
oeAñveG kard kàlpata tig yig kai drrotopáds kol Lóvas, kard 
Sé tiva kapòv éktinteiv tòv Ölokov elc tivo dnotopův tiS 
yis oóx olrovuévny 04” nuóv kal oútog ğonep kevepBatobvra 
Exdeupiv Omoqpalverv” é 5” abróg róv flvov elg ğnsipov pév 
apolévol, doneiv be xuxAeloda. 5d Tv ÁTÓOTADIV. 


179 Jenófanes dijo que hay muchos soles y lunas a lo 
largo de las regiones, secciones y zonas de ¡a tierra y 
que, en un cierto momento, el disco es desterrado a 
una sección de la tierra no habitada por nosotros y que 
de esta manera, como si no caminara sobre nada, 
produce el fenómeno de los eclipses. Dice también que 
el sol avanza ad infinitum, pero que da la impresión 
de que se mueve circularmente debido a la distancia. 


Las versiones doxográficas divergen respecto a sus ideas de la constitución de 
los cuerpos celestes: ¿eran una concentración de partículas ígneas, como se dice 
del sol en 175, en la segunda parte de 177 y en Ps.-Plutarco (176), un poco 
antes del texto citado?, ¿o son nubes en ignición como se dice del sol y de las 
estrellas de las que Aecio (ii 13, 14, DK 21 A 38) dice que se vuelven a 


encender de noche como si fueran ascuas? En 177 se menciona a Teofrasto 
como defensor de la primera opinión, si bien la última, ampliamente 
representada en los doxógrafos, debe proceder, en cierto modo, también de 
él. Parece posible que la concepción del sol, al menos, como una 
concentración de fuego, que surgió de la exhalación procedente del mar, se 
debe, en parte, a una interconexión con Heráclito, quien probablemente creyó 
que las bolas de los cuerpos celestes estaban llenas de fuego nutridas en su 
curso por la exhalación (224). Heráclito creyó también que el sol era nuevo 
cada día, lo que concuerda con la idea de Jenófanes en 175. Aquél sufrió, con 
seguridad, el influjo de Jenófanes en otros puntos y es posible que dicha 
semejanza proceda de alguno de estos influjos. ¿Son ambas teorías tan 
distintas como a primera vista parece? Se concibe que las concentraciones de 
fuego parezcan nubes ígneas y que la información pertinente de Teofrasto 
apareciera desmembrada en los epítomes. Por otro lado, sólo el sol, debido a 
su brillo especial, puede ser una "concentración" de fuego, siendo los demás 
cuerpos celestes simplemente nubes en ignición. Que Jenófanes explicó el 
arco-iris como una nube (desarrollo, tal vez, de Anaxímenes, cf. pág. 233) lo 
demuestra la cita 178. Lo que nosotros llamamos fuego de San Telmo se 
debía, según Aecio, ii 18, 1 (DK 21 A 39), a pequeñas nubes puestas en 
ignición por el movimiento, y esto explica, tal vez, el kai\ del primer verso 
de 178. No se puede deducir, con seguridad, de esta partícula la afirmación 
de que algunos cuerpos celestes fueran nubes, si bien parece posible que ésta 
era, en efecto, la opinión de Jenófanes. Merece notarse que (en oposición a 
alguna de sus otras teorías) ésta era una concepción física completamente 
razonable y demuestra que no se le puede calificar exclusivamente de 
teólogo, si bien es bastante probable que los motivos de que adujera 
explicaciones físicas de los cuerpos celestes se debieran a la impugnación de 
la concepción popular, que los consideraba dioses. Así lo da a entender, con 
toda seguridad, la frase "lo que los hombres llaman Iris" de 178. 


La noticia, aducida por Hipólito en 175, de que hay "innumerables soles y 
lunas" parece que se refiere a que el sol (y es de suponer que también la luna) 
se vuelve a encender cada día; en 179 se aduce otra explicación 
completamente diferente y mucho más fantástica. Existen muchos soles y 
lunas en diferentes regiones, secciones y zonas de la tierra; los eclipses de sol 
los origina nuestro sol, al no caminar sobre nada y ser lanzado a otro seg- 
mento no habitado por "nosotros"; su frase final (179) concuerda, sin 
embargo, con la opinión, sostenida en 175, de que el sol es nuevo cada día, 


debido, sin duda alguna, a una confusión de Aecio o de su fuente. Parece 
probable que la afirmación de la pluralidad de soles y de lunas se deba 
simplemente al hecho de su diaria renovación, a que Jenófanes explicaba el 
fenómeno de los eclipses a causa de la retirada del sol a otra región de la 
tierra y a que ambas ideas llegaron a confundirse. Que el sol avanza 
indefinidamente hacia poniente parece una declaración, deliberadamente in- 
genua, del punto de vista anticientífico (Heráclito reaccionó, tal vez, de un 
modo semejante contra el excesivo dogmatismo existente respecto a las 
cuestiones de astronomía, cf. fr. 3). Es posible que se considerara a los 
segmentos de la tierra como depresiones profundas, como en el mito de 
Fedón, concepción que podía parecer que explicaba la salida y puesta del sol, 
pero no su desaparición en los eclipses. Está claro, sea cual fuere la verdadera 
explicación, que Jenófanes se permitió, en este caso, un cierto grado de 
fantasía (y hasta de humor), a juzgar por su expresión "caminando sobre 
nada". Es posible que implicara una cierta ironía; de cualquier modo, debe 
distinguirse claramente su explicación de los eclipses de sus opiniones más 
empíricas, aunque no necesariamente originales, sobre la real constitución de 
los cuerpos celestes!1%, 


11) Las raíces de la tierra. 


180 Fr. 28, Aquiles, Isag. 4, p. 34, 11 Maass 


yalnc pév róde melpas ğvo Tapa nocolv ópárras 
dépi TpocTAúLov, TO kára 5* ég ğneipov ixvelron !. 


nota 1 al texto griego: 


1 h)e/ri Diels, ai)qe/ri Karsten, kai\ r(ei= mss. Las dos 
correcciones son posibles, aunque es preferible la primera bajo todos 
los aspectos; la escritura de -zı en vez de i- se debe a una ortografía 
incorrecta, como consecuencia de la cual kaik sustituyó a la 
conjunción disyuntiva h )e\, que parecía inadmisible. 


110 Es probable que la misma combinación de una información fantástica originaria de 
Jenófanes mismo con una mala interpretación por parte de los doxógrafos explique la 
mención de Aecio (ii 24, 4, DK 21 A 41) referente a un eclipse de un mes de 
duración ininterrumpida. 


180 El límite superior de la tierra es el que, en 
contacto con el aire, vemos ante nuestros pies, pero 
su parte inferior se prolonga indefinidamente. 


Parece que Jenófanes reacciona contra las descripciones homéricas y 
hesiódicas de que el Tártaro (las partes inferiores de la tierra en algún 
sentido) equidista de la tierra y el cielo (Il.. VIII, 116, I; Teog. 720). Esta imagen 
no es, en cualquier caso, enteramente clara y, en la Teog. 726 s. (2) se dice que 
las "raíces" de la tierra están encima de Tártaro; de cualquier manera, las 
distancias implicadas son inmensas, indefinidamente extensas, de hecho. Es 
posible, sin embargo, que Jenófanes no haya tenido la intención de corregir u 
oponerse razonadamente a Homero y Hesíodo en esta cuestión concreta 
(como lo había hecho en lo tocante a la teología, cf. 166 supra), sino la de 
discordar, tal vez con el espíritu escéptico de 186 infra, del dogmatismo 
milesio en estos puntos (cf. e. g., 84 (Tales), 122 (Anaximandro), 150 
(Anaxímenes). Aristóteles (de caelo B 13, 284 a 21, DK 21 A 47), censuró sus 
empeños y su negligencia en la búsqueda de una explicación más adecuada. 


111) Agua, o mar, y tierra. 
181 Fr. 29, Simplicio, Fís. 189, 1 
yr Kat 0ówp rávt? ¿600* oa ylvovr* ADE póovtar. 
181 Tierra y agua son todas cuantas cosas nacen y 


crecen. 


182 Fr. 33, Sexto, adv. math. X 34 
návteg yòp yolne te kal bóarocr ¿nyevóueodo. 


182 Pues todos hemos sido hechos de tierra y agua. 


183 Fr. 30 2 Genav., in lliadem xxi, 196 


anyj 5* ¿orl Oároco* bbaros, any 5* dvéporo” 
obte yáp tv vée (ylvorró ke le dvépuo:o 
¿nnvelovroc) towBev ğveu nóvrov peyáňoro 

obre foal rotaudv obr* alíBEpoc) öuppiov dop, 
AAA péyac RÓVIOC yevétop vepécov ÁvÉuov TE 
kal TOTAUÓvY. 


183 Fuente de agua es el mar y fuente de viento; pues 
ni dentro de las nubes (serla la fuerza del viento 
soplando hacia fuera) [hay nada] sin el gran ponto, ni 
las corrientes de los ríos, ni las lluvias del éter, sino que 
el gran océano es el generador de las nubes, de los 
vientos y de los ríos. 


La idea de que todas las cosas, incluso el hombre, se componen de agua y 
tierra y que nacen de estos componentes es una concepción ingenua y 
popular: la carne y los huesos pueden compararse con la tierra y las piedras y 
la sangre con el agua. Confróntese nuestro oficio de difuntos "la tierra a la 
tierra, las cenizas a las cenizas, el polvo al polvo" e Il.. 7, 99, "todos vosotros 
deberíais convertiros en agua y tierra". Es evidente que la superficie de la 
tierra bajo nuestros pies (180) se compone, en una vasta proporción, de tierra 
y mar. Jenófanes toma esta simple aprehensión y la desarrolla en una teoría 
física rudimentaria en 183 (los rellenos principales en las lagunas del texto 
son de Diels). En este pasaje le asigna al mar, que es la forma más extensa de 
agua, el carácter de fuente de todos los ríos, como Homero (6) — y también de 
la lluvia y de las nubes (que Anaximandro supuso que eran condensaciones 
de la exhalación procedente del mar) y de los vientos, que parecen proceder 
de las nubes. La importancia atribuida al mar acrecienta su significación por 
la observación y deducción, descrita en la sección siguiente, de que la 
superficie de la tierra, en su forma actual, debe haberse desarrollado del mar. 


iv) La superficie de la tierra se convierte de nuevo en mar. 


184 Hipólito, Ref. i 14, 5 

ó è =evopávnc plé tic Yig 
poc Tav YaAGoOGY ylveotor oket koi t xpóvp Tó Tab 
bypod Adecda, porov totoúótas Exe dmobelfeic, ÖT év 
éon yf kai peo ebpicxovres kóyxal, kal v Zopaxobcale 
Se £v taig Aaroylots Aly: eóproBaL tórov lyBdos kai puxOv 
[Gomperz; puxóv mss.), ¿v 532 Mápo tórov Báúpuno v tő 
Pádel TOD AlGou, Ev 5È MeAlry tmAóxac cuurávrov tõv dadao- 
oícov. (6) radra 5¿ pno yevícóa öte návtæ ¿mióBnoav 
Táda, TOV BE tonov Èv t TAG Enpavéñvo. dvmpeloða DE 
todo åvOponoug TÚVTOS Órav ý yi kareveyBeion elg tiv 
BiAaocaw nnig yévntol, eita náv ğpyeoba tg yevécens, 
kol taótny nõo tolg xkócuole ylveoBar xkarafokñv [H. Lloyd- 
Jones; katafáddeiv mss., peraßporýv Diels, DK]. 


184 Jenófanes cree que está teniendo lugar una 
mezcla de la tierra con el mar y que, con el tiempo, 
aquélla quedara disuelta por la humedad y se apoya en 
las siguientes pruebas: que en tierra adentro y en los 
montes se encuentran conchas y que, en las canteras de 
Siracusa, se halló una impresión de pez y de algas, en 
Paros otra de laurel en el interior de una roca y en 
Malta figuras planas de toda clase de seres marinos. 
Todas estas cosas, dice, se originaron, cuando todas 
ellas, tiempo ha, estuvieron cubiertas de barro y la 
impresión se secó en él. Todos los hombres perecen 
cuando la tierra es arrastrada hacia el mar y se 
convierte en barro; comienza, a continuación, una 
nueva generación y todos los mundos tienen este 
mismo principio. 


185 Fr. 37, Herodiano, 


m. pov. AE. 30, 30 
Kal pév vl oreútecol teog xorodelferos Bop. 


185 y en algunas cavernas el agua gotea hacia abajo. 


Notable y grandiosa es la deducción basada en los fósiles, y la enumeración 
de los diferentes lugares en donde aparece es, en sí misma, inusitadamente 
científica; y un método similar manifiesta la información, a él atribuida por 
Aristóteles en los Mirabilia (DK 21 A 48), de que el volcán Stromboli tendía a 
entrar en erupción en el año décimo séptimo. No es necesario que el poeta en 
persona hubiera observado los fósiles en los tres lugares mencionados —es 
posible que las impresiones de los fósiles despertaran la curiosidad popular y 
que le resultaran conocidas por este medio, si bien es de destacar que dos de 
los tres lugares mencionados estaban dentro de la órbita siciliana de 
Jenófanes. (Se ha puesto en duda la pertinencia de la información respecto a 
Paros por razones de tipo geológico; pero su parte noreste no se compone ni 
de mármol ni de esquisto y es posible que haya contenido fósiles. El director 
del Instituto de Geología de Atenas confirma que se han hallado 
recientemente fósiles de plantas en dicha zona.) No podemos estar seguros de 
que las observaciones se hicieran por primera vez en la época de Jenófanes y 
es verosímil que Anaximandro las conociera. Es posible, sin embargo, que 
Jenófanes fuera el primero en llamar la atención sobre la real significación de 
los fósiles. No era nueva, una vez más, la conjetura de que la superficie de la 
tierra había sido en algún tiempo barro o limo; ya los milesios sostuvieron 
esta teoría, que, alumbrada posiblemente por Tales, fue sustentada, con toda 
certeza, por Anaximandro, quien creyó que la vida partía del barro. Los 
fósiles parecían ser una prueba positiva. Ya hemos visto (págs. 206 y ss.) que 
Alejandro atribuyó a Anaximandro (y también a Dió-genes) la creencia de 
que el mar estaba disminuyendo y que terminaría por secarse del todo, si 
bien no hay, en Anaximandro, prueba alguna confirmatoria de que el proceso 
fuera cíclico. Hipólito, en 184 ad fin., le atribuye la sustentación de una teoría 
cíclica a Jenófanes, ya que le hace decir que la tierra debió haber sido alguna 
vez barro, porque las plantas existieron, en otro tiempo, en lo que ahora son 
rocas, los peces en lo que actualmente es tierra firme y los hombres perecen 
cuando la tierra retorna al barro; entonces son producidos de nuevo y este 
proceso acontece en toda la ordenación de la superficie de la tierra. Jenófanes, 
pues, aceptó, siguiendo a Anaximandro, la teoría de que los seres vivos 
proceden del barro; pero mientras parece que éste entendió que la causa de 
su destrucción nacía de una extrema sequedad, aquél la puso en un diluvio; 
ya hemos sugerido que es posible que los mitos de las grandes catástrofes, 
sobre todo el del diluvio de Deucalión y Pirra y el de la desecación de la tierra 
de Faetón, sirvieran de precedente a este tipo de teoría. La divergencia entre 


ambos pensadores estaba en conexión con las interpretaciones divergentes 
del curso del cambio en la superficie de la tierra en su época: para 
Anaximandro se estaba secando, mientras que para Jenófanes estaba 
retornando al mar o al barro. Es posible que la interpretación de éste fuera 
una corrección consciente a aquél, ya que no podía ser una simple 
coincidencia el hecho de que el mar estuviera en retroceso en el área de 
Mileto, mientras se suponía que en Sicilia había invadido la lengua de tierra 
que se convirtió en el estrecho de Mesina. 


Las transformaciones cíclicas entre tierra y mar — ninguno de los cuales pudo 
haber sido eliminado del todo— tenían una clara relación con las 
afirmaciones (181 y 182) de que las cosas proceden de la tierra y del mar, a la 
vez que los productos del mar (183) demuestran que éste es 
extraordinariamente potente. Es posible que la cita 185, a pesar de su carácter 
fragmentario, pretendiera ilustrar el tránsito entre los dos materiales básicos: 
Diels y otros pensaron en las cuevas de estalactitas, 1. e., en la conversión del 
agua en tierra (la piedra no estaba claramente diferenciada), mientras que 
Deichgráber (Rh. M. 87, 1938, 16) creyó que podía aludirse a ambos procesos, 
tanto a éste como a su contrario, ya que puede parecer que las cuevas 
húmedas originan su humedad de la tierra. Este punto, al igual que otros 
muchos, continúa siendo inseguro (¿en qué estadio se produce, p. e., la 
regresión en la desecación del mar?). Es incontestable la existencia de una 
clara exposición de una teoría cíclica, sostenida por una prueba concreta, y 
demuestra, una vez más, que debió contar en serio con ella 1. 


LAS LIMITACIONES DEL CONOCIMIENTO HUMANO 


186 Fr. 34, Sexto, adv. math. vii 49 y 110, cf. 


Plutarco, aud. poet. 2, 17 E 

Kal tå uv odv capie obrie ádvůp [sy oġĝć tie Ecrat 
eidos dupl Qeðv te kal aca Aiya nepil návtov 

El yàp kal tå uáMota tóyo teteAeopévov elmóv, 
abrós Öpog odk olde: dóxoc $’ fnt nol TÉTOKTOL. 


11 La manera en que dicha teoría cíclica pudo inducir a los doxógrafos a una 
interpretación de la creencia en mundos innumerables lo demuestra el uso ambiguo de 
kóopoig en 184 ("ordenaciones del mundo" propiamente en dicho texto, i. e., de la 
superficie de la tierra, pero que parecen dar a entender la idea de "mundos separados"). 


186 Ningún hombre conoció ni conocerá nunca la 
verdad sobre los dioses y sobre cuantas cosas digo; 
pues, aun cuando por azar resultara que dice la verdad 
completa, sin embargo, no lo sabe. Sobre todas las 
cosas [o sobre todos los hombres] no hay más que 
opinión. 


187 Fr. 35, Plutarco, Symp. IX 7, 746 B 


tobra 5ebotácdw yiv ¿oixóra tolce ¿tóuoroL... 


187 Sean tenidas estas cosas como semejantes a la 
verdad... 


188 Fr. 18, Estobeo, Ant. 18, 2 


obros AT’ ápxiic rávia Beol Ovntolo? órébeitav, 
áAAG xpóvo Entobvres ¿peupiciovaly Ápelvov. 


188 Ciertamente los dioses no revelaron todas las 
cosas desde el principio a los hombres, sino que, 
mediante la investigación, llegan éstos con el tiempo a 
descubrir mejor. 


189 Fr. 38, Herodiano, 

n. pov. AE, 41, 5 
el pi xAopóv Equoe Beòg péda, TOAAOV Epacrov 
yAbcoova obxa rékEeODOL, 


189 Si dios no hubiera hecho a la miel amarilla, los 
hombres dirían que los higos son mucho más dulces. 


K. Deichgráber (Rh. M. 87, 1938, 23 ss.) ha sugerido que Jenó-fanes, al 
expresar las deficiencias del conocimiento humano, desarrolla un contraste 
poético común entre la ignorancia del poeta y la omnisciencia de la Musa, 
cuya ayuda invoca: cf., p. e, Homero, Il.. ii 485 t s., Píndaro, Peán 6, 51 y ss. 
Dicho contraste es simplemente una forma especial del que hay entre la 
capacidad de los dioses en general y las limitaciones del hombre, formulación 


que, después de él, volvieron a expresar Heráclito en el fr. 78 (205) y Alcmeón 
en el fr. 1 (439). La misma idea está implícita también en su cita 170, cuando 
afirma que el dios uno no es semejante a los hombres ni en su cuerpo ni en su 
pensamiento. Cuando Par-ménides formuló opiniones dogmáticas que no 
podían recibir corroboración de la experiencia, les dio la forma de una 
revelación divina. No hay indicación alguna, en cambio, de que Jenófanes 
pretendiera algo semejante a una revelación, la cita 188 sugiere que la ardua 
investigación recibe su recompensa y es probable que él mismo, al igual que 
Heráclito, se diera cuenta, precisamente por esta razón, de que se encontraba 
en un estado especial de conocimiento. Deichgráber pensó que el fragmento 
de la cita 186 pretendía ser el proemio a su doctrina física y no a su teología 
constructiva; pero parece muy improbable que deba interpretarse que el 
plural a)mfixX qew=n significa literalmente "sobre los dioses de la religión 
convencional"; la frase quiere decir simplemente "sobre teología". Ya hemos 
sugerido que la suposición de dos poemas distintos es muy dudosa y lo 
confirma la conexión de "teología" y "lo que digo sobre todas las cosas". La 
descripción constructiva del dios uno debe, en definitiva, haber encajado en 
el propósito de 186: era la antítesis del concepto errado de Homero, que, aun- 
que podía ser "semejante a la verdad" según palabras de 187, no se le podía 
considerar como absolutamente cierto. Ni siquiera la situación especial de 
quien, como él, le había prestado especial atención al tema podía asegurarlo. 
No sugirió, sin embargo, que no se podía estar seguro de que una creencia 
era errónea; y su critica destructiva de los dioses homéricos, a pesar de basarse 
en una patente subjetividad, podía ser aceptada como verdadera. 


La cita 189 demuestra que pensó en problemas de relación, problemas que 
iban a tener una especial importancia para Heráclito (págs. 275 s.): Es de 
suponer que su observación sobre la miel (que posiblemente fue proverbial) 
confirme su creencia en la limitación del conocimiento —y de nuevo está, tal 
vez, presente el contraste entre dios o los dioses y el hombre. Volvió a 
desarrollar una idea implícita en la literatura popular, a la que confirió una 
especial significación filosófica. Tras el dogmatismo de los milesios (y 
también de Pitágoras, de cuya extravagante teoría sobre la me-tempsícosis se 
burló en 260) era saludable una llamada a la cautela y, a partir de entonces, 
hubo ciertamente una mayor referencia verbal a los más diversos aspectos de 
la epistemología. Su renovación de la doctrina tradicional sobre las 
limitaciones humanas, esta vez en un contexto parcialmente filosófico, 
contribuyó, poco más de lo que podemos rastrear, a moderar la tendencia 


ultradogmática por naturaleza de la filosofía griega en sus primeros estadios 
vivaces 112, 


12 Cf. también J. Barnes, o.p. cit, I, cap. VII, para una discusión más completa y 
prominente del "escepticismo" de Jenófanes — aunque gran parte de lo que sugiere es más 
posible que probable. 


CAPÍTULO VI - HERÁCLITO DE ÉFESO 


FECHA Y VIDA 


190 Diógenes Laercio, ix 1 (DK 22 A 1) 
*"HpóxAeitos BAó- 
covoc Ñ, q tivec, “Hpeóxowvros *Epénoc. odroc ğkuačs pv 
Kata Tiv ¿várnv kal ¿Enxootiv ôħupniáða. peyakóppov de 
yéyove nap’ óvtivacoDy kal Únepórtnc, ÖÇ kai ¿x TOD ovy- 
ypáuparog aytod ov, ¿v © pyar (Fr. 40) Mokouabln vóov 
Eyeiv 00 Bôéoker *Holodov yàp äv Slöaée kal Mubayópny 
abric te Zevopóved te Kal ‘Exaætaiov... (3) ...kal TEACO 
puoavBperñca kal knatńoaç v tolg ópeol Biytátro, TÓG 
oLTODBEevor Kal fotávac. kol pévto kal Bid TODTO TEPITPAREL 
elec Úbepov xkatñAdev elec ğotww kol tv latpdv alviyuatodoe 
Emovddvero el 5úvoiviO ¿€ ¿mopufplas abxuov noor TÓv 


è yn coviévrov abróv ele Bodoraoiv koropólac TR tv Boii- 
tov dég fimoev ¿gorpioBñoecOoa. odbiv 5è dvómv odb” 
oro trekcóta Prode Ern ¿Eñxovta. 


190 Heráclito, hijo de Blosón (o, según algunos, de 
Heraclón) de Éfeso. Tuvo su acmé en la Olimpíada 69. 
Llegó a hacerse sumamente altanero y desdeñoso, como 
se deduce también con claridad de su libro, en el que 
dice: «El conocimiento de muchas cosas no enseña a 
tener inteligencia, pues, de ser así, hubiera enseñado a 
Hesíodo, a Pitágoras y hasta a Jeno-¡anes y Hecateo»... 
acabó por convertirse en un misántropo; se retiró del 
mundo y vivió en los montes, alimentándose de hierbas 
y plantas. Convertido por esta causa en un hidrópico, 
bajó a la ciudad y en enigmas le preguntaba a los 
médicos si ellos serían capaces de convertir en seco el 
tiempo lluvioso. Como éstos no le entendían, se enterro 
en un estercolero, en la esperanza de que, con el calor 
del estiércol, se iba a evaporar la hidropesía. Como ni 
aun así lo consiguió, murió a la edad de sesenta años. 


La información de que Heráclito alcanzó su acmé, i. e., la edad de cuarenta 
años, en la Olimpíada 69 (504-501), procede, sin duda, del cronógrafo 


Apolodoro, que fija la edad media de Heráclito unos cuarenta años después 
de la supuesta acmé de Anaxímenes y del abandono de Jenófanes de la ciudad 
de Colofón. No hay motivos serios para dudar de la datación de Apolodoro 
en este caso, puesto que Heráclito mencionó a Pitágoras, Hecateo y Jenófanes 
113 y a él aludió, tal vez, indirectamente Parménides (293; también el fr. 8, 55 y 
ss., 302). No obstante, se han hecho, intentos por colocar su actividad 
filosófica en una época posterior a la que razonablemente puede sugerir la 
fijada por Apolodoro, i. e., después del año 478 a. C. (e incluso, lo que es más 
improbable, después de Parménides); tales intentos no han tenido aceptación 
y se apoyan en hipótesis poco plausibles como la de que no es posible 
encontrar en Éfeso una huella de autogobierno (sugerido por el fr. 121, según 
el cual los efesios habían exiliado al amigo de Heráclito, Hermodoro) hasta 
después de su liberación de Persia, hacia el año 478. Es posible que Heráclito 
viviera más de los sesenta años que le asigna Apolodoro (la edad a la que se 
decía que había muerto Anaxímenes y también Empédocles, según Aristóte- 
les); podemos aceptar provisionalmente que estaba en la mitad de su vida al 
final del siglo vi y que su actividad filosófica más destacada había cesado ya 
hacia el año 480 a. C. 


Citamos el resto de la información de 190 como una muestra de la clase de 
ficción biográfica que proliferó en torno al nombre de Heráclito. Diógenes nos 
dice también que rehusó componer leyes para los efesios, prefiriendo jugar 
con los niños en el templo de Ártemis. La mayoría de estas historias se basan 
en dichos muy conocidos del propio Heráclito; muchas de ellas pretendían 
ridiculizarle y las inventaron, con maliciosa intención, pedantes helenísticos, 
resentidos de su aire de superioridad. Deducen su acusada misantropía, p. e., 
de su crítica de la mayoría de los hombres (p. e., 194), su vegetarianismo de 
una mención de contaminación por sangre en 241, su funesta hidropesía de la 
afirmación "es muerte para las almas convertirse en agua" de 229. Se le 


113 El uso del pasado "habría enseñado", del fr. 40 (citado en 190) no tiene por qué dar a 
entender que todos los pensadores mencionados habían muerto ya (Jenófanes vivió, al 
menos, hasta después del año 478), sino que implica que todos ellos eran muy conocidos 
en la época en que escribió su sentencia. El fragmento 129 (256; es posible que contenga 
una cierta recomposición, pero no es espúreo, cf. pág. 318), da a entender que Pitágoras 
había muerto ya; de éste se dice que tuvo su floruit en 532/31 a. C. (pág. 326) y debió morir 
entre los años 510-505. Suda fija el nacimiento de Hecateo entre los años 520-516 a. C. 
Según el escritor de sucesiones, Soción (Dióg. ix, 5, DK 22 A 1), algunos sostuvieron que 
Heráclito fue discípulo de Jenófanes. Además de otras razones, el tono crítico del fr. 40 no 
sugiere razonablemente este hecho. 


conocía como un oscuro propositor de enigmas y se dice que esta afición le 
costó la vida, ya que los médicos, que critica en el fragmento 58 (pág. 276), no 
hicieron nada por salvarle. Se afirma que se enterró él mismo en el estiércol 
porque había dicho (cf. fr. 96) que los cadáveres valen menos que el estiércol; 
y su expresión "siendo exhalado" se refiere a su teoría de las exhalaciones 
procedentes del mar. Los únicos detalles que podemos aceptar como seguros 
son los de que vivió en Éfeso, que procedía de una vieja familia aristocrática 
114 y que estuvo en malas relaciones con sus conciudadanos. 


"EL OSCURO" 


Timón de Flíunte, el escritor satírico del siglo iii, denominó a Heráclito 
ai)nikth/3, "enigmático" (Dióg. Laercio, ix 6). Esta crítica justa de su estilo 
dio origen más tarde al epíteto casi invariable de okoteivóc, obscurus en latín 
(Cicerón, de finibus H 5, 15, etc.). Otra calificación corriente en el período 
romano fue la de "el filósofo llorón". Este último juicio es totalmente trivial y 
se basa, en parte, en referencias humorísticas a su idea de que todas las cosas 
fluyen como los ríos (cf., p. e., Platón, Crat. 440 c, los que creen en el flujo son 
como gentes con catarro) y, en parte, en la conocida atribución de pehayxoMta 
por parte de Teofrasto (Dióg. Laercio ix 6), con la que quiso significar 
"impulsividad" (cf. la descripción de Aristóteles en Ét. Nic. H 8, 1150 b 25) y 
no "melancolía" en su sentido posterior y moderno. 


114 Cf. 191 Diógenes Laercio, ix 6 


omuelov 5% auto tg peyo- 
Aoqpocúvno *Avtic0évnc polv dv Alaboxaic' Exxopñoa, yáp TBEM- 
pë tie Baciictas 


(Antístenes aduce, en sus Sucesiones, una muestra de su arrogancia, [de Heráclito] pues cedió a su 
hermano su derecho de sucesión en la «realeza»). No existe razón manifiesta para dudar de la 
realidad de esta información. Estrabón, 14, p. 633 Cas. (DK 22 A 2) dijo que a los 
descendientes de Androclo, el fundador de Éfeso, se les seguía llamando aún "reyes" y que 
tenían ciertos privilegios como el de sentarse en lugares de preferencia en los juegos. 


EL LIBRO DE HERÁCLITO 


192 Diógenes Laercio, 1x 5 

TO DE pepópevov aúroO MpAlov 
otl èy ánó tos ouvéxovtOC [epi púóceos, pnra Sé gic 
tpelc Aóyoue, lç te tóv nepi To0 navtòç kal moAirikóv kot 
Beohoyixóv. (6) dvéðnke 5” aro ele rò tig *Aprépubos lepóv, 
Oc HÉV tives, ¿mndeócas doapéotepor ypáya: önwg ol v- 
vápevo, nmpoclorev at kal un $x tod nuou sóxataqpó- 
wntov $... tocoabtnv Sè óčav Éoxe tò oObyypappa 05 kal 
aiperiorás án’ avrod yevécda tobí kAndévicg *Hpaxhkel- 
telout. 


192 El libro a él atribuido se titula, por su contenido 
principal, Sobre la naturaleza, y está dividido en tres 
secciones: sobre el universo, la política y la teología. Se 
lo dedico al templo de Ártemis e intencionadamente lo 
escribió, como algunos dicen, de un modo un tanto 
oscuro para que sólo tuvieran acceso a él los 
influyentes* y no fuera fácilmente despreciado por el 
populacho... Su escrito gozó de tanta reputación que, 
por este motivo, le asignaron incluso discípulos, los 
llamados heraclíteos. * Otros traducen: los 
capaces de entenderlo. 


Los biógrafos e historiadores antiguos de la filosofía supusieron que todos los 
presocráticos escribieron uno o más libros (aunque tenían dudas sobre Tales, 
cf. pgs. 134 ss.) : Dieron por supuesto, sin duda, que Heráclito escribió uno y 
Diógenes nos dice que su título era: Sobre la naturaleza. Este título se le 
asignaba normalmente a las obras escritas por aquellos a quienes Aristóteles 
y los peripatéticos llamaron "filósofos naturales" y no hay por qué con- 
siderarlos auténticos en todos los casos: cf. nota 1 de pág. 156. No es probable 
que la división en tres secciones haya sido original y sugiere que Diógenes o 
su fuente pensaba en una edición o colección de sentencias, hecha 
probablemente en Alejandría, que seguía un análisis estoico de las partes de 
la filosofía. Diels sostuvo que no escribió un libro seguido, sino que 
simplemente adujo, repetidas veces, una serie de opiniones cuidadosamente 
formuladas yvopat. Este punto de vista ha tenido pocos defensores, pero qui- 
zá tenga un elemento de verdad. Los fragmentos transmitidos tienen un 


marcado aspecto de declaraciones orales, expuestas en una forma concisa y 
chocante y fáciles, por tanto, de recordar; no dan la impresión de ser extractos 
procedentes de una redacción continua. El único óbice a este punto de vista 
es el fr. 1 (194), una sentencia de estructura complicada que se asemeja mucho 
a la introducción escrita de un libro. Es posible que, cuando adquirió fama de 
sabio, se hiciera una colección de sus declaraciones más famosas, 
componiéndose para ello un prólogo especial. Es evidente, en todo caso, que 
los fragmentos que poseemos (y no todos los registrados en DK son 
totalmente auténticos) fueron, en su mayor parte, más apotegmas orales que 
partes de un tratado discursivo; lo que concuerda con sus intenciones 
oraculares (cf. pág. 306) 115. Concuerda también con sus puntos de vista sobre 
el conocimiento divino (205 y 206) y sobre la incapacidad de la mayoría de los 
hombres para responder a la verdadera naturaleza de las cosas, incluso 
cuando reciben la ayuda de un logos o de una aclaración (revelación) como la 
de Heráclito mismo. La sugerencia de 192 de que los "heraclíteos", a los que 
también mencionan Platón y Aristóteles, eran adictos al libro es, casi con 
seguridad, una conjetura; su importancia radica en la implicación de que no 
había "escuela" de discípulos directos en Éfeso 116, No se le conoce ningún 
seguidor destacado hasta Cratilo, contemporáneo (probablemente) de Platón, 
más viejo que él, quien desarrolló un heracliteísmo degradado, exagerando y 
combinando, a la vez, la creencia de Heráclito en la inevitabilidad del cambio 
y su propia creencia (muy corriente en su época) en la significación de los 
nombres. 


15 Para una discusión interesante de toda esta cuestión desde un punto de vista 
ligeramente distinto, cf. Kahn, The Art and Thought of Heraclitus (Cambridge, 1979), 3-9. 


16 A pesar de 193 Platón, Teeteto 179 D 

RoAAoó kal Bel padan elva 
(sc, Y pdáxm), id mept piv thv *loviav kal imidiboo. rápnoko. ol 
yàp toğ 'Hpaxdeltov talpoi yopryoðol troótov toG Aóyov púa 
ippopévos. (Cf. ibid. 179E, ...abtoig piv toic nepil thv "Eqeoov.) 


([La disputa] dista de ser baladí, sino que en la región de Jonia se está incluso incrementando. Pues 
los compañeros de Heráclito se ponen al servicio de este argumento con toda su fuerza. (Cf. ...a los 
de alrededor de Éfeso.) ) Todo el pasaje comporta una intención humorística, como lo son la 
mayoría de sus observaciones sobre Heráclito y no debemos entender en un sentido literal 
sus referencias locales; a cualquiera que se valiera de un tipo de argumentación que Platón 
pudiera considerar de corte heraclíteo, se le podía asociar irónicamente a Éfeso. Cratilo, 
heraclíteo radical y conocido de Platón, no era ni de Éfeso ni jonio. 


ESPECIALES DIFICULTADES DE INTERPRETACIÓN 


Como ya hemos observado, Heráclito tenía fama en la antigúedad por su 
oscuridad; no cabe duda de que sus declaraciones eran, con frecuencia, 
crípticas, probablemente intencionadas, y parece que Platón y Aristóteles 
pusieron escaso empeño por penetrar en su real significación. Teofrasto, de 
quien depende la tradición doxográfica posterior, basó, por desgracia, su 
interpretación en Aristóteles. No parece que tuviera acceso a un libro 
completo suyo, ni siquiera (a juzgar por la omisión de toda referencia salvo la 
simple alusión en el de sensu) a una colección completamente representativa 
de sus aisladas declaraciones y se quejó, de hecho, de que o estaban 
incompletas o eran incompatibles. Los estoicos deformaron aún más la 
versión. Le adoptaron como su máxima autoridad entre los antiguos, en 
cuestiones físicas sobre todo, y, en algunos aspectos, desarrollaron con 
precisión sus ideas, p. e., en lo referente a su ideal del o(mologoume/nwj 
zh=n, vivir de acuerdo con la naturaleza (cf. p. e., 195). En otras cuestiones, 
en cambio, readaptaron radicalmente sus opiniones a sus propias y especiales 
exigencias —p. e., cuando le atribuyeron la idea de la ecpyrosis, la consunción 
periódica de todo el mundo mediante el fuego—. Las fuentes de información 
posteriores al fundador del estoicismo, Zenón de Citio, aceptaron esta 
interpretación particular de Heráclito, estimulados, tal vez, por Teofrasto y 
que, aunque puede concordar con alguna de sus sentencias transmitidas, es 
incompatible con otras y está en total desacuerdo con su concepto 
fundamental de la medida en el cambio natural: cf. más adelante págs. 283- 
288 y nota de pág. 292. 


Tanto Platón como Aristóteles aducen escasas citas directas de Heráclito y no 
se interesaron, en realidad, por emitir un juicio objetivo exacto de sus 
predecesores más antiguos. Platón le menciona, en ocasiones, en un tono 
humorístico e irónico e insiste, sobre todo, en una de sus opiniones, sc. "todas 
las cosas fluyen" —pa/nta r(ei= opa/nta xwrei=, que se le atribuye 
libremente en sus diálogos —. El mismo Platón, según Aristóteles en Met. A 6, 
987 a 32, estuvo influenciado en su juventud por el énfasis que Cratilo puso 
sobre esta opinión; lo cierto es que a todos los pensadores presocráticos les 
impresionó el dominio del cambio en el mundo de nuestra experiencia y 
Heráclito no constituyó una excepción. Es probable que expresara la 
universalidad del cambio con mayor claridad que sus predecesores, aunque 
lo más importante para él era la idea anversa de la medida inherente al 


cambio, la estabilidad subsistente. Es posible que Platón se dejara influenciar 
por las exageraciones sofísticas del siglo v, cuando deformó esta particular 
concepción de Heráclito; Aristóteles aceptó la interpretación platónica del 
flujo e incluso la exageró aún más. En otras referencias le ataca porque niega 
el principio de contradicción, al afirmar que los opuestos son "lo mismo", y en 
esta interpretación se equivoca, una vez más, al enjuiciarle anacrónicamente 
de acuerdo con sus propias estructuras de un marcado carácter lógico. Es 
evidente que Heráclito no pretendió significar con su expresión "lo mismo" 
tanto que eran "idénticos" cuanto que no "esencialmente distintos". 


A la vista de los defectos propios de Aristóteles respecto a la valoración de los 
pensadores antiguos, es más seguro intentar la reconstrucción del 
pensamiento de Heráclito mediante una funda-mentación directa sobre sus 
genuinos fragmentos transmitidos y, ni aun así, podemos esperar más que 
una inteligencia muy limitada, debido sobre todo a que, como notó 
Aristóteles, no empleó las categorías de la lógica formal y propendió a 
describir la misma cosa (o aproximadamente la misma cosa) bien como un 
dios, ora como una forma de materia, bien como una regla de conducta o 
principio que era, no obstante, un constitutivo físico de las cosas. Fue, sin 
duda, más metafísico que sus precursores jonios y se interesó menos por el 
mecanismo del desarrollo y del cambio que por la realidad unificadora que 
les subyace. 


EL PENSAMIENTO DE HERÁCLITO 


1) Los hombres deberían tratar de comprender la coherencia subyacente a las cosas; 
está expresada en el Logos, la fórmula o elemento de ordenación de todas ellas. 


194 Fr. 1, Sexto, adv. math. vii 132 

TOD è Aóyou todo” dóvroc del dfóverol 
ylvovtar ÁávBporo! kal npógðev Å áxobom kal dkobcavres 
TÒ Tpõtow yivopévov yap návtwv kark tov Aóyov tóvie 
ámelpotoiv toíxaol, Ttelpópevo: kal énéov kal Epyov TOLOÓTOV 
óxolov ¿yw Bmnyelpor Katk qócvy biarpéov Exacrov xat 
qpátov Óxoc Exe todo Dè diAñoue dvBpotova AavBkvet 
óxo0a ¿yepdéviec rmolodov Éxoonep Óxóca ebbovres émaicov- 
Bávovtal. 


194 Siempre se quedan los hombres sin 
comprender que el Logos es asi como yo lo describo, lo 
mismo antes de haberlo oído que una vez que lo han 
oído; pues, aunque todas las cosas acontecen 
según este Logos, se parecen los hombres a gentes 
sin experiencia, incluso cuando experimentan 
palabras y acciones tales cuales son las que explico, 
cuando distingo cada cosa según su constitución y digo 
cómo es; al resto de los hombres jes pasan 
desapercibidas cuantas cosas hacen despiertos, del 
mismo modo que se olvidan de lo que hacen cuando 
duermen. 


195 Fr. 2, Sexto, adv. math. vii 133 


510 Sei Encoba. TH 
(EvuvB)? tod Aóyov 5” ¿óvroc Evvod fóovoiv ol rokkol dc 
lblav Exovtec ppóvnomv '. 


nota 1 al texto griego: 


1300 Bel Ëneoðar t kov Euvòg yàp $ kotvóc' ToB... mss. £uvés 
y koivóg 


son palabras diferentes que expresan la misma idea; la primera es la 
forma Jonia corriente en la épica y es la que empleó Heráclito. La 
segunda fue inicialmente, sin duda, una glosa que, aunque siguió 
manteniéndose, sustituyó más tarde a la forma original. 


195 Por tanto es necesario seguir lo común; pero, 
aunque el Logos es común, la mayoría vive como si 
tuviera una inteligencia particular. 


196 Fr. 50, Hipólito, Ref. ix 9, 1 


ox ¿uod álAd vob Aóyov 
áxodoavrac Ópokoyeiv copóv toriv Ev návra elva 


196 Tras haber oído al Logos y no a mí es sabio 
convenir en que todas las cosas son una. 


Estas aserciones evidencian que se consideraba poseedor de una verdad muy 
importante sobre la constitución del mundo, del que los hombres son una 
parte y que trataba en vano de propagarla. La gran mayoría fracasa en el 
reconocimiento de esta verdad 1, "común", es decir, válida para todas las 
cosas y accesible a todos los hombres, con tal de que se valgan de su 
observación e inteligencia! y no se creen una inteligencia personal y 
engañosa. Lo que deberían reconocer es el Logos, que, tal vez, debe inter- 
pretarse como la fórmula unificadora o método proporcionado de disposición 
de las cosas, lo que casi podría denominarse su plan estructural tanto en el 
terreno individual como en el de conjunto. El sentido técnico de Aóyog en 
Heráclito está probablemente relacionado con el significado general de 
"medida", "cálculo" o "proporción" y no se puede referir simplemente a su 
propia "versión" (carecería, en ese caso, de sentido la distinción entre 
e)mou= y tou= lóyov en 196), aunque el Logos se le reveló en ella y 
coincide con ella hasta cierto punto. El efecto de una disposición de acuerdo 
con un plan común o medida es el de que todas las cosas, aunque plurales en 
apariencia y totalmente discretas, están, en realidad, unidas en un complejo 
coherente (196), del que los hombres mismos constituyen una parte y cuya 
comprensión es, por tanto, lógicamente necesaria para la adecuada 


117 En otros muchos fragmentos ataca a los hombres por su fracaso: cf. frs. 17, 19, 28, 34, 
56, 72, si bien no añaden nada de importancia al contenido de 194, 195, 196. Reproches 
similares lanzó contra personas concretas — Homero, Hesíodo, Jenófanes, Hecateo, 
Arquíloco y Pitágo-ras, cf., p. e., 190 y 255, en donde el fundamento de su crítica se basa en 
el hecho de que dichos hombres (en otros fragmentos ataca también de un modo especial a 
Pitágoras, p. e., 256) practicaron el conocimiento errado, polumaqi/h, o la mera colección 
de hechos diferentes e inconexos. 

118 Cf. 197 Fr. 55, Hipólito, Ref. ix 9, 5 o(swn 0)/yij a)koh\ ma/qhsij, tau=ta 
e)gw\ protime/w (prefiero las cosas que se pueden ver, oír y percibir), si bien la observación 
debe moderarse entendiendo nou=j o fro/nhsij: como lo demuestra no sólo la cita 250, 
sino también la 198 fr. 107, Sexto, adv. math. vii 126 kakoix  ma/rturej 
a)nqgrw/poisin o)fgqalmoix kaix w)-ta barba/rouj yuxa\j e)xo/ntwn 
(Malos testimonios son los ojos y las orejas para aquellos hombres que no entienden su lenguaje). 
La expresión "almas bárbaras" se refiere a quienes no son capaces de entender el lenguaje 
de los sentidos o que no pueden interpretarlo correctamente, sino que se dejan engañar 
por las manifestaciones superficiales. Una distinción similar entre la mera sensación y la 
interpretación inteligente de los datos de los sentidos la adujo más tarde Demócrito (págs. 
5% s.). 


promulgación de sus propias vidas. Traducir, sin embargo, el sentido técnico 
de kóyog por términos abstractos como "fórmula", "disposición 
proporcionada", etc. es un tanto engañoso, ya que es probable que concibiera 
al Logos como un constitutivo real de las cosas y, en muchos aspectos, es 
coextensivo con el fuego, el constitutivo cósmico primario (cf. pág. 290). 


2) Ejemplos diversos de la unidad esencial de los opuestos. 


199 Fr. 61, Hipólito, Ref. ix 10, 5 

Báacoa Übop katapora- 
Tov kol puapótatov, lyBóa èv rótiuov kal owtýpov, ávðpá- 
nog 52 ğnotov kal ð éðpioy. 


199 El mar es el agua más pura y más corrupta; es 
potable y saludable para los peces; para los hombres, 
en cambio, es impotable y deletérea. 


200 Fr. 60, Hipólito, Ref. 1x 10, 4 òc ğvo xáto ple kad 
ÖVTŇ. 


200 El camino arriba y abajo es uno y el mismo. 


201 Fr. Ili, Estobeo, Ant. m 1, 177 vobooc dytetnv ¿moln- 
oey Add kal áyaBóv, Ads kópov, káparos Ávámavarv. 


201 La enfermedad hace a la salud agradable y buena, 
el hambre a lo hartura, el cansancio al descanso. 


202 Fr. 88, Plutarco, Cons. ad Apoll. 10, 106 E tabró t 
Evi fóv kal teðvnkóç kal tò ¿ypnyopós kat tò xKaBeddov kal 
véov koal ynmpalóv tábe yàp peTancoóvta ¿xeivá domi kákeľvæ 
[néduv] petarmecóvia Ttabta. 


202 Lo mismo es vida y muerte, velar y dormir, 
juventud y vejez; aquellas cosas se cambian en éstas y 
éstas en aquéllas. 


Estos fragmentos ejemplifican cuatro tipos diferentes de conexión entre 
opuestos evidentes: 


1) En 199 las mismas cosas producen efectos opuestos sobre clases distintas de 
seres animados; cf. también fr. 13 (a los cerdos les gusta el lodo, pero no a los 
hombres) y el fr. 9 (los asnos prefieren la basura al oro, los hombres el oro a la 
basura). 


ii) En 200 aspectos diferentes de la misma cosa pueden justificar 
descripciones opuestas! cf. también el fr. 58 (el cortar y el quemar — 
normalmente acciones malas— exigen una retribución cuando es un cirujano 
el que lo hace) y el fr. 59 (el acto de escribir combina lo recto en toda la línea 
con lo oblicuo en la forma de cada letra). 


111) En 201 se advierte que cosas buenas y deseables, como la salud o el 
descanso, sólo son posibles si se reconocen sus opuestos, la enfermedad o el 
cansancio; en el mismo sentido se orienta probablemente el fr. 23 (no existiría 
la justicia sin la injusticia). 


iv) En 202 dice que ciertos opuestos están enlazados de un modo esencial 
(literalmente que son "lo mismo", expresión preg-nante), porque se suceden 
mutuamente sin más. De la misma manera en el fr. 126 la sustancia caliente y 
la fría forman lo que pudiéramos llamar un continuo calor-frío, una entidad 
singular (i. e. la temperatura). Igual el fr. 57: la noche y el día, que Hesíodo 
hizo padre e hijo, están y deben haberlo estado siempre, esencialmente 


119 Ésta parece ser la interpretación más probable de la expresión "el camino arriba y 
abajo". Teofrasto y algunos de sus seguidores aplicaron la frase a los intercambios de las 
masas del mundo en el proceso cósmico y la mayoría de los tratadistas modernos le han 
seguido en esta interpretación. Pero las mismas palabras "uno y lo mismo" aparecen 
empleadas respecto a opuestos evidentes en el fr. 59, de estructura similar; e Hipólito, que 
es una fuente fidedigna respecto a las citas verbatim de Heráclito y que parece que se valió 
de un buen manual en el que los dichos del filósofo aparecían clasificados por temas, 
interpretó, sin duda alguna, la expresión "el camino arriba y abajo" como una nueva ilus- 
tración de la unidad de los opuestos y no la consideró como una metáfora cosmológica, 
para cuya función no es, en verdad, apropiada. Deberíamos pensar en un camino o 
sendero real, a quien denominan "el camino (hacia) arriba" los que viven en lo profundo y 
"camino (hacia) abajo" los que están en la cumbre. Vlastos, AJP 76, 1955, 349 n. 26, se opone 
a esta interpretación debido a su banalidad; pero sólo nos parece banal a nosotros, a causa 
de nuestra familiaridad con ella y el fr. 59, p. e., tiene, sin duda alguna, el mismo carácter. 


conexos y son coexistentes. 


Los cuatro tipos de conexión entre opuestos pueden clasificarse bajo dos 
epígrafes principales: a) i-iii, opuestos inherentes a un solo sujeto o que son 
producidos simultáneamente por él; b) iv, opuestos, pero que están 
enlazados, por ser estadios diferentes, por un solo proceso invariable. 


Estas y otras reflexiones similares (cf. también frs. 103, 48, 126, 99) sobre 
objetos convencionales considerados como separados del todo unos de otros 
y opuestos entre sí, convencieron, sin duda, a Heráclito de que no hay nunca 
una división realmente absoluta de opuesto a opuesto. (Sobre la reafirmación 
de este punto de vista por parte de Anaxágoras, cf. págs. 518-19.) 


3) Cada par de opuestos forma, por tanto, una unidad y una pluralidad. Pares 
diferentes resultan estar también interconexos. 


203 Fr. 10, [Aristóteles], de mundo 5, 396 b 20 
ovAkdapes üha 
Kal ox la, ovppepópevov Diapepópevov, cuvadov diidov" 
k návtov Ev kal ¿E ¿vóc távra. 


nota 1al texto griego: 


1 gvMaytes es ligeramente preferible, desde el punto de vista 
textual, a ovvdwyiec, cuyo significado sería "cosas en contacto". Una 
cuestión más importante consiste en saber si la palabra es sujeto o 
predicado. B. Snell demostró que es sujeto, en contra de la opinión 
general; ni "todas las cosas" y "no todas las cosas" como tampoco 
"armónico" y "no armónico" son pares típicos de Heráclito ni, 
verdaderamente, entran dentro de las clases delineadas en pág. 275. 


203 Las cosas en conjunto son todo y no todo, 
idéntico y no idéntico, armónico y no armónico, lo 
uno nace del todo y del uno nacen todas las cosas. 


204 Fr. 67, Hipólito, Ref. 1x 10, 8 ó 0eóc ġuépn eóppóva. 
XEtuov Bépoc, tódEnOS elpivn, kópoc Alpóc [távavrila Erav- 
Ta, odros ó voc! dilotobra È Bxwmorep (nop? ÓmoTtav 


ovupryA Pubuaciv óvopáfetor kað’ fSoviv ¿xdotou. [núp 


supl. Diels.] 


204 Dios es día - noche, invierno - verano, guerra - 
paz, hartura - hambre (todos los opuestos, éste es su 
significado); cambia como el fuego, al que, cuando se 
mezcla con perfumes, se denomina de acuerdo con la 
fragancia de cada uno de ellos. 


La expresión "las cosas tomadas en conjunto" (lo entero) de 203 debe referirse 
primordialmente a los opuestos: lo que se toma conjuntamente con la noche, 
p. e. es el día. (Observemos que, en este caso, expresa lo que nosotros 
denominaríamos "cualidad" siempre en términos de simples extremos, a los 
que puede, por tanto, clasificar como opuestos; de modo que todo cambio 
puede considerarse como el que tiene lugar entre opuestos). A lo "entero" lo 
describe, en un sentido, como "un todo", es decir, formando un continuo, en 
otro, como "no todo", es decir, actuando como componentes singulares. 
Aplicando este análisis alternante a la conglomeración de las "cosas tomadas 
en conjunto", podemos advertir que "de todas las cosas se forma una unidad" 
y también que de esta unidad (e)c e(no/j) puede separarse el aspecto 
superficial, discreto y plural de las cosas (raávta). 


La cita 204 afirma la existencia de una relación entre dios y un número de 
pares de opuestos, enlazados cada uno de ellos por una sucesión automática; 
como el glosador percibió, es probable que represente a todos los pares de 
opuestos de algún modo interconexos. La relación en cuestión es vagamente 
predicativa y parece que, ampliando tal vez a Jenófanes, consideró a "dios" 
como inmanente a las cosas, de un modo probablemente indefinido, o como 
la suma total de las cosas!2, referencia que nos recuerda la idea milesia de 


120 Heráclito acentúa con intensidad la superioridad de dios sobre el hombre y la visión 
"sintética" de las cosas por parte de la divinidad frente a la visión caótica de los humanos: 
p. e., 205 Fr. 78, Orígenes, c. Celsum vi 12 h)=q0j gair a)nqrw/peion mein ou)k 
e)/xei gnw/maj, qei=on dex e)/xei (La humana disposición no tiene un verdadero 
juicio; la divina, en cambio, sí lo tiene). Cf. también frs. 79, 82-3 y confróntese el concepto 
hebreo: "Como los cielos son más altos que la tierra, así son mis caminos más altos que tus 
caminos y mis pensamientos más que tus pensamientos" — Isaías, lv. 8 s.—. Una sentencia 
afirma expresamente que para dios no existe la separación implícita en los opuestos: 


206 Fr. 102, Porfirio, in Iliadem 4, 4 


que la materia originaría, que aún puede estar representada en el mundo, es 
divina. Aunque no manifestó una concepción tan expresamente corporalista 
de la divinidad, era poco más "religioso" que los milesios, dado que no asoció 
a "dios" a la necesidad de un culto y adoración (si bien no rechazó por 
completo toda clase de culto, cf. pág. 305). 


La intencionalidad específica de 204 está en que cada opuesto puede 
expresarse en términos de dios: porque la paz sea divina, no se puede 
concluir que la guerra no lo sea y que no esté igualmente penetrada por el 
constitutivo rector y formulaico que, a veces, se identifica con la totalidad del 
cosmos ordenado (págs. 274, 290). Dios no puede distinguirse, en este caso, 
esencialmente del Logos, y el Logos es, entre otras cosas, el constitutivo de las 
cosas que las hace opuestas y el que garantiza que el cambio entre los 
opuestos ha de ser proporcional y equilibrado por todas partes. Afirma, pues, 
que dios es el elemento conectivo común de todos los extremos, lo mismo que 
el fuego es el elemento común de vapores diferentes (se los concebía 
compuestos de fuego y diferentes clases de incienso); el cambio de uno a otro 
comporta el cambio total de nombre, engañoso, porque sólo ha cambiado un 
componente superficial y subsiste el componente más importante. Esta difícil 
sentencia implica que, mientras cada par separado de contrarios forma un 
solo continuo, los diversos continuos están también, aunque en diferente 
manera, conexionados entre sí. Así la pluralidad total de las cosas forma un 
complejo singular, coherente y determi-nable, al que Heráclito llamó 
"unidad". 


4) La unidad de las cosas subyace a la superficie; depende de una equilibrada reacción 
entre opuestos. 


207 Fr. 54, Hipólito, Ref. ix 9, 5 
Gppovin dpavha pavepíia kpelttov. 


TG piy de kard návria kal dyak xal bikara, 
GvBporo. È € uiv úbixa brea & 5 Alaro 


(Para dios todas las cosas son hermosas, buenas y justas, pero los hombres han supuesto que unas 
son justas e injustas otras). 


207 Una armonía invisible es más intensa que otra 
visible. 


208 Fr. 123, Temistio, Or. 5, pág. 69 D. póg kpórteodoa 
piei. 


208 La auténtica naturaleza de las cosas suele estar 
oculta. 


209 Fr. 51, Hipólito, Ref. ix 9, l 06 ovo äkoç ĉa- 
pepópevov ovt vupéipeta TaAlvrovos áppovin ökoonrep 
tóčov kal Aópns?. 


nota 1 al texto griego: 


1 Hipólito, nuestra fuente de información más 
completa y fidedigna por regla general, 
registra O(mologe/ein (en vez de 
o(mologe/ei) y pali/n tropoj. Es 
probable que cumfe/retai sea una 
restauración de la versión de Platón, Simp. 
187 A y elude un empleo difícil de 
o(mologei=n, un verbo que con facilidad 
pudo haberse repetido por azar, puesto que 
Hipólito lo empleó dos veces en su forma 
infinitiva antes de citar el fragmento, 
pali/ntonoj está tan documentado como 
pali/ntronoj en las versiones (sólo en la 
segunda parte) de Plutarco y Porfirio y 
comporta una mejor intelección. G. Vlastos, 
AJP 76, 1955, 348 ss, defiende 
pali/ntronoj; su base de apoyo más firme 
radica en Dióg. Laercio, IX 7, versión 
compendiada y frecuentemente imprecisa de 
Teofrasto, que registra la frase dial th=j 
e)nantiotroph=j h(rmo/sqgai, que, a 
primera vista, parece que se basa sobre 


pali/ntropoj a(rmoni/h; sin embargo, 
e)jnantiotroph/ (que debería ser 
e)nantiotropi/a, si es que se deriva de 
una forma adjetiva -tporoc) se refiere 
probablemente a las tpormai de 218, 
combinadas (como, sin duda, aparecían en 
Teofrasto, cf. una versión más completa en 
Dióg. Laercio, ix 8) con el "camino arriba y 
abajo" en su interpretación de cambio entre 
opuestos. El alMvtporos kekdevBos de Par- 
ménides fr. 6 (293) se entiende perfectamente 
y no tiene por qué comportar referencia 
alguna a Heráclito (cf. pág. 357) o, por lo 
menos, a este fragmento. Para una más 
extensa discusión de la correcta lectura cf. 
Guthrie, HGP L n. 3 en págs. 439 s. 


209 No comprenden cómo esto, dada su 
variedad, puede concordar consigo mismo 
[literalmente, como esto, estando separado, puede 
reunirse consigo mismo]: hay una armonía tensa hacia 
atrás, como en el arco y en la lira. 


La afirmación de 207 es una regla general; su comparación con 208 (donde 
pùa no significa probablemente "Naturaleza", sino "la verdadera 
constitución de una cosa") y con 209 sugiere que la regla se aplica a la acción 
del mundo como un todo, como una suma de partes constitutivas, cuya 
conexión no aparece a primera vista. La conexión que no se percibe entre 
opuestos es, de hecho, más estrecha que otros tipos de conexión más obvios 
121, La cita 209, uno de los dichos más familiares de Heráclito, contiene una 
característica vaguedad en su predicación: el sujeto de &vpgpèpetar no es 


121 Varios fragmentos dan a entender que es necesario tener fe y constancia en la búsqueda 
de la verdad subyacente, p. e. 210 Fr. 18, Clemente, Strom. ii 17, 4 ejain mh\ 
e)/lph|tai a)ne/lpiston ou)k e)ceurh/sei, a)necereu/nhton e)oin 
kaix a)/poron (Quien no espera lo inesperado, no llegará a encontrarlo, por no ser ello ni 
escrutable ni accesible). Cf. también 244 y los fragmentos 22, 86; compárese con Jenófanes 
(188). 


probablemente (toX) Oiapepópevov, i. e, otro ejemplo de un opuesto 
específico, sino un diafero/meno/n <t>, generalizador, en que "algo que 
está siendo separado" significa algo así como "cualquier discreto par de 
opuestos". Su sentido, pues, es similar al implícito en ovupepopevov 
Oapepópevov de 203: cualquier par, o suma de pares, puede ser considerado 
o a) como heterogéneo y analizable en términos de extremos separados, o b) 
como que tiende a formar consigo mismo una unidad. Viene a continuación 
una adición importante: hay [en él, i. e., ejemplifica] una conexión o medios 
de unión (tal es la significación literal de áppo-vin) a través de tensiones 1? 
opuestas, que garantizan la coherencia — de la misma manera que la tensión 
en la cuerda del arco o de la lira, equilibrada por la tensión opuesta ejercida 
por los brazos del instrumento, produce un complejo coherente, unificado, 
estable y eficiente. Podemos inferir que si el equilibrio entre los opuestos no 
se mantuviera, si, por ejemplo, "el calor" (i. e, la suma de las sustancias 
calientes) comenzara a sobrepasar con exceso al frío, o la noche al día, cesaría 
la unidad y coherencia del mundo, exactamente igual que si la tensión de la 
cuerda del arco excede a la de los brazos, todo el complejo se destruye. 


5) El equilibrio total del cosmos sólo puede mantenerse si el cambio en una dirección 
comporta otro equivalente en la dirección opuesta, es decir, si hay una incesante 
"discordia'' entre opuestos. 


211 Fr. 80, Orígenes, c. Celsum, vi 42 

elóévol yp tóv nós- 
pov óvta Evvóv, koi Blenv Eprv, kal yivópeva távia: kar? 
Epiv kat xpebv!. 


nota 1 al texto griego: 


1Cf. 213 Aristóteles, Et. Eudem. H1, 1235a25 
xal *Hpáxizcitos 

ERT tË worjouvti ‘Ag Epig Ex te Beñv kal dvépónov ámólolto 

{= 4. 18, 1077 oò ydp Ev selva dppovlav pý övtog óftoc Kat 

Poapéog o5 tå ğa dveo BñiAcos kal öppevog ¿vovilov dvtov. 


(Heráclito censura al autor del verso «ojalá que la discordia despareciera de 
entre los dioses y los hombres», pues no habría escala musical sin notas 


122 pali/ntronoj = "tendido en sentido inverso", i. e., tendente por igual a direcciones 
opuestas. Una tensión en una dirección origina automáticamente otra equivalente en el 
sentido opuesto; de lo contrario, el sistema se deshace. 


altas y bajas, ni animales sin macho y hembra, que son opuestos). Aquí 
a(rmoni/a tiene, en este pasaje, su significado especial de "escala 
musical". 


211 Conviene saber que la guerra es común (a todas 
las cosas) y que la justicia es discordia y que todas las 
cosas sobrevienen por la discordia y la necesidad. 


212 Fr. 53, Hipólito, Ref. ix 9, 4 

TÓAEpOG ráviov pév 
rar dor, ráviov Se Paoiheóc, kal tobg pév Beode EbarEe 
tobG 5 dvO9póroue, tobc pév bobkove émolnog toç 5l 
¿Aevdépouve. 


212 La querra es el padre y el rey de todas las cosas; 
a unos los muestra como dioses y a otros como 
hombres, a unos los hace esclavos y a otros libres. 


La discordia o la guerra es una metáfora que emplea Heráclito para expresar 
el dominio del cambio en el mundo. No cabe duda de que está conexionado 
con la reacción entre opuestos y la mayoría de las clases de cambio (salvo, p. 
e., el crecimiento, que es la acreción de igual a igual) —cabe inferir— puede 
resolverse en un cambio entre opuestos. Un cambio de un extremo a otro 
puede parecer, en cualquier caso, que es el más radical posible. La "guerra", 
que subyace a todos los hechos, es "común", en 211, en un sentido especial 
(Homero había usado el término con el significado de "imparcial'”): es 
universal y la responsable de las condiciones diferentes y realmente opuestas 
de los hombres —incluso de su destino después de la muerte, porque la 
muerte en la batalla (212) podría convertir a algunos incluso en "dioses", cf. 
237 y 239. Se la llama también Otxn, la "vía indicada" (de la misma raíz que 
õsaxvopı), o la regla normal de conducta. Este modo de expresarse debe ser 
una deliberada corrección a la sentencia de Anaximandro (110), según la cual 
las cosas se pagan mutua retribución por la injusticia de su alternativa 
usurpación en los procesos del cambio natural. Heráclito indica que si la 
discordia —1. e., la acción y reacción entre sustancias opuestas— cesara, el 
vencedor en cada lucha de extremos establecería un dominio permanente y el 


mundo como tal quedaría destruido. Pero, así como en una batalla hay 
interrupciones locales transitorias o detenciones producidas por el exacto 
equilibrio de las fuerzas opuestas, del mismo modo debió admitir que ha de 
encontrarse aquí y allá una estabilidad transitoria en el campo de la batalla 
cósmica, con tal de que sea sólo transitoria y quede equilibrada por su 
situación equivalente en otra parte. Esta correspondencia no disminuye la 
validez de la dominación de la discordia (que, como para Anaximandro, 
procura una razón metafórica del cambio), sino que permite que el principio 
sea aplicado al mundo de nuestra experiencia, en el que todas las cosas 
deben, en última instancia, cambiar, pero algunas son, por el momento, 
evidentemente estables. 


6) La imagen del río ilustra la clase de unidad que depende de la conservación de la 
medida y del equilibrio en el cambio. 


214 Fr. 12, Ario Dídimo, ap. Eusebium, P. E. xv 20, 
+ fr. 91, Plutarco, de E 18, 392 B 


notapoio. Toiov abrolor” ¿ufalvovorv 
Etepa kal Etepa Bdora Emppei (= fr. 12)... oxlówno. kal... 
cováyel... cuvlotatos kal drmoAebmel... Tpóveiol kal ánmtetot 
(= fr. 91). 


nota 1 al texto griego: 

1 La mayoría de los editores consideran a las palabras kai\ 
yuxai\ del a)po\ tw~n u(grw~n a)naqumiw-ntai, que 
siguen a U(/data e)pirrei= como una parte integrante del fr. 
12; no son, sin embargo, pertinentes en este caso y es casi seguro que 
sean parte de un intento de Cleante por hallar tanto en Heráclito 
como en Zenón una exhalación del alma: cf. Kirk, Heraclitus, the 
Cosmic Fragments 367 ss. Los pares de verbos que componen el fr. 91 
los menciona Plutarco inmediatamente después de su compendio 
(en términos platónicos) sobre la información acerca del río. 


214 Aguas distintas fluyen sobre los que entran 
en los mismos ríos. Se esparce y... se junta... se reúne 
y se separa... se acerca y se va. 


Heráclito adujo la imagen del río, según la interpretación platónica, aceptada 
y desarrollada por Aristóteles, Teofrasto y los doxógrafos, para recalcar la 
absoluta continuidad del cambio en cada cosa individual: todo está en flujo 
continuo como un río, p. e., 


215 Platón, Cratilo 402 A 


Ayet mov “Hpáxkertos öt 
návia xopei kal oúbiv pével, kai TOTAUOS por Amelixáfov tå 
bvra Acyer dq bic ç tóv adróv rortauóv ok dy uainc. 


215 Heráclito dice en alguna parte que todas las 
cosas se mueven y nada está quieto y comparando las 
cosas existentes con la corriente de un río dice que no 
te podrías sumergir dos veces en el mismo río. 


A esta interpretación es a la que se refiere Aristóteles en 


216, Fís. 03, 253 b 9 


kai ací tivec xivelodon tóÓv bvrov où td 
pèv tà 5” oŭ, dAd návta kol del, GáAAA AavWáve toDro 
«hy Ñpetépav atoðnov. 


216 Algunos incluso afirman no que unas cosas se 
mueven y otras no, sino Que todas están en constante 
movimiento, aunque este hecho se escapa a nuestra 
percepción sensorial. 


Explícita Aristóteles, en este pasaje, lo que está implícito en Platón, a saber, 
que muchas cosas (las que parecen ser estables) deben experimentar cambios 
invisibles o inadvertidos. ¿Pudo, en realidad, haber pensado Heráclito que una 
roca o un caldero de bronce, p. e., experimentaban invariablemente cambios 
invisibles? Es posible que sostuviera esta creencia, si bien ninguno de sus 
fragmentos conocidos apunta a una conclusión semejante y su positiva 
confianza en la veracidad de los sentidos, siempre que se los interprete de un 
modo inteligente, sugiere que no lo hizo 1%, Antes de Parménides y su prueba 


123 Cf. 197, 198. Es cierto que Meliso llamó la atención, en el fr. 8 (537), sobre el hecho de la 


clara de que los sentidos eran completamente engañosos — prueba que causó 
una manifiesta conmoción entre sus contemporáneos—, las crasas 
desviaciones del sentido común sólo habrían sido aceptadas, creemos 
nosotros, cuando el testimonio para las mismas fuera completamente 
poderoso. Es perfectamente comprensible, en el caso presente, que 
descaminaran a Platón las exageraciones y deformaciones de los heraclíteos 
respecto al énfasis de Heráclito sobre el cambio accidental, en especial, tal 
vez, de parte de Cratilo, quien, según dice Aristóteles, influyó en Platón, 
cuando éste era joven (Met. 16, 987 a 32). 


La mayoría de los estudiosos, sin embargo, no aceptan esta opinión, porque 
creen que Platón debe tener razón, en parte por su autoridad, en parte por su 
fecha (que es relativamente temprana en comparación con la de Ario Dídimo, 
la fuente del fr. 12), en parte porque Aristóteles le creyó y, en parte, porque la 
modificación de Cratilo ("no podrías introducirte en el mismo río ni siquiera 
una vez", Aristóteles Met. 5, 1010 a 13), parece depender de la forma que 
Platón le dio al dicho de Heráclito, o de algo parecido. Podemos comprobar, 
no obstante, que Platón hace, con frecuencia, que Sócrates deforme a sus 
predecesores en pro de sus propios argumentos o de los del mismo Platón; y 
la modificación de Cratilo no depende necesariamente de la versión 
platónica, sino que podría ser fácilmente una remodelación en calidad de 
comentario a la versión de Ario. Tal vez, debiéramos admitir, en consecuen- 
cia, el desarrollo general de ideas respecto a la percepción y al cambio y 


realidad del cambio de algunas cosas que parecen "estables": el hierro se gasta por la 
fricción de los dedos, etc. Esta observación aparece en un contexto que tal vez aluda 
directamente a Heráclito (p. e, to/ te qermoin yuxroin gi/nesqai kaikx to\ 
yuxroin germo/n, cf. fr. 126). No hay motivo, sin embargo, para creer, en este caso, que 
Meliso entendiera que el cambio debe ser continuo, aun cuando puede ser invisible. 
Siempre que los dedos frotan, desgastan por fricción una parte invisible de hierro; pero 
cuando no frotan, ¿qué razón hay para pensar que el hierro está también cambiando? El 
punto de vista de Meliso es más bien el de que las apariencias demuestran que cualquier 
cosa, aun cuando sea aparentemente estable, está sujeta a cambio. Ésta parece haber sido 
precisamente la opinión de Heráclito; es posible que mencionara o no los cambios 
infravisibles, pero, en cualquier caso, debió aceptar sólo aquellos que eran deducibles — y 
un cambio continuo no es deducible en muchos objetos aparentemente estables—. La 
argumentación de Meliso apuntaba, naturalmente, hacia la afirmación de que los sentidos 
deben ser engañosos, ya que entre él y Heráclito figuró Parménides. La situación cambia 
de nuevo con la teoría de los efluvios de Empédocles (pág. 439). 


también la implicación de los otros fragmentos de Heráclito. Está también, 
empero, la cuestión de la locución manifiestamente heraclítea del fr. 12, con 
sus dativos del plural jonios y el arcaísmo "aguas diferentes y diferentes". 
Guthrie (al igual que Vlastos en AJP 76, 1955, 338 ss.) objeta que la frase es 
menos sentenciosa y paradójica y, por tanto, menos heraclítea que la versión 
platónica. En definitiva, tenemos la sensación de que el fr. 12 tiene todas las 
trazas de pertenecer a Heráclito, porque está escrito en una forma Jonia 
natural y nada forzada y porque mantiene el ritmo característico de la prosa 
arcaica, mientras que la versión posterior parece platónica y es mucho más 
fácil que fuera una reformulación del fr. 12 que a la inversa. 


Es difícil tener certeza al respecto; hemos presentado aquí una interpretación 
muy vigorosa; la otra está argumentada en e. g. Guthrie, HGP i, 449-54. Una 
ulterior reflexión sobre las implicaciones subyacentes a las versiones 
alternativas puede robustecer la hipótesis adelantada aquí. La formulación 
platónica implica que el río nunca es el mismo en momentos sucesivos (y, en 
este caso, Cratilo tenía realmente razón) y le acompaña la manifestación 
categórica de que todo en la naturaleza se parece al río en este aspecto — 
ou)deinme/nei "nada está quieto". La formulación de Ario —la del fr. 12, 
es menos drástica; es algo como el mismo río, pero es también diferente, en 
un sentido. Éste traza un contraste entre "mismo" y "diferente" en un ejemplo 
específico y, por tanto, se corresponde con la lista de los ejemplos concretos 
de Heráclito acerca de la coincidencia de los opuestos. Mas, si su intención va 
más allá (como Platón, al menos, da a entender), su significado, en este caso, 
no es que cada objeto singular debe ser como un río, sino, mas bien, que un 
complejo entero, como el mundo, puede permanecer "el mismo", mientras 
que sus partes constitutivas están en constante cambio —lo que tendría una 
semejanza reafirmada con las opiniones físicas de Heráclito y que hemos 
discutido en el 8 7 infra. Si se entiende de esta manera, la adición al fr. 12 (en 
214) de verbos que componen el fr. 91 (cuyo contexto y propia naturaleza 
parecen indicar que describen el fluir del agua, con una especial atención a la 
regularidad de su reposición) desarrolla lo que está implícito en el fr. 12: que 
la unidad del río, como un todo, depende de la regularidad (sugerida también 
por la repetición e(/tera kai\ e(/tera) del flujo de sus aguas 
constitutivas. El río, pues, puede procurar una imagen del equilibrio de los 
elementos en el mundo. Obviamente, una roca, una montaña o una mesa es 
temporalmente estática y lo seguirá siendo, tal vez, por mucho tiempo: lo que 
interesa a la teoría heraclítea de la reacción y de la contienda en equilibrio es 


que finalmente debería cambiar para ayudar así a mantener el proceso de los 
constitutivos del mundo. Mientras tanto, la estabilidad de una montaña, e. g., 
está equilibrada por la correspondiente estabilidad, en cualquier parte, de 
masas correlatas de mar y de fuego o éter (la montaña es, en su mayor parte, 
tierra); cf. al respecto la sección próxima. 


7) El mundo es un fuego perdurable; algunas de sus partes están siempre extintas y 
constituyen las otras dos masas impor-tantes del mundo, el mar y la tierra. Los 
cambios entre el fuego, el mar y la tierra se equilibran mutuamente; el fuego puro o 
etéreo tiene una capacidad directiva. 


217 Fr. 30, Clemente, Strom. v 104, 1 

kócpov tóvog [tóv aóróv ármávrov]! obre Tue 
BeBv obte dvöpanæev éxmolnoev, «AA? fiv del kat ¿otiv kal 
Eota TOP deitwov, ántópevov pÉtrpa kal dnoofBevvópevov 
pÉrpa. 


nota 1 al texto griego: 


1 Vlastos, AJP 76, 1955, 344 y ss., arguye que la expresión "el mismo 
de todos" es original y que contrasta el mundo físico real de la 
experiencia común con las imaginaciones particulares y engañosas 
de los hombres que no siguen al Logos (cf. 195, etc.). Esta 
interpretación sería bastante aceptable si (lo que no parece muy 
probable) el fr. 30 siguiera inmediatamente a una referencia a las 
falsas imaginaciones de los hombres; pero ni Plutarco ni Simplicio, 
quienes citan también la primera parte del fragmento, mencionan la 
frase en cuestión. Es más importante aún constatar que Vlastos no 
dice que Clemente sigue, en el contexto de la cita, a una fuente 
estoica en un intento por hacer desaparecer la incompatibilidad de 
dicho fragmento con la interpretación estoica de la ecpyrosis (vid. 
más adelante pág. 292, mediante la argumentación de que "este 
cosmos" de Heráclito es el sistema que todo lo incluye y eterno, tov 
eS andong tns ovoias  Óloc notóv koopov, como acababa de decir 
Clemente y no este mundo particular. La interpolación tiene, en 
consecuencia, una poderosa motivación; cf, además, Kirk, 
Heraclitus, the Cosmic Fragments 307 y ss. 


217 Este cosmos [el mismo de todos] no lo hizo 
ningún dios ni ningún hombre, sino que siempre 
fue, es y será fuego eterno, que se enciende según 
medida y se extingue según medida. 


218 Fr. 31, Clemente, Strom. v 104, 3 

TUPÓZL Tporal" TpPÚ- 
trov Báúñacoa, Baxrácone Sè tò piv pov yĝå tò $è pov 
renorño... (y Bálacoa ayeta, kal perpésros elg tòv 
aútov Aóyov óxotos npócðev ňv i ysvéoða yñ. 


218 Revoluciones del fuego: es, en primer lugar, mar 
y de este mar ja mitad es tierra y la otra mitad 
exhalación brillante... [la tierra] se desparrama en mar 
y se mide en la misma proporción que tenía antes de 
convertirse en tierra. 


219 Fr. 90, Plutarco, de E 8, 388 D 


TUPÓL TE vta 
TA nåvta Kal tüp ÁATÁVTOV ğkoonep xPudod xpiuara rod yer 
yárov xpocós. 


219 Todas las cosas se cambian recíprocamente con el 
fuego y el fuego, a su vez, con todas las cosas, como 
las mercancías con el oro y el oro con las mercancías. 


220 Fr. 64, Hipólito, Ref. ix 10, 6 
TA È nmávia olaxlfe: 
kepouvóc. 


220 El rayo gobierna todas las cosas. 


El fuego es la forma arquetípica de la materia y el cosmos concebido como 
totalidad puede describirse como un fuego que, cuando una determinada 
cantidad se extingue, se vuelve a encender en una parte proporcional; no 
todo él está ardiendo a la misma vez y siempre estuvo y siempre estará en 


este estado (217). No podemos hallar, en consecuencia, en él una cosmogonía 
en el sentido milesio. No es posible que el fuego sea una materia prima 
original a la manera en que lo era el agua o el viento para Tales o Anaxímenes 
y, según Aristóteles y sus seguidores, no es ni indefinido ni infinito (cf. 
Teofrasto, ap. Simplicium, Fís. 24, 1 DK 22 A 5); es, no obstante, la fuente 
continua de los procesos naturales en 218. Considerado como una parte del 
cosmos, el fuego está al nivel del mar (representante presumiblemente del 
agua en general, como en Jenófanes) y la tierra es uno de los tres 
componentes manifiestos del mundo. Es probable que identificara al aire 
cósmico puro con ai)qh/r (el éter), la materia prima brillante e ígnea que 
llena el cielo resplandeciente y circunda al mundo: la consideración de este 
éter como divino y asiento de las almas gozaba de una gran predicación 1. 
La aprehensión de que el alma debe ser fuego y no aliento como había creído 
Anaxímenes debió decidirle por la elección del fuego como la forma que 
controla la materia (cf. pág. 236). La cita 220 demuestra que el fuego, en su 


124 Cf., p.e., 


221 Aristóteles, de caelo B 1, 284 a 11 


tóv 5” obpavóv 
Kal tóv vo tónov ol pév dpxolor tolc Geol dnéveieav 6 Svra 
póvov Gddvator... 


(Los antiguos asignaron a los dioses el cielo y la región superior porque creían que era la única zona 
inmortal...). 222 Inscriptiones Graecae? i, 945, 6 (Atenas, siglo v a. C.) ai)qh\r mein 
yuxaXj u(mede/cato, sw/m[lata dex xqw/n] (El éter recibió sus almas y la tierra sus 
cuerpos). 


223 [Hipócrates] de carnibus 2 

okés, dé pol 3 kahéopev Depuóv dBdvaróv te elvat 
kal yoteiy návto Kal ópñy kal áxoderv kal elbéva, mávta, dóvia TE 
kal ¿obpeva. toóro obdv tó mMelorov, ÖTe trapdyBn Éravra, eyo- 
pnoev elg thv dvotáto repipopíiv, kal abró por boxéel alBépa toic 
aodaolc eiphobaL 


(Lo que llamamos «caliente» me parece ser inmortal, que aprehende todas las cosas, que oye, ve y 
conoce todas las cosas, tanto las presentes como las futuras. Su mayor parte, pues, cuando todo 
entró en confusión, se fue hacia la revolución superior y me parece que es a lo que los antiguos 
llamaron éter). Cf. también Eurípides, fr. 839, 9 y ss., fr. 941 (Nauck?), Helena 1014 y ss.; 
Aristófanes, Paz 832 y s. Ninguno de estos pasajes es, naturalmente, tan antiguo como 
Heráclito, y la cita 223 manifiesta claramente el influjo de Anaxágoras y de Diógenes de 
Apolonia. A esta creencia se la califica de antigua en 221 y 223 y tiene una esfera de 
representación tan amplia en la poesía del siglo v que debía estar perfectamente fijada y 
gozar de una amplia difusión por dicha época. Es comparable con la creencia en la 
divinidad del sol, que debe tener una gran antigúedad. 


forma más pura y brillante, i. e., la del rayo etéreo y divino, tiene una 
capacidad directiva, idea que demuestra, en parte, el carácter divino 
atribuido al éter en la concepción popular. Tal vez sea más importante el 
hecho de que todo fuego (incluso en su forma más baja y mundana), debido a 
la regularidad con que absorbe el combustible y emite el humo, a la vez que 
mantiene una cierta estabilidad entre ellos, personifica, de un modo claro, la 
regla de la medida en el cambio inherente al proceso del mundo, del que el 
Logos es una expresión (págs. 274 s.). De esta suerte es natural que se le 
conciba como el constitutivo mismo de las cosas, que determina activamente 
su estructura y comportamiento —lo que garantiza no solamente la oposición 
de los opuestos, sino también su unidad a través de la "discordia". 


El cosmos se compone, en gran parte, de masas de tierra (interpenetradas de 
fuego secundario, como los volcanes) y de mar, circundado por el tegumento 
brillante de fuego o éter. Podemos conjeturar, basándonos en 218, que 
Heráclito creía que este fuego era el motor de los procesos cosmológicos: de 
su región parece proceder la lluvia, fuente última del mar y que está él mismo 
relleno (porque el fuego "consume" humedad) de la evaporación húmeda que 
asciende del mar. Éste, como había mostrado Jenó-fanes, se convierte en tierra 
y la tierra, en momentos y lugares distintos, se cambia en agua. Aquello, 
pues, "en lo que se convierte" el fuego cósmico o etéreo es mar y tierra (218) 
125. Los cambios entre las tres masas del mundo continúan realizándose 


125 O "se intercambia con" según la frase de 219. Obsérvese que tanto esta cita 217 como la 
219 tienden a invalidar la adscripción a Heráclito de la concepción estoica de una 
EKTupoo1s periódica o consumpción del mundo por el fuego (lo que es sostenido, sin 
embargo, por Kahn, The Art and Thought of Heracli-tus, 134 ss.). El cosmos es y seguirá 
siéndolo un fuego eterno que se enciende y se apaga conforme a medida (i. e., 
simultáneamente): y, en la imagen del intercambio de las mercancías con el oro no podría 
producirse una situación en que todas las mercancías (la pluralidad del mundo) se 
convirtieran simultáneamente, por absorción, en oro (fuego), hasta el punto de que todo 
sea oro y nada mercancías. Teofrasto, tras haberse referido a esta imagen, añadió: "In- 
troduce un orden y un tiempo definido para el cambio del mundo según cierta necesidad 
predeterminada". (Simplicio, Fis. 24, 4 y ss., DK 22 A 5), posiblemente en relación con la 
observación de Aristóteles (de caelo A 10, 279 b 14, DK 22 A 10) de que Empédocles y 
Heráclito hicieron que el mundo fluctuara entre su actual condición y su destrucción. Sin 
embargo es posible que Aristóteles se refiriera al ciclo de un gran año compuesto de 10.800 
años, aparentemente mencionado por Heráclito (DK 22 A 13); y que se aplicara a un ciclo 
de almas protegidas o al tiempo que una porción singular de fuego emplea en recorrer 
todos sus estadios. En cualquiera de los dos casos tenía que ser engañoso, si no se 
presentaba completo. Platón (Sofista 242 D, DK 22 a 10) distinguió, con claridad, entre la 


simultáneamente, de modo que la cantidad total de cada una sigue siendo 
siempre la misma. Si una cantidad de tierra se disuelve en mar, otra 
equivalente de mar se condensa en tierra en otras partes y lo mismo acontece 
con los cambios entre el mar y el rayo (fuego): éste parece ser el sentido de 
218. El lMyoc o proporción sigue siendo el mismo — de nuevo se subraya la 
medida y regularidad del cambio, a escala cosmológica esta vez. El único 
hecho sorprendente en esta concepción cosmológica radica en la manifiesta 
evasión de su análisis por medio de opuestos y de su referencia al fuego-mar- 
tierra. Su probable explicación se basa en el hecho de que sólo acude a los 
opuestos para el examen lógico del cambio, mientras que, en el examen de los 
cambios a gran escala, se puede seguir manteniendo una descripción más 
empírica, en especial cuando el Logos está estrechamente relacionado con el 
fuego. La conexión entre los dos tipos de análisis es el concepto subyacente 
de medida y proporción, pero el fuego en sí mismo (como observa Guthrie, 
HGP i, 457) es un mediador extremo, no un mediador potencial como el agua, 
lo Indefinido o el aire de los Milesios. 


8) Astronomía. Los cuerpos celestes son cubetas de fuego, alimentadas por 
exhalaciones procedentes del mar; los eventos astronómicos tienen también sus 
medidas. 


224 Diógenes Laercio, 


IX 9-10 (DK 22 A 1) 
tÒ B¿ nmeptéxov ónolóv otv où nào 


simultánea unidad y pluralidad del cosmos de Heráclito y los períodos separados de Amor y 
Discordia de Empédocles, a la vez que los menciona juntos entre los que creyeron en la 
unidad y pluralidad del cosmos. Es posible que Aristóteles los copulara influenciado por 
la comparación platónica y que pasara por alto la importante distinción de su maestro. Cf. 
también Guthrie, HGP i, 455 s. y 458, con más amplias referencias y D. Wiggins, "Hera- 
clitus' conceptions of flux", etc., en Language and Logos, ed. Schofield and Nussbaum 
(Cambridge, 1982, 1 ss.). 


elvoa puévro: Ev aùt® oxágpac Énmcorpagpévas kati kolkov 
rpoc pës, v ade ábporlouévas tác Aaumpdc dvaboplácee 
drotekelv phóyac, Es siva tà dorpa. (10) Llaunporárnv 52 
elvat tiy toú ñAlov pAóya xal Bepuorárnv... ¿xAelmev TE 
Mov kal ceAñvnv vo otpepouévov tV okapõv TOÚÇ TE 
Katà piva Tic 0EAÑvVNC Oxmuatiouode yiveoða orpepopéwne 
év abt xata pukpóv tG Oxápno. i 


224 No aclara la naturaleza de lo circundante; 
contiene, sin embargo, una especie de cubetas 
giratorias, cuya parte cóncava está dirigida hacia 
nosotros; en ellas se juntan las exhalaciones 
resplandecientes y forman las llamas que son los 
cuerpos celestes; la mås brillante y caliente es la llama 
del sol... éste y la luna se eclipsan cuando sus cubetas 
giran hacia arriba y las fases mensuales de la luna 
tienen lugar cuando su cubeta gira ligeramente. 


225 Fr. 6, Aristóteles, Meteor. B 2, 355 a 13 
È Aog... véoc 


èp’ ġuépy ¿orlv. 


225 El sol... es nuevo cada día. 


226 Fr. 94, Plutarco, de exil. ii 604 A 


“Hitos oby nepos- 
tal pérpor el BE pý, "Epivóes pty Alknc émixoupol É£supr- 
COLOLY. 


226 El sol no sobrepasará sus medidas; si lo hiciera, 
las Erinias, ejecutoras de la Justicia, lo reducirían a 
ellas. 


Ninguno de sus fragmentos transmitidos manifiesta de un modo claro sus 
ideas sobre la naturaleza de los cuerpos celestes. Teo-frasto expuso, sin duda 
con ciertos detalles, aunque de un modo subjetivo, sus opiniones — aquellas 


que no son peripatéticas podrían ser moderadamente exactas y precisas— 
aunque es probable que Heráclito no se interesara tanto por detalles 
astronómicos exactos como los Milesios. Es Diógenes quien conserva la 
versión más completa de su exposición, de la que la cita 224 es una parte; 
para el resto (las estrellas están más lejos de la tierra que el sol, la luna más 
cerca; cf. DK 22 A 1). Los cuerpos celestes son cubetas sólidas llenas de fuego, 
alimentado por las exhalaciones húmedas procedentes del mar, que les sirven 
de combustible 1%. Es de suponer que éste sea el modo en que el agua se 
cambia en fuego en equilibrada interacción de las masas del mundo, tal como 
se describe en 218. Es ingenua y popular la idea de que al fuego lo nutre 
físicamente la humedad, puesto que es éste el que la evapora. Es probable 
que la concepción de las sólidas cubetas celestes sea igualmente una ela- 
boración cuasi-científica del mito popular de que el sol navega cada noche de 
Oeste a Este sobre un cuenco dorado en torno a la corriente norte de Océano 
(cf. 7). Explica los eclipses y las fases de la luna por la desviación, en su giro, 
de las cubetas; no adujo causa alguna (que no fuera meramente mecánica) y 
Diógenes (ix 11, DK 22 A 1), siguiendo aún presumiblemente a Teofrasto, 
constató que Heráclito no dijo nada respecto a la constitución de dichas 
cubetas; en realidad, parece haberse contentado con adaptaciones de versio- 
nes populares, siempre que su teoría general del cambio se mantuviera. La 
cita 225 concuerda con la versión de Teofrasto sobre las cubetas celestes: el sol 
es "nuevo" cada día en el sentido de que su fuego se vuelve a llenar cada 
noche con exhalaciones enteramente nuevas. Este aprovisionamiento y 
consunción constituyen, naturalmente, un ciclo regular, si bien cada uno 
puede admitir ligeras variaciones. El principio de la medida en el cambio 


126 Teofrasto y sus seguidores le atribuyeron a Heráclito, por lo general, dos exhalaciones, 
una húmeda y otra seca; es probable que esta atribución sea una mala interpretación 
basada en la concepción del propio Aristóteles, que explica los fenómenos meteorológicos 
(en cuanto que son distintos de los astronómicos) mediante dicho expediente. Parece que 
éste elaboró su teoría basándose en la importancia que Heráclito la asignó a la exhalación 
procedente del mar y a las procedentes de otras aguas terrestres. Parece, sin embargo, a 
juzgar por los pasajes de su Meteorológica, que Aristóteles consideró como descubrimiento 
propio la observación de la exhalación seca (Kirk, Heraclitus, the Cosmic Fragments 273 y 
ss.), pero, puesto que está encendida, puede considerar la exhalación heraclitea como 
ígnea: cf. pág. 298 n. 1. La explicación de la noche y el día (así como la del invierno y el 
verano), que la versión de Diógenes, siguiendo a Teofrasto, atribuye a la prevalencia 
alternante de las exhalaciones oscura y brillante, es absurda: Heráclito conoció, como 
cualquier otro, que el fenómeno del día se debía al sol y en el fr. 99 declaró que "si no 
hubiera sol, sería de noche". 


natural queda también ilustrado en 226, donde Diké, la personificación de la 
normalidad y, por tanto, de la regularidad, impide que el sol sobrepase sus 
medidas —de acercarse, p. e., demasiado a la tierra o de seguir brillando 
durante más tiempo del que le corresponde. 


9) La sabiduría consiste en entender el modo en que opera el mundo. 


227 Fr. 41, Diógenes Laercio, 1x 1 
Ev tò coqóv: ¿mi- 
oracda yvópunv, ök xoBepvároa návtæ 1d aávtov ?. 


nota 1 al texto griego: 


1o(te/h kubernh=sai P1B, o(t' e)gkubernh=sai F; o(te/h 
e)kube/rnhse Diels, DK, o(ph=| kuberna-tai Gigon, 
Walzer, o(te/h|] kuberna-tai Vlastos escribió o(/kh 
kuberna-tai. La forma femenina o(teh no aparece, de hecho, 
documentada; o(/kh es una de las causas obvias de su corrupción. 
Esta lectura implica entender yvopnv en función de acusativo 
interno de érmiotaodal como hace Heidel, "saber con un juicio 
verdadero cómo todas las cosas son gobernadas a través de todas", 
interpretación que sería un desarrollo del fr. 16 Diehl de Solón: 
gnwmosu/nhj d' a)fanexj xalepw/tato/n e)sti 
noh=sai / me/tron, d' dh\ pa/ntwn pei/rata mou=non 
e)/xei (Lo más difícil es llegar a comprender la medida invisible, secreta, 
del discernimiento, el único que posee los limites de todas las cosas). Los 
estoicos, por otra parte, interpretaron la palabra yvoyunv como 
complemento directo de e)pi/stasgali (cf. Cleantes, Himno a Zeus 
34 y s.), entendiendo que representaba su propia idea de la Razón 
divina y no resulta sorprendente, en cualquier caso, que fueran ellos 
quienes hicieran la sustitución. Hay a quienes les ha parecido 
improbable el hecho de que Heráclito empleara la palabra yvõpn sin 
artículo y sin la indicación de un poseedor expreso como 
equivalente del Fuego o del Logos (cf. 220). Ambas interpretaciones 
tienen sus dificultades, y su significado resultante no es muy 
diferente: la sabiduría consiste en entender cómo actúa el mundo — 
circunstancia que, en cualquier caso, implica la inteligencia del 
Logos divino. 


227 Una sola cosa es la sabiduría: conocer con juicio 
verdadero cómo todos las cosas son gobernadas a través 
de todas las cosas. 


228 Fr. 32, Clemente, Strom. v 115, 1 


Ev tò gopòv jobvov 
Atyzcda. odx ¿0Éédel kal ¿0éher Zyvòg óvopya. 


228 Una sola cosa, la única verdaderamente sabia, 
quiere y no quiere que se la denomine Zeus. 


La cita 227 aduce la verdadera razón de la filosofía de Heráclito: no siente una 
mera curiosidad respecto a la naturaleza (que, sin duda, sintió también), sino 
que sustenta la creencia de que la vida misma del hombre está 
indisociablemente atada a todo lo que le rodea. La sabiduría —y, en 
consecuencia, el vivir de un modo satisfactorio— consiste en entender el 
Logos, la estructura análoga o elemento común de la disposición de las cosas, 
incorporando el pétpov o medida que garantiza que el cambio no produce 
una pluralidad disociada y caótica. Una absoluta inteligencia sólo la puede 
llevar, en este caso, a cabo dios (228; cf. también 206), quien, en algunos 
aspectos, por tanto (aunque no en el del antropomorfismo y en el de la 
exigencia de culto), se asemeja al Zeus de la religión convencional. Dios, con 
su visión sinóptica, es pues, "el único ser completamente sabio". El fuego 
(220) y el Logos mismo (196) son, en gran medida, coextensivos suyos o 
aspectos diferentes. 


Quedan por describir sus opiniones sobre los hombres —sus almas, 
instituciones e ideas, temas que no estaban en absoluto disociados del estudio 
del mundo exterior, ya que, en cada esfera, se encuentran los mismos 
materiales y las mismas leyes y la cita 227 depende, con toda claridad, de esta 
suposición, implícita también en 194 (fr. 1). 


10) El alma se compone de fuego; procede de la humedad y en ella se convierte; su 
total absorción por parte de ésta es su muerte. El alma-fuego está emparentada con el 
mundo-juego. 


229 Fr. 36, Clemente, Strom. vi 17, 2 

yoyoy Sávaros wp 
yevéoða, Úbari Di Oávaros yv yevéoba Ex yg de Ü5op 
ylveros, EE Ubaros di poy. 


229 Para las almas es muerte convertirse en agua, y 
para el agua es muerte hacerse tierra; de la tierra nace 
el agua y del agua el alma. 


230 Fr. 118, Estobeo, Ant. iii 5, 8 
adn poyi cogntára kal 
áplorr. 


230 Un alma seca es muy sabia y muy buena. 


231 Fr. 117, Estobeo, Ant. 1115, 7 

dvnp óxótav peBLobp 
fiyeron nè nrembór dvýßov, cpariópevos, obx émaicov ÖK 
Badver, Dypiv tY puxiv ¿xov. 


231 Un hombre cuando está ebrio es conducido por 
un niño imberbe y va dando tumbos, sin saber por 
dónde va con su alma húmeda. 


232 Fr. 45, Diógenes Laercio, ix 7 

yoyo trelpara lov odk 
Bv fEsópoLo, nëcav ÉxmOpEVÓNnEYOC óðóv oŭűrw Baðùv Aóyov 
Eyer. 


232 No llegarlas a encontrar, en tu camino, los 
límites del alma, ni aun recorriendo todos los 
caminos: tan profunda dimensión tiene. 


Es probable que Anaxímenes dedujera conclusiones cosmológicas a partir de 
la naturaleza del alma, que, siguiendo la visión homérica, concibió como 
aliento. Heráclito abandonó esta idea en favor de otra concepción popular, a 
saber, la de que estaba hecha de éter ígneo y, sobre esta base, edificó una 
teoría psicológica de orden racionalista, en la que, por primera vez (salvo que 
Pitá-goras mismo trascendiera el límite de nuestras suposiciones), relaciona la 
estructura del alma no sólo con la del cuerpo, sino también con la del mundo 
en su totalidad. 


El alma, en su verdadera condición operativa, se compone de fuego: en la cita 
229 le reemplaza cuando se enumeran las que podrían considerarse las 
principales interacciones de las masas del mundo (218); no implica solamente 
que el alma es ígnea, sino también que desempeña una cierta función en el 
gran ciclo del cambio natural. Nace de la humedad (y, aunque es análoga al 
fuego cósmico, es una cierta especie de humedad la que, al menos en parte, la 
mantiene, cf. pág. 294) y queda destruida cuando se convierte totalmente en 
agua!”. El alma eficiente es seca, 1. e.. ígnea (230). Un alma humedecida, p. e., 
por exceso de bebida como en 231 (ejemplo que ilustra perfectamente el 
carácter aún ingenuo de su psicología) tiene su capacidad disminuida y hace 
que su dueño se comporte como un niño, sin juicio o sin vigor físico. De esta 
manera coloca explícitamente al entendimiento en el alma y ésta, que puede 
moverse en todas las partes del cuerpo según sus necesidades!?2, tiene unos 
límites inalcanzables (232). Es probable que la intención de su pensamiento 
no se refiera tanto al problema de la autoconciencia cuanto al de que el alma 
es una porción representativa del fuego cósmico —que, comparado con el 


127 Una reformulación estoica de 229, en la que a las tres masas del mundo genuinamente 
heracliteas se añade el aire (de manera que resulten los cuatro "elementos" típicos de la 
especulación post-empedoclea), dice que la "muerte del fuego es el nacimiento del aire", 
etc.; esta información, que DK. aduce como el fr. 76, es totalmente engañosa respecto al 
pensamiento de Heráclito, quien parece que, a despecho de Anaxímenes, ignoró al aire 
como un constitutivo cósmico importante. Es posible, no obstante, que denominara con el 
término amp a la exhalación procedente del mar, por cuyo conducto el mar se convierte en 
fuego. Aristóteles (de an. A 2, 405 a 24, DK 22 A 15) afirmó que Heráclito identificó al alma 
con el principio material, a saber, "la exhalación de la que compuso las demás cosas". 
Aristóteles mismo admitió dos clases de exhalaciones: una de ellas ígnea, de modo que "la 
exhalación" representa, en este caso, al fuego. 

128 Según el escolio a Calcidio (fr. 67 a de DK), Heráclito comparó el alma con una araña 
que se dirige con rapidez a cualquier parte de su tela dañada. Describe al alma como 
"firme et proportionaliter iuncta" al cuerpo; la idea de la proporción es adecuada a 
Heráclito. Cf. respecto a Anaxímenes, págs. 233 ss. 


individual, tiene evidentemente una vasta extensión—. Podría, pues, 
concebírsela como un fragmento adulterado del fuego cósmico 12 
circundante y poseedora, por tanto, en alguna medida, de su poder directivo 
(218). Toda esta visión, como ya hemos indicado, es un desarrollo de la que 
razonablemente podría considerarse una concepción popular de la naturaleza 
del éter (cf. nota 1 de pág. 290), si bien tuvo a su alcance una manifestación 
más simple y más empírica de la naturaleza ígnea del alma, ya que debió ser 
común la observación de que el calor está asociado al cuerpo vivo y el cuerpo 
muerto y sin alma está frío (ésta es la interpretación de Vlastos, op. cit., 364 y 


S.). 


11) La vigilia, el sueño y la muerte están en relación con el grado de ignición del 
alma. Durante el sueño el alma está parcialmente separada del mundo-fuego y 
disminuye, así, su actividad. 


233 Fr. 26, Clemente, Strom. iv 141, 2 
Gv8poros Ev ebppó- 
vn Páos ÉrteTO ¿outá [árodavov] aroopeadele Óperc, Lóv 
ök ğntetal teBveÓóros ebdov [dnocpeobBele Spec], Eypnyopos 
ánteral eúbovroc. 


(El texto es el de DK, que sigue a Wilamowitz.) 


233 El hombre de noche enciende para sí una luz 
cuando su visión está  extincta; vivo, cuando 
duerme, está en contacto con el que está 
muerto y despierto con el que duerme. 


234 Sexto, adv. math. vii 129 (DK 22 A 16) 


122 Así Macrobio, S. Scip. 14, 19 (DK 22 A 15), "Heráclito dijo que el alma es una centella 
de la sustancia esencial de las estrellas” (scintillam stellaris essentiae) y concebía, sin duda, 
a las estrellas como concentraciones de éter. 


Ttodrov obv tóv 
Setov Aóyov kað’ “Hpáxkeirov 51? dvarvoñic onácavres vogpol 
yiópeba, kal év èv Ónvoie Anator, ketd 5è Eyepov náAtv 
Euppovec” £v yàp toig Bnvois puodvrov tv aloðrtikőv Tópæv 
xopiieto tic npòg tò nmepiéxov ovupulaç å v uiv vodc, 
póvns tç kark dvanvoñv npoopóoews aotopévng oloval tivos 
plens. xopiodele te nope fiv rpótepov etxe pynpovikůy 
dúvapiv. (130) ¿v de ¿ypnyópoe. náv ià töv aloBnuxóv 
nópov Gorep Biá tivov Buplbwv apoxópas kal TH HEPLÉXOVTL 
ovppakov Aoyixiv ¿vbúeros Sóvaplv... 


234 Inhalando, según Heráclito, mediante la 
respiración esta divina razón (logos) nos hacemos 
inteligentes; nos olvidamos mientras dormimos, pero 
recuperamos de nuevo nuestros sentidos al despertar. 
Pues, al estar cerrados, durante el sueño, los canales de 
la percepción, nuestra mente se separa de su parentesco 
con lo circundante, conservando su única 
vinculación a través de la respiración, como si fuera 
una especie de raíz y, por esta causa, pierde la 
capacidad de memoria que antes tenía. Mas, durante 
la vigilia, se asoma de nuevo a través de sus canales 
perceptivos como si fueran ventanas y tomando 
contacto con lo circundante se reviste de su poder de 
razón... 


La imagen de la luz encendida de noche, citada en 233, debe aludir a lo que el 
hombre ve soñando, cuando le parece que la oscuridad real está iluminada; 
también nos dice que "los que duermen son trabajadores (fr. 75) y que "lo que 
nosotros vemos despiertos es sueño" (fr. 21). Esta luz, naturalmente, es 
engañosa: cf. la última frase del fr. 1 (194), ya que es una iluminación indi- 
vidual y propia que suplanta la verdadera iluminación del Logos, común a 
todos (195). Un hombre, durante el sueño, está "en contacto" con la muerte; la 
cita 233 mantiene un juego de palabras, típico de Heráclito, en los dos 
significados de a(/ptesqgai, "encender" y "tocar": su alma-fuego arde 
débilmente, está casi extincta y, en la mayoría de los aspectos, se parece a un 
hombre muerto. El sueño, pues, es un estado intermedio entre la vida de 
vigilia y la muerte. 


Aunque la información de Sexto en 234 es importante, conviene tratarla con 


cautela, ya que, además de que sus fuentes informativas eran de clara 
influencia estoica, le atribuyó a Heráclito interpretaciones epistemológicas 
propias de la escuela escép-tica. No obstante, cita con cierta precisión ideas de 
los fragmentos 1 y 2 (194 y 195). Cabe esperar, a juzgar por 229, que el alma 
tenga cierta afinidad física y, en consecuencia, conexión, con el fuego cósmico 
exterior. Sexto nos informa de que, en el estado de vigilia, la conexión está 
suministrada por un contacto directo, a través de los sentidos, con el fuego 
exterior —con lo "circundante", según su propia terminología, y podemos 
inferir que aludía al éter circundante o, más bien, al elemento-Logos 
inherente en las cosas, el cual puede considerarse como un vastago directo 
del fuego etéreo puro—. Es de suponer que la vista tenga una importancia 
particular entre todos los sentidos, puesto que recibe y absorbe las 
impresiones ígneas de la luz. El único contacto posible durante el sueño lo 
suministra la respiración y podríamos preguntarnos si ésta inhala tanto fuego 
como humedad (cf. no obstante n. 3 de pág. 304), dado que "las almas 
proceden del agua" (229) y deberían nutrirse de la humedad. Según Aecio, iv 
3, 12, DK 22 A 15 (en que refleja cierto influjo estoico), las almas se nutren de 
exhalaciones externas e internas: las internas, si existen, deben proceder de la 
sangre y de otros líquidos del cuerpo, mientras que las externas serían las que 
se absorben mediante la respiración, húmeda también. Los fragmentos que se 
nos han transmitido no nos ayudan, por desgracia, respecto a este problema 
130, Es posible que, durante el sueño, el alimento húmedo del alma-fuego, al 
dejar de estar equilibrado por las acreciones ígneas directas que, durante la 
vigilia, recibe a través de los sentidos, sojuzgue al alma y las lleve hasta un 
estado semejante a la muerte. Nótese que la condición inteligente que 
subsigue a la aprehensión del Logos (cf. fr. 1, 194) significaría, en términos 
psicológicos, que la parte activa (ígnea) del alma ha establecido contacto con 
el Logos ígneo, constitutivo de su objetiva situación y que se ha visto acrecida 
por él131, 


130 Sexto pasa a comparar la reanimación del alma-fuego mediante la restauración del 
contacto con el Logos universal (se expresa en términos de las escuelas estoicas y 
escépticas) con la manera en que los tizones se encienden de nuevo al acercárseles un 
fuego activo. Es posible que esta imagen, que tal vez empleó ya Jenófanes (pág. 255), 
la volviera a usar Heráclito, y la palabra a)gxibasi/h, "acercamiento a", que, según 
Suda, empleó Heráclito en el fr. 122, responde conceptualmente a la misma imagen. 

131 Calcidio, que sigue probablemente a Posidonio, le atribuyó a Heráclito una opinión 
completamente distinta de la de Sexto. Según dicha versión, el alma sólo tenía 
contacto con la razón cósmica durante el sueño, por estar libre de la interrupción de 
los sentidos (in Tim., cap. 251, DK 22 A 20). La idea de la "razón cósmica" es estoica y el 


12) Las almas virtuosas no se convierten en agua a la muerte del cuerpo, sino que 
sobreviven para unirse definitivamente al fuego cósmico. 


235 Fr. 25, Clemente, Strom. iv 49, 3 
pópol ydp 
pétoves pétovas polpa Aayyávovol kað” "HpákAelTov. 


235 Pues las mejores muertes obtienen mejores 
asignaciones según Heráclito. 


236 Fr. 63, Hipólito, Ref. IX 10, 6 
tEv9a 5* ¿óvut ¿mavlor- 
codo kai góñaxas ylveoba ¿yepti tovtov xal vekpov. 


236 Hasta él (o ello), que está allí, ascienden y se 
convierten en guardianes vigilantes de (los) vivos y de 
(los) muertos. 


237 (Fr. 136), 2 Bodl. ad Epictetum, p. Ixxxiil 


Schenkl 
poyal 
dprigarol rabapórepa + ¿vi vobuoLe. 


237 Las almas muertas en combate son más puras 
que (las) que perecen de enfermedades. 


La afirmación de las "mejores porciones" ganadas en 235 debe referirse al 
alma solamente, puesto que, después de la muerte, el cuerpo "es más 
merecedor de ser arrojado que el estiércol" (fr. 96). No todas las almas, en 
consecuencia, pueden, en igual medida, pasar por la "muerte" (229) de 
convertirse en agua, es decir, de dejar de ser alma, que es esencialmente 


resto de la interpretación es evidentemente platónica (pace A. Delatte); cf., no obstante, Pi. 
fr. 131 b. 


ígnea. La cita 236 (cuyas palabras iniciales están probablemente corruptas) 
parece sugerir que ciertas almas sobreviven a la muerte y se convierten en 
démo-nes, lo que es un desarrollo manifiesto de un famoso pasaje de 
Hesíodo1?, La clave de la creencia de Heráclito la da, a nuestro juicio, la cita 
237, que no es evidentemente una aducción verbatim, sino un compendio en 
verso de una fecha tal vez muy posterior (por Diógenes Laercio, ix 16, DK 22 
A 1, sabemos que Escitino escribió una versión métrica de Heráclito a finales 
del siglo IV o iii a. C). Es probable que esté, en parte, influenciado por el fr. 
24: "Los dioses y los hombres honran a los muertos en la batalla", pero la 
comparación con los que mueren de enfermedad es completamente nueva y 
es improbable que haya sido una simple invención posterior (o a imitación 
suya). ¿Cómo pueden las almas de los que mueren en batalla, podríamos 
preguntarnos, ser "más puras" que las de los que mueren de enfermedad? La 
respuesta está, sugerimos, en que las últimas son húmedas y sus poseedores 
se encuentran en un estado semiinconsciente y semejante al sueño; los 
muertos en batalla, en cambio, han sido cortados en la plenitud de su 
actividad1%, cuando sus almas son ígneas a causa de su actuar valiente y 


132 


| 238 Hesiodo, Erga 121 y ss. (se refiere a la raza de oro) abrtap 
émel öh todto yévog xkatà yal” èxáħope / tol pèv Saluovér elor 
Alóc peydiov Sud Boviáo / toBhol, ¿mx8óvio. pólaxes Ovntáv 
dvBpórov 


(Pero cuando la tierra cubrió a esta raza, éstos se convierten en démones nobles por decisión del 
gran Zeus, en guardianes terrestres de los hombres mortales), Cf. también ibid. 252 y ss. Otra de 
las sentencias de Heráclito que nos conserva Hipólito es muy oscura: tiene, sin duda, una 
cierta conexión con la doctrina de los opuestos, a la vez que sugiere la deificación 
de algunas almas (cf. 213): 


239 fr. 62, Hipólito, Ref. ix10, 6 
dábávato: Bvntal, Dvntol åðávator, Lóvree töv Erelvov áva- 
tov tóv 5£ fuelvov Plov tebvebres finmortales mortales, mortales in- 


mortales (o mortales inmortales, inmortales mortales; o inmortales son mortales, mortales son 
inmortales) viviendo aquéllos la muerte de éstos y éstos muriendo la vida de aquéllos), 


133 W. J. Verdenio ha sugerido ingeniosamente, no obstante, que ninguna de sus 
sentencias implica que Ovpyoc, cólera o emoción, comporta un desgaste ígneo o disminución 
del alma-fuego (compárese con las expresiones "ojos centelleantes", "que respira fuego", 
etc., de nuestro propio idioma): 


240 Fr. 85, Plutarco, Coriol. 22 


animoso. Las almas enervadas del enfermo pierden, en el momento de la 
muerte, su último residuo de fuego y se convierten en acuosas del todo, de 
modo que dejan de existir como almas; las almas de los caídos en combate, en 
cambio (por morir casi instantáneamente en su mayor parte), son 
predominantemente ígneas. Parece plausible, pues, que éstos se vean libres 
de lo que constituye la muerte del alma: su conversión en agua*%. Podemos 
conjeturar que abandonan el cuerpo y se vuelven a unir con el fuego etéreo, si 
bien es probable que, antes de llegar a este estado, sigan siendo durante 
algún tiempo démones sin cuerpo, de acuerdo con el patrón hesiódico. No 
existe, aparte de ésta, idea alguna de supervivencia individual, ni de 
supervivencia perpetua en calidad de fuego etéreo, porque medidas de este 
fuego están siendo lanzadas constantemente dentro del proceso cosmológico 
y experimentan los cambios de 218 (cf. nota de pág. 292 sobre un posible 
período del alma). No parece, pues, Heráclito deudor de Pitágoras en este 
punto. 


13) Las prácticas de la religión convencional son necias e ilógicas, aunque, a veces, 
apuntan accidentalmente hacia la verdad. 


vp páxeobo xoderóv" 
5 yàp Gv Blkn yoye veirar 


(Penoso es combatir con cólera; pues cuanto se desea se adquiere a expensas del alma). Es difícil 
controlar la cólera porque el alma-fuego (que es de suponer que no la controla) ha 
quedado disminuida por la acción de dicha cólera. Esta interpretación es probablemente 
correcta: pero tratándose de una cólera o emoción virtuosa (como es el caso de la 
concepción heroica de la batalla), esta pérdida puede quedar recompensada por un 
aumento de fuego. 

134 Fr. 98 dice que las almas "tienen el sentido del olfato en el Hades", lo que sugiere 
también que algunas almas, al menos, existen después de la muerte del cuerpo. No se debe 
interpretar la palabra "Hades" demasiado literalmente. La intención de esta sentencia tan 
oscura es tal vez la de que las almas que sobreviven a la muerte están cercadas por materia 
seca (fuego, en otras palabras), ya que era una opinión general la de que el sentido del 
olfato actúa sobre objetos más secos que el órgano olfativo [Hipócrates] (de carnibus 16; 
Aristóteles, de sensu 5, 444 a 22). Es posible, sin embargo, que la intencionalidad del 
fragmento sea completamente ingenua y quiera significar simplemente que el alma, según 
una concepción popular, es aliento, que la sensación olfativa es inhalada con él y que, en 
consecuencia, el olfato es el sentido que el alma emplea cuando los demás órganos han 
perecido juntamente con el cuerpo. Si esta interpretación es correcta, es posible que la 
sentencia tenga un carácter irónico o que sea un ataque a la idea del alma-aliento. 


241 Fr. 5, Aristócrito, Theosophia 68 kadaipovta 


5% dor 

(alpo) alpat porvórevo. olov el tig eig mov ¿uds mid 
«xovitorro, palveoda &' äv Soxoln, el tig adróv dvBpónov 
Emopácarto obre rovéovra. kal tol yáApao Be TOVTÉOOLY 
ebxovrar, Óxolov el tie épo. AgoxnvedoitO, OÍ TL YIVÓJKOV 
Beode 005” ipoas olruves slot. [Kalua D. $. Robertson.] 


241  Vanamente se purifican de los delitos de sangre 
manchándose con sangre, como sí el que se ha metido 
en el barro pretendiera limpiarse con barro. Loco le 
parecería al que le viera intentando hacer esto. 
Dirigen también súplicas a estas estatuas como si se 
pudiera conversar con las casas, sin conocer la 
verdadera naturaleza de los dioses ni de los héroes. 


242 Fr. 14, Clemente, Protréptico 22 
t voutlópeva kat’ 
ávdpóToOVE pvotýpia Aviepworl pveðvta. 


242 Los misterios practicados entre los hombres 
son celebrados impíamente. 


243 Fr. 15, Clemente, Protréptico 34 
el pÀ yàp Atovóop 
noumiy ènoiovro kal buveoy opa aidotonaiv, dvoaðéotata 
eipyact” äv butós ÔÈ *Alóng kai Atóvuvcos, óté® palvovrar 
kal Anvalfouav. 


243 Porque si no celebraran las procesiones y 
cantaran el himno a las partes pudendas en honor de 
Dioniso, sus prácticas serían aún más desvergonzadas; 
el Hades y Dioniso, por el que se  enloquecen y 
celebran las fiestas Leneas, son lo mismo. 


244 Fr. 93, Plutarco, de Pyth. or. 21, 404 E 


ù ávaE oğ tò 
pavreióv otl tò év Asàpolg obre Aéyst obre kpónte, did 
onpatves. 


244 El señor, cuyo oráculo es el que está en Delfos, 
ni habla ni oculta nada, sino que se manifiesta por 
señales. 


Heráclito siguió a Jenófanes en la ridiculización del antropomorfismo e 
idolatría de la religión olímpica contemporánea. Las últimas palabras de 241 
(cf. también, p. e., 204 y 236) demuestran, sin embargo, que no rechazó toda 
idea de la divinidad ni tan siquiera algunas descripciones convencionales de 
la misma. La cita 242 da a entender que los misterios no serían del todo 
despreciables si se celebraran correctamente 1% y su razón la da la cita 243: 
estos pueden contener (y, a veces, lo contienen accidentalmente) un valor 
positivo, porque conducen a los hombres, de una manera indirecta, a la 
aprehensión del Logos. Desconocemos los motivos precisos por los que se 
identifican, en este caso, Hades y Dioniso, si bien cabe suponer que el 
primero representa a la muerte y el segundo a la vida exuberante; la implícita 
identificación de estos dos opuestos especialmente significativos impide que 
el culto sea vergonzoso del todo (cf. 202, 239). En 244 alaba el método que 
adopta Apolo en sus pronunciamientos deíficos, porque un simple signo 
puede concordar mejor que una declaración engañosa explícita con la 
verdadera naturaleza de la verdad subyacente, la del Logos (cf. 210-212). Es 
probable que, con este tipo de paralelo, pretendiera justificar su propio estilo 
oracular y oscuro 1% 


135 Una posible referencia a ritos Orficos-Dionisiacos fue sugerida en la pág. 56; otra de las 
tabletas Olbia, con una abreviatura de "Dioniso" nuevamente, contiene las palabras 
"guerra paz verdad falsedad", con un anillo heraclíteo, una vez más, en torno a ellas. 
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* Cf. 245 Fr, 92, Plutarco, de Pyth. or. 6, 397a ElfuMia Bè parvo- 
évo otópari kað’ “Hpáxdertov dyéñacota kal åkahhómiota karl 
dápóptoro ¿Beyyopévn xiAlov tróv ¿Emveitar 1 povi öid táv Geóv. 


(La Sibila lleva mas de mil años emitiendo por medio del dios con boca posesa cosas tristes, sin 
composturas y sin perfumes). Es imposible determinar con precisión hasta qué punto es una 
cita directa; H. Fránkel, p. e., cree que sólo lo es hasta otopati, mientras que personalmente 
nos atreveríamos a ampliarla hasta p0eyyopévn (con la probable excepción de las palabras 
kaix a)jkallw/pista kaix a)mu/rista), siendo el resto una vaga paráfrasis de 


14) Consejos éticos y políticos; el autoconocimienio, el sentido común y la moderación 
son ideales que para Heráclito tenían una especial importancia en su explicación del 
mundo como una totalidad. 


246 Fr. 101, Plutarco, adv. Colot. 20, 1118c 
¿binod- 
uny Épeouvtóv. 


246 Anduve buscándome a mí mismo. 


247 Fr. 119, Estobeo, Ant. iv 40, 23 
Bor «vdpoTa balov. 


247 El carácter del hombre es su démon. 


248 Fr. 43, Diógenes Laercio, 1x 2 


BBpiv ype opevvóvon 
yállov Y ropxadív. 


248 Hay que extinguir la insolencia más que un 
incendio. 


249 Fr. 44, Diógenes Laercio, ix 2 
páxeoBol xp tóv Sruov 
ónmip tod vópos ğkoonep TElXEOR. : 


Plutarco. La sentencia parece un justificación del simple método oracular de la exégesis, 
pero es imposible aducir una interpretación precisa. El mismo Heráclito combinó la 
concisión del estilo gnómico con la oscuridad del estilo afín, propio de los oráculos, cuya 
subyacente significación quedaba a veces reforzada con el empleo de juegos de palabras 
(e. g. cuin no/w| - cunw-| en 250) y de perífrasis etimológicas. Un uso similar 
aparece en Esquilo, cuyo estilo coral, sobre todo en la Orestiada, tiene ciertas afinidades con 
Heráclito. 


249 Es necesario que el pueblo luche por la ley como si 
se tratara de la muralla (de la ciudad). 


250 Fr. 114, Estobeo, Ant. ii 1, 179 

Edv vóp Afyovrac 
loxopitecdar yeh tT Euv návioV, Bxoorep vó mÓALE xal 
Tod loxopotépos' tpépovtar ydp rávrec ol dv8póreLos vópoL 
ónó ¿vóc rod Belov" kparel yåp rocobrov óxdoov ¿9élel kal 
iEaprel noa Kal meprylveton. 


250 Es necesario que los que hablan con juicio se 
apoyen en lo que es común a todos, como una ciudad 
debe apoyarse en la ley e incluso con mayor firmeza. 
Todas las leyes humanas están nutridas por una sola, 
la divina; pues tiene tanto poder cuanto quiere y basta 
para todo e incluso sobra. 


Los consejos éticos de Heráclito tienen una forma gnómica y, en su mayor 
parte, son semejantes por su contenido general a los de sus predecesores y 
contemporáneos; los expresa, a veces, de un modo más gráfico y más 
brutal19, Acentúa la importancia de la moderación, que depende de la 
correcta valoración de las propias aptitudes. Este tipo de consejos (con los 
que debemos comparar las máximas deificas "Conócete a ti mismo" y "Nada 
en exceso”) tiene en Heráclito una significación más profunda, porque se fun- 


137 No cabe duda de que Heráclito tuvo un temperamento acentuadamente crítico y que 
su abuso debió contribuir a su impopularidad entre sus conciudadanos: cf., p. e., 


251 Fr. 29, Clemente, Strom. v 59, 5 


alpebvral yàp Ev dvtl dnávtæv ol Ápiotol, xAtoc dévaov Bvntóv" 
ol Ôi mohol xexópnvtos ÓXoonep «Tívea 


(Los mejores escogen una sola cosa en vez de todas las demás, la gloria perpetua entre los mortales; 
la mayoría, en cambio, llena su vientre como bestias). Parece que sus ideales políticos fueron 
antidemocráticos, por motivaciones, tal vez, más empíricas que ideológicas: "Un solo 
hombre vale para mí tanto como diez mil, si es el mejor", dijo en el fr. 49 y denostó a los 
efesios por haber exiliado a su amigo Hermodoro, debido a su excepcional habilidad (fr. 
121). Él mismo, de noble estirpe, renunció a sus privilegios tradicionales (191). 


damenta (sin que lo haya manifestado explícitamente, aunque lo da a 
entender, de un modo claro, en 194, etc.) sobre sus teorías físicas y porque 
cree que sólo entendiendo la norma central de las cosas puede un hombre 
llegar a ser un sabio y plenamente eficiente: cf. 194, 196, 227 y 234). Ésta es la 
verdadera moral de su filosofía y en ella están, por primera vez, enlazadas la 
ética y la física. 


La máxima de "me busco a mí mismo" de 246 conduce, pues —podría 
inferirse—, al descubrimiento de que el alma ordena la propia exterioridad de 
cada hombre (cf. 232, 234). La cita 247 niega la opinión, generalizada en 
Homero, de que al individuo no se le puede imputar con frecuencia la 
responsabilidad de sus actos. Aaipov significa simplemente, en este pasaje, el 
destino personal de un hombre; está determinado por su propio carácter, 
sobre el que ejerce cierto control y no por poderes externos y frecuentemente 
caprichosos, que actúan acaso a través de un "genio" asignado a cada 
individuo por el azar o el Hado. Helena culpaba a Afrodita de sus propias 
debilidades, pero, para Heráclito (como también para Solón, que ya había 
reaccionado contra el desamparo moral de la mentalidad heroica), había una 
verdadera referencia a la conducta inteligente y prudente. La cita 248 no tiene 
especiales resonancias y sirve para demostrar lo convencional que a veces 
resultaba el aspecto práctico de su ética y también que no siempre concibió a 
la conducta humana en términos de la naturaleza ígnea del alma (puesto que 
u(/brij debería implicar un hu-medecimiento del alma y no su 
conflagración). Su insistencia, en cambio, sobre el respeto a la ley (249), 
aunque aparece expresada también en términos convencionales, adquiere 
una significación más profunda a la luz de 250, en donde aporta una 
profunda justificación (debería compararse con 194, 195 y 196). Las leyes 
humanas están nutridas por la ley divina universal, que concuerda con el 
Logos, el constitutivo formulaico del cosmos. El término "nutridas" es 
predominantemente, aunque no del todo, metafórico, ya que el contacto entre 
las leyes humanas y el Logos es indirecto, si bien no carece de base material, 
dado que las leyes buenas son producto de hombres sabios con almas ígneas 
(230), que, por tanto, comprendieron, como lo comprendió él mismo, la 
adecuada relación de los hombres con el mundo. 


CONCLUSIÓN 


A pesar de la gran oscuridad e incertidumbre en la interpretación, es evidente 
que su pensamiento tuvo una unidad comprehensiva, que (y es explicable 
que así sea debido a la falta de información sobre Anaximandro y Pitágoras) 
parece completamente nueva. Explica prácticamente todos los aspectos del 
mundo de un modo sistemático, poniéndolos en relación con un descubri- 
miento central —el de que los cambios naturales de todo tipo son regulares y 
están equilibrados y el de que la causa de este equilibrio es el fuego, el 
constitutivo común de las cosas, denominado también su Logos—. La 
conducta humana, lo mismo que los cambios del mundo exterior, está 
gobernada por el mismo Logos: el alma está hecha de fuego, parte del cual (al 
igual que parte del cosmos) está extincto. La comprensión del Logos, de la 
verdadera constitución de las cosas, es necesaria para que nuestras almas no 
estén excesivamente húmedas y las convierta en ineficaces la insensatez 
personal. La relación del alma con el mundo, por él establecida, es más 
verosímil que la de Pitágoras, porque es más racional; apunta hacia una 
dirección que no fue seguida, en su conjunto, hasta el advenimiento de los 
atomistas y de Aristóteles más tarde; en el intervalo, floreció con los eleáticos, 
con Sócrates y con Platón una nueva tendencia encaminada hacia la repulsa 
de la Naturaleza. 
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LA FILOSOFÍA EN EL OCCIDENTE (GRIEGO) 


Los dos primeros filósofos conocidos que enseñaron en las ciudades griegas 
del Sur de Italia fueron dos emigrantes de Jonia, Jenófanes y Pitágoras, que 
florecieron hacia el final del siglo vi a. C. Pero las filosofías que se 
desarrollaron en el Sur de Italia fueron, desde el principio, muy diferentes en 
sus motivos impulsores y en su Índole de las de los Milesios. Mientras que 
éstos se sintieron impulsados por una curiosidad intelectual y la 
insatisfacción con las viejas versiones mitológicas, en un intento por procurar 
una sistemática explicación física de los fenómenos físicos, el impulso 
subyacente al pitagorismo fue de orden religioso y los eleáticos Parménides y 
Zenón propusieron paradojas metafísicas que destruyeron, de raíz, la 
creencia en la existencia misma del mundo natural. El único pensador 
importante que continuó en Occidente la tradición Jonia de investigación 
sobre la naturaleza, de un modo similar a su espíritu, fue el filósofo siciliano 
Empédocles. A pesar de todo, experimentó una poderosa influencia tanto del 
pensamiento pitagórico como del de Parménides; su sistema está 
enmascarado por preocupaciones metafísicas y religiosas, así como por una 
imaginación audaz (por no decir fantástica), extraordinariamente personal. 


Resulta tentador conjeturar que estas diferencias entre la filosofía griega occi- 
dental y la Jonia están en relación con diferencias en las condiciones sociales y 
políticas de la vida en estas partes tan distantes del mundo griego. El Sur de 
Italia y de Sicilia fue, ciertamente, la residencia de cultos mistéricos 
vinculados a la muerte y a la adoración de dioses del inframundo, mientras 
que este tipo de actividad religiosa tuvo escasa presencia en las ciudades de 
la costa ribereña de Jonia. Se ha sugerido que las ciudades occidentales eran 
inherentemente menos estables y que el compromiso de sus ciudadanos con 
los valores típicamente políticos de la polis griega estaba menos enraizado 
que en cualquier otra parte de Grecia (sin duda, la guerra entre los estados de 
Italia y Sicilia parece haber sido extraordinariamente encarnizada, hasta el 
punto de que originó deportaciones de poblaciones enteras y el arrasamiento 
total de sus moradas: la destrucción de Síbaris en el año 510 a.C. fue la más 
famosa de estas atrocidades). Cualquiera que sea la verdad de estas 
especulaciones, fue, en el Sur de Italia y no en Jonia, donde nacieron los 
elementos más distintivos de la moderna concepción de la filosofía. Pitágoras 


es el arquetipo del filósofo considerado como sabio, que enseña a los hombres 
el significado de la vida y de la muerte y Parménides es el fundador de la 
filosofía, entendida no como investigación de primer orden sobre la 
naturaleza de las cosas (lo que actualmente constituye la parcela de las 
ciencias naturales), sino como un estudio de segundo orden sobre lo que 
quiere decir el que algo exista, esté en movimiento o sea una pluralidad. Es 
significativo que, desde el principio, estas dos preocupaciones estuvieron 
asociadas a dos tipos muy diferentes de mentalidad, actitud que aún subsiste 
como característica de una misma denominación: la filosofía. 


CAPITULO VII - PITÁGORAS DE SAMOS 


LOS TESTIMONIOS 


252 Platón República, 600 A-B (DK 14, 10) 

'Añhd Öh el ur 
ënuooig, ¡bla moiy iyeuov rombeías abrór Eóv Ayeta “Opun- 
poc yevéadca, ol ¿xeivov ġyámov ¿nl ouvovola kal toig oté- 
pag ódóv tiva tapébocay Biov “Ojumpixiv, orep MuBryópar 
aÒTÓG Te Diapepóvio ¿m toóTO yarn, kol ol Botepor Er 
Kat vóv [lueayópeiov tpónov ¿MovoáfovTEC TO Pioo Biapa- 
veig ny okoo elva év toig GALO: 


252 Pero ¿se dice, acaso, que Homero haya llegado 
a ser durante su vida, si no públicamente, sí al 
menos en su vida privada, guía de educación para 
quienes le amaban por su trato y que éstos hayan 
llegado a transmitir a ja posteridad un modo de vida 
homérico, como Pitágoras fue, por este motivo, 
particularmente amado y sus discípulos se destacan, 
de alguna manera, entre los demás, por haber 
mantenido hasta ahora un tenor de vida pitagórico? 


253 Platón República, 530 D (DK 47 81) 
Kivóovebel, Env, 


ÅG npòç dotpovopiav Supra témyev, O rpós vappóviov 
popåv ta roryñvor, ka abra: EAAñAcov dósigod tivec of 


¿moros siva, ç ol te MuBayóperol pas kot huele, Ó 
DAcóxoY, COYXOpoluer. 


253 Parece, dije yo, que, así como los ojos están 
hechos para la astronomía, del mismo modo los oídos 
lo están para el movimiento harmónico y que éstas 
son ciencias hermanas entre sí, como dicen los 
pitagóricos y nosotros, Glaucón, concordamos con 
ellos. 


Las citas 252 y 253, las únicas referencias de Platón a Pitágoras o los 
pitagóricos, nos muestran los dos aspectos del pitagorismo: el religioso-ético 
y el filosófico-científico. ¿Cuál fue la relación entre estos dos aspectos de la 
enseñanza pitagórica? ¿Surgieron ambos de la mente del propio Pitágoras? 
Estas cuestiones dominarán nuestra discusión en este capítulo y en el XL, al 
igual que han dominado el estudio del pitagorismo durante un siglo o más: 
sirvan de testimonio títulos como Mysticism and Science in the Pythagorean 
tradition de F. M. Cornford y Weisheit und Wissenschaft de Wal-ter Burkert 
(tenemos a nuestra disposición esta pieza maestra del saber clásico de 
postguerra en una traducción titulada con timidez Lore and Science in Ancient 
Pythagoreanism (Cambridge, Mass., 1972). La controversia se ha ido 
prolongando a causa de que las pruebas son insatisfactorias de un modo 
peculiar, por lo que debemos censurar ampliamente a Platón, aunque de un 
modo indirecto. 


Merece destacarse que la metafísica del propio Platón está profundamente 
imbuida de ideas que reconocemos (aunque él no lo confiesa) como 
pitagóricas. El Fedón, e. g., recrea, con elocuencia, una mezcla, auténticamente 
pitagórica, de enseñanza escatológica sobre el destino del alma con una 
prescripción ética y religiosa y la coloca dentro del contexto pitagórico de una 
discusión entre amigos. (Burnet sugirió, con gran acierto, que "el Fedón está 
destinado, por así decirlo, a una comunidad pitagórica de Fliunte", EGP, 83 n. 
1). Pero, precisamente porque Platón reelabora materiales pitagóricos, el 
historiador de la filosofía presocrática debe ser cauteloso, al usar el Fedón 
como testimonio de un pitagorismo de comienzos incluso del siglo iv a. C., 
excepto de la filosofía del propio Pitágoras. Sería un error al mismo tiempo e 
imposible, en cualquier caso, el no consentir que el Fedón y otros diálogos 
influencien nuestra imagen del primer pitagorismo. 


Así como Platón colorea nuestra interpretación de Pitágoras, de la misma 
manera ha afectado y contagiado una gran parte de lo que se ha escrito y 
pensado sobre Pitágoras en la antigúedad. Una particular influencia tuvo el 
apoyo de Platón a las ideas nume-rológicas en el Timeo, el Filebo y, en las 
famosas, aunque oscuras, "doctrinas no escritas" (cf. al respecto e. g. W. D. 
Ross, Plato's Theory of Ideas (Oxford, 1951), capítulos ix-xvi). Estas ideas ins- 
tauraron la moda de un estilo "pitagórico" para la metafísica dentro de la 
Academia. Sus discípulos la cultivaron de un modo más sincero que el propio 
Platón, a juzgar por la pseudo-platónica Epinomis por cuyo medio sabemos de 


los escritos de Espeusipo y Jenócrates. No tuvieron interés en distinguir sus 
propios desarrollos platonizantes de los principios pitagóricos de la doctrina 
de Pitágoras mismo. Su característico sello de platonismo no careció nunca, 
probablemente, de simpatizantes y lo renovaron, desde el siglo i a. C. en 
adelante, autores "neo-pitagóricos" como Moderato y Nu-menio. Esto es lo 
que la mayor parte de los autores de la era cristiana ofrecen como enseñanza 
auténticamente metafísica de los pitagóricos e incluso del propio Pitágoras (e. 
g. Sexto, adv. math. x, 248-309). Sólo Aristóteles mostró una enérgica 
resistencia a la interpretación platonista del pitagorismo en su propia imagen. 
Puso toda su atención en mostrar lo que representa un primitivo y confuso 
modo de pensar pitagórico y su notable diferencia respecto al platonismo que 
lo explota. Nos aproximaremos, con ponderación, a sus informaciones 
completas y relativamente objetivas sobre la metafísica y cosmología 
pitagóricas del siglo v en el capítulo xi. En el presente capítulo, utilizaremos 
los fragmentos de sus monografías sobre los pitagóricos en lo tocante a su 
información acerca del propio Pitágoras y las doctrinas y tradiciones 
pitagóricas muy tempranas. 


Pitágoras no escribió nada 1%. De este hecho nació un vacío que se iba a llenar 
con un enorme cuerpo de literatura, carente de valor, en gran parte, como 
testimonio histórico de las doctrinas del propio Pitágoras. Incluía 
informaciones de la física pitagórica, de la teoría ética y política, así como de 
la metafísica, biografías de Pitágoras y algunas docenas de tratados (muchos 
aún existentes), cuya autoría fue adscrita al pitagorismo primitivo —aunque 
todos ellos (salvo algunos fragmentos de Filolao y  Arquitas) son 
considerados hoy ficciones pseudónimas de origen posterior 1% De esta 
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254 Josefo, contra Appionem i, 163 (DK 14, 18) 


aúroú (sc. Mo9eyópos) 
piy oúv oddtiv ópokoyeira oúyypoppa, Tohoi è tá nepli abtóv 
totopírao:, kal roórtow ¿monuórtarós cotiv "Epuiraoe 


(Ningún libro escrito se le reconoce a Pitágoras; sin 
embargo, muchos han historiado sobre él y de ellos el 
más notable fue Hermipo). Esta visión escéptica sobre 
la autoría de Pitágoras fue aceptada, e. g., por Plutarco 
(Alex fort. 328 A) y Posidonio (Galeno, Plac. Hipp. et 
Plat. 459 M), pero rechazada por Diógenes Laercio 
(viii, 6): textos en DK 14, 18-19. 

132 Una extensa colección de una pseudónima 


enorme cantidad de material, sólo las tres principales Vidas, escritas por 
Diógenes Laercio, Porfirio y Jámblico, serán objeto de nuestra consideración 
aquí. Son recortes y pastiches procedentes de la era cristiana, aunque 
contienen, junto con noticias sumamente crédulas, extractos o epítomes de 
autores del período 350-250 a. C., autores que tuvieron acceso a casi las 
tempranas tradiciones sobre Pitágoras y los pitagóricos: en particular, 
Aristoxeno, Dicearco y Timeo (quien está también representado en las fuentes 
históricas generales). 


REFERENCIAS ANTIGUAS A PITÁGORAS 


A la vista de la situación de los testimonios, es una suerte especial que 
subsista un buen número de referencias a Pitágoras y sus seguidores en 
autores del siglo v. Estas referencias ofrecen una imagen compuesta de tres 
elementos principales. 


i) Dudosa reputación de sabio 


255 Heráclito fr. 40. Dió-genes Laercio ix, 1 

roAouabln vóov Exziv 06 bibáoxel' “Halo- 
5ov yåp äv ¿blóade kal MuBayópny abria te Zevopáved te kat 
"Exotatov. 


255 La plurisciencia no enseña a tener inteligencia; 
pues, de lo contrario, hubiera enseñado a Hesíodo, a 
Pitágoras, e incluso a Jenófanes y Hecateo. 


256 Heráclito, fr. 129, Diógenes Laercio, viii 6 

Mudayópne 
Myvrnoágxov lotopiny Roxnoev ávBpórovy pádiota náévtæv kal 
ixdeEópevos taótac tåg ovyypacds [Hesiodo?] Enotñoato 
¿avrod coplny, rokuuabBiny, xaxotexviny ?. 


literatura pitagórica ha sido publicada por H. Thesleff, 
The Pythagorean Texts of the Hellenistic Period (Abo, 
1965). 


nota 1 al texto griego: 


1 En lugar de nuestra corrección tavta, los 
manuscritos registran  tau/taj tax) 
suggrafa/j "estos escritos". Pero es difícil 
imaginarse una referencia anterior a libros 
específicos; la frase no suena a Heráclito, 
destruye el ritmo de la sentencia y es dudoso 
que ejkleca/menoj pueda significar "hizo 
una selección de/a partir de", según se 
interpreta a partir de la lectura de los 
manuscritos. Es probable que las palabras 
procedan de un lector deseoso de encontrar una 
prueba de que Pitágoras escribió un libro. Léase 
tau=ta en el sentido de "estas cualidades", 
como una anticipación de ooginv ktA. 


256 Pitágoras, hijo de Mnesarco, practico la 
investigación científica por encima de todos los 
hombres y, tras hacer una selección de estos escritos, 
se hizo su propia sabiduría, que fue, en realidad, 
diletantismo y extravagancia. 


257 Heródoto iv, 95 (DK 14, 2) 

Öç Öt ¿yo rmuvBkvopa TÓv 
tóv “ElAñotovtov kal Flóvtov olkeóvicov “EkAfvov, tÓv Záh- 
poliv toGtov ¿óvia ğvőpotov dovizicor Ev Láuo, Dovkeñoal 
52 Mué8ayópn t Munokpxov' ... Gte De komcofblcov te Lóvicv 
tv Oprixov kal Únoppoveotépov, tv EdApoéiy tobTow ÈT- 
otáquevov blovtáv te *ába ka idea Pabútepa Y ket Spiirac, 
ola “EkAnol te óA hoata kat “ExAivov 00 tT dobeveotéto 
copiot A Mludayópn, karackevdaoradar dvópeúóva, Eq Tv nav- 
Boxebdovia tÓv dotáv TOLG RpGSTOUE «Kal EdO0xÉovta Gvabi- 
báúokeiv Óg obte artos obte ol cupróros aúrod obte ol xk 
tovtov alel yivóuevoa drobdavéovtas, AA’ éovo ¿e yõpov 
todtov Uva aisi mepigóvicc Eboya tà TávIa Aya. 


257 Según mis informaciones, procedentes de los 
griegos que viven en el Heles-ponto y en el mar 
Negro, este Salmoxis fue un esclavo en Samos, el 
esclavo, en realidad, de Pitágoras, hijo de Mnesarco. 


Los tracios vivían miserablemente y no eran muy 
inteligentes, mientras que este Salmoxis conoció el 
modo de vida jonio y sus costumbres más 
profundamente que los tracios, puesto que tuvo 
contacto con los griegos y, de entre los griegos, con 
Pitágoras, no el menos vigoroso de sus sabios. Se 
hizo construir un gran salón donde recibía y 
agasajaba a los principales ciudadanos y les enseñaba 
que ni él ni sus huéspedes ni ninguno de sus 
deseendientes iba a morir, sino que todos iban a ir a 
un lugar donde iban a sobrevivir para siempre e iban 
a poseer todos los bienes. 


258 Ion fr. 4, Diógenes Laercio I, 120 
“lov 5" å Xióc o 
nepil adrod (5. Hepexódos) 


Öç ő pv Aivopéy Te kexoouévos Ab¿ ka aidoi 
Kal pOlpevos poxi teprivov Eyer Blotov, 

elnep Mubaryóprs ¿tóg copón, (Q mepl TÁVIOV 
dvBpórov yvópac elóg kal ¿Efpobev”? {= 45). 


nota 2 al texto griego: 

2 Respecto a la corrección de los manuscritos 
e)tu/mwj o( sofo/j3 cf. F. H. Sandbach, 
PCPS N. S. 5 (1958-9), 36. 


258 Ion de Quíos dice de él (Ferécides): "Así destacó 
en hombría y honor y, muerto, su alma disfruta de 
una plácida existencia, si fue, en verdad, sabio 
Pitágoras, quien, por encima de todos, conoció y 
enseñó las opiniones de los hombres". 


En 256 se describe irónicamente a Pitágoras como un exponente ejemplar de 
la práctica ávida y crítica de la investigación característica de los intelectuales 
jonios y que Heráclito no desprecia (cf. fr. 35: "Los hombres que aman la 
sabiduría (pooògpovs) deben ser investigadores sobre muchas cosas"). Su 


investigación consistía simplemente en seleccionar y explotar, de un modo 
muy personal, las habilidades que encontraba en otros. El tercer elemento de 
la tríada, que le sirve de culmen, la bellaquería, socava, en mayor medida, el 
crédito de los dos primeros: su sabiduría era falsa, su plurisciencia carecía de 
inteligencia (255). ¿Sugiere la cita 256 que Pitágoras se hizo pasar por un 
practicante de i(stori/h, investigación, o fue considerado, en cualquier 
caso, bajo este prisma por el vulgo? O ¿proclamó, tal vez, que era un "amante 
de la sabiduría" (cf. de nuevo Heráclito fr. 35)? 


lón, que escribió en la mitad del siglo v, evoca, en 258, las palabras de 
Heráclito en 256. Parece más inclinado a considerar a Pitágoras como un 
verdadero sabio y a aceptar la doctrina de la otra vida, que le atribuye. 
También Heródoto alude a la cuestión de si Pitágoras fue un charlatán, 
debido tanto a su ambigua elección de palabras en 257 ("no el menos vigoroso 
de sus sabios") como al contexto del pasaje (que retrata a Salmoxis como un 
bribón). 


Completamente distinto es el fervor de Empédocles: 


259 Empédocles, fr. 129, Porfirio, Vida 


de Pitágoras 30 
tob- 
Tog kal *EpnmedoxAñce papropel Aéyov tepl abrod (sc. Muda 
yópo») 


Rv Sé ng ev kelvotoiv dvp tepo elbóç 


navtolov Te páhiora: copy (t*) imýpavog Epyov 
5c 5% ýxotov npaniĝov ixtíjcato rhobtov" 


ÓTTMÓTE YGp TáCYmy ópéfcto aTpamibecav, 
pela ye TOv Bvtov TávToV Aedocosoxev Exacto 
Kai te Bér’ dv8póriov kaí t’ glixomv alóvecow !. 


nota 1 al texto griego: 


1 Los versos 2 y 3 han sido cambiados del 
orden de los manuscritos: cf. G. Zuntz, 
Persephone, 208. 


259 También Empédocles confirma su 
testimonio, cuando dice de él: "Había entre 
aquellos un hombre de extraordinario 
conocimiento, sumamente experto en toda 


clase de obras sabias, que adquirió la máxima 
riqueza de sabiduría, pues siempre que ponía 
su máximo empeño, veía, con facilidad cada 
una de todas las cosas Que existen en diez e 
incluso veinte generaciones de hombres". 


Empédocles, al igual que Heráclito, parece decir que no hubo tema del que 
Pitágoras no tuviera algo que decir y que sus métodos no fueron 
exclusivamente racionales o científicos. La frase "toda clase de obras sabias" 
sugiere que fue un hombre de unas habilidades y de una sagacidad prácticas, 
así corno un teórico. Veremos que este tema se desarrolla de un modo 
diferente en la literatura miraculosa sobre Pitágoras y en los testimonios de 
sus actividades en Crotona. 


11) Enseñanza sobre la reencarnación. 


260 Jenófanes fr. 7, Diógenes Laercio viii, 36 
Tepi ÖÈ to flor” ğAhov yeyevi- 
odo. Zevopávng év ¿heyela npoouaptupei, Ñs dpxñ, 
vDv abr” ğħħov Émeipi Aóyov, Belfo be kélevdov. 
8 SÈ nepi aótoú (sc. MoBayópov) pyoiv obror Exeo 
Kal MOTÈ y otopedalopévoo oxúlamoc rapióvra 
pgaciv ¿moiktipon «ol tóde påcða Enoc 
Maoa pôt fám’, ¿mel E pilhou ávepor ¿otiv 
poó, Tv Eyvov pd0eyEauévne div. 


260 Sobre el tema de la reencarnación atestigua 
Jenófanes en una elegía, cuyo comienzo es: "Ahora 
paso a otro tema y mostraré el camino". Lo que dice 
sobre Pitágoras es como sigue: "Dicen que, al pasar 
en una ocasión junto a un cachorro que estaba 
siendo azotado, sintió compasión y dijo: "deja de 
apalearle, pues es el alma de un amigo la que he 
reconocido, al oír sus alaridos". 


261 Heródoto ii, 123 


apúto, 52 kal tóvbe Tov Aóyov Al- 
yóumtiol slav ol simóviec de dvBpóroo poyi dblvarós ir, 
toG oúMuotoc 5È kotopBlvovros Eq ğAho gov atel yivóuevov 
tobúvstoa, Ènedv De mávta RepiéAOy TÀ xepocia kot tà bakdo- 
gx kal TÁ meteivá ati c dvöpórtov opa yivópevov tobú- 
velv, Thv TepijAvoiv 52 ati ylvecðoa èv tpoyliloao Éteot. 


261 Los Egipcios son, además, los primeros que 
han sostenido la doctrina de que el alma del hombre 
es inmortal y de que, cuando el cuerpo perece, 
aquélla se introduce en otro animal que esté 
naciendo entonces y de que, después de haber 
completado el ciclo de todos los animales de tierra 
firme, de los del mar y de los volátiles, se reintroduce 
en el cuerpo de un hombre en el momento de nacer, y 
de que su ciclo se completa en un período de 3.000 
años. Hay griegos que han adoptado esta doctrina, 
unos antes y otros mas tarde, como si fuera de su 
propia invención y, aunque conozco sus nombres, no 
los escribo. 


Ninguno de estos textos cita el nombre de Pitágoras, pero es probable que se 
refieran a él, aunque es posible que Heródoto esté pensando en Empédocles 
también (cf. 401). La observación de Je-nófanes es una broma, mas, como 
advierte Barnes "la broma no tendría sentido, si su punto de mira no fuera un 
transmigracionista" (The Presocratic Philosophers i, 104). Heródoto atribuye la 
doctrina a los Egipcios; pero, mientras que la creencia en la reencarnación 
puede haber sido una importación foránea en Grecia (e. g., de la India, el Asia 
central o el sur de Rusia), la metempsícosis, a diferencia de la metamorfosis 
en forma de animal, no está atestiguada en los documentos o el arte egipcios: 
es frecuente que Heródoto postule un origen egipcio para casi todas las ideas 
y prácticas griegas. 


Las citas 260 y 261, junto con la 258, hacen probable el hecho de que fuera 
Pitágoras mismo el que expresaba la doctrina de la reencarnación en términos 
de ywoxn, alma. El Fedón de Platón demuestra lo que podía ser una expresión 


tan elástica como yoy, que significa, a veces, "principio de vida", otras 
"mente" y, otras, "uno mismo". Pitágoras se refiere, con bastante claridad, al 
mismo esencial, a la persona, a la vez que explota el sentido de "principio de 
vida". lón, en 258 (cf. 257) sugiere que Pitágoras imaginó un destino feliz para 
algunas almas humanas después de la muerte. Cómo esta idea se relacionó 
con la noción de un ciclo de transmigraciones y si se postuló también un Día 
de Juicio, son cuestiones que se considerarán mejor a la luz de ulteriores 
testimonios indirectos sobre la doctrina pitagórica (cf. pág. 343 infra). 


111) Asociación con cultos y escritos Orficos. 


262 Clemente, Strom. i, 131 (DK 36 B 2; 15) 

“Iov 52 ð Xiog ev toig Tpta- 
yuole kat Mubayópav ele ‘Oppia dveveyxeiv tiva totopel. 
'Emyévng 5e év toig nepi me ele Oppia (dvapepouévno) 
Taoto Képkonog elva Aéye to Mu@ayopeiou tiv elc 
“Aldou-xaráficoiv xal tòv tepóv Adyov, tóv 5è nénhov kal tå 
pook Bpovtivos. 


262 Ión de Quíos relata, en los Triples, que 
Pitágoras atribuyó también ciertos escritos a Orfeo. 
Pero Epigenes, en su obra sobre los poemas atribuidos 
a Orfeo, dice que el Descenso al Hades y los Relatos 
Sacros son obra de Cércope el Pitagórico y que el 
Peplo y la Física lo son de Brontino. 


263 Heródoto ii, 81 (DK 14, 1) 

où pévro. Eq ye tà ipa 
topépera elpivea o0bé ouvyrormoaddrtezod op où yàp ow. 
Öpohoyéesi! Be tota toio 'Oppoia kodeouévoro: kal Bax- 
Xıkoloi, ¿ova de Alyurtiara ko Mubayopelwo. obi Y&p 
toótOV tv ópyiov peréxovia öoóv toni v elpivéono eluao 
0apOñvos. Eon De nepil aùtäv ipós Aóyor Acyópevos. 


nota 1 al texto griego: 
1 Sobre el texto de la segunda oración véase 


Burkert, Lore, 127-8. 


263 No se llevan, en cambio, artículos de lana a los 


templos, ni se les entierro con ellos; pues es impío. 
Estas prácticas concuerdan con los llamados Órficos y 
Báquicos, pero son egipcias y pitagóricas. Es impío, en 
efecto, que quien participa de estos ritos orgiásticos 
sea enterrado con vestidos de lana. Existe un relato 
sacro sobre este tema. 


Hubo un número de "libros" órficos en los siglos v y iv a. C. (cf. Eurípides, 
Hipólito 953-4; Aristófanes, Ranas 1030-2; Platón, Rep. 364 E). Exponemos 
nuestro limitado conocimiento de estos poemas en el capítulo i 8 4 supra. No 
hay duda de que se atribuyeron a Orfeo, con la intención de explotar la 
reputación de un poeta, de quien se cree que vivió antes de Homero. La 
paternidad literaria Pitagórica no es mucho más probable, pero, del fr. 262 
podemos inferir que su contenido debió haber tenido alguna afinidad con la 
doctrina pitagórica 1%. 


La cita 263 demuestra que, en cuestiones de culto, debió existir también una 
considerable semejanza entre la práctica pitagórica y la considerada órfica. Es 
oscuro qué es lo que se consideraba como ritual "órfico", pero podemos 
afirmar con seguridad que el nombre de Orfeo se asoció a partir al menos del 
siglo v en adelante, con la institución de ritos varios (teletai/) que incluían 
una iniciación en los misterios que describían los terrores del Hades y que 
tenían por objeto procurar un estado feliz a los iniciados antes y después de 
la muerte. Podemos suponer que Heródoto afirmó que no fue Orfeo, sino 
Pitágoras, que los tomaría prestados del culto egipcio, el que instituyó 
semejantes ritos. 


Hubo, sin duda, diferencias entre los órficos y los pitagóricos. Los órficos, e. 
g., depositaban la autoridad de su doctrina en los libros, mientras que los 


140 Según la información de Diógenes L. viii, 8 
via noijoavta dveveykely 
ele Oppia} 


parece probable que lón quisiera decir que Pitágoras hizo circular bajo el nombre de 
"Orfeo" poemas que él mismo había escrito realmente. Epi-genes (probablemente del siglo 
iv a. C.), convencido de que Pitágoras no había escrito nada, buscó en algunos de los 
allegados al gran hombre, sustitutos adecuados. 


Pitagóricos rehuían la palabra escrita. Los Pitagóricos constituían, sin duda, 
una secta (o sectas), mientras que la expresión "órficos" parece que designaba, 
por lo general, practicantes individuales de técnicas de purificación. En 
general, no se identifica tampoco a órficos y pitagóricos ni se les asocia 
íntimamente entre sí en los testimonios de los siglos v y iv. Es mejor 
probablemente pensar en movimientos religiosos diferentes que mutuamente 
se tomaron prestadas ideas y prácticas en una gran medida. 


Podemos hacer algunas conjeturas sobre estos préstamos. Los órficos 
enseñaron que el cuerpo es una especie de prisión en la que está retenida el 
alma (oœetar: de donde sw~ma) hasta que ha purgado sus penas (Platón, 
Crat. 400 B-C). Proclamaron que podían purificar y liberar a los hombres y a 
las ciudades de sus malas acciones (Platón, Rep. 363 C-E) por medios rituales. 
No comían ni sacrificaban animales y enseñaban a los hombres que se 
abstuvieran de derramar sangre (Eurípides, Hip. 952; Aristófanes, Ranas, 1032; 
Platón, Leyes, 782 c). Todas estas ideas y prácticas resuenan y encuentran eco 
en el primitivo pitagorismo. Los poemas órficos incluían, a su vez, 
cosmogonías elaboradas, compuestas, en parte, mediante la explotación de 
materiales hesiódicos y acuñadas en forma mítica (cf. págs. 49 ss.). Algunos 
de los acusmata pitagóricos revelan de nuevo señales de una especulación 
mitológica de este tipo“. 


CONTEXTO HISTÓRICO DE LAVIDA Y OBRA DE PITÁGORAS 


Es hora de insertar este bosquejo de Pitágoras y su doctrina en el entramado 
histórico basado en testimonios posteriores. 


(I) Aristoxeno sobre la vida de Pitágoras. 


264 Aristoxeno, fr. 11 A Wehrli; Diógenes 
Laercio VIH, 1 (DK 14, 8) 


141 Para una más amplia discusión del tema de esta sección cf.: W. Burkert, "Craft versus 
sect: the problem of Orphics and Pythagoreans" en Jewish and Christian Selfdefmition, ed. B. 
E. Meyer and E. P. Sanders, III (London, 1982), 1-22. 


.- + MuBoryó- 
pac Munodpxov SamwtuvkioyAógoo, Se pnorv “Eppuremos Zópioc, 
À gç 'Apiotótevoc Tuppnvos dró ps töv viawvy, Ge Eaxov 
"Avaa Toppryobde ¿nforkhóvrtes. 


264  ...Pitágoras, hijo de Mnesarco, el grabador de 
anillos, un Samio (según dice Hermipo) o (según 
Aristoxeno) un Tirreno procedente de una de las islas 
que los atenienses ocuparon después de haber 
expulsado a los tirrenos. 


265 Aristoxeno, fr. 14; Diógenes Laercio i, 118 
(DK 14, 8) 

*Aguotótevos È’ v TG nepi MuBayópov kal tv yvoplyov 
aó0rod qna vomícavra abróv (sc. Hepexódov) drá MuBaryópos 
topiva Ev Año. 


265 Pero, Aristoxeno, en su obra sobre Pitágoras y 
sus Asociados, dice que Ferécides enfermó y fue 
enterrado por Pitágoras en Délos. 


266  Aristoxeno, fr. 16; Porfirio, Vida de Piíágoras 


9 (DK 14, 

8) yeyovóra 5* ¿róv teooapáxovta, pnolv Ó *Apiotófevoc, 
kal ópÚvta Ttův tod Mokuxpátoue topavvibax oUvyTOVOTÉPaV 
odaav Sote xadhós Exerv ¿hevbÉépp dvõpi mv émototelav TE 
kal Beorotelow [LA] Ómopéverv, obtoc Sù tAv elg *Itaklav 
Enapav Tooc. 


266 Aristoxeno dice que Pitágoras, a la edad de 40 
años, al ver que la tiranía de Polícrates era 
demasiado presionante como para que un hombre 
libre pudiera resistir un sometimiento y despotismo 
semejante, emigró, por esta razón, a Italia. 


267  Aristoxeno, fr. 18; Jámblico, Vida de 


Pitágoras 248-9 (DK 14, 16) 

Kóldov, dvp Kporoviárne, yével pév kal 5ó£n 
xod TAC0ÚTGO Tpotsómv tv RrOALTÓV, GAAoG de xakemóc TC 
kot Plenos kal Gopufibbne kal Ttupavyixór tÒ Oog, TáÉcOv npo- 
Buulav napaoyóuevog npòg TÒ xkoivoviom tod Mubaryopelos 
piou kai TposeABdwv npåg adróv Tòv MuBayópav ón apeopó- 
mv 5vra, dmedoxiuácón did tåg Tposipmuévac alular. yevo- 
pévov de toótov rókeEpov loxupóv poto kal abróc kal ot 
plhoL abrod npòg ayróv Te tòv TluBayópay kal robe Etalpoue, 
xad obra opodpd tig ÈyéveTo kal áxporos Y pihorula aótob 
te 108 Kókovor kal tóv per” éxelvou TETOYUÉVOV, Gore Sio- 
telva péxpi tv tehevtalov MuBayopelwv. ó èv odv Tuda- 
yópac iå tabmy tiv adtíav «nmmAbev siç tò Metonmóvtiov, 
kdocel Abyeras xotagtpoépo tóv Pov. 


267 Cilón, un crotoniata, ciudadano destacado 
sobre los demás por su linaje, reputación y riqueza, 
de trato difícil, violento, turbulento y de carácter 
tiránico, puso todo su empeño en participar del modo 
de vida pitagórico y se acercó al mismo Pitágoras, 
cuando éste era ya un anciano, pero fue rechazado 
por los motivos mencionados. Ocurrido este hecho, él 
y sus amigos declararon una guerra encarnizada 
contra Pitágoras mismo y sus compañeros y tan 
excesiva e inmoderada fue la rivalidad del propio 
Cilón y sus partidarios que ésta continuó hasta la 
época de los últimos Pitagóricos. Por esta razón, 


Pitágoras se fue a Metaponte y se dice que murió 
allí. 


Aristoxeno, un discípulo de Aristóteles, y experto en teoría musical, procedía 
de Tarento, ciudad en la que los Pitagóricos sobrevivieron con una tenacidad 
mayor que en cualquier otro lugar del sur de Italia y en la que Arquitas, el 
amigo de Platón, ejerció el liderato político por muchos años durante la 
primera mitad del siglo iv (Diógenes L. viii, 79). El mismo Aristoxeno conoció 


a muchos Pitagóricos de la "última generación", i. e., aquellos que trazaron 
una línea directa de sucesión hacia las comunidades Italianas expulsadas en 
el siglo v (Dióg. L. vm, 46 (= 421); Jámbl. V. P. 251). Podemos suponer que se 
sirvió de la tradición oral conservada por ellos, así como de las reminiscencias 
de su padre Spintaro (Jámbl. V. P. 197). 


Es imposible acreditar o refutar sus testimonios de las citas 264-7. Su mérito 
consiste en incluir, de una forma relativamente sucinta y creíble, la mayor 
parte de los detalles de la vida de Pitágoras que otros escritores expresan con 
una mayor elaboración. Ya hemos comentado la supuesta relación de 
Pitágoras con Ferécides (págs. 86 ss.). Más fidedigna es su conexión con 
Samos y su emigración durante la tiranía de Polícrates, emigración que duró, 
probablemente, desde 540-532 hasta cerca del año 522. (Una mayor precisión 
cronológica respecto a la biografía de Pitágoras es imposible: las conjeturas 
antiguas se contradicen entre sí y advienen complicadas por causa de una 
cronología detallada e implausible en lo tocante a sus pretendidos viajes al 
Este, e. g. Jámbl. V. P. 11-19.) Cretona era un afincamiento natural, por ser la 
ciudad más célebre del sur de Italia, distinguida por su serie de victorias 
Olímpicas. Pitágoras conoció, tal vez, al médico Democedes, miembro de la 
famosa "escuela" crotoniata de médicos (Heródoto iii, 125, 131-2). No cabe 
duda de que, durante la vida de Pitágoras, sus seguidores alcanzaron allí una 
gran influencia política y también una considerable impopularidad, aunque 
este hecho es minimizado por Aristoxeno, ávido de presentar a Pitágoras 
como enemigo de la tiranía. Aristoxeno atestigua también la extensión de la 
influencia Pitagórica o el control sobre otras ciudades del sur de Italia en el 
período del 500-450 (cuando Crotona, a juzgar por los testimonios de acu- 
ñación, era el estado más poderoso del área) y su definitiva destrucción (hacia 
450; cf. Polibio ii, 39 y Walbank, ad loc.). Está informado, de un modo 
particularmente claro, del destino de los dos supervivientes de la catástrofe, 
Arquipo y Lisis: 


268  Aristoxeno, fr. 18 (continuación), Jámblico, 
Vita Pythagorae 249-51 (DK 14, 16) 


oi 8è KuAóvetol Aeyópevos Bierédouvv 
mpóc Tlupayopeiove ortaciólovtTES kol Túcav ¿vdeikvópevol 
duvouéverav. AAA? duoc Enmexpáter péxpot tivos $ tóv Modayo- 
pelov x«akoxayodía kal Y tv TóÓLEOV oútOv Bodinole, OTE 
ón? Eneivov olkovoueiodo Povigadon TÁ nepli tàs nohitelag. 
tédoc 5è sic toooŬtov Emepobhsuoay toic dvópáorv, Gota Ev 
ti MíAovos olki év Kpótaov cuvedpevóvtov tóÓv Iotayo- 
pelcv kal PovAevoyévov nepil roditixÓv mparyuátov Ópdapov- 
TEC Thv olxiov katékawoay todo ivópas TAN óueiv, *Apyir- 
moy TE kal Aúcidoc. oro. 52 vedrrarto: Óvtec kal EÓPOOTÓTOTO. 
5uEencicovro EEN aw. yevouévov Be toótou kal Aóyov 
odbéva Tomcayévov tv TÓkeov nepi ro ovyufévtog TÁáBOLE 
¿émaócavto tig Empereloc ol MuBayópes: Or... 

... TÕV De úo tv TEPODOBEYTOV, Auporépov Tapavrivov 
övtov, ó uiv "Apxirmoc áveyópnoev ele Tápavra, ô Be Aog 
poñoas thv óAryoplav dnñpev cig tiv “Exióda kal èv ‘Ayota 
SiétpiPe tå Meiorovvno ax, Enea sic Ogas uereokloro 
atoud tivog yevouévnc, obrep ¿yéverto ‘Enapeivóvőaç 
dxpoatác kal natápa tòv Añaiv ixádecev. Èe Kol tóv Blov 
xotéorpepev. ol 5 Aourmol tõv Ioðayopeiwv dBpoLoDEvrEc 
eig tò "Páyiov ¿kel Métppov per” dAAMAcov. trpolóvroc bè 
TOD xpóvou kai tv TOA TEe0uÓÉTO0V ¿mi tò xeipov npofaivóvtæov 
dréomoav tig ‘Italias niñv '"Apygótosv tod Tapaovrivos ?. 


nota 1 al texto griego: 

1 Para el texto de las dos últimas frases (que 
suponen una transposición del texto de los 
manuscritos), cf. K. von Fritz, Pythagorean Politics 
in Southern Italy, New york, 1940, 13, 103-4. 


268 Los llamados Cilonios continuaron sus intrigas 
contra los Pitagóricos, demostrándoles toda clase de 
enemistad. Prevaleció, sin embargo, durante algún 
tiempo, la hombría de bien de los Pitagóricos y el 
deseo de las ciudades mismas porque sus asuntos 
fueran administrados por ellos. Mas los Cilonios 


terminaron por asechar contra ellos hasta el punto de 
que, cuando los Pitagóricos estaban manteniendo una 
reunión para deliberar sobre cuestiones políticas en 
casa de Milón en Crotona, prendieron fuego a la casa 
y quemaron a todos, salvo a dos, Arquito y Lisis, quie- 
nes consiguieron escapar, porque eran los más jóvenes 
y los más fuertes. Tras estos hechos y, dado que las 
ciudades no se preocuparon de la desgracia 
acontecida, los  Pitagóricos abandonaron sus 
preocupaciones políticas... De los dos (ambos Tarenti- 
nos) que sobrevivieron, Arquipo regresó a Tárento, 
Lisis, en cambio, disgustado ante la indiferencia de las 
ciudades, se dirigió a Grecia y vivió, durante algún 
tiempo, en la Aquea Peloponesta; más tarde se fue a 
Tebas, donde había surgido un cierto interés por él. 
Allí se hizo discípulo suyo y le llamó "padre" 
Epaminondas. Allí murió también. Los demás 
Pitagóricos se reunieron en Regio y allí convivieron. 
Pero, con el paso del tiempo y el deterioro de la 
situación política, abandonaron Italia, excepto 
Arquitas de Tárento. 


11) Las actividades de Pitágoras en Crotona. 


269 Justino ap. Pom. Trog. Hist. Phil. Epit. xx, 4, 1-2 y 5-8 Post haec 
Cro-toniensibus nulla virtutis exercitatio, milla armorum cura fuit. 
Ode-rant enim quae infeliciter sumpserant, mutassentque vitam 
luxuria, ni Pythagoras philosophus fuisset... Quibus ómnibus 
instructus Cro-tonam venit populumque in luxuriam lapsum 
auctoritate sua ad usum frugalitatis revocavit. Laudabat cotidie 
virtutem et vitia luxuriae ca-sumque civitatium ea peste perditarum 
enumerabat tantumque stu-dium ad frugalitatem multitudinis 
provocavit, ut aliquos ex his luxuriatos incredibile videretur. 
Matronarum quoque separatam a vi-ris doctrinam et puerorum a 
parentibus frequenter habuit. 


269 Después de esto (sc. la batalla de Sagras) abandonaron su interés por 
las virtudes varoniles y la práctica de las armas. Comenzaron a odiar lo que 
habían emprendido con tan mala suerte y se habrían entregado a una vida 


licenciosa, si no hubiera sido por el filósofo Pitágoras... Equipado con toda 
su experiencia (sc. la sabiduría del Este y las leyes de Creta y de Esparta) 
vino a Crotona y, con su autoridad, hizo que el pueblo, que había caído en 
una vida de lujuria, retornara a la simplicidad. Alababa diariamente la 
virtud y relataba las depravaciones y el destino de las ciudades arruinadas 
por esta peste. Provocó en la multitud un entusiasmo tal por la simplicidad 
de vida que parecía increíble que algunos hubieran estado incursos en la 
lujuria. Enseñó, con frecuencia, a las mujeres separadamente de sus 
maridos y a los hijos sin la presencia de sus padres (Tr. según J. S. 
Morrison). 


270 Dicearco fr. 33 Wehrli, Porfirio Vida de 
Pitágoras 18 (DK 14, 80) 


Tel 5¿ tg "tadas iniy keat ¿v Kpótwovi ¿yéveto, 
poly ò Arkodapxoc. he ávbpoc dpikopévov TTOAUTÁGVOU TE 
Kal trepttTOD kal xata tv llay póxiv óno te TÓXIC Eb kexo- 
prrynpévoo, tv te yáp lókav slivo ¿hevBépiov kol péyav yápiv 
te TAeiotny kai kócouov ¿mí te ts povĝg koi toô fBouz xat 
èni tv hov dnávtov Exe, obroc BioBelivoas tiv Kpoto- 
vaty TÓLV, dot” nel Tò tv yepóvtwv dpxeloy Epoxaya- 
ymoev HOLA koi kaid ukexdele, troig véo mhiy ABntinde 
¿xomooro napoavéoziç Ónó TÓv Åpyóvtov xekevobele, pet 
bi tata toig naoiv Ex tóv bbacokadelov dpto cuvekBob- 
atw, elta taig yovarál, {neY kal yuvay oÚAAoyoc adt 
Kateokevdobn. 


270 Dicearco dice que, cuando vino a Italia y llegó a 
Crotona, fue recibido como un hombre de notable 
poder y experiencia, debida a sus muchos viajes, y 
como un hombre bien dotado por la fortuna, en 
cuanto a sus rasgos personales. Tenía un atre libre y 
magnífico, su voz, su carácter y todas sus demás 
cualidades poseían gracia y harmonía en 
abundancia. Fue capaz, en consecuencia, de 
organizar la ciudad de Crotona de tal manera que, 
después de haber convencido con nobles discursos al 
consejo de los ancianos en el gobierno, a petición de 
éstos, hizo también las adecuadas exhortaciones a los 
jóvenes, se dirigió después a los niños, traídos desde 
las escuelas, y, por fin, a las mujeres, tras haber 


convocado también una reunión de las mismas. 


Las citas 269 (procedente de Timeo, historiador siciliano del siglo iii) y 270 
(tomada de Dicearco, otro discípulo de Aristóteles) suenan más a extractos de 
la Vida de San Pitágoras que a historia seria, aunque pueden contener núcleos 
de verdad. Una interpretación plausible implica que "a Pitágoras, cuando 
alcanza la cima de su poder y la reputación de un sofós, se le pide que 
presente inmediatamente sus credenciales al equivalente crotoniata del Areó- 
pago ateniense. Se le invita, a continuación, al igual que a Epiméni-des en 
Atenas, a que haga lo posible por restablecer la moral de la ciudad (débil, 
según Justino, tras la inesperada derrota en la batalla)" (J. S. Morrison, C. Q. 
N. S. 6 (1956), 144-5). Es difícil saber la interpretación que se puede dar a las 
pláticas que, según dice, dirigió posteriormente a los jóvenes, niños y 
mujeres. Tal vez, la anécdota "pueda... reflejar una organización social 
arcaica, al estilo de un club" (Burkert, Lore, 115). En cualquier caso, poca duda 
puede caber sobre el hecho de que se constituyó, en torno a Pitágo-ras, una 
sociedad o heteria de jóvenes: 


271 Timeo fr. 13a Jacoby, Escol. in Plat. Fedro 
279 c 


onoi 
yov ó Timog ¿v t È obro' mpomóvtov 5* odv adt tV 
veotépov kat Bovkouévov ouvvbiatpifeiv, odk EdBLC ovveya 
pnmoev, «AA? Eon Belv kal tác odciac koivàg elven tæv ¿vtuy- 
yxavóvtcov?, sita pera toid pol ‘kai 51? Exelvoue RPGÓTOV. 


+ 


priva xota tiv 'Italav öt "kova tå tõv pldcov””. 


271 Timeo, en el libro III, dice así: "Cuando, pues, 
los más jóvenes se le acercaban y querían convivir 
con él, no aceptaba inmediatamente, sino que decía 
que era necesario que tuvieran sus propiedades en 
común con cualquiera que pudiera ser admitido 
como miembro". Después, tras muchas 
intervenciones, dice: "y, por causa de éstos, se dijo 
por primera vez en Italia: "comunes son los bienes de 
los amigos". 


272 Justino ap. Pomp. Trog. Hist. Phil. Epit. xx, 4, 14 Sed CCC ex 
iuvenibus cum sodalicii iure sacramento quodam nexi sepa-ratam a 
ceteris civibus vitam exercerent, quasi coetum  clandestinae 
coniurationis haberent, civitatem in se converterunt. 


272 Porque 300 de los jóvenes, unidos 
mutuamente por un cierto juramento de fraternidad, 
vivían separados del resto de los ciudadanos, como si 
constituyeran una asociación de conjuración secreta, 
sometieron a la ciudad (sc. Cretona) a su control. 


La referencia de Polibio a los ovvėðpia "clubs", en varias ciudades de Italia (ii, 
39, 1), sugiere que los Pitagóricos adquirieron poder en cualquier otro sitio, 
mediante procedimientos semejantes a los descritos en 272. La existencia de 
heterías como cuerpos religiosos entregados a un modo de vida particular y 
exclusivo contribuye a explicar fenómenos tan diversos como la forma y el 
contenido de los acusmata, que los adheridos, guardadores del secreto, eran 
los encargados de mantener, y los testimonios del ritual característicos de los 
Pitagóricos. Y él slogan koina\ ta\ tw~n fi/lwn ("comunes son los 
bienes de los amigos") halla resonancias en las anécdotas sobre la amistad 
Pitagórica de la que nos hablan Aristoxeno y otros (Jámbl. V. P. 233-7 = fr. 31 
Wehrli; cf. e. g. V. P. 127, 239). 


LEYENDAS MILAGROSAS 


273 Aristóteles fr. 191 Rose; Elio, V. H. ii, 26 


(DK 14, 7) 

*Aprototém Aéyel ónd tv Kporowmotóv tóv lMbodayópar 
"Anódlova “Yreppóperov Tpooryopebecdar. xdxelva $È mpoo- 
emdéye: ô tod Nixopóoeov öte tic aòtic hpépae Toti xal 
kotá tiv cbtiv pav kal èv Metanovtlo 4g8n -ÓóTÓ TOAAGv 
kal ¿v Kpótovi, (kal ¿y *Okvumig bt ev) t dyóv ¿Eaviará 
pevoc év Sere kal tv apv $ Mubaryópas rapépnve TvV 
Etepov xpucobv. Atye 5è ó artos ko öt dro rod Kóda toÚ 
Totoo hopalvwmv npoceppý kal moAAo0Óc gnov dxnuoévoa 
TÁv apócopnoiv tamy !. 


nota 1 del texto griego: 
1 Para el suplemento cf. V. H. iv, 17. 


273 Aristóteles dice que Pitágoras fue llamado Apolo 
Hiperbóreo por los Cro-toniatas. El hijo de Nicómaco 
(1. e. Aristóteles) añade que Pitágoras fue visto por 
mucha gente, una vez, el mismo día y a la misma 
hora en Metaponto y en Crotona y que, cuando se 
levantó en el teatro de Olimpia durante los juegos, 
Pitágoras ense-hó uno de sus muslos de oro. El 
mismo escritor dice que, cuando estaba atravesando 
el Cosa, el río le dirigió un saludo y que muchos 
oyeron la salutación (Tr. W. D. Ross). 


274 Aristóteles fr. 191; Apolonio, Hist. Mir. 6 


(DK 14,7) 

táv 5* èv KavAovia, öc qna 'ApiototéAno (mpovañynve 
Thy Aevkiv ðprtov. kal ó abro *ApiototéAnc) ypdápuwv rept 
aUtTod noAAd piv kal hha Aéyel koi "tóv ¿v Tuppnvia, gnolv, 
Ödkvovta davánpuov Biv adrós dóxvwov Anéxteivev”. koi thv 
yivouévnv 5£ otáciv tolg Mubayopeioi npostneiv. beò Kol etg 
Metanóvtiov &nīpev ÓrÓ unõevòg Bempndelo ?. 


nota 2 del texto griego: 

2 Cf. Diels para la complementación, con la 
apoyatura en la comparación con Jámbl. V. P. 
142. 


274 Una vez más, en Caulonia, como dice 
Aristóteles, profetizó la llegada de una osa blanca, y 
Aristóteles también, además de otra mucha 
información sobre el, anade que, en Tírrenia, mató a 
dentelladas a una serpiente que le había herido de 
muerte y que predijo a los Pitagóricos la revuelta 
política que se aproximaba y que, por esta razón, se 
marchó a Metaponte, sin que nadie le viera (Tr. W. 
D. Ross). 


Está claro que el éxito de Pitágoras no fue el de un simple mago u ocultista 
que sólo llama la atención del débil mental o del inseguro, sino que las citas 
273-4 sugieren que alegó y, tal vez, poseyó un poder psíquico poco común. 


Desde la antigúedad se le comparó, sin duda, con diversos personajes 
visionarios de la edad arcaica tardía, tales como Aristeas, Abaris y 
Epiménides, a quien se creía poseedor de un número de hechos espirituales 
misteriosos, que incluían profecías, exhibiciones de poder sobre el mal, 
ayunos y desapariciones y reapariciones misteriosas. Es probable que su 
nombre se mezclara, en Metaponte, con el del exótico viajero Aristeas, a 
quien Heródoto conecta con la introducción del culto a Apolo el Hiperbóreo 
en esta ciudad (Heródoto iv, 15; cf. Burkert, Lore, 147 ss.). Esta clase de 
testimonios ha permitido que se llamara a Pitágoras, a veces, chamán. Pero, 
resulta dudoso que un caso histórico pueda considerarse como determinante 
de una influencia de culturas chamanistas del Asia central sobre la Grecia 
arcaica O determinar hasta qué punto una institución central para la vida de 
pueblos nómadas, políticamente primitivos, podría, en cualquier caso, 
iluminar las actividades de un sabio griego en la sociedad más compleja de 
una ciudad-estado rica y poderosa 1%. 


"ACUSMATA" 


Varios autores tardíos conservan colecciones de máximas, que exponen como 
partes de las doctrinas Pitagóricas. No hay duda de que fueron transmitidas 
verbalmente, según el nombre acusmata ("cosas oídas") indica. A los iniciados 
Pitagóricos se les exigía, probablemente, que las memorizaran, por cuanto 
que contenían un catecismo doctrinal y práctico. Su denominación alternativa 
sum-bola "contraseñas" o "señales" sugiere que les aseguraba el reco- 
nocimiento de su nueva situación de parte de sus compañeros y de los dioses 
de este mundo y del otro. Gran parte del material de nuestras colecciones 
contiene ciertamente una considerable antigüedad, aunque indeterminable: 
los acusmata eran ya objeto de erudita interpretación en el siglo iv, e. g. de 
parte de un Anaximandro de Mileto, conocido de Jenofonte (cf. Suda s. v. = 
DK 58 c 6; Jenofonte, Symp. 3, 6). Podemos, por tanto, otorgar un cierto 
crédito, pero no certeza, a la inclusión de algunos de estos textos, dedicados, 
en este capítulo, a la vida y pensamiento del propio Pitágoras. 


142 La interpretación chamanista está promovida por E. R, Dodds, The Greeks and the 
Irrational (Berkeley, 1951), capít. V; podría, tal vez, desarrollarse más ampliamente con el 
manejo del trabajo teorético de I. M. Lewis, Ecstatic Religión (Harmondsworth, 1971). 


1) Reglas de abstinencia. 


275 Aristóteles fr. 195. Diógenes Laercio VIII, 34- 


5 (DK 58 c 3) 

pot 5* *ApiototéAnc Èv T tepl 
Tv Mu9ayopeiov tapayyéh eiv aótov dnéyeoðom TvV kUÁUOV 
fito: öt atoilog eloiv dyor A St: “Alñod nóa (dyóvatov 
yàp uóvov) A öt p0elpel Y ëT tf toG hov pócel öpowov À 
ëT ¿Aryapxixóv: kAnpobvtor yov aútoic. tà di rmeoóvia un 
dveipelodon, óTtèp TOD Gitzo uà dxoAdorOS dobeiv Ñ Su 
¿ml teheoti tivos” kai *Apiotopávne 5è tõv ipoov pnoly slve 
Tå mimtovia, Atyov £v tote “Hpool 

nde yevzod* Ett” Ev ¿vtós Tic tparéínc katartéon, 


dAektpvóvos y drreadoL AsukoŬ, Bu iepóg tod Myvòç kal 
ixémo' tò 5* Av tv dyadÓv' 19 te Myvi iepós” onualve yàp 
TAG pac, kai tò uv Asuxóv tic TAyadod púaswos, TÒ Se 
péñdav TOD kaxod. töv ixBúwvv uy Ármteoóa, öoo lepot yn 
yàp siv tà ata tetáylor Osoite kal dvðpamotg, anep 005* 
¿hevBépore kal dovkoic. (35) ğprov u kætayvósiv, Su ént 
Eva [sc. Gprtov] ol nda tv plov Èpoitov, kaBámep ém 


kai vóv oi Báppapor' yndi bicupeiv, öç cuvárye. adroór' ol $è 
rpóg thv év “Aldov xplorv, ol 5” elg ródepov Beláhlav moisiv 
ot é, ¿rel ån tovtov Ápyeroa TÒ Ghav. 


275 Aristóteles dice, en su obra Sobre los 
Pitagóricos, que Pitágoras prescribió la abstención de 
habas, o porque eran parecidas a ¡as partes pudendas, 
o porque se parecían a las puertas del Hades (pues 
ésta es la única planta que no tiene ángulos), o porque 
son destructoras, o porque son similares a la 
naturaleza del universo, o porque son oligárquicas 
(pues se usan en la elección del gobernante a sorteo). 
Se les prohibía recoger la comida caída de la mesa para 
acostumbrarles a comer con moderación, o porque 
tales hechos indicaban la muerte de alguien. También 
Aristófanes dice que las cosas que caen pertenecen a 
los héroes, cuando, en los Héroes, dice: "No pruebes 
lo que cae dentro de la mesa". No deben tocar a un 
gallo blanco, porque este animal está consagrado al 


Mes y es un suplicante y la suplica es una buena cosa. 
El gallo está consagrado al Mes, porque anuncia las 
horas; también lo blanco es de la naturaleza de lo 
bueno y lo negro de la naturaleza de lo malo. No 
debían tocar peces que estuvieran consagrados, porque 
no era correcto que a los dioses se sirvieran los 
mismos platos que a los hombres, como tampoco se 
hacía entre los hombres libres y los esclavos. No 
debían quebrar el pan (porque, sobre un pan, se 
encontraban los amigos en los tiempos antiguos, como 
todavía hoy hacen los bárbaros), ni tampoco deben 
dividir el pan que les une. Otros explican la norma, 
por referencia al juicio en el Hades. Otros dicen que la 
división causaría cobardía en la guerra; otros dan la 
explicación de que del pan comienza el universo (Tr. 
W. D. Ross). 


Algunas de estas reglas (referentes a las habas, gallos, peces) parecen 
precauciones rituales, prescritas a los iniciados de varios cultos mistéricos 
griegos, cuando se preparaban para su participación en el rito. En otros casos 
(migas, panecillos), es dudoso que Aristóteles tenga razón en compararlas 
con creencias populares y prácticas bárbaras. En líneas generales, parece 
significativo que las explicaciones que ofrece sean tantas y tan diversas: los 
Pitagóricos tenían una mayor seguridad, probablemente, en las prohibiciones 
que debían respetar que en su racionalidad. Merece notarse, en particular, 
que las reglas de 275 no prescriben el vegetarianismo total, que es un 
corolario de la transmigración (cf. Diógenes L. viii, 19 (Aristóteles fr. 194), 
quien indica que sólo se prohibían partes concretas del cuerpo). No hay, de 
hecho, en el siglo v, prueba alguna de la renuncia Pitagórica al sacrificio 
animal, que fue el punto central de gran parte de la religión de la polis griega, 
en cuyos asuntos participaron tan destacadamente los Pitagóricos del sur de 
Italia. Los conflictos en los testimonios del siglo iv (DK 14, 9; 58 E) indican que 
iba a haber grandes controversias dentro del movimiento. 


ii) Otras prohibiciones. 


276 Aristóteles fr. 197, Porfirio Vida de Pitágoras 


42 (DK 58 c 6) 

Av bè koi Año eldocs tôv 
Zopfókov Torobtov, Cuyov un brepBadverv”, toutéomi uh TAO- 
vexTelv, "un tò TOP TÁ payalpg oxadeverv”, nep Tv pm tòv 
évo.bodvta kal ópyifópevoy kively Aóyolc Taparednyuévosr, 
“otépavóv Te pů TIAA’, rouvtéoti TOdG vÓOUE y Avpatve- 
aða otÉ$avol yàp nóAeov oðtoi. Táhiv 5? að Etepa toaðta 
“un xapólav ¿oBlewv”, olov un Auvtteiv ¿ovtóv dvicas, “nó” èm 
xolvixos xoBézecOan”, olov ph ápyòv čv, “uno” dnodnuodvra 
¿motpégeodal, yn ëyeoða TOD Biou TOÓTOL ÁTODVNGKOVTA. 


276 Había también otra clase de Símbolos 1%, 
ilustrados como sigue: "no pases nunca por encima 
de una balanza", i. e., no seas codicioso; "no 
remuevas el fuego con una espada", i. e., no vejes 
con duras palabras a un hombre henchido de ira; "no 
deshojes la corona" 1. e., no trasgredas las leyes, que 
son las coronas de las ciudades. O, de nuevo: "no 
comas el corazón", 1. e., no te vejes a ti mismo con 
dolor; "no te sientes sobre una ración de trigo", i. e., 
no vivas en ociosidad; "cuando viajes, no te vuelvas 
atrás", i. e., cuando te estás muriendo, no te agarres 


a la vida (YT. W. D. Ross). 


Estos acusmata (la primera mitad de una larga enumeración conservada por 
Porfirio) suenan a sabiduría proverbial, aunque han sido seleccionados e 
interpretados con la mira puesta en una ética mucho más puritana que la que 
la mayor parte de los Griegos habría aceptado. Es obvio que jamás tuvieron la 
intención de que se les tomara al pie de la letra 1%, pero alguno de los 
significados dados (e. g., los concernientes a las leyes, la vida y la muerte) 


143 Se., además de la ilustrada en 281. 

144 Pero, en otras partes, se registran acusmata que tienen toda la apariencia de supersticiones 
primitivas, como "Escupe sobre los recortes de tu pelo y las limaduras de tus uñas" y "Al calzarte, 
comienza por el pie derecho y, al lavarte, por el izquierdo" (de Jámbl., Protr. 21, DK 58 c 6). 


reflejaban, con claridad, las preocupaciones Pitagóricas: es posible que las 
máximas así expuestas hayan tenido, en origen, un uso mucho más amplio. 


iii) Número y harmonía. 


277 Jámblico, Vida de Pitágoras 82 (DK 58 c 4) 

návto 582 tå obroc (xakhodueva) *Axobopata 
ipnr ele tpia clôn td pèv yàp gòtõv tl domi onuadvel, tà De 
tl pádiora, tà de ti del mpúrttev Ñ pÀ TpáTTELV. TÁ èv ob 
ti ¿ori toaÛTta, oloy Ti ¿otiv ad paxápov voor; HfALOS kol 
ceAÑvn. Ti ¿ori tÒ v AecAqolc pavreiov; Tterpaxtoc: Önep 
totiv À ápuovia, dv Y at Zeipivnc. Tà 5è ti uádiora, olov ti 
10 Bixcuóroarov; Búsiv. tl TÓ gopórtaTov; áptðuóg, ĎeúTepov 
è ô toic npéypao: tå óvóbuara Dépevos. Ti cOPÓTATOY TÓV 
nap’ hutvs ltp. Tí kálAlotov; dpuovia. TÍ KPUÚTIOTOV: 
yvóun. ti Áápiorov; evdarpovia. Ti DE dAndégtatoy Ayeta; 
ötri tovnpol ol AvBporol. 


277 Todos los así llamados acusmata se dividen en 
tres clases: algunos indican lo que una cosa es, otros 
qué es lo más y otros qué es lo que se debe hacer o no 
hacer. Ejemplos de la clase ¿qué es? son ¿qué son las 
islas de los aventureros?: el sol y la luna. ¿Qué es el 
oráculo de Delfos?: la tetractys: que es la harmonía 
en la que cantan las Sirenas. Ejemplos de la clase 
"¿qué es lo más,..?" son: ¿qué es lo más justo? el 
sacrificar. ¿Qué es lo más sabio? el numero; pero 
después es el hombre que asignó nombres a las cosas. 
¿Qué es la más sabia de las cosas en nuestro poder? 
la medicina. ¿Qué es lo más hermoso? la Harmonía. 
¿Qué es lo más poderoso? el conocimiento. ¿Qué es 
lo mejor? la felicidad. ¿Cuál de las cosas gue se dicen 
es la más verdadera? que los hombres son perversos. 


No se sabe quién fue, en origen, el autor de la triple clasificación, aunque los 
modernos estudiosos le otorgan la paternidad a Aristóteles. Ya hemos 
estudiado ejemplos de la tercera clase de Jám-blico (275-6). Los ejemplos de la 
segunda clase, a pesar de manifestar una forma tan antigua como la de la 
sabiduría popular, parecen muy influenciados por la filosofía posterior, tanto 


en su contenido, como en su terminología. Más claramente Pitagóricas son las 
ilustraciones de la clase ¿qué es? y, particularmente importante, la del oráculo 
deifico 1%. La verdadera fuente de sabiduría es la tetractys, i. e., los cuatro 
primeros números naturales, a los que se concibe conexos en varias 
relaciones. El significado de la tetractys, al igual que la del oráculo, necesita 
interpretación (cf. Heráclito 244); hemos procurado una aproximación a su 
significado: a partir de estos cuatro números se pueden construir las razones 
harmónicas de la cuarta, la quinta y la octava (cf. el acusma sobre la 
hermosura) 1%, La importancia capital de estas razones para los primitivos 


145 Es posible que la doctrina de Pitágoras haya sido deudora del Apolo deifico, en un 
sentido menos metafórico. Así, la cita 


278 Aristoxeno fr. 15 Wehrli, Diógenes Laercio VIII, 8 
(DK 14, 3) 
poi 5¿ kat *Aprorófevoc tá 


ahetota tv Iv boyuátov hoBelv tóv MuBaryópar napa Oep uerto- 
Kkelac tig ¿vu Agipoie 


(Y Aristoxeno dice que Pitágoras tomó la mayor parte de sus 
doctrinas éticas de la sacerdotisa deifica Temistoclea). Tales 
doctrinas pudieron haber encontrado una acogida 
particularmente favorable en Crotona y Metaponte, 
ciudades adictas al culto de Apolo el "Purificador" (cf. 
Burkert, Lore, 113-4; cf. también 273). 

146 Cf. más ampliamente 


279 Sexto, adv. math. VIL 94-5 

xai TOLUTO 
Eupalvovrtec ol Mubayopixol nott piv cióBoo: Adyery TÒ “dpiByuo SE 
Tte návi? énmfonxev”, óri 5È tóv puoirótatov ópuvbvea Óproy oútuwsl, 
tod yá tóv duetépá «ep rapañóvro terpaxtóv, / yv deváoo 
góc0cos pliogdá t” Exouaav”, Tóv pév napañdóvia Abyovtec Muda yó- 
pay (roútoy yàp ¿Bzomoloow). tetpaxtOy è dpibiuóv tiva, Öç En 
teosápoy Tav apótoy ápidudv ouyreluevor tóv teleióratoy dmp- 
Tičev, otep tóv éka’ Ev ydp kai 560 kai tha kali téogapa bixa 
yivetar. ËgTi te oÓToc d åpiðuóç npt terpoxtúc, my Be deváoo 
gúcreoc AÉAEKTOL TOpógoy KAT” orto Ò cópgtas xKócpos KATA ÅO- 
vlav Braixelral, q 5è ápuovla ovomud ton tpiðv coupovióv, Tie 
TE biá teooápov Kal tig Bid névte kal tic bid nació, Toórow 54 
töv tpiðy oupgavid al dvadoylen Ev tol poep pévorg TÉTTAPOLY 
ápaboia zóploxovrar, Ev te t vl kåv tÊ úo kåv TÊ tala xdv 
t Té00apa 


(Y, al indicar esto, los pitagóricos, a veces, tenían la 
costumbre de decir "todas las cosas son semejantes al 
número" y de jurar, a veces, su juramento más poderoso así: 
"No, por aquel que nos dio la tetractys, que contiene la 


Pitagóricos podemos vislumbrarla en la referencia a las Sirenas, cuyo canto 
identifica Platón con la música de las esferas en las que se mueven los 
cuerpos celestes (Rep. 616 B - 617 E; cf. 449 infra). La harmonía o "concordancia" 
tenía para ellos un significado general, ciertamente cósmico. 


Es muy verosímil que la doctrina de la harmonía y la razón numérica 
procediera del mismo Pitágoras. La aplicación de la teoría del número a la 
música era ciertamente una preocupación central de los Pitagóricos en la 
época de Platón y de Aristóteles; y resulta tentador considerar a Pitágoras 
como el pensador que estimuló la fascinación por la idea de la harmonía como 
un principio de orden en las cosas, principio que hallamos en filósofos tan 
distintos como Heráclito (207-9), Empédocles (especialmente 348-9, 366, 373- 
4, 388) y Filolao (424, 429). Un testimonio explícito de que Pitágoras descubrió 
que las relaciones musicales fundamentales con la octava podían 
representarse mediante una simple razón numérica se encuentra sólo en 
autores tardíos y poco fiables, que pueden, en última instancia, depender de 
Jenócrates (cf. fr. 9 Heinze, Porfirio, in Ptol. 30, 2 ss.), no creíble, por tanto. 
Aristoxeno asoció una demostración física de la idea (mediante el uso de 
discos de bronce), no a Pitágoras, sino a un Pitagórico de comienzos del siglo 
v, llamado Hipaso (cf. fr. 90 Wehrli, Escol. Platón, Fedro 108 D = DK 18, 12). Es 
probable que el conflicto testimonial en este punto tenga relación con una 
antigua división de opiniones entre los Pitagóricos respecto al origen del 
elemento científico o teórico en su tradición: 


fuente y la raíz de la siempre fluyente naturaleza". Con la 
expresión "aquél que dio" querían decir Pitágoras (pues le 
deificaban) y con el término "la tetractys", un número, que, 
por estar compuesto de los cuatro primeros números, causa 
el número más perfecto, como e. g., el diez (porque uno, dos, 
tres y cuatro son diez). Este número es la primera tetractys 
y es llamada "fuente de la siempre fluyente naturaleza", 
puesto que el universo entero es gobernado harmónicamente 
y la harmonía es un sistema de tres concordancias, la 
cuarta, la quinta y la octava y las proporciones de estas tres 
concordancias se encuentran en los cuatro números 
mencionados —en el uno, dos, tres y cuatro). 


280 Jámblico, Comm. math. sc. págs. 76, 16-77, 2 


Festa 

to 
&' ¿ori tig * Irae piìocoplag slón, xadoupévns bè Mvôa- 
yopixiic. úo ydp iv yévy kal tv petoxgerpizouévov abrív, ol 
pv dxovoyamixol, ol 52 padruericol, todTOV DE ol èv dovo- 
patıkoi okAoyobvto Mudayópeia silvo ónò tóv Etépov, 
tobc 5£ pobnuatinoos oto obg Huokóyoov, OÚTE TMV Tpay- 
parteiav qtv siva MuBaryópos, dhd *Imernácos, tóv 5* “Ir- 
Tacov ol uiv Kpotovidrny paciv, ol ô Meranovtivov. ol 52 
Tepl tà pabipara tv MuBayopeiwv toóTOUE TE ÓpoAO0yodo y 
elva Mu8ayopetove, koal atol padiy En põhhov, kal & Aé- 
yovary aótol dAndr siva. 


280 Dos son los tipos de filosofía Itálica, llamada 
Pitagórica. Pues dos fueron también las clases de sus 
practicantes, los acusmáticos y los matemáticos. 
(De ellos), los acusmáticos eran reconocidos como 
Pitagóricos por los demás, pero éstos no reconocían 
como tales a los matemáticos, ni que sus prácticas 
intelectuales procedieran de Pitágoras, sino de 
Hipaso. De éste, unos afirman que era de Crotona y 
otros de Metaponte. Los Pitagóricos que se ocupaban 
de las ciencias reconocían que los acusmáticos eran 
Pitagóricos y afirmaban que ellos mismos lo eran en 
grado aún mayor y que lo que ellos decían era la 
verdad. 


Sigue una narración (que pretende proceder de los matemáticos) sobre la 
distinción inicial que los mismos Pitagóricos establecieron entre los mayores, 
actuantes en política, y que adoptaron el Pitagorismo simplemente como un 
modo de vida (hacían de los acusmata, sin duda, sus guías) y los más jóvenes, 
que mantenían una mayor ociosidad y disposición para el estudio. Sabemos 
que los matemáticos renegaron de Hipaso y atribuyeron a Pitágoras mismo la 
paternidad de la doctrina que los acusmáticos les negaban. 


La pretensión de que la especulación Pitagórica sobre la música y el número 


surgió con Hipaso no es intrínsecamente plausible, pero no se habría 
postulado, de haber estado el nombre del propio Pitágoras tan íntimamente 
vinculado al (e. g.) descubrimiento de las razones harmónicas como a (e. g.) la 
creencia en la reencarnación. La siguiente estimación parece plausible: 1) Las 
razones numérica de las tres concordancias mencionadas en 279 eran conoci- 
das ya en la época de Pitágoras, probablemente a partir de la observación de 
la diferencia de tono entre las cuerdas sometidas a la misma tensión y cuyas 
longitudes difieren según las razones en la tetractys. 2) Pitágoras confirió la 
aplicabilidad de estas razones a los intervalos musicales, dándole una gran 
significación general. 3) En consecuencia, un Pitagórico antiguo, como 
Hipaso, pudo haber tratado de encontrar pruebas nuevas e impresionantes 
de su aplicabilidad (de ahí la famosa leyenda del herrero harmonioso, e. g., 
Jámblico V. P., 115 ss., Macrobio, S. Scip. 11, 1, 9 ss.; cf. al respecto Burkert, 
Lore, 375-7). 


El acusma sobre el oráculo deifico contiene una promesa mística de que el 
universo manifiesta orden y racionalidad. La doctrina es susceptible de un 
desarrollo tanto metafísico, cosmológico y matemático por parte de hombres 
cultos, como de una elaboración numerológica pueril por parte de los 
crédulos (sin que ambas clases de hombres se excluyan). La presencia de 
ambas tendencias en el pensamiento Pitagórico posterior es natural, sólo si la 
doctrina fue del propio Pitágoras. 


iv) El destino del alma. 


281 Aristóteles, fr. 196; Porfirio, Vida de 
Pitágoras 41 (DK 58 c 2) 


Édeye DÉ tiva kæ uUOTIKG 
1póT CUBBokixoc, & En ¿mi mAtov *'ApiorotéAnS AvÉypompev, 
olov ÖT mv Báúhatrav pèv ¿rádes elvas Kpóvov čákpvov, TÁ 
5£ Gpxtous Piac xelpac, tiv 5e Meida Movoów Aúpar, 
todo dé nAGvitac kóvac tic Mepozpóvae, Tóv ©’ Ex xoAxkoU 
xKpovopévos yivópevov Áxov poviyv elval tivog tv Baiuóvov 
¿vam Anuuévnv TÁ xoAkó. 


281 Pitágoras dijo algunas cosas de un modo 
místico y simbólico y Aristóteles recogió la mayor 
parte de ellas, e. g. que llamaba al mar lágrima de 
Krono, a las Osas manos de Rea, a las Pléyades lira de 


las Musas, a los planetas perros de Perséfone y al 
sonido que surgía del bronce golpeado la voz de un ser 
divino aprisionado en el bronce (Tr. W. D. Ross). 


282 Aristóteles, fr. 196; Elio, V. P. iv, 17 (DK 58 


c 2) 

rod 
Tòv celouóov tyeveahóye obbév lo elva A oúvodov tóv 
teBveÓTOV, Å Se [piç Epaokev óc aby tod ñAlov ¿ori kal ó 
rmodiáxic Eumimicaw tois olv Tiros povh tv xpelttÓvOY. 


282 Decía que el origen de los seísmos no era más 
que una concurrencia de los muertos; el arco iris, el 
fulgor del sol, y el eco que a veces golpea en nuestros 
oídos, la voz de seres más poderosos (Tr. W. D. Ross). 


283 Aristóteles de part. an. 94b 32-4 (DK 58 c 1) 

el Bpov- 
tí... el òç ol Mubayóperol paciv, dneh ig Evexa toic ¿v tË 
Taprtápo, bros popõvta. 


283 Sí truena —si es como dicen los Pitagóricos — 
es por causa de una amenaza a los que están en el 
Tártaro, para que tengan miedo. 


Los iniciados Pitagóricos deben haber esperado conseguir la felicidad para su 
alma después de la muerte, debido a su conducta escrupulosa (275-6) y su 
superior entendimiento de la naturaleza de las cosas (cf. 277). Las citas 281-3 
(en unión del acusma de 277 sobre las islas de los aventurados), al igual que 
gran parte de las máximas prácticas (cf. Jámblico V. P. 85), expresan 
pensamientos explícitos sobre la muerte y constituyen una sistemática 
interpretación racionalizadora del mito (incluso algunas remodelaciones de la 
nomenclatura de las constelaciones) ampliamente elaborada en pro de una 
escatología característica. Estructuran los personajes míticos y los sucesos 
como figuras del mundo natural de nuestro entorno, de un mundo que no se 
concibe realmente como naturaleza, sino como poblado de seres espirituales 
invisibles, empeñados en un drama de vida y de muerte. La totalidad de su 


esquema no nos resulta ahora completamente inteligible, pero sus puntos 
centrales son claramente el sol y la luna, lugar de descanso para los 
aventurados, y la región subterránea del infierno (cf. la escatología eleusiana 
del Himno a Deméter 480-2). Está también reflejada en un famoso epinicio que 
Píndaro escribió para Terón de Acraga (en Sicilia) en 476 a. C.: 


284 Píndaro, Olímpicas 11, 56-77 


Bavóviov pėv v- 

G45’ aútix” dnádhapvoi ppéves 
morvde Éteicav — tà 5” èv tös Alóc dpyĝ 
dAitpi kard yá bixátel tio Żyðpő 
Aóbyov ppdcore dvéykg 
toxice De vóxteooiy adel, 
tocas 5” dupépore hov Éxovtec, dnrovéotepov 
ohol Békovta hotov, où ybóvor Tta- 

paoovTeEg Év xepoc óku 
obi róvuov Üðwp 
keivóv tapa blamrav, AAA napi ptv tulo: 
OeÑv oltives Éxoupov copkiag 
GAdaxpuv véovTal 
alva, tol 5* ARposópatov Óxxéovti TÓVOY, 
Bao, 5* EróApacar ¿otpic 
ExcatépwOL pelvavtez ano TáutaV dibixmv Ëysiv 
puyåv, Eteav Aróc óbov mapa Kpó- 
von Túparw EvBa pará v 
vúcov Okeavidac 
abpar Tepimvéciorv” ivbeua Öt xpuood pAÉyel, 
Ta èv xepoóbev dm! dykadv bevópécov, 
bdop 5* hha pépe, 
Gpyolo. tv yépag dvanmiéxovti kal OTEPÁVOOE 
Boviaic ¿v ópBaio. “PabapávBuos, 
öv nate Exe péyoc ÉErolipor aŭt TÁápebpor, 
TÓGIG Ó wévtov *Píac 
bréptatoy Éxoloac Bpóvor. 


284 Los muertos, cuyas mentes son perversas, 
pagan inmediatamente su pena aquí (sc. sobre la 
tierra) —pero las faltas cometidas en el reino de 
Zeus son juzgadas bajo la tierra por quien 
pronuncia sentencia con odiosa necesidad. Los 
buenos, sobre quienes brilla el sol por siempre, con 
noches iguales y días iguales reciben una vida sin 
fatiga, sin vejar el suelo con la fuerza de sus 
manos, ni el agua del mar, a causa de aquel género 


de vida, mas cuantos se complacen en ser fieles a 
sus juramentos participan de una vida sin 
lágrimas junto a los dioses llenos de honor, mien- 
tras que los otros soportan una terrible fatiga. 
Cuantos por tres veces se atrevieron a mantener 
su alma pura de toda clase de maldades, mientras 
vivían en uno y otro mundo, atravesaron el 
camino de Zeus hacia la torre de Crono, donde las 
auras del Océano soplan en torno a ¡a Isla de los 
bienaventurados; y flores de oro brillan como el 
fuego, algunas sobre la orilla desde árboles 
resplandecientes, mientras que otras las nutre el 
agua; con guirnaldas entrelazan sus manos y con 
coronas, según los rectos consejos de Radamante, 
a quien sienta a su lado, a su disposición, el gran 
Padre, el esposo de Rea, que tiene el trono más alto 
que todos. 


Este poema, al igual que el 410 infra, fue probablemente escrito para un 
Mecenas, de creencias claramente pitagóricas. Aunque subsiste una gran 
oscuridad respecto a la relación entre juicio, castigo y reencarnación, la cita 
284, en unión de 281-3, sugiere que Pitágo-ras enseñó una escatología, según 
la cual: 1) el alma, después de la muerte, es sometida a un juicio divino; 2) 
sigue el castigo en el inframundo para los perversos (con la esperanza, tal 
vez, de una liberación final: 410); pero 3) hay un destino mejor para los 
buenos, quienes —si se mantienen libres de maldad en el mundo siguiente y 
en una reencarnación ulterior en éste— pueden, por fin, alcanzar las islas de 
los bienaventurados (cf. Platón, Gorg. 523 A-B). 


CONCLUSIÓN 


285 Porfirio, Vida de Pitágoras 19 (DK 14, 8a) 


& uév obv 
Eheye tolg ouvoDotv, odė ele Exel ppor Befaiwc' kai yåp 
odb’ Y toxodoa Av nap’ abtols goni. phota pévto yvópiua 
Tap tmv ¿yéveto apútov pév de dðávatov elval pro Thy 
poxhv, cita perafádlovoav sic ğa yévn Eóov, npògç de 
TOÓTOLE ÓTL kara repiódove Tivá TÁ yevópeva note TÁ 
yivetor, véov 5* odbiv úmilóc oti kal ëti TávTO: TÁ yivópe va 
Eupoxa ópoyeva Sel vopiterv. poíveron yàp ele tiv “Enidda 
tà Sóyuora apótoc xkouloa tata MuBayópac. 


285 Lo que decía a sus compañeros nadie puede 
decirlo con seguridad; pues el silencio entre ellos no 
era el corriente. Sin embargo, todos llegaron a conocer 
que sostenía primero, que el alma es inmortal, 
segundo, que se transformaba en otra clase de seres 
vivos y también que los seres retornaban cada ciertos 
ciclos y que nada era absolutamente nuevo y, por fin, 
que todos los seres vivos debían considerarse 
emparentados. Parece que Pitágoras fue el primero en 
introducir estas creencias en Grecia. 


La cita 285 (procedente probablemente de Dicearco) compendia un cuadro de 
la enseñanza de Pitágoras, que nuestro estudio de las fuentes ha confirmado, 
aunque descuida uno o dos puntos que nosotros hemos destacado (en 
particular, las ideas sobre el número y la harmonía) e incluye un aspecto poco 
mencionado, como el silencio Pitagórico (cf. Aristóteles fr. 192, DK 14, 7; 
Dióg. L. viii, 15) y la creencia en la recurrencia cíclica (cf. Eudemo ap. Simpl. 
in Phys. 732, 30, DK 58 B 34). Al igual que las demás fuentes no apunta 
ninguna de las razones que Pitágoras pudo haber aducido en apoyo de sus 
doctrinas. Como las demás fuentes, procura una escasa base para reconocer 
algo resueltamente filosófico o científico en el contenido de su pensamiento. 
Debemos concluir que Pitágo-ras no fue un filósofo, sino un líder religioso 
carismático. No obstante, su contribución al pensamiento griego, considerada 
en un sentido más amplio, fue original, atractiva y duradera. 


CAPÍTULO VIII - PARMÉNIDES DE ELEA 


FECHA Y VIDA 


286 Platón, Parménides 127 A (DK 29 A 11) 

¿qn Be ó 'Av- 
upóv Aéyerv tóv MuBódwapor Sr. dpikorvtó note Ele Tlovadr- 
vaa Tà peyóda Zivov te «ad Mopyueviónc. Tv pv odv Map- 
peviónv ed piha 5% rpeoBómv elvat, opóbpar moALÓv, kohóv 
Sè kdyaðòv tv Ópiv, nepi Ëm påhiora TévTE kai ¿Encovra" 
Zivova 5e Eyyoc itv tettapóxovta tóte elvat, còuńKy Ól 
«od xaplevta idetw ko AgyeoBor abtóv Tabixa tod Ploppevi- 
Šou yeyovéval. karadóeiv 52 aútooe Epy tapt t MuB0dAA 
éxtoc telxoo< Èv Kepapeixg” ol bh kai dpikéoða tóv TE Eo- 
x«páty xai Adobe TIVA per” aótoS mokAAoóc, ¿mbupobvrac 
ánodo tÓv TOD ZivVovos ypaudtov —TÓTE Yap qt TPÓTOY 
ón” ¿xelvov xoprobiva— Zoxpém Sé civa, tótE Opóbpa vov. 


286 Según una noticia de Antifonle, Pitodoro dijo que 
Parménides y Zenón vinieron una vez a Atenas a las 
Grandes Panateneas. Parménides tenía muchos años 
— aproximadamente setenta y cinco—, estaba lleno de 
canas, pero tenía buen aspecto. Zenón contaba 
entonces cerca de cuarenta y era alto y agraciado; se 
decía que había sido su favorito. Se hospedaron en 
casa de Pitodoro, en el Cerámico, fuera de la muralla. 
Allá fueron Sócrates y otros muchos con él, deseosos 
de oír el tratado de Zenón —porque era ésta la 
primera vez que Parménides y Zenón lo habían lle- 
vado a Atenas—. Sócrates era por entonces muy 
joven. 


Tanto si Parménides y Zenón visitaron o no Atenas alguna vez, y se 
encontraron allí con el joven Sócrates, no era necesario que Platón fuera tan 
preciso tocante a sus respectivas edades y el hecho de que aduzca estos 
detalles es una sugerencia de peso de que escribe con precisión cronológica. 


Sócrates tenía más de setenta años cuando se le dio muerte en el año 399 a. C, 
lo que quiere decir que nació en 470/469. Si suponemos que las palabras 
opodpa vov, "muy joven", significan que tenía menos de veinte años, el 
encuentro pudo haber tenido lugar en el año 450 a. C. Estos cálculos sitúan el 
nacimiento de Parménides entre los años 515-510 a. C. aproximadamente y el 
de Zenón entre el 490-485. Es cierto que la fecha que da Diógenes, quien la 
tomó probablemente de Apolodoro, no se aproxima a estos cálculos; pero, 
como señala Burnet (EGP 170), "la fecha dada por Apolodoro se basa 
solamente en la de la fundación de Elea (540 a. C.), fecha que adoptó para el 
floruit de Jenófanes. Parménides nació este año, al igual que Zenón nació en el 
año del floruit de Parménides". A pesar de que un diálogo platónico tardío sea 
un testimonio poco satisfactorio para una datación cronológica, difícilmente 
puede dudarse de que es más fidedigno que el de Diógenes. 


287 Diógenes Laercio ix, 21-3 (DK 28 A 1) 
=Zevopávooo 5l 
kovose TMapuevióno Mópntoc *'Edeárme (trotov! Beóppactos 
dv 71% 'Emrouj 'Avofipávópos protv dkoðoa). Soc 5” odv 
dxoóvag kal =evopávooe ok AkoAO0ÓUDmOEV OT. ÉKOLVOVMOE 
è kal *Apeivige Atoxalra 19 TMoBaryopixo, óg ¿en Zotiov, 
dvbpi révnti pév, xohó è kai dyab. Y kal pää hov korov- 
Gnoe kal «rodavóvro ipGov iBpóúcato yévoue TE ÖTApPYOV 
Aaunpot kai tAoótov, koi ónt’ 'Apetvlou, AAA? obx =evopó- 
voue elg hovylav npoetpáRrq... kupače $È katà mv évátnyv kal 
¿Enxootiv ókoumáda... Aéyero: Sé kai vópovg belvol toig 
noita, g pot Exeócimmos ¿uv t Mlepi prAocógov. 


nota 1 del texto griego: 

1 La afirmación de Teofrasto debe haberse 
referido a Jenófanes, pero Dióge-nes escribe 
como si se tratara de Parménides. 


287 Parménides de Elea, hijo de Pires, fue discípulo 
de Jenófanes (y éste, según Teofrasto en su Epítome, 
lo fue de Anaximandro). Pero, aunque fue discípulo 
de Jenófanes, no le siguió. Se asoció también, según 
dijo Soción, al Pitagórico Amintas, hijo de 
Dioquetes, varón pobre pero de hombría de bien, a 
quien prefirió seguir. Cuando Aminias murió, 
Jenófanes, descendiente de una familia distinguida y 
rica, le erigió un monumento. Fue Aminias y no 


Jenófanes quien le convirtió a la vida 
contemplativa... Alcanzó su floruit en la Olimpiada 
69 (sc. 500 a. C.)... Se dice también que legisló para 
los ciudadanos de Elea, según afirma Espeusipo en 
su escrito Sobre los Filósofos. 


Los otros detalles de esta información derivan probablemente de tradiciones 
antiguas, que es posible que sean verdaderas, en particular la anécdota 
minuciosa de Soción. Si fue un Pitagórico quien convirtió a Parménides a la 
filosofía, pocas son las huellas de que, en la época de la madurez de su 
pensamiento, continuara en él viva preocupación alguna por las ideas 
Pitagóricas, salvo, tal vez, su descripción del nacimiento como algo "odioso" 
(306) y la doctrina sobre el destino del alma, de la que nos habla Simplicio 
breve y alusivamente en relación con el fr. 13 (in Phys. 39, 18). La observación 
de que fue discípulo de Jenófanes la tomó Teofrasto de Aristóteles, quien, a 
su vez, pudo haberla tomado de una referencia, acaso no del todo seria, en el 
Sofista de Platón (cf. 163, con su discusión en págs. 243 ss.). Hay, sin duda, 
resonancias, no meramente verbales, de la teología (170 y 171) y de la 
epistemología (186-9) de Jenófanes en Parménides y es posible que su 
decisión de escribir su filosofía en hexámetros haya sido impulsada, en parte, 
por el ejemplo de Jenófanes, quien pasó la última etapa de su larga vida en 
Sicilia y en el sur de Italia. 


EL POEMA HEXAMÉTRICO DE PARMÉNIDES 


A Parménides se le atribuye un sólo "tratado" (Dióg. L. i, 16, DK 28 A 13). 
Fragmentos importantes de esta obra, un poema en hexámetros, subsisten 
gracias a Sexto Empírico, en gran medida (conservó el proemio) y a Simplicio 
(que transcribió amplios extractos en sus comentarios al de caelo y a la Física 
de Aristóteles, "debido a la rareza del tratado". Tanto los tratadistas antiguos 
como los modernos concuerdan en su baja estima de las dotes de escritor de 
Parménides. No tiene facilidad de dicción y su esfuerzo por constreñir sus 
nuevas ideas filosóficas, difíciles y sumamente abstractas, a una forma 
métrica, desemboca en una obscuridad constante, especialmente en su 
sintaxis. Los pasajes menos argumentativos de su poema, por otra parte, 
presentan una especie de tosca pomposidad. 


Después del proemio, el poema se divide en dos partes. La primera expone 
"el corazón sin temblor de la Verdad persuasiva" (288, 29). Su argumento es 
radical y poderoso. Parménides proclama que, en cualquier investigación, 
hay dos y sólo dos posibilidades lógicamente coherentes, que son excluyentes 
—que el objeto de la investigación existe o que no existe. Basándose en la 
epistemología, rechaza la segunda alternativa por ininteligible. Se dedica, 
después, a denostar a los mortales corrientes, porque sus creencias 
demuestran que no escogen entre las dos vías "es" y "no es", sino que siguen 
ambas sin discriminación. En la sección final de esta primera parte explora el 
camino seguro, "es" y prueba, en un tour de force sorprendentemente 
deductivo, que, si algo existe, no puede llegar al ser o perecer, cambiar o 
moverse, ni estar sometido a imperfección alguna. Sus argumentos y 
conclusiones paradójicas ejercieron una poderosa influencia sobre la filosofía 
griega posterior; su método y su impacto se han comparado, con razón, con 
los del cogito de Descartes. 


La metafísica y epistemología de Parménides no dejan lugar alguno a 
cosmologías como las que habían modelado sus precursores jonios, ni 
tampoco a la más mínima creencia en el mundo que nuestros sentidos 
manifiestan. En la segunda parte del poema (del que subsiste una menor 
parte), sin embargo, informa de "las opiniones de los mortales, en las que no 
hay verdadera creencia". El estado y el motivo de este aserto son obscuros. 


EL PROEMIO 


288 Fr. 1 (Sexto adv. math. vii, 3 (versos 1-30) 
Simplicio de caelo 557, 25 ss. (versos 28-32)) 


nno. tal pe pépovaiv “cov T’ Em Oupos ixkávol 
répTOV, ¿nel u’ ¿e ódov Proav TOALGNuOV Eyovoa: 
doaíyovos, $ xetá návt” om! péper eldóra púra 
tH Pepóurv: TÍ yáp pe ToAópgpadto. pépov Tirar 

S Gppa Titaivovoar, xoDpar 5” óv Ayeuóvevov. 
dGifov 5" iv yvolnoww Del oúpiy yor duthy 
aiBóuevos (bowoie yàp ¿meiyero 5ivotolov 
KÓKAOIE AupotépoBEv), öte otepyolato népte 
‘'Hhiébeg kopar, apoAirodaao: barata Nuxtóc, 

10 sic páoc, doáuevor «páriov No xepol ka AÓTTPOS. 

¿vda nöq Nuxtós te koa “Huorós elot xedeóbov, 
Kai opac öréplupov čupiç Eye kal Aáivoc oódoc. 
cútal 5” aiBépia tAñvta yeyo opétpog 
tv 5£ Alky tmoAórolvos Eye. xAnidas dporBoúg. 

IS mv 5 Topeápevos kopa padaxolor AóyoLoiv 
relooy ¿mppodécoc, ög api Baravwtóv óxha 
ántepéwe osie muAéwv no’ tal Be Buypérpov 
xdou? dxavés noincay dvattápevor noAuyáikoug 
Gfovas éy cópryE mv uofador elhigacar 

20  yóupole kat tepóvnoiv APnpótE" TA pa ÖU aùtTéÉwv 
[906 Exov kobpoi kat’ dat itov äppa kail ÍtmTOLC. 

kal ue Bed Tpóppov ónebédato, yelpa Él yepi 
BeErmtepiv Eev, Gbe 5 Enoc páto kal pe rpoonúba” 
Ú kop? dBavátoLa guváopog AVIÓXOLOLV, 

25 innog tall os pépovov ixávov huétepov 56, 
yalp’, ¿Tel oŭti GE polpa kakt npoönteune vézodal 
Tiv’ ddóv (A yåp åm dvbporov ktg TátoL ¿otiv), 
GALA Béu te len] te. xpeo SÉ as rávia TuBécOa: 
Auév *Adndzlnc eóxuxAdoc? drpeuece htop 

30 ol Pporóov dótoc, taig obx Ev míotie dnde. 
GA? Eume kai tata acea, de tå SoxobvrTa 
xpñv bodipos selva Bid navtór návta nepővta ?. 


notas 1, 2 y 3 al texto griego: 

1 Sobre la lectura conjetural a/)sth cf. A. H. 
Coxon, CQ N. S. 18 (1968), 69; A. P. D. 
Mourelatos, the Route of Parmenides (New 
Haven, Conn. 1970), 22 n. 31. 

2 eu)kukle/oj Simplicio, defendido por 
Diels, Parmenides Lehrgedicht (Berlín, 1897), 
54-7; eu)pei qe/oj Sexto (lectio facilior) 


tiene algunos defensores modernos, e. g. 
Mourelatos, Route, 154-7. 


3 perw-nta Simpl. A; per 0)/nta DEF. 


288 Las yeguas que me transportaban me llevaron 
tan lejos cuanto mi ánimo podría desear, cuando, 
en su conducción, me pusieron en el famosísimo 
camino de la diosa, que guía al hombre que sabe a 
través de todas las ciudades. Por este camino era 
yo llevado; pues por él me acarreaban las hábiles 
yeguas que tiraban del carro, mientras unas 
doncellas mostraban el camino. Y el eje rechinaba 
en los cubos de las ruedas ardiente, pues lo 
presionaban fuertemente a uno y otro lado dos 
ruedas bien torneadas, cuando las hijas del Sol, 
después de abandonar la morada de la Noche y 
quitados los velos de sus cabezas con sus manos, 
se apresuraron a llevarme a la luz. Allí están las 
puertas de los caminos de la Noche y del Día, que 
sostienen arriba un dintel y abajo un umbral de 
piedra. Elevadas en el aire, se cierran con grandes 
puertas y la Justicia, pródiga en castigos, guarda 
sus llaves alternativas. Rogándole las doncellas 
con suaves palabras, hábilmente la convencieron 
de que les desatara rápidamente de las puertas el 
fiador del cerrojo; y éstas, tras hacer girar 
alternativamente sobre sus goznes los ejes de 
bronce, provistos de remaches y clavos, 
originaron, al abrirse, una inmensa abertura. A 
su través, en derechura, conducían las doncellas el 
carro y las yeguas por un ancho camino. 

Y la diosa me recibió benévola, cogió mi mano 
derecha con la suya y me habló con estas palabras: 
"Oh joven, compañero de inmortales aurigas, que 
llegas a nuestra morada con las yeguas que te 
transportan, salve, pues no es mal hado el que te 
impulsó a segutr este camino, que está fuera del 
trillado sendero de los hombres, sino el derecho y 


la justicia. Es preciso que te aprendas todo, tanto 
el imperturbable corazón de la Verdad bien 
redonda, como las opiniones de los mortales, en las 
que no hay verdadera creencia. Sin embargo 
aprenderás también cómo lo que se cree debería ser 
aceptable, porque penetra totalmente todas las 
cosas”. 


El objetivo principal de Parménides en estos versos está en reclamar el 
conocimiento de una verdad no alcanzada por la clase normal de los 
mortales. Su reclamación aparece dramáticamente expresada por medio de 
motivos procedentes, en gran medida, de Homero y de Hesíodo, con 
hermanamiento de dicción y metro. Se ha sugerido, a veces, que su viaje 
hacia la diosa evoca los viajes mágicos de los chamanes. Pero, como antes 
hemos sugerido (págs. 332 s.) es dudosa la existencia de una tradición 
chamanista en la Grecia antigua. Sexto, a quien siguen muchos estudiosos 
modernos, interpretó el viaje como una alegoría de iluminación, como un 
tránsito de la ignorancia de la Noche al conocimiento de la Luz. Pero 
Parménides empieza ya su viaje en una llamarada de luz, como es propio de 
quien "conoce". El aspecto central de la narración está sugerido, más bien, por 
el obstáculo que tiene que pasar y por el lugar al que ha de llegar, los dos 
hechos (aparte de la descripción del carro y de su movimiento) en los que el 
poeta piensa. Parménides trata de abandonar el mundo familiar de la 
experiencia en el que la noche y el día alternan, alternancia gobernada — 
como habría admitido también Anaximandro— por la ley o "justicia". Los 
sustituye por una vía de pensamiento ("una gran vía") que conduce a una 
comprensión transcendente de la verdad sin cambio y a la de la opinión 
humana. No menos importante es su mensaje acerca del obstáculo para la 
consecución de esta meta: la barrera que impide escapar de la mortal opinión 
es formidable, pero cede el paso a una "discusión moderada". 


Los motivos de las puertas del Día y de la Noche y de la revelación divina, 
modelados sobre materiales de la Teogonía de Hesíodo, están bien elegidos 
para expresar tanto el hiato inmenso que, en opinión de Parménides, separa 
la investigación racional del entendimiento común de los hombres, como la 
inesperabilidad de lo que su propia razón le ha descubierto (cf. para ambos 
puntos Heráclito, e. g. 205, 206, 210). La revelación religiosa sugiere la gran 


seriedad de la filosofía y una llamada a la autoridad —una autoridad, sin 
embargo, no sin controversia—: "Juzga con la razón mi refutación envuelta en 
disputa" dice la diosa más tarde (294). Es evidente que Parménides pretende 
desafiar la autoridad magistral de Hesíodo y concuerda con Jenófanes en que 


la poesía tiene una responsabilidad demasiado solemne como para que se la 
deje en manos del mito. 


289 Fr.5, Proclo, in Parm. 1708, 16 Cousin 


-.«Euvov Bé pol ¿OTI 
órroB0ev pwp TÓBL yàp ráAiv [opa able. 


289 Me es igual donde comience; pues volveré de 
nuevo allí con el tiempo. 


El 289 encaja claramente después de 288 e inmediatamente antes de 291, al 
menos si se interpreta que todas sus pruebas de 296-9 se inclinan, como punto 
de partida común, por la elección especificada en 291 (cf. también 294). 


LA VERDAD 
1) La elección. 


291 Fr. 2, Proclo, in Tim. i, 345, 18; Sim- 


plicio, in Phys. 116, 28 (versos 3-8) 

el 5* Ey" ¿yóv ipéw, kósa de ob yor dkočoaçg, 

alrmep óo podva 5iEngiós slo vosa 

A èv roo Eotiv te kal Óc oùk ori un elvas, 

relBoúc ¿ori kékeuBoc ("Adndely yåp ómmdel), 

5 18 ög o0x Eotiv te kai de xpeov ioti pr elvai, 
amv ón tol ppåtw navaxrmeubéa Éppev dtapróv' 
obte ydp äv yvoinc tó ye un ¿óv (od yáp ávvotóv) 
obte 4pádale. 


291 Pues bien, yo te diré (y tú, tras oír mi 
relato, llévatelo contigo) las únicas vías de 


147 Con 289 puede compararse 290 Heráclito fr. 103, Porfirius in Iliadem XIV, 200 cunoXn 
a)rxhx kaix pe/raj e)pi ku/klou (Principio y fin son comunes en un circulo). Pero 
no es necesario que Empédocles quiera implícitamente decir en este contexto que su 
propio pensamiento es circular, a pesar de su expresión "la verdad bien redonda". 


investigación pensables. La una, que es y que le 
es imposible no ser, es el camino de la 
persuasión (porque acompaña a la Verdad); la 
otra, que no es y que le es necesario no ser, ésta, 
te lo aseguro, es una vía totalmente 
indiscernible; pues no podrías conocer lo no 
ente (es imposible) ni expresarlo. 


La diosa comienza con la especificación de las dos únicas vías de 
investigación que deberían contemplarse. Se supone, evidentemente, que son 
lógicamente excluyentes: si escoges la una, dejas consecuentemente de seguir 
la otra y no es menos claro que son excluyentes, porque son contradictorias 
(cf. 296, 16: "la decisión sobre ello está en que: ello es o ello no es") 148. ¿Qué es 
el "ello" que nuestra traducción supone como sujeto gramatical del verbo estin 
de Parménides? Presumiblemente, un objeto cualquiera de investigación en 
cualquier investigación se debe suponer que el objeto es o que no es. La 
interpretación misma de estin, traducido, en este caso, toscamente, pero con 
neutralidad por "es", es más difícil. Las dos paráfrasis obvias son la 
existencial ("existe") y la predicativa ("es (algo u otro)"). Para intentar tomar 
una decisión por una u otra, necesitamos considerar los argumentos en que 
estin tiene una mayor prominencia, en particular el argumento contra la vía 
negativa de investigación en los versos 5-8 de 291. 


La consideración de este argumento no es, por desgracia, decisiva. Resulta 
imposible, sin duda, conocer o mostrar lo que no existe: nadie puede conocer 
a Mr. Pickwick o mostrárselo a cualquier otro. Pero una lectura predicativa 
de la premisa de Parménides es también plausible: parece imposible conocer 
o mostrar lo que no es algo u otra cosa, 1. e. lo que no posee atributos y no 
tiene predicados verdaderos. Más claro es 296, 5-21, donde una premisa aná- 
loga —"no puede decirse ni pensarse lo que no es", versos 5-9— se utiliza, 
para argúir contra la posibilidad del llegar a ser o del perecer. La cuestión que 


148 Una dificultad: Parménides califica, más adelante, a la primera vía de "es imposible 
que no sea" y a la segunda de "es necesario que no sea", lo que no es contradictorio. Una 
solución: estas ulteriores especificaciones, tal vez, no constituyen caracterizaciones de las 
dos vías, sino indicaciones de su incompatibilidad. El verso 3 diría: la primera vía es "ello 
es" y, se sigue necesariamente que, si algo es, no sucede que no es. Lo mismo, mutatis 
mutandis, sería para el verso 5. 


plantea Parménides consiste en que, si algo llega al ser, ha debido no existir 
anteriormente —y entonces, habría sido verdad decir de ello "no es"; pero la 
premisa prohibe afirmar precisamente esto y, por tanto, puede ser no llegar a 
ser. Ahora bien, "llegar a ser" en este contexto equivale plenamente a "llegar a 
existir" y, en consecuencia, "no es" significa aquí "no existe". 


En 296, 10, sin embargo, Parménides pasa inmediatamente a referirse a lo que 
no existe (en hipótesis, naturalmente) con la calificación de "la nada" (cf. 293, 
2). Esto sugiere que interpreta la no-existencia como que no es nada en absoluto, 
i. e. carente de atributos y que existir es, por tanto, para él "ser una cosa u 
otra" en efecto. Cuando, más tarde, (e. g. 297, 22-5; 299, 46-8) emplea el 
participio eon, "ente", es mucho más fácil interpretarlo como "realidad" o "lo 
real" que como mero indicador de existencia. Lo que otorga realidad a algo 
es, sin duda, lo que posee algún predicado verdadero (e. g. "ocupa espacio”). 
Si esta línea de interpretación es correcta, el uso parmenídeo de estin es 
simultáneamente existencial y predicativo (como sostuvo KR), pero no están 
mezclados por esta razón (como concluyó KR). 


De la incognoscibilidad de lo que no existe concluye directamente 
Parménides que la vía negativa es "indiscernible", i. e. que una declaración 
existencial negativa no expresa un pensamiento claro. Podríamos exponer la 
cuestión de esta manera: "escojamos cualquier objeto de investigación (e. g. 
Mr. Pickwick). En este caso, la proposición "Mr. Pickwick no existe" deja de 
expresar un pensamiento genuino. Porque, si fuera un pensamiento genuino, 
debería haber sido posible conocer su sujeto, Mr. Pickwick; pero, esta 
posibilidad no se logra más que si Mr. Pickwick existe —que es lo que niega 
la proposición precisamente—". Esta línea de argumentación ha atraído 
poderosamente, de una u otra manera, a muchos filósofos, desde Platón hasta 
Russell. Su conclusión es paradójica, pero, como todas las buenas paradojas, 
nos fuerza a examinar, con mayor profundidad, nuestra comprensión de los 
conceptos utilizados —particularmente, en este caso, las relaciones entre 
significado, referencia y existencia 1%. 


149 Los editores completan, con frecuencia, el medio verso 8 de 291 con un fragmento, 
conocido sólo a través de fuentes completamente distintas: 292 Fr. 3, Clemente Strom. VI, 
23; Plotino V,i, 8 toX ga\r au)tox noei=n e)/stin te kai\ ei)=nai (Pues lo 
mismo es ser pensado y ser). Si se traduce así (otros traducen: "Pensamiento y ser son lo 
mismo”), parece que podría encajar aquí; la cita 239, I muestra que Parménides explícita 
consideraciones sobre lo que puede ser pensado, no precisamente sobre lo que puede ser 
conocido, en contexto argumentativo contra la vía negativa. Pero, de ser así, extraña que ni 


11) Error humano. 


293 Fr. 6, Simplicio in Phys. 86, 27-8; 117, 4-13 
xph TÓ Aéyeiv te voglv t° òv Eupevar Eotn yàp elva, 
unv &’ oúx Eoriv: tå O” yò 6páteoda ğvwya. 

TPÓTNC Yáp O” dp oð taótne Bitiaros (elpyo), 

aùtàp Ënsit’ dnè tic, İv 5 Bpotol siBóres oúBiv 
TAGTTOVTOL, Blkpavor dmxavin yp dv aùtõv 5 
otýðeoiy lðóve, mAaxtóv vóov ol ôè popabvra 

kopol ón Topol te, Tte8NRÓTES, Áxpita ha, 

olg tò tTÉkeiv tE Kad obk eiva TOTO VEVÓMLOTOL 

«od tabtóv, névtwv Ó¿ TaAlvrponór toti xéAcudor. 


293 Lo que puede decirse y pensarse debe ser, pues 
es ser, pero la nada no es. Esto es lo que te ordeno 
que consideres, pues esta es la primera vía de 
investigación de la que intento apartarte y después 
de aquella por la que los hombres ignorantes vagan, 
dicéfalos; pues la incapacidad guía en su pecho el 
pensamiento errante; son arrastrados, sordos y 
ciegos a la vez, estupefactos, gentes sin juicio, que 
creen que ser y no ser son lo mismo y no lo mismo; 
el camino que todos ellos siguen es regresivo. 


El compendio de Parménides contra la vía negativa en este caso (versos 1-3), 
que dice, en efecto, que cualquier objeto de pensamiento debe ser un objeto 
real, confirma a pesar de su oscuridad, que su rechazo de "no es" se debe a su 
preocupación por el contenido posible de un pensamiento genuino. Sigue una 
advertencia contra una segunda vía errada, identificada como la vía de 
investigación que siguen los mortales. Esta tercera vía no se menciona en 291 
y no es difícil averiguar por qué. La diosa estaba especificando, en esa cita, 
alternativas lógicamente coherentes entre lo que un investigador racional 


Simplicio ni Proclo lo citen al final de 291 y es difícil de entender la contribución que 
añade al razonamiento de 291, 6-8. (Si noein significara "conocer" aquí, como e. g. cree C. H. 
Kahn (Rewiew of Metaphysics 22 (1968-9), 700-24), es posible entonces que la cita 292 fuera 
simplemente una manera distinta de expresar la 291, 7-8. Pero Parménides utiliza noein en 
paralelo con simples verbos de decir (293, I; 296, 8 (cf. anonumon, 296, 17) y, por tanto, debe 
traducirse por "pensar". 


debe decidir. La tercera vía es simplemente el camino, en el que uno se en- 
contrará incurso, si, al igual que la generalidad de los mortales, no toma esta 
decisión (293, 7), por causa del fracaso en el uso de las facultades críticas (293, 
6-7). Resultará que uno dice o implica tanto que una cosa es como que no es 
(e. g. mediante la aceptación del cambio y de la llegada a la existencia); y, así, 
uno vagará desvalido desde una de las vías diferenciadas en 291 a la otra y, 
por tanto, los pasos serán "regresivos", i. e. contradictorios. Uno reconocerá, 
naturalmente, que "es" y "no es" no son lo mismo, pero, por errar en la 
decisión entre ellos, se les tratará como si fueran lo mismo. 


A la cita 293 seguía probablemente, después de un intervalo, un fragmento, 
en el que la diosa pide a Parménides que se decida (al contrario de los 
mortales repudiados en 293) por la refutación de la segunda vía: 


294 Fr. 7, Platón, Sofista 242 A (versos 1-2); 


Sexto, adv. math. vii, 114 (versos 2-6) 

où yòp prote toto 5ayf civa p óvta 

diia cv toS’ åp’ ódod Sitýoog elpye vónpæ 

pndé o EQog roAÚTnE¿pov òv kard tývõe Bidoðw 
voya Goxorov upe kal ixheooav Áxounv 

koi yAdooav, xpival De Aóyp nokóúbnpiv Eheyyov 5 
ÈE, EuéBey pnÂévta. 


294 Pues nunca se probará que los no entes sean; 
mas tu aparta tu pensamiento de esta vía de 
investigación y no permitas que el hábito, hijo de la 
mucha experiencia, te obligue a dirigirte por este 
camino, forzándote a usar una mirada vacilante o un 
oído y una lengua plenos de sonido sin sentido, sino 
que juzga racionalmente la muy discutida refutación 
dicha por mí. 


iii) Signos de verdad. 


295 Fr. 8, 1-4, Simplicio, in Phys. 78, 5; 


145, 1 

uóvoç 5* Ët pūbog óðoio 
Aelmetar ġç #otiv tat &’ Em opor”, #ao 
TOAAG uA’, ç dyévntov dóv kal dvoAebdpóv otw, 
odAov pouvoyevés te kal dtpepėç ADE télerov! 


nota 1 del texto griego: 

1 h)d' a)te/leston Simplicio: para la 
corrección cf. G. E. L. Owen en Studies in 
Presocratic Philosophy II, ed. R. E. Ellen and 
D. J. Furley (Londres, 1975), 76-7, quien 
también rechaza, con razones 
convincentes, la lectura de KR (tomada de 
DK): e)/sti ga\r ou)lomele/j te 
kaix a)treme?/)3... (Plutarco). 


295 Permanece aún una sola versión de una vía: 
que es. En ella hay muchos signos de que, por ser 
ingénito, es también  imperecedero, entero, 
monogénito, inmóvil y perfecto. 


Si debemos huir de la vía "no es", nuestra única esperanza investigadora 
reside en seguir la vía "es". Podría parecer, a primera vista, que, si nos 
adherimos a esta alternativa, se nos abren ilimitadas posibilidades de 
exploración: la exigencia de que cualquier objeto de investigación exista 
parece imponer apenas restricción alguna a lo que podemos ser capaces de 
descubrir sobre él, y el argumento de que lo que puede ser pensado debe 
existir (293, 1-2) hace parecer que el número de posibles objetos de 
investigación es inmenso y que incluiría lo mismo centauros y quimeras, que 
ratas y restaurantes. Pero, a lo largo de sólo 49 versos, logra reducir 
Parménides esta infinitud de posibilidades a solamente una. Porque los 
"signos" programáticamente enumerados en 295, constituyen, de hecho, 
requisitos formales ulteriores que cualquier objeto de investigación debe 
cumplir y éstos imponen grandes restricciones (obsérvese la metáfora de las 
cadenas en 296 y 298 infra) a la interpretación de lo que es compatible con el 
afirmar de algo que existe. La conclusión, que el argumento subsiguiente de 
Parménides impone a estas exigencias, es una forma de monismo: trasluce, 
con claridad, que lo que es debe tener uno y el mismo carácter y es dudoso 
que algo pueda tener, en efecto, este carácter, salvo la realidad como un todo. 


ii) (a) Ingénito e imperecedero. 


296 Fr. 8, 5-21, Simplicio, in Phys. 78, 5; 145, 5 


(continuación de 295) 

od5£ nor’ Rv odô’ total, ¿rel viv Eomiv ÓpOO näv, 5 
Ev, guveyéç tiva yåp yévvav DiEñcecs aórob; 

TA TóBEV ALENBEV; odô’ éx yn ¿óvroc ¿doo 

$áoda: o’ oğőè vosiv: oð yap paróv odè vontóv 

Eoriv ros oóx toni. tl 5* čv pv kat xpéoc Ópozv 
botepov Ñ apócdev, rob undevos dpiápevov, Dv; 10 
obtog Y náprav reAtvoL xpetv fotiv Ň obdxl. 

obd mor” ix uh! ióvros ¿pros rlorios loxbe 

ylyveodal Ti tap’ aduró" rob slvexev obte yevéodon 

obt* ÖAhvoba. dávíixe Alen xaAúoaca rébpol, 


AAA? Eyer ġ De xploic nepil tovtov Ev TGD” Lori 15 
Eotiv Ñ oóx Eotiv kéxpiraa 5 odv, Gonep ávdyxn, 

tv év ¿dv ávóntov dvóvupov [od yp GAndre 

Eotuv ódóc), tiv ° Gore médelv kal týrvuov eivat. 

nég 5* äv Enmeit? ánmbAociro ¿óv; más &' dv Ke yévorro; 

el yàp Eyevt?, oùk dot”, 006” el note pére E0sodoaL. 20 
TOC yéveote èv áréobeoroas kal ánuoros ókeBpos. 


nota 1 al texto griego: 
1 Muchos estudiosos siguen a Karsten y 
Reinhardt en la corrección mh/ por tou=. 


296 Ni nunca fue ni será, puesto que es ahora, todo 
entero, uno, continuo. Pues ¿qué nacimiento podrías 
encontrarle? ¿cómo y de dónde se acreció? No te 
permitiré que digas ni pienses de "lo no ente", 
porque no es decible ni pensable lo que no es. Pues, 
¿qué necesidad le habría impulsado a nacer después 
más bien que antes, si procediera de la nada? Por 
tanto, es necesario que sea completamente o no sea 
en absoluto. Ni la fuerza de la convicción permitirá 
jamás que de lo no-ente nazca algo además de ello. 
Por eso, la Justicia no afloja sus cadenas para 
permitir que nazca o que perezca, sino que las 
mantiene firmes; la decisión sobre estas cosas se basa 
en esto: es o no es. Pero se ha decidido, como es 


necesario, abandonar una vía por impensable y sin 
nombre (pues no es el verdadero camino) y que la 
otra es y es genuina. Y ¿cómo podría lo que es ser en 
el futuro? ¿Cómo podría llegar al ser? Pues, si llegó 
a ser, no es, ni es, si alguna vez va a llegar a ser. Por 
tanto, queda extinto el nacimiento y la destrucción 
es inaudita. 


Estos versos (como la conclusión, verso 21, muestra) pretenden probar que lo 
que es no llega a ser ni perece 1%, Parménides se limita a lanzar argumentos 
explícitos sólo contra el llegar al ser, porque supone, obviamente, que podría 
elaborarse una acción paralela contra el perecer, por paridad de 
razonamiento. Adelanta dos consideraciones principales, correspondientes a 
la doble pregunta "¿cómo y de dónde se acreció"? (v. 7). Supone que la única 
respuesta razonable a "¿de dónde?" sería: "de lo no existente", respuesta que 
rechaza, por haberla excluido ya en su argumentación contra "no es" (vv. 7-9). 
Para su tratamiento de "¿cómo?" apela al Principio de Razón Suficiente. 
Supone que todo lo que llega a ser debe contener en sí algún principio de 
desarrollo ("necesidad", ypèos) suficiente que explique su generación. Pero, si 
algo no existe ¿cómo puede contener un principio semejante? 


111) (b) Uno y continuo. 


297 Fr. 8, 22-5, Simplicio, in Phys. 144, 
29 (continuación de 296) 


où 5iomperóv ¿otiv, ¿mel nv ¿ori ópotov" 
ovdÉ ti TA pGAAOV, tó kev Elpyol piy ouvéxecodar, 
oé tu xelpórtepov, nv 5” Eumticóv ¿otiv ¿óvtOS. 
19 Euvexéo táv otv òv yàp tóvtl meAdilel. 


150 En los versos 5-6, parece que Parménides va más 
allá. La manifestación "nunca fue, ni será, porque es 
ahora, todo entero" no parece postular simplemente que 
lo que es no llegará a existir, sino que no existirá en 
absoluto en el futuro. Es probable que lo que Parménides 
pretenda adscribir a lo que es sea una existencia en un 
eterno presente no sometido a distinciones temporales 
de ninguna clase. Cómo esperaba fundar esta 
conclusión sobre los argumentos de 296 es cuestión 
muy obscura. 


297 Ni está dividido, pues es todo igual; ni hay 
más aquí, esto impediría que fuese continuo, ni 
menos allí, sino que está todo lleno de ente. Por 
tanto, es todo continuo, pues lo ente toca a lo ente. 


¿Piensa Parménides aquí en una continuidad espacial o temporal? No hay 
duda de que quiere decir que lo que es es continuo en cualquier dimensión 
que ocupe; pero es probable que la cita 296 haya negado que existe en el 
tiempo. ¿Consiste la cuestión simplemente en que cualquier objeto de 
investigación debe caracterizarse por una continuidad interna, o manifiesta 
Parménides una mayor ambición, postulando que toda realidad es una? 
Resulta difícil resistirse a la impresión de que aspira a la tesis más fuerte, 
aunque no está claro por qué se encuentra justificado para afirmarlo (tal vez 
se apoyara, e. g. en la identidad de los indiscernibles: no hay base para 
distinguir algo que es de cualquier otra cosa que no es. La misma 
ambigúedad afecta a 298 y 299 y merecen el mismo veredicto. 


111) (c) Invariable. 


298 Fr. 8, 26-31, Simplicio, in Phys. 145, 27 


(continuación de 297) 
córap áxlvgtov peyádov Ev telpao: deoudv 
Eotiv fivapxov kÉnavotov, nel yéveoie kal SheBpoc 


TRAE PGA? ¿miógxbnoav, dnos 5£ aloe dnd. 

TOUTÓV T' Ev TaUtá te pévov kað’ anró re kelrat 
xoútoc Eunredov möi éve kpatepí yáp *Aváyxn 30 
telpatos Èy Beouolo:v Éxet, tó uv polg ¿£¿pyel, 


298 Mas inmutable dentro de los límites de 
poderosas cadenas existe sin comienzo ni fin, puesto 
que el nacimiento y la destrucción han sido 
apartados muy lejos y la verdadera creencia los 
rechazó. Igual a sí mismo y en el mismo lugar está 
por sí mismo y así quedará firme donde está; pues la 
poderosa Necesidad lo mantiene dentro de las 
cadenas de un límite que por todas partes lo 
aprisiona. 


Los versos 26-8 sugieren la siguiente argumentación: 


(1) Es imposible que lo que es llegue a ser o perezca. Por tanto, (2) existe sin 
cambio dentro de las ataduras de un límite. 


Es, pues, natural que interpretemos los vv. 29-31 como una expresión más 
enfática del contenido de (2). Interpretado así, indican una inferencia más 
compleja desde (1), por tanto: 


(2a) está contenido dentro de las ataduras de un límite que lo aprisiona por 
todas partes. En consecuencia, 


(2b) permanece el mismo y en el mismo lugar y sigue estando por sí mismo. 


Es obscura la noción que del limite expresa aquí Parménides. Lo más fácil es 
entenderlo como un límite espacial y, en ese caso, (2b) adviene inteligible a 
partir de (2a). Pero, ¿por qué, según esta interpretación, (2a) tendría que 
deducirse de (1)? Tal vez, "dentro de los límites" sea, más bien, un modo 
metafórico de hablar de determinación. 


En este caso, Parménides estaría diciendo, en (2a), que lo que es no tiene 
potencialidad para ser diferente —en cualquier tiempo o en cualquier 
respecto — de lo que es en el presente. 


111) (d) Perfecto. 


299 Er. 8, 32-49, Simplicio, in Phys. 146, 5 
(continuación de 298) 


obdvexev obk dáteAeórmtov TÒ ¿óv Oépie elva 
¿ou yàp odx ¿mbevéc [på] ¿óv 5* Ev navrós ¿5eiro. 


tabtóv D* ori vostv te Kal obvexey Éoti vóna. 

od yàp ğveu tod fóvroc, dv Y nepatiapévov ¿orlv, 35 
edpúoele tÒ vogiv ovñdév ydp (A) ¿otiv $ dotan 

Giko nmápeE vob dóvtoc, émel tó ye Moip* ¿ngbmoev 
odrAov dxlvntóv 1? Epevar TS trávi” bvou* Éotal 

ooa Pportol xatébevto menoibórec eivai dAnoñ, 
ylyveodotl te kal SAAvoBal, elvat te kat obxt, 40 
koi tórov dħħġoceiv Šid te xpón pavóv dpelferv, 


abtáp émel reipac Tóporov, teteAeopévov ¿ori 
TúÚvTOOEV, zúxóxAou opalone èvahiykiov Byxe, 
peocóbev loomadéc návry tò yàp obre t peitov 
obte u Parótapoy TeAévæ xpeóv ¿om 1f Ñ tí. 45 
obte yåp oúx òv Eott, tó kev navo. pv ixveiodar 

eliç ópóv, obr, ¿óv Eatv toc Eit xev ¿óvioc 

Tf kGAAOY t ô’ jocov, Enel nëv tor čoviov 

ol yp návioBey loov, duos Ev relpact kúpet. 


notas del texto griego: 


- Para la traducción de ou(/neken por "por 
tanto" cf. tou= ei(/neken 296, 13. El 
significado más frecuente en la épica es 
"porque" y muchos lo prefieren en este texto. 

- 0)no/mastai Simplicio (in Phys. 87, 1) E; 
o)/noma e)/stai DF. Cf. Mourela-tos, 
Route, 180-5; M. F. Burnyeat, Philosophical 
Rewiew 91 (1982), 19 n. 32. 


299 Por ello es correcto que lo que es no sea 
imperfecto; pues no es deficiente —si lo fuera, sería 
deficiente en todo. Lo mismo es ser pensado y 
aquello por lo que es pensamiento, ya que no 
encontrarás el pensar sin lo que es en todo lo que se 
ha dicho *; pues ni es ni será algo fuera de lo que es, 
dado que el Hado lo encadenó para que fuera entero 
e inmutable. En consecuencia, ha recibido todos los 
nombres que los mortales, convencidos de que eran 
verdaderos, le impusieron: nacer y perecer, ser y no 
ser, cambio de lugar y alteración del color 
resplandeciente. Pero, puesto que es límite último, 
es perfecto, como la masa de una esfera bien 
redonda en su totalidad, equilibrado desde el centro 


en todas sus direcciones; pues ni mayor ni menor es 
necesario que sea aquí o allí, ya que ni es lo no-ente, 
que podría impedirle llegar a su igual, ni existe al 
modo que pudiera ser más aquí y menos allí, pues 
es todo inviolable, porque, por ser igual a sí mismo 
por todas partes, se encuentra por igual dentro de 
sus límites. 


* O "en lo que se expresa el pensamiento". 


Esta sección final de la verdad, larga y difícil, combina un compendio de toda 
la primera parte del poema con la derivación de la perfección de la realidad a 
partir de su determinación (argumentada plenamente en los vv. 42-9, que se 
ha creído con frecuencia —como KR-— que presentaba una línea de 
pensamiento totalmente distinta de la de los vv. 32-3 (considerados 
generalmente como una parte de 298) y de los 34-41). Parménides ofrece, en 
primer lugar, un breve bosquejo de su principal argumento de que lo que es, 
aunque limitado o determinado, no puede ser deficiente y, si no es deficiente, 
no puede ser imperfecto (32-3). A continuación nos retrae a su punto de 
partida: si tienes un pensamiento sobre algún objeto de investigación, debes 
estar pensando en algo que es (34-6). Podrías suponer que puedes pensar que 
está llegando a ser algo distinto de lo que es; pero la argumentación ha 
demostrado que lo que es existe completamente y sin cambio —nunca está en 
proceso de llegar a ser— (34-6). Por tanto, expresiones como "llega a ser" y 
"cambia", empleadas por los mortales, sólo pueden referirse (a pesar de sus 
erradas intenciones) a la realidad completa y sin cambio (38-41). Del hecho.de 
que lo que es está limitado o determinado, podemos inferir, en verdad, su 
perfección (42-4), porque su determinación no excluye precisamente la 
posibilidad de que esté sometido a llegar a ser y al cambio, sino cualquier 
clase de deficiencia en su realidad (44-9). 


Una vez más nos enfrentamos con una embarazosa elección entre una 
interpretación literal o una metafórica del "límite" y una vez más la 
argumentación parece requerir sólo una cierta forma de determinación (cf. 
296, 14-15). Nuevamente es difícil olvidarse de las connotaciones espaciales 
del mundo —en verdad, han ocupado mucho nuestra atención (NB el epíteto 
pumaton, "límite extremo”). Bien podemos imaginarnos que Parménides 


concluye que, si la realidad es espacialmente extensa y está determinada, 
debe ser limitada en extensión espacial. Debemos decidirnos, en definitiva, 
tanto por la lectura literal como metafórica del término. 


El seguimiento de la vía "es" conduce, por tanto, a una conclusión tan 
sorprendente como el resultado de la consideración de "no es". La posición 
final de Parménides en 299 es doblemente paradójica. No sólo niega la 
coherencia lógica de todo lo que nosotros creemos acerca del mundo, sino 
que, al convertir toda la realidad en una esfera infinita, introduce una noción, 
cuya propia coherencia lógica debe, a su vez, ponerse en duda 1*, 


OPINIONES HUMANAS 
1) El estado de la versión de Parménides. 


300 Simplicio, in Phys. 30, 14 (continuación 


de 299, cf. in Phys. 146, 23) 


pereABov De tò töv vontáv ¿mi tå algbnta ô Mappevióne, 
ftoL Aro dAnBelac, He adrós naiv, emi dótav, èv olg Atyel 


(Fr. 8, v. 50) 


êv TÁ ool nabo moróv Aóyov hdi vónua 
ápipia dAndelnc' Bótas 5” dnò rodde Ppotelas 
pávlave kóguov ¿ubv Exméov árarnióv áxodov, 


300 Parménides transita de los objetos de razón a los 
objetos sensibles, o, como él mismo afirma, de la 
verdad a la opinión, cuando dice: "Aquí termino mi 
fidedigno discurso y pensamiento sobre la verdad; 
aprende, de ahora en adelante, las opiniones de los 
mortales escuchando el orden engañoso de mis 
palabras". 


151 ¿No debe existir un espacio real vacío más allá de los límites de la esfera, si tienen que 
desempeñar la función de límites? Esta objeción podría persuadirnos de que es posible que 
Parménides no haya sostenido que la realidad fuera una esfera, si no fuera porque lo que 
nos induce a pensar que lo creyó así, es su explotación, aparentemente acrítica, de la 
metáfora del límite (i. e. de lo que nosotros tomaríamos por metáfora). 


La declaración de la diosa no será fidedigna, sin duda, sino engañosa, sobre 
todo, porque presenta creencias, totalmente confusas en sí mismas, como si 
estuvieran en orden (293). La segunda mitad del poema no describía o 
analizaba simplemente opiniones corrientes sobre el cosmos, sino que 
contenía una teogonía y una cosmogonía muy elaboradas y muy 
características, que, en parte, recuerdan a Hesíodo y, en parte, a 
Anaximandro. La intención de Parménides, como veremos, apunta a 
presentar las opiniones mortales, no como son actualmente, sino como 
podrían ser en el mejor de los casos, hecho que convierte en engañosa la 
exposición en un sentido más amplio: en efecto, procura una representación 


engañosamente plausible (aunque no genuinamente convincente) de la 
realidad. 


Para comprender mejor la conexión entre la cosmología de Parménides y las 
opiniones mortales en general, necesitamos considerar los dos últimos versos 
de 301; 


301 Fr. i, 28-32, Simplicio, de caelo 557, 25 
(de 288) 


xpeo Sé o6 rávia rubécbor 
piv "Arndelne eóxoxAgos dtpeuèc Åtop 
30 öt Bporðv dóñac, totç ok Ev nlotig &ànýgç. 
AA”? Eume kal tata paðýoecx, O rå hoxroDvra 
xpry Soxluos elva, Bid navtòc névta TEPÓVTA. 


301 Es necesario que conozcas todo, tanto el 
corazón imperturbable de la verdad bien 
redonda, como las opiniones de los mortales, en 
las que no hay verdadera confianza. Aprenderás, 
empero, también cómo las creencias deberían ser 
aceptables, penetrándolo totalmente todo. 


152 Texto, traducción e interpretación son discutidos: cf. Mourelatos, Route, cap. VIII. El 
problema principal radica en que parece que los vv. 31-2 intentan salvar la credibilidad de 
las opiniones mortales, en flagrante contradicción con la afirmación del verso 30, de que 
no hay verdad en ellos. La solución consiste en interpretar el contenido de la enseñanza de 
los vv. 31-2 como una mentira, tal como aparece explícitamente en 300 (cf. Hesíodo, Teog. 
26-7, modelo de 301). 


Los versos 31-2 son interpretados como expresores de la condición sobre la 
que se puede asegurar la genuina existencia de los objetos de la creencia 
mortal, i. e. que penetran totalmente todas las cosas. Esta condición está 
íntimamente unida a la exigencia de la Verdad de que cualquier objeto de 
investigación existe por completo. Lo que Parménides afirma ser falso, en los 
vv. 31-2, no es la especificación de la diosa sobre la condición, sino su 
pretensión de que pueden satisfacerle los objetos de la creencia mortal. De 
ello se sigue que la cosmología de la segunda parte del poema debería leerse 
como una reinterpretación del mundo en el que creen los mortales, en 
términos que lo explican (de un modo falso, pero atractivo) en la medida en 
que satisfacen la condición de penetrabilidad. 


11) Luz y noche. 


302 Fr. 8, 53-61; Simplicio, in Phys. 38, 28 
(continuación de 300) 


oppac yáp xatédevtO Do yvóuaç óvopáčťev, 

TOY play oò xpeóv otv —év © temAavngévo: slolv— 
távila 5” ¿xplvavro Sépao kal oñpar? Edevro 55 
xopie dí” ékAkniov, tf èv pAoyóocs alg9é£pLoV TÓp, 

mov öv, péy” [áponov] ¿rappóv, Eoutá návtooe tobdróv, 
TO 5 Étép@ y tobróv: dtp káxeivo kat’ aóro 

tåvtia vóxt* dar, moxivóv éag ¿uBpidéc 18). 

tÓóv 00 yò dióxoopov ¿omóta rávta pario, 

Ög où u TOTÉ Tic ge BporÓv yvu TOpeAdGGO—. 


nota 1 al texto griego: 

1 Alternativamente: a) "no nombrar una" (sc. aunque la otra es 
correcta); al reo se le identifica con la noche, según la opinión de 
Aristóteles (errado: cf. 303) de que Parménides "alinea lo caliente al 
lado de lo que es y lo otro al lado de lo que no es" (Met. 986 b 31) o 
como no ente (una sugerencia ultra-ingeniosa) b) "no nombrar sólo 
una", así KR, que sigue a Simplicio; pero los mortales en general 
eluden este error —su discurso está lleno de expresiones contrarias, 
como reconoce obviamente 302. Cf. además e. g. A. A. Long in 
Furley and Alien (eds.), Studies in Presocratic Philosophy ii, 82-101, 
Mourela-tos, Route, 80-7, D. J. Furley en Exegesis and Argument, ed. E. 


N. Lee el al. (Phronesis, Supp. Vol. I), 1-15. 


302 Pues decidieron dar nombre a dos formas, de 
las que necesariamente no deben nombrar más que a 
una —y en esto es en lo que están extraviados— y 
las juzgaron opuestas en su aspecto y le asignaron 
signos diferentes entre sí —a una el fuego etéreo de 
la llama, apacible y muy ligera, igual a sí misma por 
doquier, pero no igual a la otra; la otra, empero, es 
en sí misma lo opuesto, noche oscura, densa de 
aspecto y pesada. Yo te revelo el orden completo 
verosímil para que nunca te aventaje ninguna 
opinión de los mortales. 


303 Fr. 9; Simplicio, in Phys. 180, 8 

aùtàp éne návta púoe kal vbE óvóuaota 

Kal tà kot operépac ováuelg ¿md total te xal tolg, 
TV TAÉOv ¿otiv ÒC páeos kal vuxtOs dýávtov, 
lOwv Aupotépov, énel oùeTépw péra påév. 


303 Pero, puesto que todas las cosas han sido 
llamadas luz y noche y a cada una le ha sido 
asignado lo que le corresponde a sus potencias, todo 
está lleno de luz y de noche sombría a la vez, ambas 
iguales, puesto que ninguna de las dos participa de 
la nada. 


Las citas 302-3 adelantan la hipótesis específica mediante la que Parménides 
trata de salvar por todos los medios las opiniones mortales. Pretende 
fundarla en la creencia en dos formas sensibles básicas, mutuamente 
irreductibles, a las que individualmente atribuye algo parecido a la 
determinación exigida a los objetos de investigación sobre la Verdad y que 
juntas cumplen la condición, exigida en 301, 31-2, de que penetran toda la 
realidad. A las demás cosas las trata simplemente como manifestaciones de la 
luz o de la noche (o, probablemente, de ambas) y las caracteriza con poderes 
específicos asociados a una u otra forma. 


Se ha considerado a veces, de un modo poco plausible, que la ficción de una 
decisión de introducir los nombres "luz" y "noche" era una explicación de 
cómo puede ser un mundo del tipo en el que creen los mortales. Expresa, más 
bien, de un modo dramático, una caracterización epistemológica de sus 
creencias. Las opiniones mortales no reflejan el descubrimiento de la verdad 
objetiva: la única alternativa consiste en interpretarlos como productos de 
convenciones elaboradas por la mente humana. Resulta entonces que nada de 
lo referente al mundo puede explicar por qué los mortales déberían tener 
tales convenciones o por qué deberían conferirles el contenido específico que 
les otorgan. Por tanto el uso general de estas convenciones sólo puede 
deberse a un fíat arbitrario. 


No hay duda de que Parménides hizo un uso sistemático total de la luz y de 
la noche para la explicación física, a juzgar por 305-7 infra y por el testimonio 
de Plutarco (que también indica las principales cuestiones discutidas; cf. fr. II, 
Simpl. de caelo 559, 20): 


304 Plutarco, adv. Colotem. 1114 B (DK 28 B 10) 

öc ye ral 
biáxoopov menointoL kal otowy£la u. yvůç TÒ Aqautpòy katl gxo- 
tervóv Ék todTOV TÈ pþaivópeva Távia kvi Bid TOÚTOV ÁTOTE- 
Aet koi yàp nepil yg elpnee nog kai acol o0pavod kail 
ñAlov kai geAñvyg kal yéveo.v dvBpanov dpýyntať kal ogv 
ApprtoV og ávip dpxatos ¿v puoirohoyig kal ouvÂetg ypæpiy 
iSlav, ok dákkAotolav biapopõv töv xuplov tapirkev. 


304 Parménides ha elaborado también un orden y 
mediante la mezcla de lo brillante y de lo obscuro 
como elementos produce de ellos y por ellos todas las 
manifestaciones sensibles; ha dicho también mucho 
sobre la tierra, el cielo, el sol y la luna y relata la 
génesis de los hombres; y, como corresponde a un 
filósofo antiguo que escribió su propio libro, no dejó de 
discutir ninguna de las cuestiones importantes. 


Mientras que Parménides no ofrece justificación razonable alguna para la 
elección de la luz y de la noche como principios cosmológicos, es probable 
que fuera consciente de que seguía los vv. 123 ss. (31 supra) de la Teogonía de 
Hesíodo, que fue, sin duda, el modelo para su tratamiento del origen del 


Amor (cf. fr. 13; cf. 31, 116-22), de la Guerra y de la Discordia (Cicerón, de 
natura deorum i, 11, 28, DK 28 A 37; cf. Teog. 223-32). 


iii) Cosmología. 


305 Fr. 10, Clemente, Strom. v, 138 


eton 5* add0eplav te póciv tá T” èv alðépi nmávra 

oñporta kat kabapõg edayéoc heAloLo 
Aautádoc ¿py” dibnia kai ÓnmmÓDEY ¿EsyévovtO, 
Epya Te kóxkħwnog neban TEPÍPOLTA OSANVNC 

5 kai piov, slbñoeie SÈ kol obpavór áupic Éxovta 
Ev0ev Equ te kai da piv Gyouata) intóncev *Aváyrn 
meipat’ Exeiv Gorpov. 


305  Conocerás la naturaleza del éter y lodos los 
signos (i. e. constelaciones que hay en él, las 
acciones destructoras de la antorcha pura del sol 
resplandeciente y de dónde surgieron; te enterarás 
también de las obras de ¡a luna de redondo disco y 
de su naturaleza y sabrás además del cielo 
circundante, de dónde nació y de cómo la 
Necesidad que lo rige lo encadenó para que 
contuviera los limites de los astros. 


306 Fr. 12, Simplicio, in Phys. 39, 14 y 31, 
13 


at yàp oteivótepos [orepáva:] rARvTO rupór dxpítoto, 

al 5” Eni taig vuxtós, peta bè phoyòg tetat aioa 

Èv 5¿ pédo toútwv alov $ návta kopepvá” 

návta yåp (Ñ? oruyepolo tókov kal plóroc Ápxel 
néuTOLO’ Ápaev: OrAV puyiv tå T? ¿vavilov arie 5 
ğpasv Iniutépwy. 


306 Los anillos más estrechos están llenos de 
fuego puro, y los que están contiguos, de noche, 
aunque tienen inyectada en su interior una parte 
de fuego; en el centro (de todos ellos) está la diosa 
que lo gobierna todo; pues rige el odioso naci- 
miento y la unión de todas las cosas, impulsando a 
la hembra a unirse al macho y al macho, 
asimismo, a unirse con la hembra. 


307 Aecio, 117,1 (DK 28 A 37) 

Mapuevións orepávas civar 
mepitemAcypévos ¿rahkiñhouo, tv pv $k tod dporoú, tv è 
ÈK toÚ touxvob” reta ĝi Aag ix putos kal oxótooS peradó 
toótOv. Koi tò nepiéxov Be mácac telyouc 5lxnv atepeóv 
dRÁPXE, dp” © Topóbric orepárn, xat TÓ peoaltatov naoĝv 
otepeóv, repl 8 rádiv nupóðng [otrepávn]. tv 52 copyuyóv 
TMV peocurárnv ánácars (dpxiv? te kol (alriav) kivíozos kal 
yevéozos brápyew, Fvuva kal alova kopepvitiv kai kAy- 


bobxov énmovopáñe Alkgv te kal *Avdyknv. kat tig pév yñs 
&nókpioiv giva tOV dépa Sa tiv Bionotépav adria ¿£arjt- 
gĝévta míAnoiv, TOD Ó£ mupórs dvanvoñv TOV Atov kai tóv 
yadaglav xóxkov, ovuptyn © ¿E dupoiv elvari tùy cEAñvny, 
TOU T? Gépor kai Tod mupór. tteptotávi0c 5" ávotáro TÁávIov 
10d al0épos óT’? wört tò TupÚÓber ÓnoTayfve, Todo” önep 
xexiñkopev odpavóv, dq” © ón tà neplyeta. 


307 Parménides dijo que hay anillos enrollados 
unos sobre otros, compuestos, el uno de lo raro y el 
otro de lo denso y que, entre éstos, hay otros 
formados de luz y obscuridad. Lo que les rodea a 
guisa de pared, dice, es sólido por naturaleza; debajo 
hay un anillo ígneo; lo que está en el centro de todos 
ellos es igualmente sólido y en su torno hay de nuevo 
un anillo ígneo. La parte más central de los anillos 
mezclados es la (causa primaria) del movimiento y 
del nacimiento de todos ellos y él la llama la diosa 
que lo gobierna todo, la poseedora de la llave, Justicia 
y Necesidad. El aire, convertido en vapor a causa de 
la mayor presión de la tierra, es su separador; el sol 
es una exhalación de fuego y lo mismo el círculo de 
la Vía Láctea. La luna es una mezcla de aire y de 
fuego a la vez. El éter es la parte más exterior, que 
circunda todo; a continuación está colocado lo que 
llamamos cielo y después viene ya la región de la 
tierra. 


Es evidente que la cita 305 formaba parte de la introducción a la versión 
detallada de los cielos. Está llena de resonancias de la Verdad, e. g. cuando 
habla del cielo "circundante" (cf. 298, 31), de los "límites de los astros" (cf. 298, 


26, 31; 299, 42, 49) y de cómo la "Necesidad encadenó" al cielo (cf. 296, 14; 298, 
30-1). Tal vez quieran sugerir, en un intento por salvar las opiniones hu- 
manas, que nuestras descripciones del mundo inventadas por ellos deben 


aproximarse lo más posible a las usadas en nuestra versión de la verdadera 
realidad. 


Los exiguos testimonios que del sistema astronómico de Parmé-nides 
subsisten son tan breves (306) y tan obscuros (307) que es imposible 
reconstruir una descripción fidedigna y coherente de su extraordinaria teoría 
de "coronas" o anillos 1%. Toda la construcción se basa sobre las formas 
básicas de la luz y de la noche, como atestigua su memorable verso posterior 
acerca de la luz que la luna recibe por reflexión: 


308 Fr. 14, Plutarco, adv. Colotem 1116 A 
voxtiparéo nepi yola dhópevov dAhótpLoy põe 


308 Una luz ajena, brillante de noche, 
errante en torno a la tierra. 


La teoría parece haber ejercido una influencia sorprendente. Fi-lolao (446-7 
infra) siguió, tal vez, a Parménides, cuando colocó al fuego en la extremidad 
del universo y en su centro, desplazando la tierra de la posición que le fue 
asignada tradicionalmente (es posible, empero, que Parménides creyera que 
el fuego estaba dentro de la tierra). También Platón desarrolló su propia 
versión del esquema, con la inclusión de una divinidad gobernante, en el 
mito de Er en la República (617-18). Es probable que Parménides, por su parte, 
experimentara algún influjo de la teoría de los anillos de Anaximandro (125- 
8), aunque Hesíodo había hablado ya de "las brillantes estrellas de las que el 
cielo está coronado" (Teog. 282). 


La postulación de una divinidad como causa primera de la mezcla 


153 Sobre algunos intentos cf. K. Reinhardt, Parménides (Bonn, 1916), 10-32, H. Fránkel en 
Furley and Alien (eds.), Studies in Presocratic Philosophy II, 22-5, J. S. Morrison, Journal of 
Hellenic Studies 75 (1955), 59-68, U. Hólscher, Parménides: Vom Wesen des Seiendes (Frankfurt 
am Main, 1969), 106-11. 


cosmogónica se apoya en la apelación a su función en la procreación animal 
(306, 4-5), de la que sabemos que era una de las cuestiones de esta parte del 
poema (cf. 304). Subsiste un solo verso de su embriología: 


309 Fr. 17, Galeno, in Epid. VI, 48 


SeErtepolorv pév xkoópoue, Actoio: ÔÈ kobpac... 


309 A la derecha muchachos, a la izquierda 
muchachas... 


Fue, tal vez, la tradición médica de Crotona la que estimuló el interés de 
Parménides por estas cuestiones; su noción de la mezcla de los opuestos 


puede 


compararse con la teoría sobre la salud de 
(aproximadamente contemporáneo, con toda probabilidad): 


310 Aecio v, 30, 1 (DK 24 B4) 


'AAkualov tie pv Oyieiac 
elval auvex tie Av tġv «lgovoulavs» tôv buvápueov, bypod, Enpas, 
puxpod, depuod, mkpod, yAukéos kal tv Aorráw, riv 5% év 
aùtoic «uovapxlav» vógou TOMTIKAV: pB0pororóv yàp Enaré- 
pov povapylav. xal vócov cuunintev be piv bp” 05 breppoAf 
BeppiótnTOG $ poxpórntOC, òg Dl ££ od Ba rAñDOC Tpopñea 
j Evbeiav, óg 5* dv olc A (nepl Diels) alua $ pueñov $ ¿yné- 
pañov. £yylvecdar 52 toútole notk kåk tõv Eoðbev aluóy, 
vóátov nov A yöpaç E kótov A dváyknc A tøv TOÚTOLE 
«oparinolov. tày 5 Dylerav tiv oópuerpov tõv TolÓv kpúalv. 


310  Aleméon sostiene que la mantenedora de la 
salud es la "igual distribución'' de las fuerzas, de lo 
húmedo y de lo seco, de lo frío y de lo caliente, de lo 
amargo y de lo dulce y de las demás, mientras que la 
"supremacía" de una de ellas es la causa de la 
enfermedad; pues la supremacía de una de ellas es 
destructiva. La enfermedad sobreviene directamente 
por el exceso del calor o del frío, indirectamente por 
exceso o deficiencia de nutrición; y su centro son 
bien la sangre, la médula o el cerebro. Surge, a veces, 
en estos centros, desde causas externas, de ciertas 
humedades, del ambiente, del agotamiento, de la 
privación o de causas semejantes. La salud, por otra 


Alcméon 


parte, es la mezcla proporcionada de las cualidades. 


No está claro si la causa primera divina de Parménides es algo más que una 
simple metáfora de la mutua atracción que ejercen las formas opuestas, si 
bien una causa semejante no tiene lugar en la ontología de 302-3. Lo que está 
claro y es importante en su cosmología es la idea general de que la creación 
no es el producto de la separación a partir de una unidad original (como 
pensaron los Milesios) sino de la interacción y de la harmonía de fuerzas 
opuestas. Empédocles y Filolao (bajo un ropaje manifiestamente pitagórico) 
asumieron esta idea. 


iv) Teoría del pensamiento mortal. 


311 Teofrasto, de sen-su 1 ss. (DK 28 A 46) 
nepi 5* alobíioeos ai pév tmoAkal kal 
kaBódoo Bótor 50* slow oi pév yàp tá óuolo Trotodowv, oi 
bi tô ¿vavtio. Mappevióne pév kai *EyredoxAñe kal MAdtov 
14 Ópolo, ol $e nepil 'Avafayópay kal “HpdxAertov TG vav- 
tip... (3) Mappevións pév ydp Bios oóbiv dápopixev «AA 
póvov Óti voly övtov otorgeloly kata TÒ DreppádAov ¿otiv 
h yvúGolc. ¿dav yåp bnepoipn tó Depuov Ñ tò puxpóv, AANV 
yiveodar tv bidvoiav, Perrtio è koal xodapotépav Tv Did 
TÒ Beppóv 00 piv did kal taótmny beicdal tivoc ovpuerploo' 


(F. 16) 


O yàp Exaotoc (polv) Exe xpúciv pehéwv ROALTAGYKTOV, 
TOC VÓOL AVBPOTOLOL Tamoaráta TÒ Y&p ayró 

gotiv ÓtTEP ppovéel pehéov púas AvdpóroiaLV 

kai não kal mavti tÒ yàp rAfov £oti véna. 

tò yáp aloðdvegðat kal tò Ppoveiv de tağtò Aéyer 510 kal tv 
viun kal tày AñOny nò toótov ylveoda id Te kpúceos” 
äv ô’ loátoa 1% plés, nótepov ÉotaL ppovelv $ od, koi tig 
y SiáBdecic, oúdiv En Bipixev. öt ÖÈ kal tÊ ¿vavrigp kað’ 
abró nmowsi tay aloBnoiv, pavepóv v olg nol tóv vexpóv 
potós pv koi Bepod kal puwvic oùx alobávecba Dia try 
ExAempiv TOD nupóg, puxpod è kai clone kai tõv ¿vavtlov 
elodáveodor. kail öàwgç bè navy rò öv Éxelv TUYA yvögw. 


311 La mayoría de las opiniones generales sobre la 
sensación son dos: unos la hacen surgir de lo igual y 
otros de lo opuesto. De la 1%: opinión son 


Parménides, Empédocles y Platón, y de la 2.da los 
seguidores de Anaxágoras y Heráclito... Parménides 
no definió nada con claridad, sino que afirmó 
simplemente que, por haber sólo dos elementos, el 
conocimiento depende del predominio del uno sobre 
el otro. «El pensamiento varía según que prevalezca 
lo caliente o lo frío; el que procede de lo caliente es 
mejor y más puro, si bien necesita una cierta 
compensación (equilibrio); pues dice: según es la 
mezcla que cada uno tiene en sus miembros vaga- 
bundos, así se presenta el pensamiento a los 
hombres, pues lo que piensa es la naturaleza de los 
miembros en todos y cada uno de los hombres. 
Porque lo más abundante constituye el 
pensamiento» * —pues considera como igual la 
percepción y el pensamiento—. También la memoria 
y el olvido surgen, por tanto, de estas causas, debido 
a la mezcla; nunca clarificó si habrá pensamiento o 
no en el caso de que haya igualdad de mezcla y cuál 
será su índole. Pero que considera que la percepción 
nace de lo opuesto resulta claro de su afirmación de 
que un cadáver no percibe la luz, el calor o el sonido, 
debido a su deficiencia de fuego, si bien percibe sus 
opuestos, el frío, el silencio, etc. Y añade que, en 
general, todo lo que existe posee un cierto 
conocimiento. 


* O; "porque lo lleno es pensamiento". La 
traducción e interpretación de todo el fragmento 
son muy discutidas. Cf. e. g. Guthrie, H. G. P. IL 
67-9 en lo tocante a la discusión y a las 
referencias a la literatura de los estudiosos del 
tema. 


El fr. 16 adquiera mayor importancia, si se le interpreta como un comentario 
sobre la opinión mortal. En la Verdad genuina se identificaba el pensamiento, 
de alguna manera, con lo ente que es su objeto. Para la opinión mortal es una 
simple invención de la mente humana, no determinada por la realidad. Los 


pensamientos mortales son ahora "explicados" reductivamente en términos 
de las formas mismas que ellos han inventado, como funciones de las 
proporciones de luz y de noche en el cuerpo humano. 


CONCLUSIÓN 


312 Fr. 19, Simplicio, de caelo 558, 8 


obtw TOL kara Dotav Equ táde kai vov Exc 
Kai pETÉTELT? nå toe TEALEOTÍCOLOL Tpapévia” 
Tois 5” óvop* ávBporo, katéBevi? énlonpov ÉKÁOTO. 


312 Así, según la opinión, estas cosas llegaron a 
ser y son ahora y, tras su maduración, acabaran en 
el futuro; los hombres les impusieron un nombre 
para distingutr a cada una. 


313 Fr. 4, Clemente, Strom. v, 15, 5 


Agbooz 5* Óuor åneóvta vó rapeóvia eßalog 
où ydp droruñte tò ¿òv 100 fóvroc Execoda 
OÚtE OKIÉVÁpEVOY TÁVTD TÓÁVTOO KOTÁ KÓOLOV 
OÍTE OUVLOTÓNEVOV. 


313 Mira, sin embargo, a las cosas que, aunque 
lejos, están firmemente presentes a tu mente; pues 
no separarás a lo ente de estar unido a lo ente, ni 
aunque lo disperses en orden totalmente por todas 
partes (i. e. el orden cósmico), ni aunque lo reúnas. 


Es posible que la diosa haya concluido su exposición del contenido de las 
Opiniones mortales (redondeadas en 312) con la obscura exhortación de 313 a 
contemplar la verdad. El motivo por el que se incluyó esta exposición 
elaborada en el poema sigue siendo un misterio: la diosa trata de salvar los 
fenómenos en la medida de lo posible, pero sabe y nos dice que el proyecto es 
imposible. Tal vez, no pudo Parménides resistir la oportunidad de expresar la 
versatilidad de la idea de "decir muchas cosas falsas con apariencias de 


verdad y de expresar cosas verdaderas, cuando deseamos" (Hesíodo, Teog. 
27-8). 


CAPÍTULOIX - ZENÓN DE ELEA 


FECHA Y VIDA 


El testimonio más fidedigno para la datación de Zenón es el mismo pasaje del 
Parménides de Platón (286) ya aducido para la determinación de la fecha de 
Parménides. Basándonos sobre este testimonio, parece probable que Zenón 
naciera hacia 490-485 a. C. Esta fecha contrasta con la que dio Apolodoro para 
su floruit, a saber, la de 464-461 (Dióg. Laercio, ix, 29 (DK 29 A 1); texto por 
desgracia con lagunas), si bien ya hemos visto que su datación de los eleáticos 
se basa solamente en la fecha de la fundación de Elea. No obstante, es posible 
que nos procure, de un modo fortuito, una fecha sólo posterior en cinco años 
para el libro de Zenón, si (como se dice en la cita 314) lo escribió efectiva- 
mente en su juventud. 


Poco es lo que conocemos de la vida de Zenón. Diógenes Laercio nos dice (ix, 
28, DK 29 A 1): un pasaje que, en apariencia, pre-. tendía contradecir la noticia 
de (286) que sintió predilección por Elea "a pesar de su insignificancia y de su 
experiencia sólo en educar a los hombres en la virtud, en prelación a la 
arrogancia de los Atenienses", a los que no visitó, por vivir siempre en su 
ciudad natal. En el único contexto en que aparece citado por su nombre 
repetidas veces —la historia de su participación en un complot contra un 
tirano y su entereza ante la tortura (cf. DK 29 A 1, 2, 6, 7, 8 y 9)— hay tanta 
discrepancia de detalles que es imposible reconstruir los hechos. 


EL LIBRO DE ZENÓN 


314 Platón, Parménides 127 D-128 A 

Tóv obv Xokpdtr ġkov- 
gavta tádiv te kedeoa, Thy napotnv ÓmóBEaIY TOD TPHTOL 
Aóyov dvoyvóva:, kal dvayvooBelonc, Más, páva, Y Zívov, 
Tobdto A£yElc; el nOAAG dot. Tà Övta, de pa Del ara Suod 
Te glvar Kal dvóuoia, TODTO Š l dðóvatov obte yàp Td 
dvóuo Euora oúte TÁ uoa dvåpota olóv ts siva odx oTa 
AEYEtG; 

Obtw, pva: TOV Zñvova. 

OúxoDv el ddóvatov TÁ TE AvyógOta Buona sivari kal tå Bora 
áváugora, Gdóvatoy 5% kal mokkd slvat; el yp rokkd sin, 
toyo: äv tá dbóvara. pa totó ¿orv 3 Poúhovrtal oov ol 
Aóyor, odx Ao u Ñ Biauóyeodo Tapa rávia tá Aeyópeva 
6 00 TORAK ŻoTL; «al toóTOL aÓTOS olei gol texpñpiov elva 
Exaotov tv Aóyov, Gote kal jy tooaDra Tex uñpra rapéxe- 
090, Óoovonep Aóyouí yiypopac. Óg owk ¿ori NOANA; obtO 
Aéyel, Y ¿yo obk ópdGc kata uavddwo ; 

Obx, Ahd, páva tóv Zivova, xakóg ouvixac Soy tò 
yppa ð Bobleral. 


314 Una vez que Sócrates le hubo oído (sc. a Zenón 
leer su libro), le pidió que leyera de nuevo la primera 
hipótesis del primer argumento. Cuando se la hubo 
leído, dijo: "¿Qué quieres decir, Zenón? Si los entes 
son muchos, en ese caso, es preciso que sean semejantes 
y diferentes y esto es imposible; pues, no es posible que 
lo que es desemejante sea semejante y lo que es 
semejante desemejante ¿no es esto lo que quieres decir? 


— Así es, respondió Zenón. 


— Luego, ¿no es cierto que, si es imposible que lo 
desemejante sea semejante y lo semejante desemejante, 
es imposible también que sean muchos? Pues, si fueran 
muchos, estarían sujetos a imposibilidades. ¿Es esta la 
intención de tus argumentos — atacar precisamente lo 
que se dice comúnmente que no hay muchas cosas? ¿ Y 
consideras a cada uno de tus argumentos prueba de 
esta misma conclusión, de modo que, de hecho, crees 
que aduces tantas pruebas de que no hay muchas cosas 


como argumentos has escrito? ¿Es esto lo que dices, o 

no te he entendido correctamente? 

— No, dijo Zenón, sino que has comprendido perfectamente la intención de 
todo el tratado". 


Se ha supuesto, con frecuencia, que el tratado que describe Platón es sólo la 
producción literaria de Zenón: una lista de títulos, conservada por Suda (DK 
29 A 2) no merece crédito alguno. Hay opiniones divergentes acerca de su 
forma y de su plan, aunque nadie duda de que era un rompecabezas 
filosófico de una ingeniosidad sorprendente. Es lógico que se infiera de la cita 
314 (cf. también 315-16) que constaba simplemente de una colección de argu- 
mentos, cada uno de los cuales atacaba explícitamente la tesis de la 
pluralidad de entes por las consecuencias negativas que de ella se derivaban. 
Pero, las manifestaciones de sus argumentos ponen en duda esta inferencia, 
ya que Zenón no los presenta ni como antinomias ni corno dirigidos 
explícitamente contra la hipótesis de la pluralidad de las cosas: en particular, 
las notificaciones de Aristóteles sobre las famosas paradojas del movimiento 
(317-26 infra). Es posible que la dificultad radique en una de estas tres 
direcciones: a) La forma del libro al que se hace referencia en 314 era tal como 
se describió arriba. Pero, Zenón escribió al menos otro libro, que incluía las 
paradojas del movimiento, la de la semilla del mijo (Aristóteles, Phys. 250 a 19 
ss., DK 29 A 29), la del lugar (Aristóteles, Phys. 210 b 22 ss., 209 a 23 ss., DK 29 
A 24), y también otras, sin duda, b) Zenón escribió sólo un libro, pero nuestra 
suposición respecto a su forma debe estar equivocada. Incluía, tal vez, 
argumentos, cuyo objetivo explícito no era la pluralidad, sino el movimiento. 
Tal vez, no todos sus argumentos fueran antinomias, sino otras formas de 
reductio ad absurdum. Platón o desfigura la forma del libro o no describe sus 
argumentos, sino que ofrece una interpretación (probablemente una 
malinterpretación) de lo que subyacía a sus objetivos, no siempre explícitos, 
c) Existió un solo tratado de Zenón y todos sus argumentos eran antinomias 
explícitas de la pluralidad. Las demás paradojas mencionadas en (a) tuvieron 
originariamente esta forma. Aquiles, e. g. (322) pudo haber sido inventado 
para demostrar que, si hay pluralidad de entes, cada uno debe ser más rápido 
o más lento que los otros (nótese la redacción en la descripción de Aristóteles, 
descripción que sugiere que las pintorescas figuras de Aquiles y la tortuga 
pueden no haber pertenecido a la formulación del argumento que Zenón se 
trazó). 


No conocemos cuál fue el principio de organización que siguió Zenón para la 
ordenación de sus argumentos en su libro o libros, a pesar de los intentos 
modernos por discernir una estructura arquitectónica en su desarrollo o, en 
cualquier caso, su estrategia general. Según una sugerencia muy divulgada 
(adoptada por KR) las cuatro paradojas del movimiento que Aristóteles 
discute constituían dos pares: un par (el Estadio y Aquiles) suponía que el 
espacio y el tiempo eran infinitamente divisibles, el otro (la Flecha y las Filas 
en Movimiento) suponía que constaban de mínimos indivisibles; uno de los 
argumentos de cada par reducía al absurdo la idea del movimiento, en sí 
mismo considerado, de un cuerpo, el otro la idea de su movimiento en 
relación con el movimiento de otro cuerpo. Un esquema más elaborado y 
ambicioso, referente a las citas 315-16 y 318-26, fue publicado por G. E. L. 
Owen (cf. Studies in Presocratic Philosophy 11, 143-65) aproximadamente por el 
mismo tiempo. Estos esquemas son, sin duda, atractivos; pero ninguno está 
acreditado por la antigüedad, ni ha resistido airosamente un examen crítico; 
en particular, la indicación de que algunas de las paradojas del movimiento 
supone que el espacio y el tiempo no son infinitamente divisibles ha contado 
con fuerte oposición (cf. e. g. D. J. Furley, Two Studies in the Greek Atomists 
(Princeton, 1967), 71-5). 


LAS ANTINOMIAS SUBSISTENTES 


315 Fr. 3, Simplicio, In Phys. 140, 28 


fnáliv yáp beikvóc, 

ört el TOALAG domi, Tà ata renepaopéva ¿ori kal Tepa, 
ypápel tadra kara Agfiv ó Zivov 

“el tohid żotiv, ávdryxr, tocadtae civari doo ¿oti kal obre 
ghelova aùtõv obte ¿Adrtrova. el Be tocabrá ¿otiv dom otl, 
retepacuéva £v zin. 

“el xroAkd ¿otiv, &neipa tÈ vta dotív dsi yap ÉtEpOo pe- 
taù tÓv óvtov oti, kal ndhiv éxeivov tepa peragó. kail 
obroc ğneipa tå Övra ott’. 


315 Demostrando, una vez más, que, si hay muchas 
cosas, éstas deben ser limitadas e ilimitadas, Zenón 
escribe textualmente: 

"Si hay muchas cosas, es necesario que sean tantas 
cuantas son, ni más ni menos que éstas. Pero, si son 
tañías cuantas son, serán limitadas". 

"Si hay muchas cosas, los entes son ilimitados; pues, 


hay siempre otros entre los que son y, de nuevo, otros 
entre éstos. Y así, los entes son ilimitados". 


La cita 315 es el único fragmento incuestionablemente auténtico de Zenón 
que se nos ha transmitido intacto. Se ha pensado, a veces, que el 
rompecabezas que propone no es suficientemente embarazoso. Pero cada 
miembro del argumento tiene fuerza suficiente para turbarnos. El segundo, e. 
g. alumbra, con toda probabilidad, el pensamiento de que cualquiera de los 
dos miembros de un conjunto debe estar separado por algo, si han de ser dos 
cosas y no una sola. Podría objetarse que el principio que enuncia es válido 
sólo si se aplica a conjuntos densamente ordenados, tales como series de 
puntos. Pero Zenón podría, con razón, no sentirse afectado por la objeción, a 
menos que pudiéramos convencerle de las condiciones alternativas de 
discontinuidad para objetos de tres dimensiones y demostrarle por qué y 
cómo difieren de las condiciones de discontinuidad para los puntos. Y no 
seremos capaces de idear respuestas válidas a estas preguntas, hasta que nos 
hayamos ocupado, mediante reflexión filosófica, de qué es lo que hace a una 
cosa una y no muchas, cuestión pretendida por la cita 315. 


316 Frs. 2 y 1, Simplicio, in Phys. 139, 9 y 140, 34 
(a) 
tv 


57 toóTOY beluvuolv, ÓTL OD puñte péyedoc MÁTE RÓXOC TE 
Byxoc undele otv, 00d” ğv ely toto. "el yàp AO Övt, 
pail, npooyévorto, oddiv ðv peifov norńosiev peyébooe ydp 
undevós övrog, Tpogyevopévou Dé, oúbiv olóv te siç péyeBoc 
émbobvar. kal oğtog Gv fon tò tpocyivópevov ovdiv ein. el 
5è áttoyivouévoo tó Etepov ymdév ¿rarrov ¿otr unôè aú apoo- 
yiouévov adéñoeta, Šov ÖT Tò Tpooyevópevov oUdiy 
Av oúbE tò dmoyevónevov”. kal tata oyi tò Ev dvapóv ó 
Zivov Ayer, áAA* Ötl péyeDos Exel Exootov tÓv ROAADv kal 
éreipov! t apó tod Aaupavouévos del m elvor Did thv Èn’ 
fnmeipov topñv: 6 Delxvue nmpobeifoc, ón ovbiv Exe péyebos 
¿x tod? Ekaotov tõv TOAAGV ¿outG tabróv siva kol Ev. 

(b) tò öt kard péyeBos (sc. ğneipov Eee) TpótEpOV katà 
Thy aúytav émmpelenciv. apobeifas yàp öti el p Ëyol péyeBoo 
tò Öv, 006* äv siņ, inéysi Cel GÈ Eotiv, dvéyki ExaotTov pé- 
yeðóg Tte Éxelv kal náyoç kal dréxelv aùTtoŬ tò Ëtspov dmo 


to ¿tépov. kal nepil TOD TpobxovtOS ó aytor Aóyos. xat yåp 
¿kelvo Eten péyeBdos kal apoégel autod ti. Öporov ÓN TOÖTO 
gnag Te elmeiv kai del Agyeiw oùōèv y&p adtoú ToLOUTOV 
doxatov tota obte Etepov Tpoc Erepov obk Éota. obtoc el 
noAMá ¿otiv, ġdvéykn ara puxpá Te zivar kal peyádo” ukpa 
èv ote ph Exe péyedos, peyúda Sé Gore Áárterpa elva. 


notas 1 y 2 añ texto griego: 

1 a)pei/rwn MSS; a)/peiron H. Fránkel. 

2 e)k tou= transpuesto después de pollw~n 
por Fränkel. 


316 (a) En este argumento (sc. el que prueba que lo 
plural es grande y pequeño) demuestra que lo que no 
tiene magnitud, ni solidez, ni masa, no podría ni 
siquiera existir. "Porque, dice, "si se añadiera a 
cualquier otra cosa existente, no lo haría en nada 
mayor, ya que, si no tuviera magnitud alguna y se 
añadiera (sc. lo que se añadió) no podría aumentar en 
magnitud. Y, por tanto, lo añadido no sería, en 
realidad, nada. Si, al quitársele la otra cosa, no 
adviene más pequeño y, si, al añadírselo de nuevo, no 
va a aumentar, es evidente que lo que se añadió no era 
nada, ni tampoco lo que se quitó". Zenón dice así, no 
por abolir lo Uno, sino porque cada una de las cosas 
infinitas tiene magnitud, puesto que siempre hay algo 
delante de lo que se toma, a causa de la división 
infinita; lo demuestra, después de haber demostrado 
que posee magnitud, puesto que cada una de las plu- 
ralidades es la misma para sí misma y una". 

(b) Demostró antes (x. que 315) la ilimitación en 
magnitud mediante el mismo sistema argumentativo. 
Porque, después de haber demostrado (cf. (a) supra) 
que, si lo ente no tuviera magnitud, ni siquiera 
existiría, añade: "pero si es, es necesario que cada uno 
tenga alguna magnitud y espesor y que una parte del 
mismo esté separada de la otra. Y la misma 
argumentación sostiene respecto de la parte excedente, 
porque también ésta tendrá magnitud y una parte de 
ella será excedente. En verdad, es lo mismo decir esto 


una vez que estar diciéndolo siempre, porque ninguna 
parte suya será la última, ni habrá tampoco una parte 
referida a otra. Por tanto, si hay muchas cosas, es 
necesario que sean pequeñas y grandes; tan pequeñas 
que no tengan magnitud y tan grandes que sean 
ilimitadas". 


Simplicio cita sólo partes de la complicada antinomia de Zenón con la 
intención de demostrar las cuestiones que argumenta en su comentario a la 
Física de Aristóteles. Nos informa, sin embargo, lo suficiente como para que 
podamos reconstruir su estructura con cierta credibilidad. 


En el primer miembro de su antinomia trataba de demostrar que, si hay 
muchas cosas, son tan pequeñas que no tienen magnitud alguna. Nada 
poseemos de esta prueba. Sólo poseemos el aserto de Simplicio (al final de 
316 (a) ) de que Zenón infería la conclusión, a partir de la premisa de que 
cada miembro de una pluralidad debe ser el mismo a sí mismo y uno —y, por 
tanto (podemos conjeturar), no puede tener las partes necesarias para la 
magnitud (cf. el argumento de Meliso en 538). La primera sección subsistente 
del argumento seguía después (316 (a) ). Señaló la inaceptabilidad de la con- 
clusión del primer miembro y preparó el camino para el segundo: si algo no 
tiene magnitud, no puede, en este caso, existir en absoluto —lo que 
contradice la suposición original de que son muchas cosas. 


La parte 316 (b) conserva el segundo miembro, que parte de la asunción de 
que, si hay muchas cosas, cada una de ellas debe poseer magnitud. El griego 
del argumento del Retorno, que viene después, es obscuro y no está claro 
cómo pensó Zenón que podía inferir la conclusión de que lo que tiene 
magnitud debe tener tamaño infinito. Es probable que creyera que el 
argumento le autorizaba a sostener que (1) cualquier magnitud tiene un 
número infinito de partes; dedujo (2) que la suma de un número infinito de 
partes de magnitud positiva era él mismo infinito; y, por tanto, concluyó (3) 
que la magnitud de un miembro cualquiera de una pluralidad es infinito. La 
conclusión es absurda, como lo era la del primer miembro de la antinomia, 
que no es, en consecuencia, justamente una antinomia, sino un dilema. 


"Evidentemente", dice J. Barnes, "el argumento es poco sólido; y no ha 


encontrado defensores serios (sc. en los tiempos modernos). Sus oponentes 
disienten aún entre sí y no existe concordancia sobre dónde deben 
encontrarse los defectos —o los fallos principales" (The Presocratic Philosophers 
L, 244). Al igual que con la cita 315, aunque con un énfasis mayor en este 
caso, es verdad que un diagnóstico requiere una atención profunda y 
clarividente hacia los problemas filosóficos de la infinitud. En consecuencia, 
cualquier intento apresurado por encontrar un "error" en Zenón no procura- 
ría una respuesta útil a la paradoja ni resultaría convincente. Pero, quizás 
merezca la pena observar que (2) no es verdadero sin restricciones y que es 
falso para infinitas series que convergen hacia cero (como 1/2, 1/4, 1/8...). Es 
probable que Zenón pensara en series semejantes en 316 (b); pero su 
argumentación podría volverse a formular fácilmente de modo que genere 
una serie de las que (2) es verdadero, e. g. una serie que termina en partes de 
igual tamaño. Nuestra atención crítica se dirige mejor hacia (1) y su 
pretensión (que nosotros expresamos ahora con precisión engañosa) de que, 
si una magnitud es infinitamente divisible, debe poseer una serie de partes 
que contiene miembros infinitamente numerosos. 


El objetivo de Zenón en 316 es la tesis de que hay muchas cosas. ¿No son, con 
todo, sus argumentos igualmente eficaces contra la concepción de realidad de 
Parménides? Porque Parménides pensó que la realidad era unitaria y extensa: 
lo que le hace claramente vulnerable a cada miembro de la antinomia. Se ha 
dicho, para defender a Parménides, que Zenón pensó que la infinita 
divisibilidad no era una consecuencia de la extensión (uéye0oc) solamente, si- 
no también de la solidez (máxosg) o de la masa (0/)gko0j3). Pero esta 
argumentación supone claramente, y lo supone correctamente, que la mera 
extensión es suficiente para generar el regreso. Se ha afirmado que el 
monismo Eleático niega extensión a la realidad, pero esta afirmación parece 
claramente falsa. Es difícil negarse a la conclusión de que 316 socava 
ciertamente la Verdad de Parménides y que Zenón fue plenamente consciente 
de ello. Quizás le gustó pensar que el sentido común y la metafísica 
parmenídea podían quedar desconcertados precisamente con el uso de las 
mismas maniobras dialécticas. 


LAS PARADOJAS DEL MOVIMIENTO 


317 Aristóteles, Fís. Z 9, 239 b 9 (DK 29 A 25) 

téttaper 0 
elotv ol hóyo. nepi kivioeos Zñveovoc ol TAPpéxOVTEG TÁL 
buoxoAlac toic Abovotv. 


317 Cuatro son los argumentos de Zenón sobre el 
movimiento que crean dificultades a los que tratan 
de resolver los problemas que plantean. 


Este especial grupo de paradojas había obtenido ya, sin duda, en época de 
Aristóteles la notoriedad de la que hoy aún disfruta y se le había reconocido 
como característica serie de rompecabezas, aunque no sabemos si Zenón 
mismo tuvo la intención de que se les considerara de esta manera. Nuestra 
descripción intenta sólo ex-poner la estructura de cada uno de ellos y sus 
rasgos destacados. 


Para una exploración filosófica más amplia se remite al lector a la Bibliografía 
Selectiva. 


1) El estadio. 


318 Aristóteles, Fís. Z 9, 239 b 11 (DK 29 A 25: 


continuación de 317) 

..,.TpÓtoS pév ó nepi TOÚ pů kivelo8on 
öid tè npótepov elc tò pav Bely dpikéoða tò pepópevov ñ 
mpóg to tékoc... 


318 ...El primero afirma la no existencia del 
movimiento sobre la base de que el móvil debe llegar 
a la mitad del camino antes de llegar al final... 


319 Aristóteles, Top. Q 8, 160 b 7 (DK 29 A 25) 


mOoAAobDc 
yàp Aóyoue Exouev ¿vavrlous taig dólares: kabánep Zñvovos, 
ti odk ¿vb£yetos kiveioBon ovdie tò otábiov bieABelv. 


319 Muchos argumentos, como el de Zenón, 
tenemos en contra de las opiniones de que el 
movimiento es imposible y que no se puede recorrer 
el estadio. 


320 Aristóteles, Fís. Z 2, 233 a 21 (DK 29 A 25) 


50 Kai ô 
Zúvævoç Aóyos peibos Aaupável tó ye ¿vbéxeodo:r tà ğnepa 
bisAbelv ý dpacda tv dreipov kað’ Exactov ÈV TETEPOCHÉ- 
va xpóvo. bixGc yáp Aéyeten «oi tÒ pñxos xai ó xpóvos 
temetpov, kal SAcos rá tå Cuvexéc. ftoOL kaTà biodpeov A toic 
toyóroic. tóÓv uiv odv kard Ttovóv dnmelpov obdx ¿vdéxeral 
pacba, Ev renepacuévo xpóve, tv è kard Sraipeoiv ¿vdé- 
xeto Kai yåp abroc ó xpóvoc obtwce ğneipog. Áote Év 14 
Gmelpg kal oux v TÁ TenEpPaAGUÉVO coufalve. Buévæ TÒ 
éreipoy, kal éntec8or tv ámelpoy totg dnelpore, oò Toig 
METEPACUÉVOLE. 


320 Por lo que también el argumento de Zenón 
es falso al afirmar que no es posible recorrer las 
cosas infinitas o entrar en contacto separadamente 
con ellas en un tiempo finito. Pues de dos 
maneras se dice que son infinitos la longitud, el 
tiempo y, en general, todo lo que es continuo: o 
respecto a su divisibilidad, o respecto a sus extremos. 
Mientras que no es posible entrar en contacto con las 
cosas cuantitativamente infinitas en un tiempo 
finito, sí que lo es respecto a la divisibilidad; 
pues también el tiempo es, en este sentido, 
infinito; de manera que se recorre lo infinito en un 
tiempo infinito y no en uno finito y se entra en 
contacto con las cosas infinitas no mediante 
momentos finitos, sino numéricamente infinitos. 


La exposición aristotélica de este rompecabezas (conocido, a veces, como la 
Dicotomía) es breve y alusiva en extremo: es incluso oscuro saber si la misión 
del corredor en el estadio es alcanzar el punto medio antes del punto medio 
de la carrera (y a continuación el punto medio anterior, etc.) o, más bien, el 
punto medio después del punto medio, etc. ...). Pero podemos extraer la 
siguiente argumentación: 


(1) Para alcanzar la meta, el corredor debe alcanzar infinitos puntos 
ordenados en la secuencia 1/2, 1/4, 1/8... 


(2) Es imposible alcanzar infinitos puntos en un tiempo finito, 
Por tanto, 
(3) el corredor no puede alcanzar su meta. 


Aristóteles cree que podemos oponernos fácilmente a la conclusión absurda 
(3) rechazando (2): un tiempo finito es infinitamente divisible y un tiempo 
infinitamente divisible es suficiente para que el corredor recorra una distancia 
infinitamente divisible y alcance los puntos que señalan sus divisiones. 


321 Aristóteles, Phys. O 8, 263 a 15-18, b 3-9 

ĠA’ aby % 
Avoic Tpóc èv ¿potóvia ixavós Exe (iporáto yáp el v 
*rerepacopévo Gneipa ¿vbéyeros BieteOeciv A dpibñoas), npòc 
Se tò Tpáypa kail mv dAñdeiav odx inavóc... ote Aextéov 
tpos tóv ¿potúvta el ¿vdéyero. merpa biefeABelv E èv xpóvo 
H} èv puños, Oti fotiv de, otv 5* be oŭ. ¿vtedexelo pév yàp 
vta odx vôéysTta, Buvápuel DE ¿vdéxetas! Ó yàp ouvexOc 
x1VOÓpLEvOS xotá cuppefnoe ámeipa BisAñiAvBEev, dng 6” ob” 


ovuBéBnxe yàp tñ ypaup dmerpa Aploco elva, Y 5” odola 
¿gotiv ¿tipa kal tò slvat. 


321 Pero, aunque esta solución es una réplica 
adecuada al que pregunta (pues se preguntaba si era 
posible recorrer o contar cosas infinitas en un tiempo 
finito), es inadecuada a los hechos y a la verdad... de 
tal manera que, si alguno pregunta si es posible 


recorrer cosas infinitas —tanto en tiempo como en 
distancia— se debe contestar que, en cierta manera, 
lo es, pero, en otra, no lo es. Porque, si existen 
realmente, no es posible, pero si son en potencia, es 
posible; pues el que está en movimiento continuo ha 
recorrido infinitas cosas incidentalmente, pero no de 
forma absoluta, porque es incidental a la línea ser 
infinitamente muchas mitades, pero su esencia y su 
ser son diferentes. 


Aristóteles manifiesta en esta cita un cambio de réplica. La solución de 320 
procura una adecuada respuesta ad hominem a Zenón. Pero (2) resulta más 
fácilmente rechazable, si se le reformula así: 


(2) Es imposible conseguir el objetivo de alcanzar infinitos puntos. 


Aristóteles responde a la reformulación del argumento con la observación de 
que (2') sería verdad sólo si "infinitos puntos" quisiera decir "infinitos puntos 
realmente existentes"; cree, sin duda, que, en ese caso, sería verdad, porque 
cree que sería imposible llevar a cabo un infinito número de actos físicos 
discretos con el valor de "contacto" o "entrar en contacto con" cada uno de 
una real infinitud de puntos (263 a 19-b 3). Pero de hecho, supone Aristóteles, 
una interpretación más débil de "puntos infinitos" es exigida por (1): el 
corredor debe recorrer una distancia finita dividida por una infinitud de 
puntos, cuya existencia es sólo potencial (i. e., una distancia, podríamos decir, 
que puede simplemente representarse, al modo matemático, dividida según 
las series infinitas 1/2, 1/4, 1/8...). Y si se adopta esta lectura más débil en 
(25), (2') es falso. 


La segunda solución de Aristóteles ilumina las cuestiones fundamentales que 
suscita la paradoja y que siguen siendo aún objeto de debate intenso e 
inconcluso. En particular, los filósofos no pueden determinar si la 
imposibilidad de completar la serie de un número infinito de actos físicos 
discretos (si realmente es imposible) es una imposibilidad lógica o meramente 
física, ni en qué consiste en cualquiera de los dos casos. 


11) Aquiles y la tortuga. 


322 Aristóteles, Fis. Z 9, 239 b 14 

deútepos 5* ó kadhoópevos 'Axiddeóc. Eotn 6” obroz ót tó 
Ppadótatov ovdérote xaraAngOñoeron GÉov TÒ rob tayxiorov" 
Eutpocdev yàp ávaykadov ¿ABelv tó biúxov ğðev Gppnos tó 
peDyov, Gor? kel tí mpoéyeiv dvayxaiov tó Ppadútepov. Ear. 
SÈ kal obroc Ó autos Aóyor t® 5igotopsiv, Siapéper 5 èv 
tË 5ioupeiv uh lya tò rpockhapfavónevov péyedos. 


322 El segundo es el llamado de Aquiles y consiste 
en lo siguiente: el corredor más lento no será nunca 
adelantado por el más rápido; pues es necesario que 
antes llegue el perseguidor al punto de donde partió 
el perseguido, de modo que es preciso que el más 
lento vaya siempre algo delante. Este argumento es 
el mismo que el que se basa en la bisección, pero se 
diferencia de él en que no divide en mitades las 
magnitudes añadidas (Según Gaye). 


Mientras que al corredor de 318-19 se le exigía recorrer una sucesión de 
puntos intermedios, Aquiles tiene que alcanzar el punto desde el que partió 
la tortuga y, a continuación, el punto que la tortuga ha alcanzado, cuando él 
ha llegado a su punto de partida, etc., ad infinitum. Si suponemos que 
perseguidor y perseguido corren a una velocidad uniforme, la serie de 
carreras de Aquiles constituye una progresión geométrica que converge hacia 
cero. Como Aristóteles comenta (239 b 24-5), Aquiles es simplemente una ver- 
sión teatralizada del Estadio. 


111) La Flecha. 


323 Aristóteles, Phys. Z 9, 239 b 30-33, 5-9 (DK 
29 A 27) 


(a) tpitoc 5* ó vūv pnBele, STi Å ÓroTÓL pepopévn Éotmxev. 
ovjpolve: Dl tapa tò Aaufáverv TOV xpóvov ovyxeiobar ÈK 
TÓv vúvw un dibopévos yap toótov obx Ëota Ò couUAAoytouós. 

(b) Zivov bė napaloyiteras el yáp aisi, pnoiv, Ápepel 
ráv [% xiveitod] ! tav $ kard tò Toov, Eotiv 5” adel tò qepó- 
uevov ¿v TG vv, ddvntov thv pepoprévny slvai ÓLoTÓv. tODTO 
5” otl peog 00 yàp obyxerta Ò xpóvoc ék tv viv tv 
áb:oampérov, SHcrtep ob’ 4AkoO péyeboc obbév. 


nota 1 al texto griego: 


1 Zeller separó h)/ kinei=tai; cf. Koss ad 
loc. 


323 (a) El tercero es el ya mencionado, 1. e., que la 
flecha en movimiento esta en reposo; ello se debe a 
que supone que el tiempo consta de "ahoras", pues, 
si no se admite este supuesto, no se sigue la 
conclusión. 

(b) Zenón argumenta con falacia, porque si, dice, 
todo está siempre en reposo, cuando está frente a lo 
que es igual y lo que está en movimiento está 
siempre en el ahora, la flecha en movimiento está 
inmóvil. Pero esto es falso: pues el tiempo no se 
compone de "ahoras" indivisibles, como tampoco 
ninguna otra magnitud. 


324 Fr. 4, Diógenes Laercio 1x, 72 Zivov Se tmv kivnoty 
dávenpel Aéyov “TÓ kivoúuevov obr* iv $ ÉEoti tÓmO niveltoa 
oùt’ èv © ym ¿ov. 


324 Zenón anula el movimiento cuando dice: "lo 
que se mueve, ni se mueve en el lugar en que está ni 
en el que no está". 


El texto de la información de 323 es dudoso y sumamente con-densado; no 
manifiesta que el argumento de la Flecha constituía probablemente el primer 
miembro de la antinomia atribuida a Ze-nón en 324 y que, más tarde, toma 
prestada Diodoro Crono (Sexto, adv. math. x, 87). Presentamos una 
reconstrucción del razonamiento que compendia Aristóteles: 


(1) Todo lo que ocupa un lugar igual a su propio tamaño está en reposo. 


(2) En el presente lo que está en movimiento ocupa un lugar igual a su 
propio tamaño. 


Por tanto 
(3) enel presente, lo que está en movimiento está en reposo. Ahora bien 
(4) lo que está en movimiento se mueve siempre en el presente. Luego 


(5) lo que está en movimiento está siempre —durante todo su 
movimiento — en reposo. 


Aristóteles protesta contra la inferencia (5) a partir de (3) y (4). Considera que 
Zenón le atribuye al "ahora" la misma significación que la suya, i. e. el 
presente concebido como un instante indivisible; y sugiere que sólo podemos 
considerar válida la inferencia si falsamente aceptamos con Zenón que un 
período de tiempo es la suma de sus instantes indivisibles. La sugerencia de 
Aristóteles es errada y es el culpable de la misma noción errada de que Zenón 
supone, en la Flecha, que el espacio y el tiempo no son infinitamente divisi- 
bles. Su argumento no requiere una asunción determinada respecto a la 
estructura del espacio y del tiempo; la validez de su inferencia sólo requiere 
que lo que es verdad de algo en todo momento de un período de tiempo lo sea 
durante todo el período. 


La paradoja lanza, de hecho, un desafío incisivo a la idea atractiva de que el 
movimiento debe ocurrir —si es que ocurre en absoluto— en el presente. 
Manifiesta que es difícil reconciliar esta idea con la noción igualmente 
atractiva de que lo que se mueve en el presente no puede estar recorriendo 
distancia alguna. Tal vez están en juego dos concepciones incompatibles del 
"ahora" —una la de la duración presente, la otra la de un instante indivisible, 
como si fuera una línea que divide el pasado del futuro. Aun así, el 
argumento de Zenón no resulta menos grandioso, ya que es este argumento 
el que nos fuerza a la distinción. La elección entre ambas alternativas 


depende de las arraigadas predilecciones de cada cual respecto a la filosofía 
del tiempo y lo muestra J. D. Lear (Phro-nesis 26 (1981), 91-104). 


iv) Las filas en movimiento. 


325 Aristóteles, Phys. 239 b 33 (DK 29 A 28) 
Tétaptos ô’ ò nepil tõv otadio kivovuévov tE 
èvavtiag loov öykwv nap’ lcoug, tév pév ánròð tékouve TOD 
atgðiov tüv 5* nò učéoocu, lo téyét, v Y ovpßalvetv oleta: 
loov elva xpóvov t® 5rrkacio tóv ğmovv, ¿ori 5” ô napako- 
yiopòç v tÊ TÒ pv mapa Kkivoóbpevov tÒ È nap’ NpepoDv 
tò toov pi£yeboc áf:odv tÊ iog tåyel tóv loov pépeoðo xpó- 
vov., tobto 5* éoti pedos. olov Ëotoogav ol £orótes loo: 
Byxom Ep” Öv tå AA, ol 5” £q* v ta BB dpxópevol nò Tod 
pécov!, loo. tóv dpidBuóv toóToLg Bvtec kal tó pé£yeBoc, ol 
5” ¿q* v ta MT dnó tod toyárou, Tao tóv dipibuov Óvtec 
toútol kal rò péyedos, kal lootayeis toic B. ovufalve On 
tù tpõtov B ¿ua ¿mi TÈ oyr elvai kal tó APÓrov T, nap’ 
ainia kivoupévov. cuubalve 5è kal tò l napa návta [tà 
AF SiegchnioBévo:, tò 5¿ B napå tà plon ote Äpovv 
elva tóv xpóvov' loov yàp ¿xárepóv čotiv nap’ Exaorov. 
čpa 5è ovppalve: tò apótov B* rapá rávta tá T rapeinivdé- 
vor Gua yáp fora tò npõtov T kai tò npõtov B êm roig 
¿vavtlo.e żoyá&tog [toov xpóvov map” Ëkaotov yivóuevov tóv 
B ğgov nep TÓv A, c qna)”, bid tò áupórepa loov xpóvov 
nap tá A yiyveodan. ó pv oðv Aóyoc oútós ¿otiv, ovp- 
palvel è napa tò sipnpévov peðbog. 


notas al texto griego: 


1 Detrás de pécoov colocan FJ?K tw=n A: omiten 
EHIJ!, Ross; cf. Simpl. in Phys. 1017, 4. 


2 tal A: FFK, Simpl. in Phys. 1018, 1, Alex. 
apud Simpl. 1019, 28; tal B: E'HI; separó Ross. 


3tox prw-ton B Cornford; to/ AB E; ta/ B 
los demás. 


4 Separó Ross. 


325 El cuarto argumento es el relativo a dos filas de 
móviles, iguales en número y tamaño, que se 
mueven, en un estadio, con la misma velocidad y en 
dirección contraria y que parten los unos desde el 
final del estadio (en dirección hacia nosotros) y los 
otros desde el centro (alejándose de nosotros). Cree 
que, en este caso, la mitad del tiempo es igual al 
doble del mismo. El error de su razonamiento radica 
en creer que un cuerpo en movimiento emplea el 
mismo tiempo en pasar, a la misma velocidad, a un 
cuerpo móvil que a un cuerpo del mismo tamaño en 
reposo; y esto es falso. Supongamos, e. g8., que A, A... 
son los cuerpos de igual tamaño en reposo; B, B... los 
cuerpos que, partiendo desde el centro, son iguales 
en número y tamaño a AA; y T, T... los cuerpos que, 
partiendo del final, son iguales en número y 
magnitud a aquéllos (sc. los As) e iguales en 
velocidad a los Bs. Sucede entonces que el primer B y 
el primer T llegan al final al mismo tiempo, puesto 
que se mueven paralelos (sc. los Bs y los Gs). Sucede 
también que T (sc. la primera G) ha pasado ya todos 
los Bs, pero el B (sc. el primer B ha pasado sólo a la 
mitad (de los que pasa, sc. los As); de modo que el 
tiempo empleado es sólo la mitad, porque cada uno 
está al lado del otro durante el mismo tiempo. Se 
sigue, a la vez, que el primer B ha pasado todos los 
Is, porque el primer I y el primer B estarán en 
metas opuestas al mismo tiempo, dado que ambos 
están un tiempo igual al lado de los As. Este es, 
pues, su razonamiento y resulta ser falso, por lo que 
ya hemos dicho *. 


* Como indican los corchetes (y nuestras notas 
al texto griego), la cita 325 está erizada de 


dificultades e incertidumbres. Para una 
discusión completa cf. e. g. H. D. P. Lee, Zeno of 
Elea (Cambridge, 1936), 83-102. W. D. Ross, 
Aristoíle's Physics (Oxford, 1936), 660-6. La 
insatisfactoria exposición de Aristóteles es 
claramente un conjunto de notas encaminadas, 
en su origen, a una presentación oral mediante 
la referencia a diagramas como los de 326. 


326 Diagrama de Alejandro, ap. Simplicium, Fis. 
1016, 14 


ÓyxoL ŽOTÕTEÇ 

feycor xivobuevo, nó To A ¿mi tò E 
byxot xivoúpevo dnò tod E mi tò A 
ápxy tod orablos 

tékog tod otadlos. 


meny» 


326 A = cuerpos en reposo. B = cuerpos que se 
mueven desde A en dirección a E. T = cuerpos que 
se mueven desde E en dirección a A. A = punto de 
partida. E = meta. 


El diagrama de 326 representa la posición inicial de los cuerpos 
(presumiblemente contiguos) en las tres filas que Aristóteles postula para su 
ilustración del argumento de Zenón; claramente supone, sin decírnoslo, que 
las As están en el centro del estadio y que la primera I comienza en el punto 
medio al igual que la primera B. Se concentra, luego, Aristóteles sobre la 
posición subsiguiente que deben alcanzar los cuerpos, dada la hipótesis 
inicial acerca de su tamaño, velocidad y dirección señalada en la primera 
frase de 325: i. e., la posición en la que las tres filas están exactamente 
alineadas entre sí ("la primera B y la primera T están al final (de sus respecti- 
vas filas, según cabe suponer) al mismo tiempo"). Dirige su atención a dos 
verdades simples: cuando la primera Į ha pasado todas las Bs, la primera B (i) 
ha pasado sólo dos As, pero (11) ha pasado todas Gs. El error de Zenón, según 
Aristóteles, consistió en seguir suponiendo que cada cuerpo móvil debe estar 
frente a cada cuerpo que pasa durante un tiempo igual. Ello le llevó a 


concluir que (i') la primera B emplea en pasar las As sólo la mitad de tiempo 
que el empleado por la primera T en pasar todas las Bs. Pero de (1') y de (ii) se 
sigue que (ii) el tiempo que emplea en pasar la mitad de las As es también la 
mitad del que emplea en pasar todas las Gs. En consecuencia, las primeras Bs 
tardan en pasar la mitad de las As el mismo tiempo y la mitad del mismo que 
en pasar las Gs. 


Se ha supuesto con frecuencia (como KR) que, a pesar de la omisión de 
Aristóteles en afirmarlo, Zenón debe haber postulado que sus cuerpos eran 
cuerpos mínimos, indivisibles, y que cada uno de ellos tardaba un tiempo 
mínimo, indivisible, en pasar un cuerpo en reposo. La paradoja, pues, 
constituye una fuerte objeción al postulado, puesto que cada B debe pasar a 
cada Į en medio tiempo indivisible. Sin embargo, la versión del argumento 
que ofrece el propio Aristóteles origina un rompecabezas más satisfactorio 
que el que permite. Dicho con claridad, la asunción que le atribuye a Zenón 
parece, en verdad, un error banal. Para forzarnos a la conclusión a la que 
llega en 325, Zenón sólo necesita conseguir que aceptemos la idea plausible 
de que, si un cuerpo móvil pasa n cuerpos de m tamaño, recorre una distancia 
de mn unidades; una simple operación aritmética nos demostrará, entonces, 
que el recorrido de mn unidades necesitará la mitad de tiempo que el 
recorrido de 2mn unidades a la misma velocidad. Tampoco es fácil abandonar 
esta idea de la medida del movimiento en favor de una teoría relativa. 
Porque, si la distancia que un cuerpo recorre es simplemente una función de 
sus posiciones respecto a otros cuerpos ¿hay fundamento absoluto alguno 
para atribuirle movimiento alguno? Una comparación con la Flecha lo 
sugiere. Ambas paradojas presentan dificultades a nuestro pensamiento 
corrientemente irreflexivo sobre el movimiento: con frecuencia suponemos 
que, aunque real y accesible a la experiencia, el movimiento debe tener lugar 
en el momento presente y estar sometido a una medida absoluta. Una 
alternativa obvia a cada caso consiste en hacer del movimiento de un cuerpo 
una cuestión de posición relativa: tanto a sus propias posiciones anteriores y 
posteriores en instantes indivisibles (como la flecha tal vez) como a las 
posiciones relativas a las de otros cuerpos (como, acaso, las filas móviles). En 
cualquier caso, es evidente que el movimiento no sigue siendo accesible a la 
experiencia directa y, como tal, carece en absoluto de la realidad que 
pensábamos que tenía. 


LOS OBJETIVOS DE ZENÓN 


327 Platón, Parménides 128 c (DK 29 A 12) 


.. Eott 5È tó ye 
ANIEL Bodeh Tie tara [tà ypápuara] t Mappevido Abyo 
tpòg toç imxempodvtas aðtòv kopeðeiv óc, el Ev żon, 
TOAAÁA xot yehola ooupalver ndoysiv tË Aóyp kat ¿vavtla 
aút. dvr éysi 5% oðv roto tò ypåuua Tpóc toda tå noid 
A£yovtac, kal dávroamoblówVo. tatà kal melo, toto BovAó- 
pevov 5nkobv, öc ën yehotepa náoyol Ev arv y Önóðs- 
atg, el moAkd £otiv, Ñ ġ toō Ev eivai, el tig ixavóos émettol, 
id roaótyy Š pihoviklayv órò véov övtog ¿uod ¿ypágn... 


327 ...En realidad, el libro es una especie de defensa 
del argumento de Parménides contra los que intentan 
reírse de él, por su demostración de que, si hay un 
Uno, se siguen consecuencias absurdas y 
contradictorias. Este libro es una réplica mordaz a los 
que creen en la pluralidad; les paga en su propia 
moneda y, en mayor medida aún, cuando trata de 
demostrar que, si se examina la cuestión con 
profundidad, sus hipótesis de la pluralidad originan 
consecuencias más absurdas que las del Uno. Con este 
espíritu de disputa lo escribí, cuando aún era joven... 


El Parménides dedica un considerable espacio (127 D-128 E) a discutir la 
intención de la obra de Zenón, sin duda, porque el mismo Zenón no declara 
sus propios objetivos. La mayoría de los lectores, aunque no todos, ha 
aceptado el juicio de valor de Platón en 327. Es posible que alguno de los 
argumentos de Zenón (e. g. las paradojas del movimiento) no se dirigiera 
contra la creencia específica en la pluralidad. Pero violentan el sentido 
común, y la idea esencial de Platón es que Zenón defendió a Parménides 
contra el sentido común ultrajado 1%, Una vez más, no es el monismo el aser- 


154 KR sostuvo la opinión, generalizada en otro tiempo, de que el objetivo principal de 
Zenón no fue el sentido común, sino una peculiar escuela de pluralistas filosóficos, i. e. los 
pitagóricos. Pero no hay prueba sólida de que los pitagóricos de este período hayan 
sostenido opiniones filosóficas características sobre las pluralidades compuestas por las 
sustancias del universo (salvo que manifestaban harmonía) o que Zenón tuviera en su 
mente opinión alguna de este tipo. 


to principal de Parménides, pero como hemos visto (págs. 359-61) 1% está 
comprometido con cierta forma de monismo. Es verdad que alguno de los 
argumentos de Zenón socava, de hecho, tanto opiniones parmenídeas como 
el sentido común que acepta la pluralidad (págs. 397 ss.). No deberíamos 
concluir de esta actitud que Zenón no era un parmenídeo, sino tal vez, que 
siguió más el método par-menídeo que su doctrina. Lo que equivale a decir 
que deberíamos interpretar que sus paradojas demuestran que no es una 
objeción concluyeme a una tesis filosófica la que conduce o parece conducir a 
conclusiones absurdas —o si lo es— el sentido común es tan vulnerable como 
la lógica Eleática. La moraleja general pretendida habrá sido la exhortación 
plenamente Parmenídea (cf. 294 supra): "No consideres precisamente las 


155 No es probable que Zenón atacara el monismo, como creyó Simplicio que Eudemo 
había supuesto: 


330 Eudemo, ap. Simplicium in Phys. 
97, 12 (DK 294 16) kal Zivovdó paot Aéysiv, el tig cor tò Ev 
ámoboin, Ti noté doriv, Efeiv tå via Alyelv 


(Dicen que Zenón solía decir que, si alguien llegara a explicarle qué es 
lo uno, él sería capaz de dar razón de las cosas existentes). 331 
Simplicio, in Phys. 99, 7 (DK 29 A 21) 


tv $ ò uiv Zivovos Aóyoc hog tig fotxev obtos civari rap” 
éxelivov tóv Ey BifAlgo pepópevov. od kal òè Mátov tv të Nappe- 
vibp péuvntos. éxei piv yàp Sto nord oùk Eoti belryogi fonBióv 
ÈK tol ávtixeiuivoo tÊ Mapuevibr Ev siva, Aéyovtu ¿vroóba é, 
óc å Ebáinuóz pro, kal dvýpet tò Ev Crhv yáp otiyuiv dc tò Ey 
A£ye), tá 5è nodiá elvari guyxowpei. ó pivro. 'Aléfavbpor kai ¿v- 
Taa 100 Zñvovoc óg tá od dvaipodvtos peuvioBa: tóv Ebón- 
pov oletat. ‘òg yáp toropet, pnolv, Ebónmpoc, Zñvov ò Mopuevidoo 
yvápuuos Emeapáto beikyóvga, Öti uh olóv te Tà vta rod elva 
TG univ civar Ey Toig odoiv Ev, tá Sé moda xAAñO0c elvai Eváñcow. 


(El argumento de Zenon en este pasaje parece diferir del que sostiene en el libro al que se refiere 
Platón en el Parménides. Allí demuestra que no existe la pluralidad, argumentando en pro del 
monismo de Parménides, a partir del punto de vista contrario; pero aquí, como dice Eudemo, 
destruye lo uno (porque habla del punto como lo uno) y permite la existencia de la pluralidad. 
Alejandro, sin embargo, piensa que también aquí Eudemo cree que Zenón destruye la pluralidad. 
Dice: "Como cuenta Eudemo, Zenón, el amigo de Parménides, trató de demostrar que no es posible 
que los entes sean plurales, porque no existe lo "uno" en los entes y la pluralidad es una colección 
de unidades"). La interpretación alternativa de Alejandro respecto a Eudemo es 
probablemente correcta (cf. Simplicio, in Phys. 97, 13 (DK 29 A 21): Eudemo le atribuía a 
Zenón simplemente la idea de que no se puede dar una explicación coherente de las 
unidades de las que se supone que debe constar una pluralidad — porque, si las unidades 
son indivisibles (como los puntos), no tienen existencia real, pero, si son divisibles (como 
las cosas normalmente perceptibles), no son unidades sino pluralidades (cf. 316 (a) supra). 


conclusiones: aplica tus facultades críticas a los argumentos que las originan". 
Es posible que la valoración de Zenón por parte de Aristóteles haya 
apoyado esta interpretación: 


328 Diógenes Laercio viii, 57 (DK 29 A 10) 

'APLOTOTÉANG 
5” Èv 14 Zotioti qoi npôrov *EypreboxAta frntopixiv eópelv, 
Zivova BE biaxkextinñv. 


328 Aristóteles dice, en el Sofista, que Empédocles 
fue el primero en descubrir la retórica y Zenón la 
dialéctica. 


Aristóteles entiende por dialéctica el tipo de interrogación filosófica que 
practicó Sócrates en Los primeros diálogos platónicos; el interrogante educe 
de su interlocutor el asentimiento a un endo-xon, una creencia que cada uno, 
la mayor parte o los expertos aceptan, en buena medida, y que él les fuerza a 
abandonar, bien por la reducción al absurdo, bien mediante la demostración 
de que se opone a otras creencias que el interlocutor sostiene. Si se sospechan 
los motivos o las tácticas del que pregunta, se puede tender a acusarle de 
mero controversista (antilogikós) que es en lo que está pensando Platón, 
cuando describe a Zenón, en el Fedro, así: 


329 Platón, Fedro 261 D (DK 29 A 13) 


tóv oby "Edearixóv 
Mokdapmónv Aéyovta odx louev téxvp Gote qalveoBoar roic 
dxodovo. TÈ atà Gora kai dvópora, kai Ev kal tordi, pé- 
vovtá te qÖ kal pepópeva: 


329 ¿No sabemos, en efecto, que este Palamedes 
Eleático argumenta con tal habilidad que las mismas 
cosas parecen a sus oyentes a la vez semejantes y 
desemejantes, una y muchas al mismo tiempo, en 
quietud y en movimiento a un tiempo? 


LA INFLUENCIA DE ZENÓN 


No está claro si la obra de Zenón precedió e influyó la actividad filosófica de 
Meliso y Anaxágoras o viceversa. Es evidente que ejerció un influjo mucho 
más decisivo sobre el atomismo de Leucipo y Demócrito y lo examinamos 
más adelante (págs. 568 ss.) : De entre los sofistas, la curiosa obra de Gorgias, 
Sobre lo que no es, está profundamente imbuida de los procedimientos 
argumentativos de Zenón y evoca un número de líneas de pensamientos 
específicamente suyos, mientras que Protágoras debe haberse inspirado en 
Zenón, sin duda, cuando aboga por la construcción de argumentos 
contradictorios sobre cualquier materia. El interés de Platón por Zenón 
alcanzó su apogeo en un período relativamente tardío de su actividad 
filosófica: quedó plasmado en sus elaboradas y estrictas antinomias que 
llenan las treinta últimas páginas del Parméni-des con argumentos seminales 
en torno al movimiento, el lugar y el tiempo (inter alia), argumentos que iban 
a estimular intensamente a Aristóteles, cuando se ocupó de estas cuestiones 
en la Física. La discusión de la continuidad del movimiento en la Física es 
también mucho más deudora de Zenón que los argumentos contra el movi- 
miento promovidos por Diodoro Crono, el dialéctico del primer Helenismo 
(Sexto, adv. math. x, 85 ss.). Pero nunca han discutido los filósofos las 
paradojas con mayor intensidad que en nuestro siglo, desde que Russell cedió 
a su fascinación en su primera década. Zenón es el presocrático que ejerce 
hoy un mayor influjo en su actividad. 


CAPÍTULO X - EMPÉDOCLES DE ACRAGAS 


FECHA 


332 Diógenes Laercio, viii 51 (DK 31 A 1) 
"EureboxAnc, Oe 

$nowv *Imióporos, Mérovos Rv vlóc rod *EuxmedoxiAéouc 
*Axpoyavtivos... Aéyel bé kal *"Eparoobévne év toig Ohop- 
Tmiovikag tiv apótny kali ¿Bóouniootiy dAuumába vevixnké- 
va tOv TOD Mérovoc ratépa, páptUpL xpópyevos "ApiototéA EL 
'AnokAAóbowpos ô’ ó ypappartixós év tolg Xpovikoic pav be 
Av èv Mértovoc vióc, elc &È Sovploue 

abrtóv veowoti mavrekAGOco Extiouévone 

(6) Thadxos ¿Adeiv now. 


elo brofBác* 
ol 5' ¡otopobvrec, óg TEPELYOS olxkoBev 
ele tåg Zupaxobgacs yet” éxelvov ¿moAÉpel 


apóc *Alnváoue ¿pol (ye) tehéoc dyvogiv 
boxodaiv' Å ydp oúxer? Åv A mavrelóc 
Orepyeynpaxóos, nep oòyi palvetan. 


... AplorotéAne yåp abróv, En te 'HpaxkAeióne, ¿Edxovta 
¿ráv pra teteAevtnmkévas. 


332 Empédocles, según afirma Hipoboto, era hijo de 
Metón, hijo a su vez de Empédocles de Acragas... 
Dice también Eratóstenes, en los Vencedores 
Olímpicos, que el padre de Metón alcanzo una 
victoria en la Olimpíada 71 y aduce como testimonio 
a Aristóteles. El gramático Apo-lodoro afirma en sus 
Crónicas que «era hijo de Metón» y Glauco dice que 
fue a Turio poco después de su fundación... y luego 
añade: "Me parece que se equivocan por completo 
quienes cuentan que, tras huir de su casa, se fue a 
Siracusa y combatió con los Siracusanos contra los 
Atenienses, porque o no vivía ya o tenía una edad 
muy avanzada, a la que no parece haber llegado. 
Aristóteles y también Heráclides dicen que murió a 
la edad de sesenta años. 


333 Diógenes Laercio, viii 74 (DK 31 A 1) 
xpale 5è kara 
nv tetápinv kol óydonxootiv óAuymába. 


333  Floreció en la Olimpíada 84. 


334 Aristóteles, Met. A 3, 984 a11 (DK 31 A 6) 

"Avafayópar 
bè ó Kiafouévios TÁ utv Aiki npótepoç ðv roútov [Empé- 
docles], toic 5” Epyote Úotepor... 


334  Anaxágoras de Clazomene, aunque tenía 
más años que Empédocles, fue posterior a él en su 
actividad filosófica. 


335 Simplicio, Fís. 25, 19 (cita a Teofrasto) 

*EupnredoxAñce ó 
'Axpayavtivos ob noù xatómv TOD 'Avaĝgayópov YEyovos. 
Mappevidov 5¿ Eniorie kal rAnomoths kal ém púkiov tõv 
MluBayopelcor... 


335 Empédocles de Acragas, nacido no mucho 
después de Anaxágoras, fue admirador, compañero 
de Parménides y más aún de los pitagóricos. 


336 Diógenes Laercio viii, 58 (DK 31 A 1) 

ó$nol $è Zérupocr 
dv toig Biog ÖT) kal dorpós Rv kai fñtop Ápiatoc. Popylay 
yodv tóv Acovtivov a«ótoD yevéicdo. pobnriy. 


336 Sátiro, en sus Vidas, dice que también fue 
médico y excelente orador. En cualquier caso, afirma, 
Gorgias de Leontini fue discípulo suyo. 


Es posible que, si Anaxágoras nació hacia el 500 a. C. (cf. pág. 495 infra) y 
Gorgias hacia el 485 (cf. DK 82 A 6, 7), Empédocles haya vivido c. 495-35. Estas 
fechas entonan perfectamente con lo que nos dice Teofrasto (335) de sus 
filiaciones filosóficas y con la anécdota de su visita a Turios (fundada en 
445/4 a. C.). Es de suponer que esta noticia llevara a Apolodoro (a quien, sin 
duda, sigue Diógenes en 333) a fijar su floruit en 444-1 a. C., lo que parece una 
fecha demasiado tardía, diez años como mínimo. 


SU VIDA 


Empédocles, lo mismo que Pitágoras y Heráclito, fue uno de los personajes 
predilectos de las historias biográficas apócrifas y Diógenes nos conserva un 
número considerable de ellas procedentes de fuentes numerosas. Tratan, en 
su mayor parte, de sus actividades políticas y de su muerte y es probable que 
sólo el primer grupo contenga un germen de verdad aunque la historia de su 
precipitación en el cráter del Etna (Dióg. L. viii, 67-72, DK 31 A 1) es la que ha 
cautivado siempre la imaginación. Se ha dicho, utilizando la autoridad de 
Aristóteles, que fue un ferviente demócrata (Dióg. L. vm, 63, DK 31-A 1): se 
nos informa de su rechazo al gobierno regio en su ciudad y de su ruptura con 
una organización llamada los Mil, desconocida por otra parte (Dióg. L. VIH, 63 
y 66, DK 31 A 1; cf. Plutarco, adv. Colotem 1126 B, DK 31 A 14). Parece que, en 
este caso al menos, disponemos de una información que supone algo más que 
un adorno falseado de sus propias palabras en el poema, ya que permite 
suponer que sostuvo ideas antidemocráticas más bien (como notó el 
historiador Timeo, ap. Dióg. L. vm, 66, DK 31 A 1). Podemos inferir, en 
cualquier caso, que, como demócrata, tuvo una parte rectora en la política de 
su ciudad, según cabía esperar de un hombre de familia distinguida, que 
tanto se interesó y fue tan experto en el género de la oratoria, según parece 
(336) (Aristóteles llegó a considerarle el inventor de la retórica, 328). Se ha 
supuesto a veces que su posterior reputación de médico (336 cf. e. g. Celso, 
Proem. 2, 11; Galeno, Meth. med. i 1) es una inferencia ilegítima de sus 
pretendidos poderes curativos expuestos en los poemas (399, 9-11; 345, 1-2, 
9), pretensión que, sin duda, dio origen a anécdotas ficticias como la historia 
de que resucitó a una mujer que había dejado de respirar (Dióg. L. viii, 60-1, 
DK 31 A 1). Pero es probable que su evidente admiración por los médicos (cf. 
también 409, 1) sea, en parte auto-admiración. 


SUS ESCRITOS 


337 Diógenes Laercio viii, 77 (DK 31 A1) 

tà pév obv Mepl 
púcszcc ñT kal oi Kadapyol sig Em telvovoL revtemuoxidia, 
ó Gè *Jarpixós Aóyoc giç Em ¿Eaxóoa. nepi dl tv tpaya- 
iv TPOElLpñKQUEv. 


337 Sus escritos Sobre la Naturaleza y 
Purificaciones suman 5.000 versos apro- 
ximadamente y su Tratado de Medicina unos 600. 
De sus tragedias hemos hablado arriba (en VIII, 58). 


338 Suda s. v, 'EumedoxAñe (DK 3la 2) kai Eypope 51 
¿txóv Mepi 9óceos tõv övtov Bio B (ka Eotiv Enn de ĉioyi- 
ha), "latpixa xorradoydábny kai Ghla nokie. 


338 Escribió en verso Sobre la Naturaleza de las 
Cosas, en dos libros (2.000 Versos 
aproximadamente), en prosa escribió cuestiones 
Médicas y otras muchas obras. 


Los fragmentos subsistentes proceden de los poemas denominados Sobre la 
Naturaleza y Purificaciones (aunque no es probable que fuera Empédocles 
mismo quien se los dio). Los versos subsistentes de Sobre la Naturaleza 
representan (si creemos la información de 337 y 338) 156 menos de una quinta 


156 Hay muchas dudas sobre la existencia de los otros escritos mencionados en 337-8 (o en 
Dióg. L. VIH, 57-8) y es posible que sea un error lo que dicen acerca de los dos poemas 
auténticos. En manifiesto conflicto con 338, cita Tzet-zes un fragmento (397) como 
perteneciente al tercer libro de Sobre la Naturaleza (Chil. vii, 514); la opinión de los 
estudiosos defiende, en la actualidad, la existencia de tres libros para el Sobre la Naturaleza, 
dos para las Purificaciones, opinión reforzada por una referencia al "Libro 2 de las 
Purificaciones" en un palimpsesto, recientemente publicado, de Herodiano (fr. 152 en 
Wright, Empedo-cles; cf. su discusión general en págs. 17-21). También se ha puesto en 
duda que (como 337 y 338 conjuntamente implican) las Purificaciones fuera el poema más 
extenso. Diels corrigió en consecuencia la cita 337 y leyó pa/nta trisxi/lia "3.000 en 
total", no pentakisxu/lia (Sitz. Ber. d. Berlin Akad. 63 (1898), 398); G. Zuntz (Persephone, 
236-9) supone de un modo más plausible, que en 338 han desaparecido las palabras g' 


parte del original completo, mientras que los conservados de las Purificaciones 
son aún más escasos. No obstante, los fragmentos conservados de 
Empédocles son más extensos que los de cualquier otro presocrático y nos 
procura, en consecuencia, una base firme para su interpretación. Muy pocos 
son los fragmentos que las fuentes atribuyen a un poema con preferencia a 
otro, salvo a un libro específico. Es posible, sin embargo, distribuir la mayor 
parte de los fragmentos entre los dos escritos con diferentes grados de 
fiabilidad —grande en el caso de los extractos más importantes (cf. M. R. 
Wright, Empedocles: the Extant Fragments (New Haven, Conn., 1981) cap. IV). 
Es mucho más difícil la reconstrucción de la secuencia original de los frag- 
mentos dentro de los poemas o la división del plan de cada obra. En este 
capítulo, presentaremos los fragmentos fundamentalmente en el orden que 
estimamos que representa la distribución del propio Empedocles. 


Su decisión de escribir en verso hexamétrico es más fácil de explicar que la de 
Parménides. En primer lugar fue un émulo de Par-ménides (en palabra del 
mismo Teofrasto, 335). Los fragmentos de Sobre la Naturaleza muestran que 
escribió sus cuestiones metafísicas y cosmológicas en profundo interés por el 
pensamiento de Parménides, tanto en lo que negó como en lo que afirmó; los 
versos de Empedocles manifiestan resonancias verbales del poema de Par- 
ménides y sus alusiones al mismo son consecuentemente frecuentes. No es 
sorprendente, por tanto, que adoptara el mismo procedimiento verbal que el 
pensador más antiguo y que, como él, reivindicara la autoridad didáctica 
tradicionalmente vinculada a la épica. En segundo lugar, la temática no 
parmenídea de las Purificaciones —la caída del hombre y las prácticas 
necesarias para su rehabilitación— es adecuada, por naturaleza, a un 
tratamiento épico al estilo de Hesíodo, del que Empedocles es 
profundamente deudor en este poema. En tercer lugar, la mayor parte de los 
lectores concuerdan con Plutarco, en contra de Aristóteles, en su admiración 
por las dotes 1% poéticas de Empedocles, más ilustradas que catalogadas. 


kaix e)/stin e)/ph w(j trisxi/lia kaix touij kaqarmou/j, bibli/a (i. 
e. Sobre la Naturaleza 3 libros, 3.000 versos; Purificaciones 1 libros, 2.000 versos). 
157 


339 Aristóteles, Poet. i, 1447 b 17 (DK 31 A 22) 

odbiy 5È xoivóv 
¿otiv *'Opñp ket "Ejxedoxdel miv tò pérpov, 510 tóv piv mon thv 
Sikarov kadely, tóv bÈ guolokóyoy páñioy ñ mottiv. 


(Homero y Empédocles sólo tienen en común el metro; por eso es justo llamar al uno poeta 
y al otro un físico más que un poeta). 


Merece la pena notar que explotó el medio elegido para expresar y reforzar la 
compleja unidad de su visión del mundo mediante dos recursos 
principalmente: un nuevo empleo de la técnica homérica de versos y 
hemistiquios repetidos y un uso igualmente personal del símil y de la 
metáfora. 


SOBRE LA NATURALEZA 


341 Fr. 1, Diógenes Laercio viii, 60 
Mavoavín, où Be kQ, doippovor *Ayxltew vlé. 


341 Y tú, Pausanias, hijo del sabio 
Anquites, escúchame. Nada sabemos 
(apesar de las antiguas ficciones, e. g. 
Dióg. L. vii, 67-9, 71) acerca de 
Pausanias, a quien se dirige en Sobre la 
Naturaleza. 


340 Plutarco, Quaest. conv. 683 E 


xal pákiora 100 dvópor 0% xadAlypopiar Évexa toig 
ebapocunordro: tv EmbBirov Gonep ávBnpole xpóyao: tá TIpáyyuara 
yavoby elobótos, AAA’ Excotov odolas tivós Ñ bovápeo opa 
xowobvtor oloy dupiBpórnvy yBóva tð TR yox tepixelpevov cÓpa, 
kal vepeAnyepérey tv dépa kal novalpatoy tò Árop 


(...especialmente porque Empédocles no tiene la costumbre de pulir sus escritos con los epítetos más 
pomposos que es capaz de encontrar por el simple prurito de escribir bien, como si sintiera 
complacencia con colores ostentosos, sino que, por el contrario, hace que cada expresión manifieste 
una esencia o un poder de algo, como e. g. "tierra que envuelve al mortal" (refiriéndose al cuerpo 
que ciñe al alma), "amontonador de nubes" (del aire) y "rico en sangre" (del hígado) ). Para una 
discusión más detallada cf. Guthrie, HGP IL, 134-6, y (más ampliamente). J. Bollack, 
Empédocle 1 (París, 1965), 277-323. 


PRINCIPIOS GENERALES 
1) Defensa de los sentidos. 


342 Fr. 2, Sexto, adv. math. vii, 123 


oteivonol pv yàp Takkpuor rat yuia kéxuvtal 
TOAAd 5è beli’ Eunora, tá t duBhóvouvo: uépiuvag. 
raipov 5” v Zoño Hou pépog ABPhoavTEc 
óxópopol xamvolo dlunv ApUévteL dnénTtTEV 

5 abtó uóvov reoBÉvrEC, ÖT TPOJÉKUPOEV ĚKAOTOG 
rávtoo” ¿Aauvónevos tò 5* 5Aov (tic dp”) ' ebxeron ebpeiv; 
obtog obt? ¿mbepxta táð” dvbpáciv obt' EmaxouoTá 
obte vó replAnITá. où 5* obv, ¿mel ©’ ¿htácbne, 
nebdozar où nàetóv ye? Bpotein uñtic Apopev. 


1 rig äp’ H. Frankel: xác Bergk, Diels. 
2 mAcióv ye Sextus: mhéov $è Stein, Diets. 


342 Angostos son los recursos esparcidos por el 
cuerpo y muchas son las miserias que golpean dentro y 
embotan el pensamiento. Los hombres contemplan en 
su vida sólo una breve parte de ella, después rápidos en 
su morir se van volando como el humo, persuadidos 
sólo de que cada cual es arrastrado en todas direcciones, 
según su suerte. Pues, ¿quién se vanagloria de haber 
encontrado el todo? Estas cosas no deben ser vistas ni 
oídas así por los hombres ni captadas por el pensamien- 
to. Tú, pues, ya que te has apartado a este lugar, 
aprenderás: el ingenio humano no puede alcanzar más 
allá (Según Guthrie). 


343 Fr. 3, verso 9, Sexto, adv. math vii, 125 


AAA’ Ey” G8pe, aácy tahá, 1% Shov Exacto, 
uńte tiv” Gqyuv Exov alorel miAtov Ñ kat’ dxouiv 
A dxonv ¿plbourov ônèp Tpavóyara YAONG, 
pite Ti rv ákdov, ónóop rópos ¿ori voñoa, 
yulov tlotiv Épuxe, vósi 5” E Shov Exaotov. 


343 Mas ea, observa con todas tus fuerzas 
cómo se manifiesta cada cosa, sin confiar 
más en la vista que en el oído, ni en el oído 
rumoroso por encima de las declaraciones 
de la lengua, ni niegues fiabilidad a 
ninguno de los otros miembros (órganos, 
partes del cuerpo) por los que hay un 
camino para entender, sino aprehende cada 
cosa por donde es clara (Según Guthrie). 


La posición inicial de estos versos en el poema (sugerida por la invocación a 
la Musa en el fr. 3, 1-8) y sus resonancias de Par-ménides (NB "el ingenio 
humano" en 342; compárese 343 con 294) hacen probable que Empédocles 
reconociera en la obra de Parméni-des un desafío epistemológico radical a la 
cosmología que le obligó a expresar su propia posición desde el principio. Su 
respuesta incide dentro de un profundo espíritu heraclíteo. Se lamenta de la 
comprensión limitadísima que la mayor parte de los hombres obtienen sobre 
las cosas por medio de sus sentidos (cf. supra pág. 406), pero promete que un 
uso inteligente de todos los testimonios sensoriales accesibles a los mortales, 
con la ayuda de su propia instrucción, nos clarificará todas y cada una de las 
cosas (cf. 194, 197, 198) 158 (en contra de la pretensión de Parménides). 


11) El poder del conocimiento. 


345 Fr. II, Diógenes Laer-cio VII, 59 
pápyoxa 5” doo0x yeyGol kakðv kal yípaoe EA kap 
Ttevon, ¿tel pobvo col iyo xpovéw Táde TÉvTO. 
Taúostic 5” dra yátoy dvéjov pévos ol t” Emi yaigv 
ópyópevo: TvoaioL xatapbivóBovoY Ápobpac 


158 Es posible que el verso 10 contenga una implícita critica a Heráclito: 344 fr. 101 a, 
Polibio xii, 27 0)fqalmoiX [tw-n] w)/twn a)kribe/steroi ma/rturej (Los ojos son 
testigos más precisos que los oídos). Es probable, sin embargo, que Heráclito sólo quisiera 
decir que la visión directa de algo es preferible a la audición de noticias de segunda mano; 
pero cf. págs. 275 ss.). 


5 kal náv, iv ¿BéAnoba, TOAÍyUTA nvebpotio) Enmatec 
Oñoeio 5” ¿E SBufporo keAaivob kalpav adxuóv 
ávOpóro:c, Oñosio Bè kol ŻE oúxuolo Bepetov 
peúópara devbpeóBpenta, tá T° al0épi vanetáoua y, 
feia 5” ££ Aldao xotagpBipivos pévos Avópoc. 


345 Aprenderás todos los remedios existentes 
contra los males y la protección contra la 
vejez, pues para ti sólo voy a llevar a cabo 
todo esto. Harás cesar la fuerza de los vientos 
incansables que barren la tierra y devastan 
los campos con sus ráfagas; y, a tu vez, si 
quieres, harás beneficiosos los vientos y, tras 
la negra lluvia darás la oportuna sequía a los 
hombres y después de la sequía del verano les 
darás las corrientes que residen en el aire 
para alimento de los árboles y sacarás del 
Hades el vigor de un hombre muerto. 


Los poderes naturales del hombre pueden ser angostos, pero Em-pédocles 
promete capacitarles para realizar acciones que sólo pueden considerarse 
mágicas, aunque la real discusión de los cuatro elementos en el poema 
(versos 3-8) y la composición y funcionamiento del cuerpo humano (versos 1- 
2, 9) son propiamente filosóficos. 


111) Las cuatro raíces. 


346 Fr. 6, Aecio, 1, 3, 20 

técoapa yp névtov piloyarta npõtov ğkovs' 
Zebe dápyns “Hpn te pepéofiios 15? 'ADovebg 
Nñotic 0* $ Saxpóole téyyel kpoóvopa BpóteLOv. 


346 Escucha primero las cuatro raíces de todas las 
cosas: Zeus resplandeciente, Hera dadora de vida, 
Edoneo y Nestis, que con sus lágrimas empapa las 
fuentes de los mortales. 


347 Aristóteles, Met. A4, 985 a 31-3 (DK 31 A 
37) 

En 5t 
Tå dc év Ang clås Aeyópeva otoxeta tTéTTapa TpútOcS ElmEv. 


347 Además fue el primero en decir que los 
"elementos" materiales eran cuatro. 


Introduce ahora formalmente las cuatro "raíces". El nombre les otorga el 
carácter de elementos básicos y mutuamente irreducti-bles a partir de los que 
se constituyen todos los demás seres (cf. la luz y la noche de Parménides, 302- 
3). Parece haber compartido con Empédocles la idea original de un cuarteto 
de elementos (según afirma la cita 347). Hay que suponer que su 
caracterización inicial de dioses pretendiera indicar lo que hay de pureza en 
las concepciones tradicionales de la divinidad y el reconocimiento de poderes 
y propiedades, indefidos hasta ese momento, que les hiciera merecedores de 
temor. No hay duda de que Nestis es el agua, pero, ya en la antigüedad, hubo 
falta de acuerdo sobre los otros tres (DK 31 A 33). Parece que Teofrasto 
identificó a Zeus con el fuego, a Hera con el aire y a Edoneo (1. e. Hades) con 
la tierra (Aecio i, 3, 20). 


iv) El ciclo del cambio. 


348 Fr. 17, 1-13, Simplicio, in Phys. 158, 
1 

SIMA” Epéw totè piv yàp Ev noEnon póvov alva 
Ex TAgóvov, TOTÉ Ö' að Diéu mAtov” ¿E ¿voce eiva. 
Sor) 5¿ Ovntóv yéveole, do 5* dnóh eug 

Tv èv ydp névtov cóvodos tlxtei T' dhtxel TE, 
A è náv Dbiapuopévov Bpepdzica Siéntn. 

Kal tabt” dAlácoovta Sraprepie oddaud ANyel, 
GAlñote per Hiiórnt: ovvepxópev? sig Ev Úánavra,. 
Giiote 5* a ôly? Exacta popeúpieva Nelkeoc EyBal. 
tobtoc  pèv Ev èk ricóvov pepábnxe púsoða) 
noi nádiv Buxpúvioc ¿vór mAtoy” ¿xtelébovaL, 

Ti èv ylyvovrad te kal 08 opuoiv Éuredos adv" 

A 52 SirkAAdocovta baunepèg oddapd Añyel, 

taórn 5* alèv £aoiv dxivnto. kara kóxiov?. 


nota al texto griego: 

1 Los versos 7-8 y 10-13 son casi idénticos a 
los versos 5-6 y 9-12 del fr. 26, conservado 
también por Simplicio en in Phys. 33, 19. El 
verso 9 de 348, necesario para completar el 
sentido, es el verso 8 del fr. 26 y fue Diels 
quien lo insertó aquí. 


348 Un doble relato te voy a contar: en un 
tiempo ellas f\. e. las raíces) llegaron a ser sólo 
uno a partir de una pluralidad y, en otro, 
pasaron de nuevo a ser plurales a partir de ser 
uno; dúplice es la génesis de los seres mortales 
y doble su destrucción. A la una la engendra y 
la destruye su reunión y la otra crece y se 
disipa a medida que nacen nuevos seres por 
separación. Jamás cesan en su constante inter- 
cambio, confluyendo unas veces en la unidad 
por efecto del Amor y separándose otras por la 
acción del odio de la Discordia. Así, en la 
medida en que lo uno ha aprendido a 
desarrollarse a partir de lo múltiple y la 
pluralidad surge de nuevo de la división de lo 
uno, de la misma manera nacen y no tienen 
una vida estable. Y en la medida en que jamás 
cesa su continuo intercambio, asi también 
existen inmóviles siempre en su ciclo. 


La cita 348 nos ofrece la doctrina principal de la filosofía de Empédocles. Su 
comienzo contiene resonancias intencionales de Par-ménides y le contradice 
retadoramente: "un doble relato" (contrástese con 295, 1) "en un tiempo" 
(contrástese con 296, 5), "surgió" (contrástese con 296, 7), etc. Sin embargo 
culmina (versos 12-13) con una afirmación que parece querer preservar algo 


de la posición metafísica de Parménides. 


El fragmento se divide entre secciones. Los versos 1-5 nos hablan de un 


proceso dual constituido por la génesis de lo uno a partir de lo múltiple y, a 
su vez (versos 1-2) de lo múltiple a partir de lo uno; desarrollado más 
ampliamente en los obscuros versos 3-5). Los versos 6-8 afirman que este 
proceso dual se repite sin cesar y lo atribuye a la actividad alternante del 
Amor y de la Discordia. Los versos 9-13 resumen las dos ideas y las 
contrastan en una conclusión sorprendente y bastante heraclítea. Los versos 
9-11 infieren, del doble nacimiento de los seres, que éstos nacen y (o, pero) no 
tienen vida estable; los versos 12-13, sin embargo, afirman que están siempre 
inmóviles, en virtud de su incesante alternancia entre unidad y pluralidad. 


Empédocles no razona su doctrina en parte alguna. En consecuencia, parece 
preferible la interpretación de que los pasajes ofrecen una hipótesis, cuyo 
objetivo consiste en reconciliar las nociones aparentemente contradictorias de 
que el nacimiento, la muerte y el cambio en general existen y que, no 
obstante, son inmutables y perdurables o eternos. La idea crucial de la 
reconciliación radica en que, mientras que el proceso dual descrito en los 
versos 1-5, se repite incesantemente, los seres relacionados con el proceso tie- 
nen una especie de inmutabilidad. La unidad se compondrá siempre a partir 
de la pluralidad y viceversa; y serán siempre la misma unidad y la misma 
pluralidad. (No hay duda de que ha escogido la unidad y la pluralidad como 
los polos conceptuales más simples entre los que puede tener lugar el 
cambio). Como, en Heráclito, "hay un cambio local", en palabras de Barnes, 
"pero también una estabilidad global" (The Presocratic Philosophers ii, 13). 


Se ha denominado a veces su "ciclo cósmico" a la concepción empedoclea de 
la sempiterna recurrencia. Pero aquí es propuesta como una tesis metafísica 
totalmente general. Su aplicación más clara y más importante está, sin duda, 
en su teoría del nacimiento y la muerte del universo, pero la aplicó también al 
ciclo vital de los animales (como en el fr. 26) 1. 


152 Es, por tanto, en principio, inadecuado pretender interpretar que los versos 3-5 tienen 
una específica relación con la génesis y la disolución del universo o de las formaciones en 
su interior, como entienden muchos estudiosos. A for-tiori, es un error basarse en ellos, 
como lo hizo KR y más recientemente D. O'Brien (Empedocles' Cosmic Cycle, 1969) y M. R. 
Wright (Empedocles; the Extant Fragments), para defender la idea de que Empedocles 
postuló la génesis y destrucción de un mundo, cuando las cosas se hacen unas desde la 
pluralidad (a lo que suponen que se refiere en el verso 4), y la génesis y destrucción de 
otro mundo distinto, cuando las cosas surgen de nuevo por división de la unidad (verso 
5). Los versos 3-5 deben entenderse a la luz de los versos 9-11. Sugieren que Empedocles 
afirma simplemente que la reunión de todas las cosas da origen a lo uno y destruye la 


v) Agentes e ingredientes del ciclo. 


349 Fr. 17, verso 14, Simplicio, in Phys. 158, 13 
(continuación de 348) 


SAA” ye póBov KAOU pádn yáp to. fpévas abE El 

Óg yåp kal npiv sina mpadoxov relpara póBuwv, 15 
BITA’ Epéw' toté pev yàp Ev nóeiOn póvov slvat 

Èk nhscóvæv, totè 5” ad béo nàéov’ ÈE Evoc elva, 

TÓp kai ÜÖwp kal yola kai ñépoc ÁárAETOV Úpoc, 

Neixóc t? odAópevoy Siya tóv, drádkavtov &návt 

Kai Dihórne ¿v toiov, lon uñxóx te MAÁTOC TE" 20 
Thv où vóg 5épxeo, p’ Bupaoiv oo teónrde' 

tig xat 6vntola, vopiteroar Euqurtos GpBpore, 

TA TE piha ppovéovo kal ápOura Epya teAoDat, 

TnSocóvnv xaAtovtes inovupov $5" *Appobliny" 

tùy oğ tie perà toloi £ktocouévnv 5edómne 25 
Əvntòs dvýp` ad 5* Ááxove Aóyou orókov oùk drermdóv. 
tabra yàp lod te návta kal fAtxa y£vvav čao, 

tipa 5* Ane Ghko pédel, nápa 5” jaog Exdoro, 

¿v 5£ pépet kparéovo, nmepimAouévoo XPÓVOLO. 

kal Tpóc toig obr* Gp mi émylyveras 005* dmoAnyer 30 
an DE ke «ñécródorrO, nel tóvi” ovbiv Épnuov; 33 
elte yàp ¿pBeipovto Draurepés, oóxer” üv hoav!. 31 
toto Ô’ imavEñasis TÓ nv tl ke; kal módDEV ¿A0Óv; 32 
GA” abr? Eoriy tata, D' dhAAñiAcov bè Géovta 

ylyverar ğAhote ğa kal ġvekèç alèv ópoia. 35 


nota al texto griego: 


pluralidad (verso 4) y, a su vez, cuando se separan surge la pluralidad y perece lo uno (son 
los versos 3-5, no los 1-2, los que introducen las nociones del nacimiento y de la 
destrucción explotadas en los versos 9-11. Es preferible interpretar th\n (verso 4) como un 
acusativo interno ambiguo, referido tanto a yèėveotç como a a)po/leiyij (verso 3) y que 
afecta tanto a tiktei como a: 0)1e/kei y h( (verso 5) debería leerse de manera semejante: 
"Un nacimiento (de lo uno) es originado y (se identifica con) una muerte (de la pluralidad) 
que es destruida por la reunión de todas las cosas; cuando las cosas se separan de nuevo, 
el otro nacimiento (de la pluralidad) es alumbrado y (se identifica con) la otra muerte (de 
lo uno, que) perece (lit. se va volando)". (Cf. Guthrie, HGP II, 153 ad loc.). Se ha sostenido a 
veces que Empedocles reserva la palabra "mortal" (verso 3) para los compuestos de los 
elementos que no alcanzan la total unidad (e. g. 349, 22; 388, 3), y que serían, por tanto, 
poco adecuados para describir lo uno (entendido como la Esfera, 357-8 infra) o lo plural 
(identificado con los elementos) como mortal. Pero, son 14 los elementos a los que se les 
atribuye explícitamente la mortalidad en 360; y es evidente que la Esfera es mortal. 


1 Antepuse 33 a 31. 


349 Ea, escucha mis palabras, pues el aprender 
acrece la sabiduría. Como antes te dije, al 
manifestarte los limites de mis palabras, te voy a 
contar un doble relato: en un tiempo lo Uno se 
acreció de la pluralidad y, en otro, del Uno nació por 
división la multiplicidad: fuego, agua, tierra y la 
altura inconmensurable del aire y, separada de ellos, 
la funesta Discordia, equilibrada por todas partes y, 
entre ellos, el Amor, igual en extensión y anchura. 
Míralo con tu mente y no te sientes con ojos 
estupefactos, pues se le considera innato incluso en 
los miembros mortales: debido a él tienen ambiciosos 
pensamientos y realizan acciones de concordia, 
dándole el nombre de Gozo y de Afrodita. Ningún 
mortal lo conoce, cuando se mueve en circulo entre 
ellos, pero tú presta atención al orden no engañoso 
de mi discurso. 

Todos ellos son iguales y coetáneos, aunque cada uno 
tiene una prerrogativa diferente y su propio carácter, 
y prevalecen alternativamente, cuando les llega su 
momento. Nada nace ni perece fuera de ellos ¿Cómo 
podría, de hecho, ser destruido totalmente, puesto 
que nada está vacio de ellos? Porque, sólo si 
estuvieran en un constante perecer, no serían. Y 
¿qué es lo que podría acrecer todo esto? ¿De dónde 
Podría venir? Sólo ellos existen, pero penetrándose 
mutuamente, se convierten en cosas diferentes en 
momentos diferentes, aunque son continuamente y 
siempre los mismos. 


En esta cita, Empédocles desciende ligeramente del alto nivel de abstracción 
de 348 para identificar las entidades implicadas en el ciclo del nacimiento con 
las cuatro raíces y para atribuirles, así como al Amor y a la Discordia, los 
rasgos específicos de ser las fuerzas motrices del ciclo. 


Un himno al Amor ocupa la mayor parte del espacio dedicado a este último 


tema y está lleno de carga epistemológica. El Amor no puede ser visto; pero, 
con un lenguaje inusualmente preñado de reminiscencias parmenídeas, se le 
pide a Pausanias que infiera su presencia y su poder en general a partir de 
sus efectos en la esfera humana. Empédocles insinúa, en los versos 19-20, que 
la Discordia está reñida con las cuatro raíces y que el Amor, en cambio, está 
en harmonía con ellas. Es probable que la expresión de su igualdad no 
pretenda implicar que el Amor y la Discordia son cuerpos. Su idea 
característica emerge en los versos 27-9 del segundo parágrafo, donde 
enuncia su teoría del dominio alternante de los elementos (cf. 365-6) y del 
Amor y la Discordia (cf. 359). La teoría expresa el mecanismo mediante el que 
se mantiene la estabilidad global a través del cambio continuo. Su idea 
medular se retrotrae a Anaximandro (110 y 111) y Heráclito (211, 217-19). 
Empédocles especifica una precondición del mecanismo que no habían men- 
cionado explícitamente sus predecesores y que Heráclito había denegado 
implícitamente, al otorgarle la preminencia al fuego: cada uno de los 
elementos implicados en la alternancia debe ser igual a todos los demás (cf. 
pág. 280-87 supra); y si el Amor y la Discordia deben regular el proceso, cada 
uno de ellos debe ser, en cierto sentido, el equivalente a todos los elementos 
juntos. Se preocupó mucho menos por expresar cómo debían ser entendidas 
estas cualidades en toda su precisión que por el requisito formal de que 
hubiera elementos iguales y fuerzas iguales en su control. 


En los versos finales de 349 (30-5) indica Empédocles lo que considera que es 
la atracción principal de la doctrina de los cuatro elementos. Con su 
suposición de que se entremezclan ("se penetran mutuamente”) para la 
formación de los compuestos mortales, podemos prescindir de la idea, que 
Parménides (296) había demostrado ser problemática, de que existe una 
absoluta llegada al ser o una anihilación. Los fragmentos de la próxima 
sección desarrollan, con detalles explícitos, la consecuencia de esta doctrina. 


vi) Nacimiento y muerte. 


350 Fr. 8, Plutarco, adv. Colo-tem 1111 F 
GALO De to Epécr qócic oódevos Eotiv demáviov 
GvntSv, oDDÉ tic OLAQUÉYOL BavátoLo TEAEUTÍ, 
GáAid póvov piérc te idh haki TE pryéviov 
Zoti, póoic 5” ¿mi toig dvopátero. dvBpóro Lat y. 


350 Otra cosa te diré: ningún ser mortal 
tiene nacimiento, ni existe el fin de la 
muerte detestable, sino sólo la mezcla y el 
intercambio de lo que está mezclado —a 
esto es a lo que llaman nacimiento los 
hombres. 


351 Fr. 9, Plutarco, adv. Colotem 1113 
A-B 
oi 5* öte pèv xatd púta pryévo? sic alBép” Unxcovra) ' 
A kard Bnpúv «ypotépov yévoc % kartě Báuvov 
ñi kat’ olwváv, tóte pèv tò (A£yova) yevécda ”, 
ebre 5* dnoxpivBGaa, tò 5” ab Buodaluova rÓTUOV" 
5 Ñ Oéuic (ob) kaAéovoL, vóuo 5* nipu koi aótóc. 


notas al texto griego: 

1 Diels con dudas: migein fw~j ai)qe/ri 
lac. 6-8 litt. codd. 

2 Reiske: ton lac. 7-8 litt. codd. 

351 Y, cuando ellas (sc. las raíces) se mezclan en 
la forma de un hombre y llegan al aire, o en la forma 
de la clase de las fieras, de las plantas o de los 
pájaros, entonces dicen que llegan a ser, pero cuando 
son separadas, lo ilaman desgraciado destino; no los 
llaman como deben, mas yo mismo me atengo a la 
costumbre. 


352 Fr. 11, Plutarco, adv. Colotem 1113 


C 

vimos 00 yáp opuv oMyóppovég elol pépiuveon, 
ol 57 ylyveoóal nápos oóx ¿óv ¿Amifovow 

Y TU xatabvpoxerv te kai ¿gbAkovoda drévty. 


352  Insensatos, pues no tienen preocupaciones por 
pensamientos profundos, ya que creen que lo que no 
existió antes llega a ser o que algo perece y se 
destruye por completo. 


353 Fr. 12 (Aristóteles) M. X. G. 2, 975 


b1 

Ex te yàp oùðáp’ ¿óvioc áuáxavóv ton: yevécOca 
kal t’ ¿ov ¿E£arokécda dvivoorov kal Ánvotov" 
alel yàp tij y” “otar, öny ké tig alèv ¿petón. 


353 Pues es imposible que algo llegue a ser a partir 
de lo que no es, ni es realizable ni audible que lo que 
es llegue a su destrucción total, pues por donde 
quiera que alguien pueda fijarlo, por ahí, en efecto, 
será siempre. 


La nueva idea particular ("otra cosa", 350) es un corolario del lenguaje, 
expresado como un ataque a los substantivos "nacimiento" y "muerte" (349 , 
30-5, está acuñado en términos exclusivos de los verbos que les subyacen). 
352-3 demuestran que Empédocles objeta al "nacimiento" y a la "muerte", 
porque la aceptación común implica la idea de creación a partir de y la 
destrucción en lo que no es. En otros fragmentos (cf. 351, 5) acierta en 
emplear las palabras sin comprometerse con estas implicaciones, como cuan- 
do, en 348, 11, dice que las raíces llegan al ser — en la medida en que lo uno se 
desarrolla a partir de lo múltiple y lo múltiple a partir de lo uno. 


Poco después de citar a 350-2, cita Plutarco otro fragmento, que es, por tanto, 
lógico suponer que perteneció a este mismo contexto de Sobre la Naturaleza: 


354 Fr. 15, Plutarco, adv, Colotem 1113D 
oúx Ëv dávip tomara copór ppeol pavtebdoarnto, 
Os Óppa pév te Pio, tò EN Blorov karéovot, 
TóPpa pv oÓv eloiv, kal opi ntápa bd rail ¿odAd, 
npiv 5è máyev te Bpotol kal (¿mel) Aó0Ev, obôèv čp’ elorv. 


354 Un hombre sabio en tales materias no 
conjeturaría en su mente que mientras viven lo que 
llaman vida, existen y les sobrevienen bienes y 
males, y que no existen en absoluto antes de haber 
sido formados como mortales y después de haber sido 
disueltos. 


Empédocles indica que es también errada la interpretación común de la 
"vida" y (según la correcta interpretación de los versos por parte de Plutarco) 
que nuestra verdadera existencia se extiende a antes del "nacimiento" y 
después de la "muerte". La cita 354, en consecuencia, insinúa la doctrina de la 
reencarnación expuesta en las Purificaciones, aunque la conexión entre ésta y 
la teoría de la mezcla de las raíces es, en el estado actual de los testimonios, 
mucho menos inteligible que el corolario expresado en 350-1. 


vii) Mezcla de las raíces. 


355 Fr. 21, Simplicio, in Phys. 159, 13 

GA” bye, TÓVO” dápov apotépov ¿mpápropa Bépxreo, 
el tí kal Èv nporéporot AnmóEviov Enero popoñ, 
A¿Alov èv Beppòv ópáv kai Aaurpóv árdvtn. 


GuBpota 5* oo’ slde te kal pyén Sedeta ayi. 
5 Sufpov 5 ¿v nõo Övopóevtá te piyakdédov te" 

Èk 5” aing npopéovot BeAeuvá Te kal OTEPEOTÁ. 

Èv 5£ Kóto biápoppa kai dvbixa rávta rékovtan, 

odv 5* Epy ¿v bidón kai AAA oca nobeitar. 

Ex tóv návo* Boa t' Åv $00 T? ori kai fotos ónlooaw?, 
10 évõped t’ ¿PBAdotnos kal dvépes hól yovoixes, 

Bñpéc 1? olovol te kal dharoBpéuuoves tyg, 

kal te Ocol Sodixalovec tipio pépiotoL. 

obra yàp Eoriv taðta, 5’ Ahh ov De Géovia 

yiyvetrar dAhkotorá: tócov 514 kpo dpelfer. 


nota al texto griego: 

1 e)k twn.. Oo)pisw es la conjetura de 
Wright a partir de Arist., Met. 100 a 29: e)k 
tou~twn g\r pa/nq'... e)/stai Simpl. 


355 Mas ea, mira si faltó belleza, en alguna de sus 
partes, a los testimonios de mi primer discurso: el 
sol, cálido de ver y brillante por todas partes, los 
inmortales * que se bañan en el calor y los rayos 
brillantes, la lluvia negra y desapacible sobre todas 
las cosas; y de la tierra brotan seres enraizados y 
firmes. En el Rencor todo es de formas diferentes y 
separadas, pero en el Amor todo confluye y se desea 


mutuamente. De ellos procede todo lo que fue, es y 
será en el futuro; brotaron árboles, hombres, 
mujeres, fieras, grandes aves y peces que viven en el 
agua y también los dioses de larga vida, los más 
honrados. Sólo ellos existen, pero, penetrándose 
mutuamente, asumen formas diferentes: tanto los 
cambia la mezcla. 

* Es probable que se refiera a brisas y 
expansiones de aire; insinúa, tal vez, una 
explicación racionalista de la ambrosia, 
"alimento de los dioses inmortales" en el 
sentido de vapores que suministran 
combustible al sol, que, en consecuencia, les 
impregna de su calor y de su luz. Cf. Demócrito 
fr. 25. 


356 Fr. 23, Simplicio, in Phys. 159, 27 
(continuación de 355) 


Kal ropábeiyua 5è ¿vopyic mapébero 100 ¿x tv adi ylve- 
odo tà Biápopa" 

Åg 5 ómótav ypoapéez dvaðpata nokii A oa 

ávépes dugi téxvac únó ptos ő Sedabre, 

olt’ ¿mel odv púpiyoo: roAóxpoa pápuaka xepolv, 


Gáppovin pel£avre td piv rito, nta 5* ¿hóáooow, 
5 tx tõv elea nõo dàlykiaæ rOopobvovan, 
bévbpea te ktTiķovte kal dvépos ABE yovaikag 
Spas T? olevoór te kal bdaro8péunovac iyBGc 
Kal te Beode Sokiyalwvag tyfa peploroue' 
obto pý 0? dráty ppévo kalvóto Gliod0ev elva 
10 S8vntóv, öoca ye ha yeyóxocoiv koreta, myÁv, 
dAd topó tabr” loi, Beod nápa MBov dkoúoag. 


356 Añadió un claro ejemplo de cómo cosas 
diferentes proceden de lo mismo: "Como, cuando los 
pintores, hombres sumamente expertos en su arte, 
toman en sus manos, para modelar exvotos (i. e. 
tablillas votivas), pigmentos de muchos colores, y 


mezclando harmónicamente más cantidad de unos 
que de otros, producen de ellos formas que semejan 
todas las cosas, formando árboles, hombres, mujeres, 
fieras, grandes aves, peces que viven en el agua y a 
los dioses de larga vida, los más honrados; de la 
misma manera no dejes que el engaño subyugue tu 
mente y piensa que hay otras fuentes de todas las 
incontables cosas mortales que vemos con claridad y 
sábete muy bien que esta narración proviene de un 
dios". 


El interés principal de las citas 355 y 356 radica en que manifiestan un uso de 
procedimientos argumentativos más empíricos que el razonamiento 
metafísico de 352-3. Para defender su identificación de las cuatro raíces con 
los ingredientes fundamentales de los que se componen las cosas, apela a 
nuestro saber sensorial de sus cualidades básicas, de algo penetrativa y 
hermosamente presente en nuestro mundo circundante (355, 1-6). Para 
defender la idea de que la inmensa variedad del mundo queda explicada 
mediante la teoría de la mezcla de tan pocos elementos, introduce, al estilo 
homérico, una analogía con la factura de un mundo imaginario que un pintor 
fabrica a partir de pigmentos, pocos en número, mas muy coloreados en sus 
potencialidades (356). Es probable que estos dos pasajes provengan de casi el 
final de la primera sección del poema, que concluía, sin duda, con una 
completa exposición de la teoría del ciclo del cambio, en especial, cuando la 
aplica a compuestos vivos en versos que casi todos repiten o adaptan otros 
procedentes de 348 y 349 (fr. 26). 


LA ESFERA Y EL COSMOS 


Es cuestión obscura y sujeta a gran discusión la disposición del material que 
Empédocles hizo en la siguiente sección de Sobre la naturaleza. Es probable 
que comenzara por un esbozo general del ciclo del cambio, tal como se 
desarrolla en el estadio cósmico (aproximadamente los frs. 27-36 DK), 
seguido de una detallada cosmogonía y zoogonía (aproximadamente frs. 37- 
70), sumamente fragmentarias en la actualidad. 


1) La Esfera. 


357 Fr. 29, Hipólito, Ref. VII, 29, 13 

Kat 
nepi èv tic TOD xócpou iBéac, ómola tig ¿oriv ónò tg pilag 
xoopuoouévn, Aéyel TooŬTtóv Tiva TpÓórov" 


od yåp áróo vótoio óo xAdbol díiocovtas, 
où móbec, 00 ĝo yobv”, 06 pea yevvýevta 
dd “opaípoc Env’ kal loog ¿om aúrá. 


357 Y respecto a cuál es la forma del mundo cuando 
está siendo ordenado por el Amor, dice asi: "no brotan 
de sus espaldas un par de ramas, ni tiene pies ni 
rodillas ligeras, ni genitales fecundantes, sino que "era 
una esfera" y es igual a sí misma". 


358 Frs. 27 y 31, Simplicio, in Phys. 1183, 28 

Edómuos 54 
tiv áxivnolav ¿y tf vie pM imxporela xord tòv apaipov 
ixdéxeto, ¿membav árnavia ovyxpiBf" 


Evo” obr hfekloto Bieiberos óxéa yoia 
AA”, Ó onov, 


obroc Gáppovins TuxivÁ kpop ¿orápucto 
ogaipos kuxAotepñc povin TEPLyNnGÉ: yalov. 


dpEouévos Be náv tod velroue Emupatelv tóte RÚA klvn- 
ag év 10 opalow yivetav 


rávta yàp geling neħeplteto yota Beotio. 


358 Eudemo entiende que la inmovilidad fsc. de la 
que Aristóteles habla en Phys. 252 a 9) se aplica a la 
Esfera en la supremacía del Amor, cuando todas las 
cosas están mezcladas — "allí ni se distinguen los 
rápidos miembros del sol", sino que, como dice "tan 
adherida está a la densa obscuridad de Harmonía, una 
esfera redonda, que se regocija en su gozosa soledad". 

Pero, cuando la Discordia comienza a prevalecer, de 
nuevo, surge entonces, una vez más, el movimiento 
en la Esfera: «pues todos los miembros, uno a uno, del 


dios comenzaron a agitarse". 


359 Fr. 30, Aristóteles, Met. B 4, 1000 b 12 
«od ua Be arc 
Tic petoBoAñe atriov odBiv héyel, GA? A öt otoc tmÉgux Ev" 


aùtàp ngil péya velixoc ¿vi pehdészooiv ¿0pégOn, 
éq tu T’ dvyópovoe TEAELONÉVOLO XPÓVOLO, 
ög opiy duoBalos tTAotéor nap’ ¿AñAoroL prov... 


359 Y a lavez no menciona causa alguna del cambio 
mismo, salvo que las cosas son así por naturaleza: 
"pero cuando la gran Discordia se robusteció en sus 
miembros y, cumpliendo el tiempo que le está 
señalado por un ancho juramento, saltó a sus 
prerrogativas... ". 


Cuando el Amor une completamente en toda su extensión a las cuatro raíces, 
éstas dan origen a la Esfera, a la que (según nos cuenta Simplicio, de an. 70, 
17) Empédocles "canta en himnos como a un dios" (cf. 358). No hay duda de 
que su descripción, que refleja ciertamente el ataque de Jenófanes al 
antropomorfismo de los dioses (cf. págs. 247 ss.), está plasmada sobre los 
versos parme-nídeos de 299, 42-4. Su Esfera difiere de la de Parménides en su 
mortalidad; implica, tal vez, que la concepción parmenídea de la perfección 
es correcta, pero que la presenta erradamente como una condición general de 
la existencia. 


11) El vórtice. 


360 Fr. 35, Simplicio, de caelo 529, 1 (versos 
1-15), in Phys. 32, 13 (versos 3-17) 


adtáp yò rahlvopoos ¿Aebcopor ¿e nåpov Úpvov, 
tóv tpótepov xatédeza, Aóyov Aóyov ¿Eoxetedov, 
kelvov' ¿nzi Neikog èv ¿véptatov {keto Páévdor 
blvne, év 5l péoy biiómme otpopáatyyl yévntal, 

év 17 ón táde rávra ouvépxeral Ev póvov elval, 
ovx äpap, GALA DeAnud ouvioráev' Globe GAO. 
TtOv Bi te puoyopévov yit? ÉBvea poupla OvntOv 
mola 5* Gueixt” Éotmxe xkepoaropévooiv ¿vakAdE, 
d00* En Neixoc Épuxs perápolov: où yàp ápeupéoe 
TÕv tv EEéomxev ¿mt Éoygata téppare kóxAoL, 
GAMA tà pév T° Evéuiuve pehéov to Bé t’ ¿Espefíxel. 
docov $” daléy brmexnpodéol, tógov alév Empet 
fruóP$pov Dihótntoc ápeupéos GuBporoc épp 
alpa 5¿ OvT? ¿póoviO, TA npiv pov dbávor? siva. 
Eopá te ta npiv fxpr ta Bah AdEavta kekeúdoue. 
TÖv Dé Te poyopévov xelt? £bvea pupla Bvnróv, 
navrolag idéno.v dpnpora, dabua ibicbar. 


360 Pero ahora voy a retornar a la vía de los 
cantos que antes enumeré, extrayendo de mi 
discurso otro discurso. Una vez que la 
Discordia llegó al abismo inferior del torbellino 
y el Amor estuvo en medio del remolino, todas 
las cosas convinieron en la unidad bajo su 
acción, no enseguida, sino que se congregaron 
desde direcciones diferentes según su voluntad. 
Mientras se estaban mezclando, brotaron innu- 
merables clases de seres mortales; pero muchas 
quedaron sin mezclarse, alternando con los que 
estaban siendo mezclados todos los que la 
Discordia, aún en lo alto, retenía, pues aún no 
se había retirado toda irreprochablemente a los 
límites extremos del círculo, sino que seguía 
aún en alguno de los miembros, mientras que 
de otros ya se había retirado. Y a medida que 
huía hacia adelante, la perseguía sin cesar una 
benévola corriente inmortal del intachable 


Amor. Al punto se hicieron mortales los seres 
que antes habían aprendido a ser inmortales y 
los que antes estuvieron sin mezclarse se 
mezclaron entonces, cuando cambiaron sus 
caminos. A medida que estos seres se 
mezclaban, fluían innumerables especies de 
seres mortales, dotados de toda clase de formas, 
una maravilla digna de contemplarse. 


Así como 358-59 describen el momento en que el dominio del Amor en el 
ciclo se ha debilitado por 1.ra vez, la cita 360 nos habla del momento en que 
en el polo justamente opuesto del ciclo, la Discordia, después de haber 
alcanzado el zenit de su poder, comienza a retirarse, desde el centro del 
vórtice cósmico (donde había sido confinado), a sus límites extremos, ante el 
avance del Amor. 


Cuando la Discordia ha separado las raíces, el Amor comienza a unirlas de 
nuevo. La obra fundamental del Amor en este período del ciclo es, 
evidentemente, la zoogonía, la formación de "innumerables especies de seres 
mortales" (i. e. compuestos). Es de suponer que la Discordia constituyera 
parte de la cosmogonía propiamente tal durante el período de su dominio 
con anterioridad al punto crítico descrito en 360. La acción vortical 
separadora de las cuatro raíces habría producido la formación de las cuatro 
masas del mundo (cf. 365) —en consecuencia, la estructura básica del 
universo, aunque no en su forma actual, habría sido fijada ya en el momento 
crítico del dominio de la Discordia, que no debería concebirse, por tanto, 
como un momento de movimiento fortuito, caótico (los remolinos están 
organizados, a pesar de todo). La doctrina metafísica de Empédocles sobre la 
alternancia del Amor y de la Discordia contiene, por tanto, propiedades 
explicatorias atractivas. Es capaz de explicar la separación fundamental para 
la cosmogonía (algo no explicado ni explicable en la cosmogonía de 
Parménides, en la que el Amor es la única causa cósmica, págs. 369 s. supra) y 
las mezclas del mundo vivo (algo que trataron muy inadecuadamente los 
Mile-sios, a pesar de estar íntimamente preocupados por la separación como 
agente operativo del mecanismo causal básico del cosmos)*%, 


160 Aristóteles defiende ampliamente esta interpretación de las funciones cósmicas del 
Amor y de la Discordia: 


Pero Aristóteles, en otras partes, escribe como si pensara que Empédocles se 
ocupaba de la hipótesis de una cosmogonía (no simplemente de una 
zoogonía) tanto en el período postcrítico como en el precrítico: 


362 Aristóteles, de caelo 2, 301 a 14 


ék bleotótov ð ral 
xkivovpévov oUx sgdkdoyov tolelv Tiv yéveoiv. iò kal Eune- 
Sokis rapañrelmer tv ixi tic Hilórntoc" ob yàp äv ibúvaro 
gvorioaL TÓV oùpavòv ÉK KEXOPLOMÉVOV piv katackevalov, 
obyrpiory Öè nov Sa amv Hbihótnto ék iakskpipévov Yap 
cuvégtixEV Ó kóopos tÓv otoiyelov, ot” dvayxalov yiveodal 
bE Évòc kal ovykekpipévouv. 


362 Pero no es conforme a razón el hacer derivar la 
generación a partir de seres separados y sujetos a 
movimiento. Por este motivo, omite Empédocles el pe- 
ríodo del predominio del Amor, pues no habría podido 
constituir el universo a partir de elementos separados 
y combinándolos por obra del Amor; pues el cosmos 
está constituido por elementos separados, de modo que 
es preciso que surja de lo uno y de lo que está 
mezclado. 


Y, si (según la protesta de 362) Empédocles no describe una cosmogonía 
postcrítica, es porque no cree en una. Podemos determinar el origen del error 
de Aristóteles con la consideración de una crítica ulterior suya: 


363 Aristóteles, de caelo B 13,295 a 29 


361 Aristóteles, Met. A 4, 985 a 25 (DK 31 A 37) 


ötav piv yáp siç ta oroixeia Gilornta, tò nv ónó teú Nelxobc. 
TÓtE 10 nöp elç Ev guyxplveras xal tóv Gl CO otoiyeinv Exaotov 
ötav Be táħiv nó tç Sillas ovvlociv eig tò Ev, dvayraiow ¿E 
Exdotov tá pópia brexplveota néhiy 


(Cuando el universo es descompuesto en sus elementos por la Discordia, el fuego se constituye en 
un todo y lo mismo los demás elementos, pero cuando vuelven a unirse bajo el influjo del Amor, es 
necesario que las partes se disgreguen desde cada uno de los elementos (Según Ross). 


En 52 npòg "Eyne- 
doxA£a k&v Exeivó Tiç elrelev. Öte yàp TÈ otoyela DisiotixEL 


xopic nò toô Nelxovc, tig atrila ti y tic povis Av: où yåp 
ÖA kot tóte aitidoetor thv 5ivnv. tonov è kal tÒ un ouv- 
vogiv ÖT, apótepov pèv 51d mv 5lvnoiwv ¿pépeto t pópia tS 
Yis TPÓL tò pécov, vūv è à tiv’ alrlav rávia tá Pápos 
Exovta pipeta: npòg aòtýv; oð yàp Ä ye blvn rAnoról es npòg 
fuás. 


363 De nuevo se puede objetar contra Empédocles lo 
siguiente: Cuando la Discordia ha llevado a los 
elementos a un estado de separación ¿cuál fue la causa 
de la inmovilidad de la tierra? No se la asignará, sin 
duda, al vórtice. Es extraño también que no 
comprendiera que, si antes las partes de la tierra eran 
impulsadas hacia el centro por el vórtice, debía 
explicar por qué causa todo lo que tiene peso es 
arrastrado hacia la tierra ahora, pues no es el vórtice 
el que lo acerca a nosotros. 


Aristóteles supone que una vez que la Discordia ha llevado a cabo la 
completa separación de los elementos en el período precrí-tico, al vórtice no 
le queda función alguna (porque no hay más separación). Con todo, 
Empédocles no explica qué es lo que mantiene a los elementos separados en 
el presente período postcrítico. Pero Simplicio cree claramente que Aristóteles 
sólo llega a esta conclusión por una errada interpretación y cita 360 para 
demostrar que el vórtice sigue siendo operativo en el período postcrítico del 
creciente dominio del Amor (cf. de caelo 528, 11-14; 530, 16-22). En 362 y lo 
mismo en 363, lo que Aristóteles no ha sabido valorar es el grado de 
continuidad causal y estructural que Empédocles pone entre las fases pre- y 
postcrítica. 


Ningún otro escritor antiguo sobre Empédocles atestigua cosmogonías pre- y 
postcríticas, aunque han creído, a veces, que estaban implícitas en otro texto 
de Aristóteles: 


364 Aristóteles, de gen. et con. B 7,334 a 5 
Gua è kal 


tóv kócuov polog Eye proiv ¿nl te toô Nelxove vóv kal 
npórepov nl tic GiAlac. 


364 Al mismo tiempo afirma que el cosmos está 
ahora bajo la acción de la Discordia en un estado 
similar al que se encontraba antes bajo el dominio 
del Amor. 


Es probable, sin embargo, que Empédocles quisiera dar a entender sólo que el 
orden básico estatuido por el vórtice continúa bajo el dominio creciente del 
Amor. (El contraste curioso entre ahora y después debe ser un desliz de 
Aristóteles; contradice de plano a 363, que supone que ahora es el período 
postcrítico dominado por la ascendencia creciente del Amor, como nos 
forzaría a concluir, en cualquier caso, su asociación con la zoogonía). 


iii) La Cosmogonía: los primeros estadios. 


365 Aecio ll, 6, 3 (DK 31 A 49) 


"EynedoxkAñc Tóv pév ol8fpa rpótov SBiaxpl- 


r 


ĝvar, Deútepov è tò TOP, Èp © tv yiv, £ ĝo Gyav ne- 
piopiyyopévne TR un te repipopás åvaßhóoai tò hop. 


365 Empédocles sostiene que el primero en 
separarse fue el éter, luego el fuego y después la 
tierra, de la que brotó el agua, al ser excesivamente 
constreñida por la fuerza de la rotación. 


366 Ps.-Plutarco, Strom. ap. Eusebium P. E. i, 8, 10 (DK 31 A 30) 
"EuredoxAñce ó *Axpayavrivos... Ex npor prol tg räv 
groyElov kpúceoo ArorpilEvra ròv dépa nepiyvðřvat KÓÚKAW 
petà Se tòv åápæ tò nõp Exópapóv kal odx Exov ¿tépay xópav 
vo Èktpéyglv óxmo tod nepl tóv épa aÁYoL. 


366 Empédocles de Acragas... sostiene que el aire que se separó de la mezcla original 
de los elementos se desparramó circularmente y que después del aire el fuego salió 
corriendo hacia fuera y, al no tener ningún otro lugar a donde ir, se lanzó hacia arriba 
bajo la periferia solidificada en torno al aire. 


367 Er. 27, Plutarco, de fac. in orbe lun. 12, 926 E 


Evo” obr” hekAtomo bebloxetor! dykAaov elóoc, 
odè piv 005* alye Adorov pévoc?, odè Báhacoa, 


1 Bebloxeran Karsten: bebltrera, codd. 
2 jiévoc Bergk: yévoc codd. 


367 Allí no se divisa la forma brillante del sol, ni el frondoso vigor de la tierra, ni el 
mar. 


Cada uno de los cuatro elementos, comenzando por el éter (la capa superior y 
clara del aire, identificada equivocadamente con la vaporosa capa inferior, 
aer, en 366), se separa por turno (cf. 349, 28-9); hay que suponer que sea bajo 
la acción del vórtice iniciado por la Discordia, con la que deberían 
relacionarse las referencias a la rotación en este caso. Aunque la estructura 
básica de nuestro mundo está estructurada así, no existe todavía el sol ni hay 
distinción alguna entre tierra seca y mar sobre la superficie de la tierra. 


iv) La Cosmogonía: el mundo actual. 


368 Fr. 38, Clemente, Strom. v, 48, 3 


el 5* bye to Aé npõt’ ŻE öv Aios dpxñv 
RAld te ÑA?! ¿yévero tà vóv ¿oopúuev tavta, 
yalá te kal nóvtoç nokukůuov RO” dypos ánp 
Teráv À’ oido oplyyov nepil xúkAov Enavra. 


t Wright conjeturó: npg’ Flow dápxñv/¿£ ðv 5% cod. 


368 Ea, te hablaré en primer lugar de dónde (surge) 
en el comienzo el sol y todos los demás seres que ahora 
contemplamos diferentes —la tierra, el mar abundoso 
en olas, el aire húmedo y el Titán cielo (lit. éter) que 
estrecha su círculo en torno a todos los seres. 


369 Aecio n, 6, 3 (DK 31 A 49; continuación de 


365) 

¿E ob 
BuuiaBñ vos tÓv dépa, kai yevéada: tòv piv obpavoy ÈK TOD 
alOépos, tov 52 HfAlov èx tod Ttopóc, mAndñivoa, Bl ÈK tóv 
&h hav TA TMEPÍYELo. 


369 El aire surgió de la evaporación del agua. Los 
cielos surgieron del éter, el sol del fuego y los cuerpos 
terrestres de los demás. 


370 Ps.-Plutarco, Strom. ap. Eusebium P. E. i, 8, 
10 (DK 31 A 30; continuación de 366) 


giva Bå kúxAg nepl thv yy pepópeva 
óo ġpopaipia tò èv xoaBÓAOL nupóc, tò Bl yurróv ÈE &épog 
kal åàiyov nupóg, ënep oleta rv vóxte elva. amv be dpyùy 
tis Kiviceoc ovppvor dmó TOD tetuyykéval katk (to TÒv 
dBporouov ¿mpplocavtoc toÜ mupóg. Ó Be ÄAlog tův pócoiy oŬk 
oti nÜp, GAAd tod mopòc dvtavákiaoiç dpola ti dp’ atog 
yivouévp. cedAñvnv dé nov ovotñval kað” $gqvtiv Ex 100 
ármoinpBéviog &épog Óxo tod tTUpóg. TOBTOV yåp Tayñvel ka- 
Sdrep kal tiv xádaLov. tó De $0 abthv Exelv ánó to ñAlov. 
(Cf. Actius n, 20, 13 (DK 31 A 56).) 


370 Hay allí, según dice, dos hemisferas que giran 
en torno a la tierra, la una compuesta totalmente de 
fuego y la otra mezcla de aire con algo de fuego; a esta 
última la supone noche. Su movimiento surge del 
hecho de que la acumulación del fuego en una zona 
determinada le otorga su predominio. El sol no es por 
naturaleza fuego, sino reflexión del mismo, similar a 
lo que nace del agua. Afirma que la luna se formó del 
aire aislado por el fuego y que este aire se solidificó 
como el granizo. La luna recibe su luz del sol. 


371 Aristóteles, Meteor. B3, 357 A 24 (DK 31 A 
25) y B1,353 b 11 (a) 


a) ópolos è yeholov kai el tie einóv 
yic bpota Bádlacoav 
otetal ti capés cipnkévai, kabánep *EureborAñe. 


b) Évio: 5” aótov Bepuavoyévns paciv nò tod Alov te 
yic olov ipta ylyveodar, Bò kal dApopav elvar kol yàp 
ó lópoc dAjuupóc. 


371 (a) Es igualmente ridículo que quien llama al 
"mar sudor de la tierra" crea que ha dicho algo con 
claridad, como Empédocles. 

(b) Algunos afirman que cuando la tierra se calienta 
por la acción del sol, el mar se convierte en algo 
semejante al sudor y esta es la razón por la que el mar 
es salado, pues el sudor también lo es. 


372 Aristóteles, de gen. et corr. B6, 334a | Biéxpive pév 
yàp tò Neixoc, ivéxOn 5* ¿vo č alip odg ónd top Nelxkouc, 
AAA’ ÒTÈ pév pov Gonep nò TÓxTE 


(Fr. 53) obto ydáp cuvéxupos Dévv toté, noid 5* ÁAAoc 
Öte BE no. nepukéva TÒ 1Óp Ávo pépeodal, ó 5* adeñp, proi, 
(Fr. 54) yaxppol katà xBóva dózto lag. 


372 La Discordia, en efecto, separó los elementos, 
pero el éter no fue impulsado hacia arriba por la 
Discordia, sino que da la impresión de que lo atribuye 
al azar — "pues entonces se movió así por casualidad, 
aunque muchas veces lo hizo de otra manera" — 
mientras que, otras, afirma que el fuego asciende por 
naturaleza y el éter, en cambio, dice "se hundía bajo 
tierra con largas raíces". 


La cita 368 anuncia la segunda fase de la cosmogonía. Su centro fue 
obviamente el sol. Acontece en primer lugar la formación de hemiesferas 
diurnas y nocturnas como consecuencia de que el aire nebuloso asciende a la 
región dominada hasta entonces totalmente por el fuego. Explica, por tanto, 


al sol como una reflexión del fuego (tal vez por analogía de la luz de la luna); 
es probable que la tierra lo lanzara desde la hemisfera ígnea a esta hemisfera 
(a pesar de Aecio II, 20, 13, (DK 31 A 56) "en una llamarada concentrada" 
(Burnet, EGP 238; cf. Plutarco, de Pyth. or. 12, 400 B, DK 31 B 44). Explica los 
otros cuerpos celestes de un modo más convencional. Sigue después la 
emergencia del mar y de la tierra, presumiblemente, en su forma actual. 


Debemos colocar estos sucesos —en contraste con los de 365-6— en el 
período postcrítico del ciclo. Se nos informa, en efecto, de que los árboles 
crecen (i. e. algunas de las "innumerables especies de seres mortales"), antes 
incluso de que la noche y el día se diferenciaran (Aecio V, 26, 4; DK 31 A 70). 
Debemos asignar a esta misma fase temprana del período las asociaciones de 
diferentes elementos tales como la penetración de la tierra por el éter, 
lanzándose hacia abajo, acción que desconcierta a Aristóteles, que la consi- 
dera una dirección antinatural. Ha omitido un rasgo de la influencia del 
Amor, una de las precondiciones, en efecto, del origen de la vida a partir de 
la tierra. Podemos, sin embargo, inferir que describe la cosmogonía en 
términos físicos y biológicos en su mayor parte, con referencias constantes al 
cambio y muy escasa, en cambio, al Amor e incluso a la Discordia. 


v) La Zoogonía. 


Parece razonable que, después de recordar a sus lectores que la zoogonía era 
la parcela especial del Amor, Empédocles explicara, en primer lugar, la 
generación de las partes de los animales (cf. Aristóteles, de caelo 300 b 25 ss., 
DK 31 B 57; la cita 374 precedía a la 381 en el orden del poema, según parece: 
cf. Simplicio, in Phys. 300, 20; 381, 29). Se han conservado fragmentos sobre la 
sangre, carne y los huesos. Su uso de razones numéricas refleja, tal vez, un 
influjo pitagórico. 


373 Fr. 98, Simplicio, Fis. 32, 6 
A Bè xB0v toótortolv fon ovvéxupoz pádiora, 
*Hoalora 1? öpfpe te kat alGép Taudavónvt, 
Kórpidos Óppiodeioa tehelor y Apuévecolv, 
Eelt? dAlyov peltov eire mAcóvecorv ¿Adoguv 
ék tõv aluá te yéveo kał GiAAnc elsa oapkóç. 


373 Y la tierra, anclada en los puertos perfectos de 
Cipris (i. e. Amor), se encontró, en igual medida, con 
Hefesto, la lluvia y el aire (lit. éter) y, en una 
proporción un poco mayor o menor, entre un mayor 
número de ellos. De éstos nacieron la sangre y las 
diversas clases de carne. 


374 Fr. 96, Simplicio, Fís. 300, 21 


Y 5È xB0v éminpoc v edorépvole yodvorot 

TÒ 90 töv ÓxTO porpáv Adye Nñotidos aiyino, 
técoapa 5” “Hgodoroo" Tk d” dotia Asuka yévovro 
“Apyuovinc xóAA gov ápnpóra Beoneolpor. 


374 La tierra recibió amable, en sus anchos hornos, 
las dos octavas partes de Nestis resplandeciente y 
cuatro de Hefesto; y surgieron blancos huesos mara- 
villosamente ensamblados por las ligaduras de 
Harmonía. 


Los seres a los que pertenecen estas partes fueron descritos posteriormente en 
la notable teoría de la evolución de Empédocles: 


375 Aecio, Y 19, 5 (DK 31472) *EuredoxAñe tåg apótas 
yevéceie TÖV wv kal putáóv yndauós dAokAñpoue yevécdar, 
dovppuéo. è tolc poplorc Sietevuyuévac. tac è bevrépas 
coppuoyévov tv pepÚÓv elówmkopaveie, tåg Ól rolrae tv 
Shopuóv, tág SE terápras oúxéri k tv Oporopepóv [Diels, 
óuolov mss.] olov ¿x yig kat Úbaroc, GA 51" AAAA HEN, 
TOIC pév moxvowBalonc [roic 5d kai toic Eo] tie teopñc, 
roig 5è kal tic eópopgias töv yovaõv ¿mepebiondv ToD 
orepuatixod KkivÝLaTOŞ ¿junomnmodons” tv è Loov rávicwv tå 
yévn SioxpibBíivoo Bid tég nog kpáselc... 


375 Empédocles sostuvo que las primeras 
generaciones de animales y plantas no fueron 
completas, sino que constaban de miembros disyectos 
sin unir; las segundas, nacidas de la unión de 
dichos miembros, fueron seres fantásticos; la 
tercera generación fue ja de las formas 
totalmente naturales; la cuarta no surgió ya de 
sustancias homeomeras como la tierra y el agua, 
sino por mezclamiento, como resultado unas veces 


de la condensación de sus alimentos y otras debido a 
que la hermosura de la hembra excitaba el apetito 
sexual; las diversas especies de animales se 
distinguieron por la calidad de sus mezclas... 


En el primer estadio, según Simplicio (de caelo 587, 18-19), los miembros 
vagaban aislados en busca de la mezcla correspondiente: 


376 Fr. 57, Aristóteles, de caelo T 2, 300 
b 30 (v. 1) y Simplicio, de caelo 587, 1 
(vv. 2, 3) 


E troAhal èy xkópooa dvabxeves ¿Bidotncar, 
yupvol 5* indátovto Bpaxloves eóvibes Gpov, 
Suyará T? ol” Emiaváro REVNTEÓOVTA PETÓTOV. 


376 Brotaron sobre la tierra numerosas cabezas 
sin cuellos,  erraban brazos sueltos faltos de 
hombros y vagaban ojos solos desprovistos de 
frentes. 


La unión, inadecuada la mayor parte de las veces, se realizaba en el segundo 
estadio: 


377 Fr. 59, Simplicio, de caelo 587, 20 


aútdp Enel xatá peitov ¿uloyero Salgo baipov 
Ttabrá te ovuninteokov, önn ouvvéxupoev Exacta, 
GAka TE NPG tolc roOAAA inver ¿Ecyévovto. 


377 Pero a medida que un elemento divino se iba 
mezclando más y más con el otro, continuamente se 
iban uniendo al azar, donde cada uno se encontraba, 
y además fueron naciendo sin cesar otros más. 


378 Fr. 60, Plutarco, adv. Colot. 28, 1123 
B 
.«ELALTOD” ÁNPITÓNELPO. «. 


378  ..de andar ondulante y manos innumerables... 


379 Fr. 61, Eliano, Nat. anirn. xvi 29 

mokka pév áupinpócora kal duplotepva poecóa, 

Pouyevi dvópórpepa, tá 6” Enay EEavatékiey 
dávóbpogor Boúkpava, peperyuéva t piv du” dvópov 

t è yuvarxopor oxiepola Íotelpog Diels] hoxnyéva yutors. 


379  Nacían numerosos seres con dos cabezas y dos 
pechos, seres bovinos con rostros humanos y 
viceversa, creaturas, mezcla de elementos mas- 
culinos y femeninos y dotados de partes sombrías (o 
estériles, Diels). 


Aunque son monstruos los que dominan este estadio, las creatu-ras que 
accidentalmente resultaron adecuadas para la supervivencia lo hicieron (si 
bien hay que suponer que no se reprodujeran), mientras que las demás 
perecieron: 


380 Aristóteles, Fis. B 8, 198 b 29 (DK 31 561) $rou pév oðv 
Gnovrta auvi doneo xév el Eveká Tov Éylvero, Tata pv 
¿on dnò toU abtopátov ovotávta ¿mmbeioc: do è pÅ 
obtoc, tÓ eto kol dmódiotor, koddrep *EureboxAñe AéyEL 
tà «Bovyevh dvêpótpopas. 


380 Por tanto, donde todas las cosas 
acontecieron como si en su génesis estuvieran 
orientadas a un fin determinado, estos seres 
sobrevivieron, a pesar de estar por azar constituidos 
de un modo apto; pero las creaturas en que no se dio 
esta circunstancia, perecieron y siguen pereciendo 
como dice Empédocles que les acontece a los seres 
bovinos con rostro humano. 


Sigue un tercer estadio: 


381 Fr. 62, Simplicio, Fis. 381, 31 


Vov 5* Ey”, too dvbpOv te TOAUDKAGÓTOV TE YUVOLKDV 
¿vvuxlooe Spanxas dvhyaye kpivópevos np, 

tÕvõs kA” 00 yàp plos dnóckonog oğ’ dõańpov. 
oġhopusig pèv npõtæ tónol xBovós ¿EavéreAlov, 
áupotépov ÖÜĝatógç te kal clôcoç aloav Exyovtec' 

tobc èv TOP dvéneune Bédov npg Öpotov ikéoða, 
obre tl no peléov époróv Géag Eugalvovrac 

obr” vory oly T’ gmxópiov vpo yulov. 


381 Ea, escucha como el fuego, al separarse, dio 
origen a los vastagos nocturnos de los hombres y de 
las mujeres lacrimosas, pues mi relato no es ni 
inoportuno ni indocumentado. Surgieron, en 
primer lugar, de la tierra formas completamente 
naturales partícipes a la vez del agua y del fuego; 
éste, deseoso de llegar a su afín, los iba empujando a 
ellos, que no mostraban forma alguna atrayente en 
sus miembros ni voz ni órgano alguno propio del 
hombre (Según Guthrie). 


Es de suponer que a estas formas se les diera la denominación de 
"completamente naturales", porque (a diferencia de las creatu-ras de 376-9) 
eran seres completos (no simples fragmentos) y completos orgánicos (no 
colecciones adventicias de partes), aunque, en comparación con los animales 
del cuarto estadio de Aecio (375), tenían una figura larval. Son, sin duda, 
producto, en su mayor parte, de la acción del Amor, aunque su emerger de la 
tierra se deba al comportamiento del fuego no sometido todavía a los poderes 
de aquélla sobre la mezcla 16t. 


161 Los que sostienen la existencia de una doble cosmogonía en Empédocles defienden que 
los dos primeros estadios de la zoogonía pertenecen al período poscrítico y los dos 
segundos son los primeros estadios del período precrítico; suponen que las creaturas 
completamente naturales manifiestan el poder del Amor en un grado mayor que los 
hombres y mujeres de nuestro mundo presente. No hay, sin embargo, testimonio 
independiente de tal división de los estadios de 375. Los versos 7-8 sugieren, con firmeza, 
que el Amor no ha logrado en el tercer estadio un grado de realización como el que logrará 


382 Aecio v, 18, 1 (DK 31 A75) "Eyunedoxkñic öte ¿yev- 
vto tó tv dvBpórioY yévoc Ex tg yYñc, TtoGaóÓTmmy yev£obol 
TÁ piel TOD xpóvov Bid tò Ppaburopely tóv fALov tv hpépav, 
óxóon vóv dotiv % Sexápenvoc' mporévtOC be tod ypóvov toov- 
TMV yevécdos Thv huépav, órbon vóv doriv hy Embápnvos: bid 
todto kal tå Dexápunva kai tá Embáynva, tÁC púcewe Tod 
xóouos obte pepedermolas, aúbeodos év må pép Å tikteta 
[voxti] tò Ppégpoc. 


382 Empédocles afirma que cuando la raza de los 
hombres surgió de la tierra, el día tenía una duración 
equivalente a diez meses actuales, debido a la lentitud 
del movimiento del sol. Mas, cuando pasó el tiempo, el 
día duraba siete meses de hoy. Por esta razón las 
creaturas de diez y siete meses de gestación se 
desarrollan en un solo día —aquel en que la creatura 
nace— puesto que la naturaleza del cosmos se ha 
ocupado de que sea así. 


Parece que la cita 382 se ocupa de las formas "completamente naturales", a no 
ser que Empédocles postulara una generación ulterior de gigantes nacidos de 
la tierra. Esta cita manifiesta que los tres primeros estadios de la evolución 
deben haber ocurrido en fases muy tempranas del período postcrítico. 


LA BIOLOGÍA 


La última parte de Sobre la Naturaleza estaba dedicada a discusiones 
detalladas (y, por tanto, influyentes con frecuencia) de muchas cuestiones de 
biología de nuestro mundo presente, incluso la reproducción de plantas y 
animales y la fisiología de la respiración y de la percepción. Sólo podemos 
incluir aquí fragmentos y testimonios de interés más general. 


en el cuarto. 


1) Principios de explicación. 


383 Fr. 82, Aristóteles, Me-teor. 9, 387 b 4 
tatà tpixec kal póldia kal olvVvdv TTEPÁ TUKVÁ 
Kal provides yiyvovron ¿mi otidapola pé soov. 


383 Una misma cosa son el pelo, las hojas, los 
espesos plumajes de las aves y las escamas que nacen 
sobre los pesados miembros. 


384 Fr. 33, Plutarco, de fortuna 3, 98D tá pèv yàp ÓtALOTAL 
képaoi kal dool kal KÉYTPOIÇ, 
atp yivog 
dtuBedeie xaltar vótoig émneppiraot. 


384 Pues algunos seres están provistos de cuernos, 
dientes y aguijones, "pero los erizos tienen cerdas 
punzantes en sus espaldas". 


385 Fr. 79, Aristóteles, de gen. animalium A 23, 731 a4 Koat 
toto xadóc Ayer 'EutmedoxAñe romfoac 


obtow 5* gotoxsl paxpd bivbpea npõtov éxodo 
TÓ TE YAP óv kónud domi, kal Ex tivos aðtoð ylyvetal tò 
tõov, tó BE Aornóv Tpogpí. 


385 Y Empédocles lo dice hermosamente en su 
poema, cuando afirma: Así los grandes árboles 
producen huevos: primero glandes; porgue el huevo es 
un feto, y el animal se produce de una parte de él, 
mientras que el resto es alimento.. 


Aristóteles no sólo alabó sino que explotó de un modo sistemático los rasgos 
más llamativos de la biología de Empédocles, su percepción de funciones 
homologas en partes claramente disímiles de muy diferentes clases de seres 
vivos. La cita 382 es un ejemplo explícito; las citas 384-5 manifiestan cómo las 
usó Empédocles para fijar la atención por medio del impacto descriptivo, de 
modo que el lector viera el inesperado parentesco de toda la naturaleza. 


Por lo demás, Aristóteles es un crítico acerbo del entramado explicativo de 
Empédocles: 


386 Aristóteles, de part, animalium A 1, 640 a 18 (DK 31 B 97) 
Å yàp yeéveoie Evexor tS odalacs gotlv, AAA?’ oby Ñ odola Evexa 
Tic yevécene. Bónep 'EyureboxAñe obk ópBGe zipnke Aéyov 
Otmápxeiv ToAAka Toig Cos Bid TÒ oupBiva obrog èv TA yevé- 
ggl olov kal tv pág toiaútTv Éxelv Gt otpapévtoc kareyñ- 
val ouvéBn. 


386 El nacimiento es por causa del ser y no el ser por 
causa del nacimiento. Por eso se equivocó Empédocles, 
cuando dijo que los animales tienen muchas cuali- 
dades naturales porque así les aconteció en su 
nacimiento, e. g. que su espina dorsal es así debido a 
que se rompió al doblarse 


Aristóteles pone objeciones a la amplitud del uso del cambio por parte de 
Empédocles (su uso inexplicado: Phys. 196 a 19-24) para explicar los 
fenómenos biológicos regulares. Debemos alabarle, más bien, por haber sido 
el primer pensador que se dio cuenta de que la biología necesita del azar y de 
principios de organización para su explicación. 


387 Aristóteles, de gen. et corr. B 6, 333 b 30 taótny oðv ñ 
HiAla kvel; Ñ 005 tobvavilov yàp thv yy két, kat biakpi- 
oel Éoikev, kal uákAov tò Neixos aitiov Tg kat póoiv kiyvň- 
006% A Å DiAla, ğote kal Shag Tapa póoiv y Pix Ev ein 
põhhov., áTAOS Bé, el un Y MAla % tó Neikog xtvel, abtõv 
tv capuárov obbeula xivnole ¿otiv 000 povi d^’ čtonov. 


387  ¿Es, pues, el Amor la causa del movimiento 
natural? ¿O no? Pues —en contra de la idea de que 
es el Amor— el movimiento natural lleva la tierra 
hacia abajo y se parece a la separación y es más bien 
la Discordia su causa y no el Amor, de modo que, en 
general, el Amor sería más bien causa del 
movimiento contrario a la naturaleza. Y si ni el 
Amor ni la Discordia causan el movimiento, los 


cuerpos no poseen movimiento ni reposo alguno; 
pero esto es absurdo. 


Es obscura, en efecto, la relación existente entre la actividad del Amor y de la 
Discordia y el movimiento "natural" de los elementos, como lo pone de 
manifiesto el siguiente fragmento: 


388 Fr. 22, Simplicio, in Phys. 160, 26. 
Gp9y:a uv yáp taÖta fautáv aávra pépecory, 
RAÉxTOP te xBóv TE nad odpavoc jöt Báhacoa, 
$00 iv év Bvntoloiv &ronioyðévta TÉGUIEV" 
óc 5* abroc daa «prom itapkia yúlAov aow, 
5 GAkAñloie #otepktar òuowbévTt *Appoblim” 
¿x0pa pé’ (Soa) nhsiotov dn’ dhAńowov Biéyovan ' 
yévvn TE kpe te Kod elĝeov ¿xuóxntolol, 
névty coyyiveoda: dñBea kal páa Moypi 
Neixeoc £vveolyow, ón aolo yévvav Eopyev. 


! Wright conjeturó: ¿xBpd wsiotov... Biéxovo. pddiota codd. 


388 Pues todos éstos —el sol brillante, la tierra, el 
cielo y el mar—, junto con sus propias partes, son 
los que están diseminados en los seres mortales. De 
la misma manera, cuantos seres son más adecuados 
para la mezcla se aman mutuamente, una vez que 
Afrodita los ha hecho semejantes, mientras que son 
muy hostiles los que están más separados entre sí 
por el nacimiento, mezcla o formas modeladas, no 
acostumbradas a juntarse y renuentes a las 
sugerencias de la Discordia, porque les dio el 
nacimiento. 


La afinidad natural del fuego con el fuego (e. g.) (versos 1-3) contrasta 
claramente (me/n... de/) con la asimilación de elementos diferentes entre sí 
que realiza el Amor (versos 4-5) y esta afinidad llega a su plena realización 
bajo el dominio de la Discordia (cf. 361). Su descripción, por otra parte, está 
hecha en términos tales que evoca irresistiblemente la actividad del Amor (cf. 
verso 1 juntamente con 349, 23; y NB 381, 6). Este hecho puede sugerir que 
toda atracción entre iguales o disímiles se debe al Amor, aunque la atracción 


de estos últimos será un ejercicio más completo y notorio de sus poderes. Es 
difícil no llegar a la conclusión de que las metáforas empedocleas del amor y 
de la discordia son su expresión más florida. 


La analogía y la metáfora son, para bien o para mal, los procedimientos 
explicatorios más penetrantes de su armería. Podemos concluir esta sección 
con un símil memorable y extenso al estilo homérico 16. 


389 Fr. 84, Aristóteles, de sensu, 2, 437 b 23 

wc 5 öte tic np döv vogwow OrAÍlGIaTO Alxvov 

yetpuepinv à vóxte, opós célac eiboyévolo, 

Spas Tavtolwv dvépov Aaurtiipac dyopyoúg, 

ot t’ dvépov piv tveBpa DioxibvGav åévtøov, 
S pg 5” Ew baBpdoxov, doov Tavabtepov Rev, 

AGUEEGKEV katå Prov terpo detlvecoiv" 

dc Se tór Ev piviyEiv dedpevov dyóyiov TÚp 

errñoly (1) ó9ó6vno Ahoyebcoto! xóxkota xoópny. 
i0 ad5” Góaros pèv pévdos &néoteyov ÁMpivaévtoc, 

tüp 5* Ëw bileoxov, Ócov Ttavadbtepov fav. 


liogyeúcato Förster: Aoxgdáfeto Arist. EM, ¿xebato cet. codd., Alex. 
ad loc. 


389 Así como, cuando alguien que planea un viaje 
en una noche invernal, prepara una lampara, ¡lama 
de ardiente fuego y para protegerla contra los 
vientos la ajusta a una pantalla de lino que dispersa 
las ráfagas de los vientos cuando soplan, pero la luz 
más tenue penetra y brilla a lo largo del umbral de 
la puerta con inextinguibles rayos, así también ella 
(sc. Afrodita) da a luz a la redonda pupila, fuego 
primigenio envuelto en membranas y delicados 
ropajes atravesados por mara villosos embudos, que 
contienen el agua profunda que fluye en su 
derredor, permite al fuego más sutil su paso hacia 


fuera. 


162 Parte del símil empedocleo de la clepsidra, con una mayor elaboración incluso, aparece 
en la cita 471. 


11) Percepción sensorial y pensamiento. 


390 Platón, Menón 76 c (DK 31 A 92) 


2. Obúxodv Aéyete ánmoppodke tivas tv Övtwv kara *Ejyme- 
SoxkAéda; 

M. Eqúbpa ye. 

£. Kai nópoug siç obc kal 51” Öv al dnoppoci nopeġovta ; 

M. évo ye. 

2. Kei tõv droppodv tç èv dpuótreiv vio Tv Rópov, 
tac be dAúrrooe $ pelíoue elvat; 

M. “Ecot tata. 

Z. Obxobv kal öyıv kahele TL; 

M. "Eyoye. l 

Z. ‘Ex toútwv ón “oóves ő tol Atyo', ëm Miviapos: tom 
yàp xpóx «toppod oxmuátov Ber oóuperpos kol algdntóc. 

M. "“Apiotá pol Sokeig, © Zóxpatec, tamy tv dmóxploiv 
elpnxévos. 

E. “low yáp 00 xará cuvyiBerav elpnto' kol Gpo, olua, 


évvosia óm Exoic äv ŻE atg elmeiv kai guviv $ oTi, 
kal dopmv kal GAAL noid TÓV TOLOÚTOV, 
M. Tlávo uv obv. 


390 Sócrates. ¿Estás de acuerdo con Empédocles en 
que los seres exis emiten ciertos efluvios? 

Menón. Sin duda. 

Sóc. ¿ Y que tiene poros a cuyo través caminan los 
efluvios? 

M. Sí. 

Sóc. ¿Y que algunos efluvios se ajustan a algunos 
poros, mientras que son demasiado pequeños o 
demasiado grandes? 

M. Así es. 

Sóc. ¿ Y no es verdad que hay algo a lo que llamas 
vista? 

M. Cierto. 

Sóc. Según esto "comprende lo que te digo", como 
dice Píndaro: el col un efluvio de formas que se 
armoniza con la vista y es perceptible. 

M. Me parece, Sócrates, que has dado una respuesta 
excelente. 

Sóc. Tal vez sea la respuesta a la que estás 


acostumbrado; y a la vez, supongo, crees que, tomada 
como punto de referencia, podrías decir qué es la voz, 
el olfato y otras muchas cosas semejantes. 

M. En verdad que sí. 


391 Teofrasto, de sensu 7 (DK 31 A 86) 'EunredoxAñe Ök nepi 
áracóv (sc. aloBñaceov) ópolos, Agyei kal pal TË Evapyórtev 
ele todo mópoue Todo ¿xdorne alioBkveadar: Bò kal où óva- 
goða. Tå d4AAñAov kplverv, Ti tÓv pév eópótepol Tuc, tÓv HE 
OTEVÓTEPOL tuyyévovaw ol nÓPaL Tpór tå aloðntóv, LL TÁ 
uév odx &ntóueva Sevtoveiv tá 5* hog eloghBEtv où Búva- 
c0m. 


391 Empédocles sostiene la misma teoría respecto a 
todos los sentidos; afirma que la percepción surge, 
cuando alguna cosa encaja en los poros de alguno de 
los sentidos. Ningún sentido puede juzgar los objetos 
de otro, ya que los poros de algunos son demasiado 
anchos y los de otros demasiado estrechos para el 
objeto percibido, de manera que unos objetos pasan a 
su través sin tocar, mientras que otros no pueden, en 
modo alguno, entrar. 


Teofrasto sigue con una descripción muy completa de las explicaciones de 
Empédocles respecto de cada uno de los sentidos, en especial los de la vista 
163 y el oído, y critica su teoría con una amplitud aún mayor. Otros textos 
ponen en claro que Empédocles utilizó la ingeniosa doctrina de los poros y de 
los efluvios para ofrecer las primeras explicaciones detalladas que dio un 
filósofo griego no sólo de la percepción, sino de otros muchos fenómenos 
también (cf. 545), incluso de la mezcla química (Aristóteles, de gen. et corr. 324 


165 Comienza su tratamiento de la vista con un 
compendio de 389, que, con razón, no interpreta como 
una explicación (en desacuerdo con la teoría de los 
efluvios) de la vista a partir de una emisión de fuego 
procedente del ojo (así Aristóteles de sensu 437 b 9-14, 
438 a 4-5), sino que explica cómo el ojo tiene una 
estructura y una composición capaz de recibir efluvios 
de colores. 


b 26-35, DK 31 A 87; ejemplos en frs. 91-2) y del magnetismo (Alejandro, 
Quaest. 11, 23; DK 31 A 89). Teofrasto le acusa, consecuentemente, de que no 
dispone de medios para distinguir entre mezcla, percepción y crecimiento (de 
sensu 12, DK 31 A 86). Es evidente que Empédocles supuso que sólo los seres 
semejantes (o asimilados por el Amor) podían tener poros y efluvios 
simétricos, puesto que postula fuego en el ojo para la percepción de los 
colores lumínicos, un timbre resonante en el oído para explicar la audición y 


aliento en la nariz para el olfato (de sensu 7 y 9: para el principio general cf. 
388, 1-5). 


392 Teofrasto, de sensu 9 (DK 31 A 86) doaótos 5l Afyet 
kal nepi Ppoviseos kat dyvotag. (10) tò piv yàp ppoveiv 
elva tolg ópolog, tò 5” dyvosiv rote ġvouolog, de Ñ tabróv 
f rapariñortov öv rf alados thy ppówolv. biapiBuncápevos 
yàp Oc Exaotov Exdorty yvopllouev, mi téher npocéBnxev ÒG 


(Fr. 107) ¿x toótov (ydp) návta remyaovy čppocðévtæ 


kal toótoic ppovéova kal ovt” $5? dviðvta. 


519 kal t alpat pádiora ppoveiv' Ev toùt yp páMota 
kexpáGo0c [żoti] tá otoyeia tÓv pepóv. 


392 La misma teoría sustenta sobre la sabiduría y la 
ignorancia. La sabiduría, que se identifica o es muy 
afín a la percepción, surge a través de las cosas 
iguales y la ignorancia a través de las desiguales. 
Porque, después de haber enumerado cómo 
conocemos cada cosa por su equivalente, añadió al 
final: «Y todas las cosas fueron compuestas 
convenientemente de estos (elementos) y por su 
medio piensan, gozan y sufren*. Y ésta es, sobre 
todo, la razón por la que piensan con la sangre; ya 
que en ella más que en las demás partes están 
mezclados los elementos. 


393 Fr. 109, Aristóteles, Met. B 4, 1000 b 6 
yain èv yàp yaiav ónóntapev, bar: © öðwp, 

alĝépi $* alBépa iov, &tàp mupl nöp diónAov, 
otopyfiv è atopyĝ, velikog ÑE te velkei Avypõ. 


393 Pues con la tierra vemos la tierra, con el 
agua el agua, con el aire el aire brillante y con 
el fuego el fuego destructor; con el Amor vemos al 
Amor y a la Discordia con la funesta Discordia. 


394 Fr. 105, Porfirio, ap. Stobaeum, Anth. i 49, 
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alpyaros v reAáyecoL te9papupuévn [ý kopólal ávridopóvros, 
TÑ TE våņpa pácta «KA ÑNOKetOL AvOpoTOLOLV" 
alpa yòp ávBpóro:e nmepixápdióv ¿ori vónua. 


394  ...(El corazón) que vive en el piélago de la 
sangre latidora, donde está especialmente lo que los 
hombres llaman pensamiento; pues la sangre que 
circunda el corazón de los hombres es su 
pensamiento. 


La cita 393 da la enumeración de la que se habla en 392; y la 394 (junto con la 
373) debe ser el testimonio de Teofrasto para su expresión final. Se ha 
entendido, a veces, que los textos implican que los elementos perciben 
literalmente y que la sangre por ellos constituida literalmente piensa. Es 
preferible enfatizar el "nosotros" de 393 y el "ellos" de 392, prestando atención 
a los dativos "con la tierra", etc., y entender que Empédocles sostenía que 
nosotros podemos pensar en virtud de nuestra posesión de una sustancia en la 
que los elementos están mezclados en proporciones iguales (cf. Plutarco de 
exil. 607 D). No cabe duda de que considera a la mezcla tan importante, 
porque sólo entonces, según su opinión, podemos obtener un juicio imparcial 
sobre aquello a lo que el mundo se parece. Un fragmento posterior señala que 


un juicio semejante se deduce mejor de lo que está presente a nuestros 
sentidos (cf. 343): 


395 Fr. 106, Aristóteles, de anima 
13,427 a21 


Tpóc napedy yàp pñtis kéEeta Avdpórnoo y. 


395 La inteligencia de los hombres se acrecienta en 
la medida en que afrontan lo presente. 


Es posible que Empédocles haya concluido Sobre la Naturaleza con una 
descripción de la "mente sagrada" de un dios que tiene alguna de las 
propiedades físicas de la Esfera, aunque su existencia es aparentemente 
contemporánea del cosmos. 


396 Fr. 133, Clemente, Strom. v, 81, 2 

oúx ¿otiv reAáoacdaL [ro Beiov] ¿v ¿p09ar polo Equetóv 
Muetépols Y xepoi Aafeiv, Puép te peylotn 

teLdoócs dvBporoa.y Ápyagitós siç ppéva ninte. 


396 Es imposible acercarnos lo divino con la fuerza 
de nuestros ojos o asirlo con las manos, aunque es 
ésta la principal vía de persuasión que penetra la 
mente de los hombres. 


397 Fr. 134, Amonio, de interpretatione 249, 


6 Busse 
oúd¿ yàp ávópopéy kepa katk yuia kéxaotaL, 
où py «ró vortoo dv kAábor diocovta, 
oú TÓdEC, où Bod yodv”, oò phðea ACOXYÍEVTO, 
Gia piv iep kal dBlagparos Emhero poBvov, 
ppovtia. kóopov tavta katalocovoa Boñotv. 


397 No está provista de (o no se jacta de tener) 
cabeza humana en su cuerpo, ni brotan de su tronco 
dos manos ni pies, ni rápidas rodillas, ni órganos de 
generación, sino que fue sólo una sagrada e inefable 
mente que flecha al mundo entero con sus rápidos 
pensamientos. 


Así como el cuerpo de dios exhibe una perfección de la que carecen nuestros 
cuerpos, en la misma medida el poder de su mente trasciende la limitación de 
nuestras mentes. 


EPÍLOGO 


398 Fr. 110, Hipólito, Ref. vii, 29, 25 

el yáp kal op? Bivvy nò tpamibecow ¿pelcas 

eúpeveos kaBapñav ÉTONTEÓOELC pEAÉTNOL, 
Ttabrá TÉ oot uá rávta 51" alóvos TAPÉdGoYTaL, 
GA te TÓAA? dnò tOvbe ktTýocav abra yàp abEe 

5 tat’ sic ñ0oc Exaotov, Bay pónic torlv ¿xdoto. 
el Se 06 y dAkdolov brmopéE eo, ola kort’ ávbpac 
yopla erkk réAovTOa & tT? duBldvovo: pepluvos, 
À o äpap ¿xdelpovo. nepinhopévoro xpóvoLo 
opÓv avr nobéovta plAnv ¿mi yévvav ikégðq 

10 névta yáp toi ppównoiv Exe kal vópatos aloay. 


398 Si, apoyado en tu inteligencia poderosa, las 
contemplas benévolamente con puras ejercitaciones, 
estarán todas contigo durante toda tu vida y de ellas 
obtendrás muchas otras cosas, pues las harán crecer 
a cada una según su disposición, de acuerdo con su 
propia naturaleza. Pero si, en cambio, buscas cosas 
de tipo diferente, como son las innumerables cosas 
existentes entre los hombres, embotadoras de la 
mente, entonces, al correr del tiempo, te 
abandonarán sin duda, ansiosas por alcanzar su 
propio origen tan querido; pues sábete que poseen 
inteligencia y participan de reflexión. 


El poema concluye con una incitación y una advertencia, en igual proporción, 
a Pausanias. Es de suponer que se le incite a contemplar la instrucción que se 
le ha dado y las enseñanzas de Empédocles son cosas que, por ser 
inteligentes, tendrán la sensatez de abandonar a Pausanias y encontrar una 
compañía más adecuada, si se entrega a ocupaciones hostiles a la filosofía. 


LAS PURIFICACIONES 


399 Fr. 112, Diógenes Laercio viii, 62 
(versos 1-10) y Clemente, Strom. vi, 30 
(versos 9-11) 


O blo, ol péya Goto katà £av0oú *'Axpáyavros 
valer? dv? Expa tókeoc, dyabdv peheóiupoves Epyov, 
Eeivov aidolor Ayuéves, KAKÓTNTOÇ ÖNELPOL, 
xalper': ¿yo 5” dulv Oedr äufpotog, oóxéri OvNTÈG 
TohscÖua pera não tetiuévoc, Gorep Eoia, 
taviag te meplorermtos ortépeoly te Barhelore. 
(não De) Av ikwa iç Gdotea miecbdovra, 
ávóbpáciv Tol yuvaEl, oeBitoyav ol & ðu’ Enovta 
poplo ¿Eepéovtec, Öny npòg képdoc d«raprór, 

ol pėv povrocuvény xexpruévol, ol ©’ éni voúaov 
mavtoiov énmoid0ovro kve sgónkéa Pág, 

bnpov ón xaderfoar nenappévo (dup? ddóvnov). 


399 Oh amigos, que vivís en la gran ciudad de 
la dorada Acragas, en las alturas de la 
ciudadela, ciudadanos de buenas acciones, 
salve. Como un dios inmortal, no ya mortal, 
camino honrado como merezco por todos 
vosotros, ceñida mi cabeza de bandeletas y 
coronas floridas. Cuando entro en las prósperas 
ciudades, todos, hombres y mujeres a quienes 
me acerco, me tributan honores divinos; me 
siguen en número incontable, preguntándome 
por la vía del provecho; unos buscan los 
vaticinios y otros, afligidos desde mucho tiempo 
por atroces dolores, desean oír la palabra que 
cura toda clase de enfermedades. 


El primer verso de las Purificaciones afirma que es un poema dirigido, 
contrariamente al Sobre la Naturaleza, a un extenso grupo de personas 
(probablemente una hetería pitagórica), o al público en general. Es evidente 


que Empédocles no escribe desde su patria. Diels y Wilamowitz se lo 
imaginan, sin duda, en el exilio (cf. Dióg. L. viii, 52 y 57; DK 31 A 1) como un 
recién converso de la sobria filosofía materialista de Sobre la Naturaleza a la 
intoxicación espiritual del Pitagorismo o religión mistérica. Pero se ha 
demostrado que las razones para esta especulación biográfica son 
inconsistentes, aunque hay un consenso general en que las Purificaciones son 
el último poema. Contiene numerosas referencias a temas y conceptos (e. g. el 
Amor, la Discordia, los cuatro elementos, el juramento) que asumen en el 
poema una función clave y que sólo se explica en su totalidad dentro del 
entramado teorético de Sobre la Naturaleza. 


Su pretensión a una pertenencia divina (v. 3) evoca la autorreve-lación de 
Hermes a Príamo en el último libro de la Ilíada (xxiv, 460); cf. también las 
palabras proclamatorias de Deméter, Himno Dem. 120). Se asemeja también a 
la salutación con la que se recibía al muerto iniciado en los cultos mistéricos 
(al parecer por Perséfo-ne), tal como aparece en las "láminas áureas" de Turio 
(fechadas dentro del siglo iv o más tarde): 


400 Inscriptiones Graecae? xiv, 641, 1 (verso 10), DK 1 B 18 (= Al 
Zuntz) 
SBApie xal poaxapioté, gôg 5* Ean dvti Bporoto. 


400 Feliz y bendito, serás un dios en vez de un 
mortal. 


En el cuerpo central del poema enseñaba Empédocles que, al igual que otros 
espíritus divinos (daimones), él había sido condenado a la mortalidad, pero 
que la divinidad era de nuevo asequible después de un ciclo de 
encarnaciones. Añadía una explicación de los pecados por los que él y los 
iniciados perdían el estado de gracia, así como de las prácticas rituales 
necesarias para una religión pura. 


EL CICLO DE LA ENCARNACIÓN 
1) El decreto. 


401 Fr. 115, Hipólito, Ref. vii, 29, 14 (11, 1- 
2, 4-14) y Plutarco, de exilio 17, 607 c (vv. 1, 3, 
5, 6, 13) 


Eotiv tu Avy xepa, Dev pioropo nakalóv, 
didiov, TAatÉECO: kateoppnyiopévov Spore" 
eóré tie umiaxipol póvæě pla yula puñvo, 

öc kev my énloprov óuaptýoaç Enouócon, 
dalyoves otte paxpalevos Azkáxao Pioro, 

tpiç py puplas pag ånò paxdpov dAdAnodor, 
puopévovg navtola Dd ypóvov slôea Əvyrõv 
dápyadéas frótolo peradidocovra kedeóBous. 


al9£pitov pév yáp ape pévos tóvIOVOS Biókel, 

TÓVTOG Ô’ Èc xBovóc oúbae dnéntuos, yola 5* ¿e adyde 
ñeAlov paébovroc, ó &' albépos pare Svag 
AAOS Ô’ ŻE ähhov dBéxyeral, otvyéovol Bi návtEc. 
tõv Kal éyo vóv elu, puyas Deódev kal dA ÁTNG, 
Nedxel pomvopévo niouvog. 


401 Hay un oráculo de la Necesidad, 
antiguo decreto de los dioses, eterno, sellado 
con amplios juramentos: siempre que alguno de 
los démo-nes cuyo lote es una vida de larga 
duración, ha manchado inicuamente sus 
queridos miembros con derramamiento de sangre, 
anda errante, desterrado de los bienaventurados por 
tres veces diez mil estaciones, naciendo durante 
dicho tiempo en toda clase de especies de seres 
mortales y cambiando un penoso sendero de vida por 
otro. La fuerza del aire [lit. éter] le persigue hasta el 
mar, que lo escupe de nuevo hacia tierra firme; ésta 
lo lanza dentro de los rayos del sol abrasador y él a 
su vez en los torbellinos del éter. Ka pasando de 
unos a otros y todos le odian. Yo soy ahora uno de 
ellos, desterrado de los dioses y errabundo, yo que 
puse mi confianza en la furiosa Discordia. 


Describe la ley que ordena una serie de encarnaciones como consecuencia del 
pecado en términos casi idénticos a los que emplea cuando especifica la ley 
que gobierna la disrupción de la Esfera por obra de la Discordia; asocia 
explícitamente el pecado con la "confianza en la furiosa Discordia"; y el 
tránsito cíclico de los daimones a través de los elementos evoca la sucesiva 
dominación de diferentes elementos que, en Sobre la Naturaleza, siguen a la 
fragmentación de la Esfera. La cita 401 está modelada también a su vez sobre 
algunos versos de la Teogonía (775-806), que nos cuenta el destino de un dios 
enzarzado en pendencias y disputas y que termina por abjurar para 
interrumpir su estado: "el dios desterrado que describe Hesíodo es — 
Hombre" (Zuntz, Persephone, 267). Em-pédocles continuó elaborando, al 
parecer, su versión de la caída de los daimones en términos decididamente 
míticos, procedentes de Homero y de Hesíodo (en especial tal vez el descenso 
al inframun-do de la Odisea). 


11) La penalidad de la encarnación. 


402 Fr. 118, Clemente, Strom. ii, 14, 2 
(verso 1) y fr. 121, Hierocles, Ad carmina 
áurea 24 (11, 2 y 3) 


kAcbod Te kai kókvoa ibov douviBea xópov, 
¿vda bóvoc te Kórtos te kal dAAcow EbBvea Knpóv 


“Atg áv Aetubva katá oxótos MAdoxovoy. 


402 Lloré y gemí cuando vi el lugar 
desacostumbrado, donde el Asesinato, el Odio y 
otras clases de Keres ... ellos (sc. los daimones) 
vagan en la obscuridad por las praderas de Ate. 


403 Fr. 124, Clemente, Strom. iii, 14, 2 


Ò Tóno, © Behov Ovntóv yévoc, ð buodvoAfow, 
Tolwv Ex t' ¿plbov Ex te otovayóv yéveoðe. 


403  ¡Ah, desgraciada y pobre raza de los mortales, 
de qué discordias y lamentos nacisteis! 


404 Fr. 119, Clemente, Strom. iv, 13, 1 


¿E oing tips te kai duaov uáxeos BABos... 


404 De qué gran honor y de qué altura de 
felicidad... 


405 Fr. 120, Porfirio, de antro nymph. 8 


ñAúB80uev TÓ’ Ón’ ğvTpov ÚrÓCTEYOV... 


405 Llegamos bajo esta cueva cubierta... 


406 Fr. 122, Plutarco, de tranqu. an. 15, 
474 B 


EvO’ joavy X8ovin te xal *Hiióm tavoómic, 
Añpic 6” aipatósooa kai ‘Appovin Beuepómic, 
Kah hoto t Aloxpñ te, Oóo0cd te Anvaln te, 
Nnpeptie T” ¿pózoca uehdryxoupós T” *Aoóqpera. 


406 Allí estaba Ctonia y la longevidente Heliope, 
la sangrienta Disputa y la Harmonía de amable 
rostro, la Hermosura y la Fealdad, la Rapidez y la 
Lentitud, la amable Verdad y la ciega Obscuridad. 


407 Fr. 126, Estobeo, Anth. i, 49, 60 


dapkõv d4AAoyvoti reprotéAoo00a XITÓ VI. 


407 ... vestido (sc. el daimon) con una túnica 
ajena de carne. 


Estos fragmentos inconexos constituyen la mayor parte de los trozos 
subsistentes de un pasaje en que parece que Empédocles cuenta, en primer 
lugar, su descenso a un lugar de penalidades en donde estaban reunidos 
otros daimones caídos y su conducción, posteriormente, a una caverna en la 


que los daimones vestían carne ajena y estaban sometidos a las fuerzas 
opuestas que rigen la existencia mortal. ¿Está colocada esta escena, en su 
totalidad, en el inframun-do? ¿O utiliza Empédocles un lenguaje metafórico 
para aludir a la naturaleza de la vida mortal sobre la tierra? Los estudiosos 
han supuesto extrañamente que estas dos posibilidades se excluyen entre sí. 
Es probable que empédocles se sirviera de un mito escatológico (del que 
hemos visto testimonios en el Pitagorismo) tanto para en-fatizar su 
convicción de la condición ajena y miserable de la existencia mortal como 
para dar a entender, con la mayor viveza posible, la idea de que la vida se 
enraiza en algo más que en las meras dimensiones humanas de espacio y 
tiempo. 


111) La esperanza de liberación. 


408 Fr. 127, Eliano, Nat. anim. xii 7 


év Oñpeool Méovteg ópelhexées xoporebvos 
ylyvovtor, dáúpvor 5* ¿vl Bévbpeoy Nuxópotov. 


408 Nacen de entre las fieras, bajo forma de leones 
que acechan en sus montaraces guaridas y de los 
árboles de hermoso follaje en figura de laureles. 


409 Frs. 146 y 147, Clemente, Sírom. iv 
150 y v 122, 3 


elg 5È tékoc pávrele te kal OuvorióAo: kal intpol 
Kol Tpógo: dvBpbrotay imoxBovlolo, TÉLovTaA, 
Evbev ávaflacrodo. Beol ripo pápioro:, 
ábavároie hho Ópéotio., adrorpáretor 
Téóviect, dvbpelov dxéov dmóxAnpor, &teipeig. 


409 Y al final llegan a ser adivinos, cantores de 
himnos, médicos y príncipes entre los hombres de la 
tierra; de aquí surgen como dioses col modos de 
honores, partícipes de la tierra y de la mesa con los 
demás dioses inmortales, carentes de las 
pesadumbres y de las fatigas humanas. 


Es probable que estos versos procedan de un pasaje en el que Empédocles 
explicaba la manera en que un daimon podía, en cada vida sucesiva, ascender 
a reinos más altos de la creación (plantas, bestias, hombres), padecer la mejor 
forma de encarnación posible en cada uno de ellos y reconquistar su estado 
original de dios. Se ha supuesto, con frecuencia y de modo plausible, que 
Empédocles creía que todas las advocaciones apolíneas especificadas en 409 
se reunían en su propia persona. En la descripción de formas de la vida y de 
los dioses encontramos resonancias de la fraseología que emplea, en Sobre la 
Naturaleza, para especificar "las incontables clases de cosas mortales" (cf. e. g. 
355-6); también su referencia al festín divino evoca una vez más el retorno a 
los banquetes de los dioses que Hesíodo promete al dios desterrado después 
de sus nueve años de exilio (Teog. 801-4). Es probable también que haya utili- 
zado como fuente la escatología de la religión mistérica de los Pitagóricos, 
como va a demostrar la comparación con un famoso fragmento de Píndaro 
(cf. pág. 342 supra): 


410 Píndaro Fr. 133, Snell, Platón, Menón 
81 B 


ota. $e Depoepóva roiváv taiao rTéÉvBeor 

Sifetar, Eq tOV Urtepdev díALov xelvov ¿váro Etei 

ávoidol puyåg Táliv, dx tTáv BaciAñes dyovol 

koi obével kpaunmvol copla te péyioto 

Gvópec abkovt”” iç 5i tòv Aormóv xpóvov poeg de 
yvoi apor dvöpámov xa Éoytal. 


410 En el noveno año devuelve Perséfone al sol de 
los dioses las almas de aquellos de quienes recibe 
satisfacción por su antiguo duelo. De ellos surgen 
nobles reyes, hombres rápidos por su fuerza, y los 
más grandes en sabiduría; y por el resto del tiempo 
son llamados héroes y sagrados por los hombres. 


EL SACRIFICIO 
1) El estado primigenio. 


411 Fr. 128, Porfirio, de abstinentia II, 
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odbé tia Av nelvowow "Apne Beàg oddi Kuborbs 
où Zebe facihgoe ott Kpóvoç odie Tocsiböv, 
àrd Kórpre Paole. 

iv ol y” edospézcov dyáhpaow ¡Adoxovro 
ypantoig te pow póporol te Baidadhcóduole 
cuópvns T° dppýtov Bualale ALfávos te Lubdons, 
EavBÓv te onovóac peAltov plntovreç iç obag 
taúpov t* áppitoloL póvoig od Severo Puwpós. 
AAG púcos tobt” foxev Ev GvBpóraI1 pÉYLOTOV, 
S9upov «roppalcavras ¿fdpevon ġéa yuia. 


411 Ni tenían un dios Ares, ni grito de 
guerra, ni Zeus era su rey ni Krono ni 
Posidón, sino Cipris (i. e. Afrodita) era su 
reina. Los hombres la propiciaban con 
imágenes piadosas, con pinturas de seres 
vivos, con perfumes de variada fragancia, 
con sacrificios de mirra pura y de oloroso 
incienso, derramando sobre el suelo 
libaciones de dorada miel. No humedecían 
su altar abominables matanzas de toros, 
sino que se consideraba como la mas grande 
odiosidad entre los hombres el arrancar 
violentamente la vida de sus miembros y 
comerlos. 


412 Fr. 130, Escolio, in Nic. Thes. 453 


foav 5È ktiña Távia kal ávBpónoLOL TposnvA, 
Erpés T’ olwvol tz, pAoppocówvn te Deber. 


412 Todos los seres eran dóciles y 
acogedores para con los hombres, las fieras y 
las aves y resplandecía su disposición 
amistosa. 


Teofrasto nos dice (ap. Porph., de abstinentia ii, 21) que la cita 411 entraba en el 
apartado de la explicación empedoclea de "sacrificios y teogonía". Estos 
versos nos muestran ciertamente que el poeta utiliza de nuevo el mito, 
aunque, en esta ocasión, se sirve del retrato de la Edad de Oro de los Trabajos 
y los Días (109ss.) de Hesíodo, más que de su Teogonía. Empédocles corrige la 
teología tradicional mediante la afirmación de que fue el Amor (no Krono) el 
supremo dios originario; una vez más nos acordamos de Sobre la Naturaleza, 
del período de la Esfera en este caso, cuando el Amor ejerce un dominio 
completo sobre las raíces. 


ii) Derramamiento de sangre y canibalismo, 


413 Fr. 135, Aristóteles, Retórica A 13, 


1373b 6 
Ahd tÒ piv návtov vópipov Sid T” ebdpuédovros 
cibépoc ivexéos tétarar fié T dnhétov aye. 


413 Mas la ley para todos se extiende 
indefinidamente a través del aire de vastos 
dominios y la luz inmensa (del sol). 


414 Fr. 136, Sexto, adv. math. ix, 129 


oò raúcsode póvolo Buanxéoc; obx foopáte 
dAAñAous óárrovres áxnbelyo vóoto : 


414 ¿No cesaréis con la horrible matanza? 
¿Es que no veis que os estáis devorando 
mutuamente en vuestra insensata locura? 


415 Fr. 137, Sexto, adv. math. ix, 129 
joponv 5* ¿Ala vta rarhip plhov vlóv delpas 
opátre. Emeuxópsvoc péya vímioo oletpd topedvra! 
Awooópevov Búovtoc'? ó 5l vixovotos ópokňéwv 
opóátas Ev peyáporo: kakv dieyóvaro dalta. 

oc 5* abro natép’ vtós ¿Anv kol untipa nateg 
Gupdv Anmoppalcavte pida xora oáprkag Edovolv. 


1 oixrpd topebyta Zunz: ol $è mopeñvral Sextus LE, oiha to- 
peūvta N. 
? Gú0vtos Hermann: Hóoytec codd. 


415 El padre, pobre necio, tras levantar en 
alto a su propio hijo, mudado deforma, lo 
degúella en actitud orante, mientras éste grita 
lastimosamente y suplica al sacrificador; pero 
él, sordo a sus gritos, lo degüella y prepara en 
sus mansiones un macabro festín. De igual 
guisa el hijo coge con violencia a su padre y 
los niños a sus madres y, después de quitarles 
violentamente la vida, se comen la carne de 
sus seres queridos. 


416 Fr. 139, Porfirio, de abstinentia ii, 31 


oluo ón: od apóobBev pe Biádeoe veks uap, 
npiv oyétM’ Epya Bopác nepi xelaeo pnricacba. 


416 ¡Ay de mí, por qué no me mató el día sin 
compasión, antes de que maquinara la funesta acción 
de comer con mis labios! 


417 Fr. 117, Diógenes Laercio viii, 77 
ön yáp tot” ¿yo yevópnv koUpóg te xkópn TE 
Gkpuvos tT’ olavóç te kal Eóbadoc Europos IxBúc. 


417 Porque yo fui ya, en otro tiempo, un joven y 
una joven, un arbusto y un pájaro y un pez viajero y 
saltador. 


La cita 411 ya manifestó con claridad que los sacrificios sangrientos y el 
comer carne eran los pecados primigenios (cf. 401, 3-4). Aristóteles explica 
(ad. loc.) que la "ley de la naturaleza", proclamada en 413, proscribía, en 
términos definitivos, la matanza de seres vivos. Las citas 414-15 pretenden 
enfatizar el horror del derramamiento de sangre y del canibalismo mediante 


la insistencia en la consecuencia de la teoría de la reencarnación que 
Jenófanes había destacado ya con un espíritu jocoso (260 supra): si matas lo 
que tomas por un mudo animal, es posible que estés de hecho asesinando 
una encarnación de tu hijo o de tu padre. En las citas 416-17, se lamenta 
Empédocles, con el acento personal apremiante, tan característico de las 
Purificaciones, de su propia caída del estado de gracia y nos cuenta 
grotescamente la historia de su propia encarnación. 


111) El sacrificio puro. 


418 Fr. 140, Plutarco, Quaest. conv. iti, 
1, 646D 
5epvns púllcov čno náprav Exeodal. 


418 ... Abstenerse por completo de las hojas de 
laurel. 


419 Fr. 141, Aulo Gelio iv, 11, 9 
Seihol, TáviberkAot, kuyov no xelpas Eyeoba. 


419 Desgraciados, desgraciadísimos, 
apartad vuestras manos de las habas. 


Es probable que Empédocles concluyera las Purificaciones (razón de su 
antiguo título) con instrucciones sobre el ritual propiamente tal. Son pocos los 
fragmentos que subsisten (cf., sin embargo, 411). No cabe duda de que la base 
lógica de 418 hay que buscarla en 408. La cita 419, un estribillo generalizado 
atribuido a varios autores, nos proporciona, al menos, una memorable 
expresión de la conocida aversión pitagórica hacia las habas, aunque conduce 
a Empédocles a una frustrante desviación de su calidad de poeta y de filósofo 
(cf. supra, pp. 333-34). 


LA RELACIÓN ENTRE LOS DOS POEMAS 


Empédocles no intenta justificar la doctrina de las Purificaciones en términos 
de las teorías de Sobre la Naturaleza. No obstante, indica, con toda claridad, 
que los poderes y las pautas del cambio que gobiernan el destino humano son 
los mismos que los que prevalecen en el cosmos en general. Resulta tentador, 
aunque arriesgado, conexionar la doctrina de los dos poemas más 
estrechamente que lo que el mismo Empédocles hizo. 


Si considera al hombre un dios caído (o un espíritu divino), se debe, sin duda, 
a que encuentra una afinidad entre él y el dios de Sobre la Naturaleza, la 
Esfera, que trasciende la diferencia entre ellos. La afinidad radica, sin duda, 
en su compartida capacidad de pensar. En ello ve Empédocles la perfección, 
como lo sugiere su asociación de la "mente sacra" con la divinidad (3%) y su 
noción de que la sangre, materia con la que pensamos (394), es casi una 
mezcla igual de los cuatro elementos (373), los cuales están perfectamente 
mezclados, como es natural, en la Esfera. Tal vez el dios que hay en cada uno 
de nosotros sea, en la actualidad, un fragmento de la Esfera: sometido, por lo 
general, a la contienda entre los elementos, se unirá un día con todos sus 
otros fragmentos y con todos los demás seres para constituir un perfecto 
pensador. Esta conjetura apunta una explicación de porqué no habla Empé- 
docles del alma (psujé) en las Purificaciones, a pesar de que su creencia en la 
reencarnación es una versión obvia de la doctrina pitagórica de la 
metempsícosis. Su propio concepto de que el hombres es un dios exiliado 
mejora la doctrina pitagórica, al identificar la cuestión del ciclo del destino 
humano de tal manera que alude (si es que no es más que alusión) a su lugar 
dentro del esquema cósmico. 


Se ha pensado con frecuencia que las Purificaciones entran en conflicto con 
Sobre la Naturaleza, a propósito precisamente de la cuestión de la naturaleza 
del alma. Se ha supuesto que Sobre la Naturaleza propone una versión 
exclusivamente materialista de las funciones psicológicas, mientras que se ha 
interpretado que las Purificaciones sostienen o implican que el alma (o el 
daimon) puede, y algún día lo hará, gozar de una existencia incorpórea, tal 
como le aconteció antes de su caída. Nosotros hemos procurado argumentos 
en contra de estas dos teorías. El daimon está siempre encarnado: se le 
condena a un cuerpo de carne humano, inadecuado e innatural; ansia el 


cuerpo perfecto de la Esfera. La psicología de Sobre la Naturaleza no es 
simplemente reductiva, aunque no esclarece qué es el "Yo" que piensa y 
percibe con los elementos. 


Queda igualmente obscuro el saber en qué consiste la continua identidad de 
un daimon, cuando es arrojado de elemento a elemento y transformado de 
planta en bestia y de bestia en hombre. Es clara, en cambio, la sólida 
convicción empedoclea de que hay un "Yo" que sobrevive a tales cambios y su 
perspectiva sobre la vida, la muerte y cualquier otra cosa nunca puede 
quedar enteramente subsumida dentro de una perspectiva cósmica, bien sea 
la de la Esfera divina, bien la del filósofo que elabora una metafísica del 
cosmos. Empédocles expresa un agudo sentido de culpa personal en todo lo 
que dice acerca del derramamiento de sangre: muy importante en lo tocante a 
su propia caída del estado de gracia, que claramente no siente como un 
epidosio inevitable en la destrucción cósmica forjada por la fuerza impersonal 
de la Discordia. "Yo" es ineliminable. 


CAPÍTULO XI - FILOLAO DE CROTONA Y EL PITAGORISMO DEL SIGLO V 


INTRODUCCIÓN 


Después de haber sometido a estudio el número relativamente copioso de 
fragmentos subsistentes de figuras intelectuales tan señeras como 
Parménides, Zenón y Empédocles, resulta frustrante tener que retornar, una 
vez más, a una documentación de carácter doxo-gráfico, en su mayor parte, 
para considerar la doctrina del pitagorismo del siglo v, cuyas características 
generales hemos descrito anteriormente (págs. 333-45). Subsisten, por 
fortuna, algunos fragmentos auténticos del principal filósofo pitagórico de la 
parte final del siglo v, Filolao. Comenzaremos nuestra consideración de la 
doctrina Pitagórica con el examen de sus planteamientos más importantes, 
para discutir, a continuación, su relación con la filosofía que Aristóteles 
atribuye a los "así llamados Pitagóricos" —y que constituyen el objetivo 
central de este capítulo. 


FILOLAO DE CROTONA 
1) Fecha y vida. 


420 Platón, Fedón 61 D DK 44 B 15 


tl BE, © KéBnc: ox dáknkóate oó te kol Eipulao wepi tõv 
TOLDÓTOV, Mordo Ovyysyovótes: 

oddévy ye oapéc, © Xóoxrpatec... ión yàp Eyoye, ÉrEP 
vovi có oov, kal Aodou fxouca, ğte nap’ hpiv Sin tato, 
fon S£ kai GAAov tvv, öç 00 Séol toto moweiv capita De 
TEPL adrOv odbevós TTOTTE ODV ÅKÁKON. 


420 Permíteme que te pregunte, Cebes, ¿no habéis 
oído tú y Simias, asociados a Filolao, hablar sobre 
este tema (sc. la injusticia del suicidio)? No con 
claridad, Sócrates... he oído, es verdad, antes de 
ahora, de labios de Filolao, cuando vivió entre 
nosotros (sc. en Tebas) y de boca de otros también 
que no se debe cometer; pero nunca oí nada claro de 
boca de nadie sobre este tema. 


421 Diógenes Laercio, vin 46 (DK 44 A 4) tekevtalo, yàp 
¿yévovio tóÓv TMudayopelwv, ole kal "Aprorófevos siðs, Ze- 
vópidos te ó XaAkideoc nò Opáxng kai Odvtav ô DAláoLOr 
kal 'Exexpárnc kal AtorAñe kai Molórvacotos Qida Kol 
abrol. ogv 52 dkpoatoi Pihoħdov kat Eópótov tv Tapav- 
tivov. 


421 Pues los últimos pitagóricos, a quienes 
vio también Aristoxeno, fueron  Jenófilo de la 
Calcidia irada y Fantón, Equécrates, Diocles 
y Polimnasto, todos de Fliunte. Eran discípulos de 
los farentinos Filolao y Eurito *. 


* Es posible que Aristoxeno tenga razón, cuando 
afirma de Filolao que era de Tárento; aunque el 
historiador médico Menón, discípulo de 
Aristóteles, dice que era de Crotona (446) y con 
él coincide Diógenes Laercio en 423. Tal vez 
naciera en Crotona y ejerciera su actividad 
filosófica y pasara la mayor parte de su vida 
adulta en Tárento (cf. 268). 


422 Diógenes Laercio 1x, 38 (DK 444 2) gnol 5è kol *AmoA- 
Aóbwpoc ð Kutixnvos DihoAdg adróv (sc. Anuóxpitov) OUyye- 
yovÉvol. 


422 Apolodoro de Cícico dice también que 
Demócrito fue contemporáneo de Filolao **. 

** Un filósofo (para distinguirlo del cronógrafo), 
de finales del siglo iv a. C., tal vez (cf. Ciérneme, 
Strom. 11, 130 (DK 68 B 4) y Burkert, Lore, 229 n. 
51). 


La cita 420 indica que Filolao vivió en Tebas y enseñó allí no mucho antes de 
la muerte de Sócrates, acaecida en 399 a. C. Equé-crates, al igual que Simias y 


Cebes, figura entre los dramatis perso-nae del Fedón, y también la cita 421 
confirma ampliamente las indicaciones cronológicas de 420, además de 
sugerir que Filolao era una figura rectora de una comunidad con resonancias 
pitagóricas en Fliunte, cerca de Corinto. La cita 422 es un testimonio menos 
fidedigno, sumamente breve y procedente de una fuente obscura. De las citas 
420-2 y 542 infra (que afirma que Demócrito nació hacia 460-57 a. C.) podemos 
inferir que Filolao fue aproximadamente contemporáneo de Sócrates (nacido 
en 470 a. C.) : No existe ningún otro testimonio fidedigno acerca de la vida de 
Filolao. 


i Sus escritos, — 423 Diógenes Laercio, vin 84 (DK _ 44a 
1) Oóiaos Kpotovidine MuBayoptkós. nap tobtov Tide 
toy óvwiorcda TÁ BiBAla tá MuBdayopira Alwvt ypáqe:... 
yiypage De BifAlov Ev. (8 pow “Eppinrog Abyeiv tiva tÓv 
cuyypapéov Miárova tóv prióoopov tapayevópevov stg Eu- 
xeklov nmpór Alvovóciov dAvioxodar rapá tv avyyevóv tob 
Hicidov Apyuplov *"Aletavópivov pvóv terTapáxovte kat 
EvteD0ev perayeypapévo, tóv Tiporov. Erepol 5e Atyova tóv 
Mdrova Aofelv adt, mapa Alovvolov taparnokpevov k tG 
puhaxñe veavloxov &nnypévov táv tod MhiiokAdov pabntáv.) 


423 Filolao de Cretona, un pitagórico. Platón 
aconseja, en una carta, a Dión que le compre los 
libros pitagóricos... Escribió un libro. (Hermipo dice 
que, según un escritor, el filósofo Platón fue a Sicilia 
a la corte de Dionisio y que compró el libro a los 
parientes de Filolao por el precio de 40 minas 
alejandrinas y que de él copió el Timeo. Otros 
afirman que los obtuvo tras haber conseguido de 
Dionisio la liberación de la cárcel de un joven que 
había sido uno de los discípulos de Filolao). 


Es evidente que la historia de Hermipo pretendía (como otras muchas 
anécdotas sobre Platón) denigrar su reputación, mediante la puesta en duda, 
en este caso, de su originalidad. Su fuente es, tal vez, un escritor del siglo iv a. 
C. (él mismo, como discípulo de Calimaco, pertenece al siglo siguiente). Es 
posible que la carta referente a "tratados pitagóricos" que se menciona en la 
variante de la historia haya existido realmente como una falsificación urdida 
para defender la autenticidad de documentos falseados posteriormente, acaso 
los tres libros atribuidos al propio Pitágoras (cf. Dióg. L. viii, 6, DK 14, 19, 


Jámblico, V. P. 199, DK 14, 17 y Burkert, Lore, 223-5). En cualquier caso, la cita 
423 demuestra de qué manera el nombre de Filolao se asoció tempranamente 
con cierta forma escrita de enseñanza pitagórica; y la información de Menón 


en lo tocante a sus teorías biológicas confirma la existencia de un libro escrito 
por Filolao (cf. 445 infra). 


Subsiste en autores tardíos un número de fragmentos que pretenden ser 
fragmentos de obras de Filolao. Mucho se ha discutido su autenticidad, pero 
Burkert ha convencido a la mayor parte de los tratadistas posteriores del 
carácter genuino de los principales textos metafísicos y cosmológicos (cap. 
ra). Burkert defendió también las tesis de que a) el libro de Filolao era la 
fuente principal de la versión aristotélica del Pitagorismo en 430 y en otros 
textos y que b) Filolao alumbró verdaderamente "la filosofía del Límite e 
Ilimitado y su harmonía a través del número" en su forma abstracta, en un 
esfuerzo "por formular de nuevo, con la ayuda de la pvoroñoyia del siglo v, 
una visión del mundo que, de algún modo, le vino de Pitágoras" (Lore, 298). 
Estas tesis ulteriores no han recibido una aceptación general (cf. e. g. J. A. 
Philip, Pytha-goras and Early Pythagoreanism (Toronto, 1966), 32-3, 121-2; C. J. 
de Vogel, Philosophia i (Assen, 1970), 33-4, 84-5; J. Barnes, The Presocratic 
Philosophers 11, 88, 92-3). Nuestro veredicto será más concorde con Burkert. 


ii) Limitadores e limitados, — 424 Fr. 1, Diógenes Laercio 
vi, 85 d púa 5* tv T xóopo? ápuóyon ¿E drelpov te kal 
reparvóvrov, kal Úloc (6) xkóouos kal tå v aùt® návta. 


liv tō xkóune codd.: tá kóopæ Heidel, 


424 La naturaleza en el mundo advino harmónica a 
partir de ilimitados y limitantes, tanto el universo 
todo como lo que contiene. 


425 Fr. 2, Estobeo, Anth. 1, 21, 7a dváyka tá óvta eluev 
nåvto % nepaivovta Y nerpa % nepalvovtk te kal äneipa' 
äneipa Dé póvov oğ ka sin'. ¿mel Tolvov palverar obt” $K 
meparvóvrow mávriow óvta obtT' ¿E dmelpov návicov, rior 
Tápa Ót: Ex TmeparvóvTOV TE kal detelpcov Ë te kóguoc kat TÁ 
¿v aŭt cuvapuóxdn. nào Él kal tá v tolg Epyolc. tá pév 
yáp atv xk TepoLvóvTOv HEPAÍVOVTL, TÈ $” Ex TEpaivóvTOV 
Te «Kai dnelpov repaívovrí te kol où repalvovti, Td 5” ÉE 
ánelpov äneipa pavéovtal. 


nota al texto griego: 

1 Parece que ha habido alguna omisión en esta 
parte del texto, dado que se espera una 
argumentación en pro de la pretensión que acaba 
de manifestar y, a continuación, una discusión 
de limitadores. Es muy probable que la cita 426 
corresponda a esta parte. 


425 Es necesario que los entes sean todos limitantes 
o ilimitados o limitantes e ilimitados a la vez. Mas, no 
podrían ser sólo ilimitados... *. Puesto que es claro, 
por tanto, que no reciben su existencia de los seres que 
son todos limitantes ni de los que son todos 
ilimitados, es evidente que tanto el universo como los 
entes que contiene advinieron harmónicos a partir de 
limitantes e ilimitados a la vez. Lo demuestran así 
también los entes actuales. Pues, los procedentes de 
limitantes limitan; los procedentes conjuntamente de 
limitantes e ilimitados limitan y no limitan a la vez; y 
los que proceden de ilimitados son, sin duda, 
ilimitados. 


* Cf. la nota al texto griego. 


426 Fr. 3, Jámblico, in Nicomachum p. 7, 24 Pist. &pyàv 
yàp odde 10 yvocoobpevov ¿oozitar tévtov ánmelpwov £óvtov. 


426 Pues no habrá nada que pueda conocer, en 
principio, si todos los entes son ilimitados. 


La cita 424, que, según Diógenes, era el comienzo del libro de Filolao, 
introduce los conceptos principales y la tesis principal de su sistema. El 
laborioso razonamiento de 425 es obscuro 1, Se divide, de un modo 


164 Su forma disyuntiva es de inspiración claramente eleática; cf. Meliso (533) y Gorgias 
(ap. (Arist.) M. X. G. 979 a 11 s.). Es posible también que Filolao sea deudor parcialmente 
de Meliso (526-31) en lo referente a su preocupación por los conceptos de limitante e 
ilimitado. 


interesante, en a) una sección a priori seguida de b) lo que pretende ser una 
llamada a la experiencia. A partir de b) resulta claro que la conclusión que 
pretende es que debe haber limitantes e limitados y compuestos de ambos. Es 
posible, en consecuencia, entender que el argumento de a) pretende que, al no 
ser todos los entes ni limitantes ni todos ilimitados, deben existir algunos 
entes (i. e. el cosmos y su contenido) compuestos de ambos; y que defienden, 
indirectamente, la tesis de 424 (sólo indirectamente, puesto que el "i. e." de 
nuestra paráfrasis continúa, por completo, sin apoyo). Es un llamativo non 
sequitur en su estado actual y el texto está, sin duda, incompleto. 


Ni aquí ni en ninguna otra parte explica Filolao las razones por las que 
limitante e ilimitado deben ser los conceptos básicos necesarios para el análisis 
filosófico. No acierta a manifestar incluso en qué consisten los limitantes e 
ilimitados y desvigoriza, por tanto, el argumento de b). Barnes (The Presocratic 
Philosophers ii, 85-7) cree que los limitantes son figuras (preminenteniente, 
figuras geométricas) y los ilimitados, materias (e. g. cobre, estaño, aceite, vi- 
nagre) y que Filolao vislumbra la distinción aristotélica entre forma y materia. 
Es más probable que suponga que la mayor parte de sus lectores tienen 
conocimiento de la doctrina pitagórica de los números (obsérvese la 
inesperada expresión "limita y no limita"). Limitantes serán, pues, números 
impares, ilimitados pares y sus productos ("entes procedentes de limitantes”, 
etc.) las clases de figuras a las que se refiere en 437. Esta hipótesis recibe su 
apoyatura de la existencia de dos fragmentos explícitamente relacionados con 
los números, que Estobeo cita inmediatamente después de 425. 


iv) El número. 


427 Fr. 4, Estobeo, Anth. 1, 21, 7 b 


kæ TÁVTO Ya pav tá yiyvockóneva ápiduov Exovt od yàp 
olóv TE oġĝèv oUte von ev oÍTE yvoc0Ruev Éveo TOÓTOL, 


427 Todos los entes conocidos tienen, en verdad, 
número; pues sin él nada se puede pensar o conocer. 


428 Fr. 5, Estobeo, Ant. 1 21, 7c $8 ya pyav ápibuoo Éxel 
óo pv låta elón, repiocóv kal prov, tpltov Bi ån’ upo- 
tépov perxdévrov dpriorépiriov” Exarépo dé TO elógos noh- 
had poppal, Ec Éxaortov aðtavtò onpalver '. 


nota al texto griego: 

1 La cita 428 está muy próxima en su léxico y 
doctrina a Aristóteles, Met. A 5, 986a 17 (430 ad 
fin; compárese Alejandro, in Met. 40, 12 
(Aristóteles fr. 203) con 427. 


428 El número tiene dos formas especiales, impar y 
par, y una tercera, derivada de la combinación de 
ambos, par-impar. Cada forma tiene muchas 
manifestaciones, que cada ser individual 
revela en su propia naturaleza. 


La cita 427 manifiesta que si limitantes e ilimitados son los conceptos 
fundamentales de Filolao, los números desempeñan también un papel central 
en su pensamiento. Es probable que quiera decir que si los entes no son 
contables no podemos pensarlos ni conocerlos. Sus palabras recuerdan, tal 
vez, a Parménides (e. g. 291), pero no deberíamos interpretarlas como un 
intento deliberado por afirmar (y mucho menos argüir) en contra de los 
eleáticos que la condición necesaria para el conocimiento y el pensamiento 1% 
que la razón establece es el pluralismo y no el monismo. Pretenden, más bien, 
apoyar una antigua idea  pitagórica con nuevos fundamentos 
epistemológicos. 


165 Así M. C. Nussbaum, "Eleatic Conventionalism and 
Philolaus on the Con-ditions of Thought", HSCP 83 
(1979), 64-6, 81-93, quien, sin razones convincentes, 
encuentra resonancias y preocupaciones eleáticas por 
doquier en 425-9. 


v} Naturaleza y harmonía, — 429 Fr. 6, Estobeo, Anth. 1, 21, 
7d nepi De qócnios «al ápuovlas Öös Exe å piv foro tóv 
Trpayuárov iioc toca kal abra piv d púoie Belerv te kal ox 
dväponivny ¿vdéyeras yvóoiv TMAdáv ya A öt. oy% olóv t hy 
od0zvl töv ¿óvicov kal y yvoorópevoy dq” duðv yeyeviobal 


uh Órapxodcar tác ¿otoDe tÓv Tpaypátov, E ðv auvécra ó 
xógos, Kal tOv teparvóvtov kal tv dmelpov. ¿mel De tad 
ápxal bnápxov cdx ópuolon 005" öpógvào coa, ión ddúvarov 
As ka aútaic xoounBñvas, el py dpuovia ¿meyéverto btiviOv 
Öös 1póty ¿yéveto. t& pèv ðv poia kai upura áppoviac 
oúudiv ¿nebéovro, tá Bè åvópoia uè óuóguka pndi tootayf 
áváyxa tá to:aUta áppoviga ovyxexAeiodon, al péAkovti Èv 
kó0uo katéxecdar. 


429 Respecto a la naturaleza y la harmonía esta es 
la posición. El ser de los objetos, por ser eterno, y ¡a 
naturaleza misma admiten el conocimiento divino, 
pero no el humano —salvo que no fuera posible que 
cualquier ser existente y que conoce mos haya 
llegado al ser sin la existencia de los seres de los que 
se compone el universo, los limitadores y los 
ilimitados. Y, puesto que los principios no fueron 
semejantes ni de la misma clase, sería imposible que 
se ordenaran en un universo sin que harmonía 
hubiera sobrevenido — fuere como fuere su llegada al 
ser—. Los seres semejantes y de la misma clase no 
necesitan de harmonía, pero preciso es que la 
harmonía haya juntado a los desemejantes, de clase 
diferente y de orden desigual, si es que deben 
mantenerse en un universo ordenado. 


La cita 429 es el más interesante de todos los fragmentos de Filolao. Sus 
reflexiones escépticas respecto al conocimiento humano sigue la tradición 
representada por Jenófanes (186), Heráclito (205) y Alcmeón (439). Es, en 
cambio, completamente original su razonamiento sutil de que lo que 
podemos conocer sobre el ser real de las cosas (a las que —siguiendo a los 
eleáticos— Filolao supone sempiternas) es sólo lo siguiente (pero sí, por lo 
menos, esto): debe ser capaz de procurar las condiciones necesarias para la 
existencia de los seres temporales con los que tenemos relación. Es evidente 
que Filolao supone que, con este supuesto, estamos autorizados a inferir la 
existencia de limitadores e ilimitados en calidad de principios últimos de las 


cosas. Infiere después, mediante un posterior argumento a priorí, que si un ser 
(o más particularmente, el universo) es juntado a partir de limitantes e 
ilimitados, deben éstos haber estado sometidos a un proceso de harmonía o 
mutuo ajuste. 


vi) Conclusión. 


Filolao procura a la doctrina Pitagórica lo que buscábamos y no encontramos 
en nuestro capítulo sobre la enseñanza de Pitágoras: razonamiento filosófico. 
Aproxima más, por tanto, el pitagorismo a la corriente principal del 
pensamiento presocrático del siglo v, de cuyas preocupaciones ontológicas y 
epistemológicas participa, como hemos visto. Presenta, en efecto, el 
pitagorismo con un ropaje completamente presocrático, revestido de una 
panoplia de conceptos típicamente filosóficos, como naturaleza, cosmos, ser, 
principio, etc. Sólo podemos atisbar cuántos de estos conceptos formaban ya 
parte de su herencia claramente pitagórica. La harmonía y el número 
figuraban probablemente entre las ideas clave del propio Pitágoras. Pero bien 
puede ser que hayan sido Filolao y sus contemporáneos los introductores de 
las otras nociones principales de 424-9 en el pitagorismo o que, en cualquier 
caso, hayan sido los primeros en explotar su potencial sistemático. El examen 
de la principal versión de Aristóteles sobre la doctrina pitagórica (430) 
apoyará el juicio de que limitante (o límite) e ilimitado, sobre todo, no eran 
considerados por los Pitagóricos en general como los conceptos maestros de 
su sistema. Esta tarea es propia sólo de Filolao y, tal vez, de otra tradición 
pitagórica (anónima) sobre la que nos informa Aristóteles (438). Es ahora el 
momento oportuno de citar el testimonio aristotélico sobre los "así llamados 
pitagóricos". Presentaremos textos pertenecientes a otros aspectos de la obra 
de Filolao a medida que examinamos la cita. 


LA PRINCIPAL EXPLICACIÓN ARISTOTÉLICA DEL PITAGORISMO 


430 Aristóteles, Mer. A 5, 985 b 23 (DK 585 4 y 5) év è 
TOÓTOLG kai Tpó ToúTOww [Leucipo y Demócrito] ol keAobpevol 
Muednyópeio, tv pagbnuktov ápápevol tpt TaÍTa TPoÑya- 
Yov, kal ¿vipapéviec èv aúrtoic tåg TOÓTOV ápyde tv viv 


ápxdc emBnoav siva, tmávicov. ¿mel Se toótov ol ápiblol pócel 
apórol, év è toc dpifpole ¿dóxouv Gewpelv ÓpolOpuara 
roAAGú toig odo kal yiyvogévoLe, pAkov Ä év nupi kal yj 
kai bara, Ómi TÓ èv totovól tv åpiðpőv rádOC ÖikaootvN, 
tÒ 5¿ torovól poyù kal vobc, Erepov 52 kapòg wail tóv 
iiov dí stnsiv Exaotov åpolwc, En è töv ápuovióv £v 
dpi poig Ópúvrec tà táð kal robo Aóyoue, nel 5 tá pév 
Gia roig åpiðpolg ¿qaivero tùy póc dpoporoba næoav, 
oi 5* àp0pot nánns tg péoewç aIpÓtOl, TÁ töv åpıðpőv 
otoyeÎa tóv övrov otoysia rávrov ónérafov civa, kal tòv 
öhov obpavóv áppoviav siva kai ápiðpóv kal öga siyov 
ópoħoyoópeva ðeikvóvar Ev re toic ápiBmois ka taic &ppo- 
viag Tpóg tá toÚ odpavod nábn kat pépr kal tpåg tův SAnv 
5biaxóounoiv, tadra cuváyovtes ¿pmpporrov. kv el ti mov 
Siéderme, ApogrEyAlgovto TOÚ ouveipopévny näoav abrole elva 
tv trpayparelav. Adyo 5* olov, ¿meibr téherov Y Dexde eiva 
Sokel kol nĝoav repietknpévos thv tv dpl8uóv póciv, kal 
tå pepópeva kat tóv oùpavòv éka pév elval paoiv, Óvrov 
di ¿vvÉén póvov tv pavepóv Šid todrto Bexdrnv tův dvtly8Bova 
nocodov. biproral De nepi tobtov v ¿répors uiv dxpipé- 
otepov... (986a 15) palvovrar SÌ kot obro. tóv «pi0uov 
vopifovres &pxův elvor kal de bAnv tolg odo: koi ôç trábn 
te Kal É£elc, rob Be Gprifod atolxela TÓ TE ğptiov kol tò 
nEPITTÓV, TOÓTOV $e tÒ pév Gnerpov, TÒ È nmenepaguévov, 
tÒ 5 Ev 2£ dupotépov silva toóTOV (kai yàp áptiov ziva 
kal nEpLTTÓV), tóv 5" dpiBpióv Ex tod ¿vóc, aprons dE, 
«abárep siparos, tóv SkAov obpavóv, 


430 En tiempo de estos filósofos (sc. Leucipo y 
Demócrito)y, antes que ellos, los llamados pitagóricos 
se dedicaron a las matemáticas y fueron los primeros en 
hacerlas progresar; absortos en su estudio creyeron que 
sus principios eran los principios de todas las cosas. 
Puesto que los números son, por naturaleza, los 
primeros de estos principios, en los números creían 
también ver muchas semejanzas con los seres existentes 
y con los que están en formación —más que en el 
fuego, la tierra o el agua (siendo tal modificación de los 
números la justicia, tal otra el alma y el intelecto, otra 
distinta la oportunidad y de un modo casi semejante 
todas las demás cosas son expresables numéricamente); 
puesto que veían que los atributos y las relaciones de 
las escalas musicales eran expresables en números y 
que parecía que todas las demás cosas se asemejaban, en 
toda su naturaleza, a los números y que éstos parecían 
ser los primeros en toda la naturaleza, supusieron que 


los elementos de los números eran los elementos de 
todos los seres existentes y que los cielos todos eran 
harmonía y número. Y cuantas propiedades de los 
números y escalas pudieron demostrar que 
concordaban con los atributos, las partes y la dispo- 
sición total de los cielos, las reunieron y las ajustaron a 
su esquema; y, si en alguna parte, había algún espacio 
intermedio, hacían prestamente adiciones, de modo que 
toda su teoría fuera coherente. E. g., como creen que la 
década es perfecta y que abarca la naturaleza entera de 
los números, afirman que también los cuerpos que se 
mueven a través de los cielos son diez, mas, al ser 
nueve solamente los visibles, se inventan por esta 
razón, el décimo, "la anti-tierra". Hemos discutido 
estas cuestiones con más exactitud en otro lugar”... 


Es evidente, pues, que estos pensadores creen también 
que el número es el principio material de las cosas y el 
que forma sus modificaciones y estados permanentes, 
que los elementos del número son lo par y lo impar, que 
de éstos el primero es ilimitado y el segundo limitado y 
que la unidad procede de ambos (porque es, a la vez, 
par e impar), que el número procede de la unidad y que 
todos los cielos, como se ha dicho, son número. 


* Alejandro, en su comentario a este pasaje (in 
Met. 41, 1, DK 58B 4), se refiere al de caelo (i. e. 447) 
y a los escritos perdidos de Aristóteles sobre un 
tratamiento más amplio de estas cuestiones. 


En esta cita y en otras referencias no habla Aristóteles de Pitá-goras, sino de 
los pitagóricos, al ocuparse de las especulaciones que asocia con "los Itálicos" 
(Met. 987 a 31, de caelo 293 a 20, Meteor. 342 b 30). Su motivo debe ser el 
escepticismo sobre cuánta parte de esta doctrina correspondía al propio 
Pitágoras 1%, Es probable que su calificación "así llamados" fuera el cauce 


166 No cabe duda de que todo este tipo de especulaciones se atribuían ya, en época de 
Aristóteles, a Pitágoras mismo, con el uso, tal vez, de la famosa frase au)toXj e)/fa "él 
mismo lo dijo" (Dióg. L. vm, 46; cf. Jámblico, Comm. math. sc, pág. 77, 22-4). Pero 


expresivo de este escepticismo. Deja envuelta en una vaguedad deliberada la 
antigúedad de la doctrina que presenta. Si nuestra datación de la actividad 
filosófica de los "atomistas" hacia 440 a. C. en adelante es correcta (cf. págs. 
561-63 infra), Aristóteles fija su pertenencia a la última mitad del siglo v o 
incluso antes (cf. también Met. 1078 b 19, DK 58 B4). 


La estudiada vaguedad respecto a la cronología y la autoría de las doctrinas 
de 430 se opone ahora a la argumentación, esgrimida por Burkert, de que la 
explicación de Aristóteles procede fundamentalmente de Filolao, a quien sólo 
nombra una vez e incidental-mente después en todo el corpus (Ét. Eudem. 
1225 a 30, DK 44 B16). A pesar de los puntos obvios de semejanza, hay, de he- 
cho, considerables diferencias de énfasis entre 430 y 424-9, lo que debilita aún 
más la credibilidad de la hipótesis de Burkert. La cita 430 erige al número y a 
sus principios par e impar en el centro de la especulación pitagórica, mientras 
que 424-9 eleva a fundamentales al limitante e ilimitado (que son, como es 
natural, conceptos más generales). En 430 la harmonía está constituida por 
razones musicales y en 429 por el mutuo ajuste de limitantes e ilimitados 107. 
La cita 430 se funda, sobre todo, en el uso completamente arbitrario de las 
semejanzas por parte de los pitagóricos (cf. Met. 1092 b 26 ss., DK 58 B 27), 
mientras que 425 y 429, en particular, presentan argumentos abstractos. La 
cita 430 hace, en efecto, limitado a lo impar e ilimitado a lo par; y las nociones 
de límite e ilimitado aplicadas a la doctrina pitagórica en las informaciones de 
Aristóteles aparecen con más prominencia en otras partes (e. g. 438 y 442-4); 
también Met. 987 a 9 ss., DK 58 B 8), donde asumen el tipo de funciones que 
las citas 424-9 nos llevan a suponer. Es muy probable, una vez más, que el 
ejemplo de la extraña teoría de la antitierra en 430 exprese una doctrina 
especialmente asociada al nombre de Filolao (cf. 447 infra). Pero la conclusión 
adecuada que debe extraerse del testimonio en su conjunto es la de que 
Aristóteles se basa en el libro de Filolao, cuando tiene necesidad de 
explicaciones explícitas y detalladas de (e. g.) cosmogonía o astronomía 
pitagórica; cuando necesita (como en 430) presentar un bosquejo del motivo 


Aristóteles sabia perfectamente de qué manera el nombre de Pitágoras estaba envuelto en 
la nebulosa de la leyenda: cf. 273-4 supra. 


167 Filolao, ciertamente, desarrolló la versión de que la harmonía se expresaba mediante 
razones musicales (cf. e. g. Nicómaco, Arithm. 26, 2 DK 44 A 24); se conserva un fragmento 
en el pasaje que Estobeo cita inmediatamente después de 429 (Ecl. I, 21, 7 d cont. DK 44 B 
6). Pero no presenta una relación directa con el empleo del concepto en 424-5 y 429. 


general y del carácter de la enseñanza pitagórica, en cambio, no cabe duda de 
que se basa tanto en otras fuentes (tal vez orales, en su mayor parte) como de 
preferencia en Filolao. 


La cita 430 (en cuanto se opone a 424-9 y 438 infra) no contiene, de hecho, 
nada que no se pueda explicar simplemente como una elaboración de la 
doctrina sobre el número y la harmonía, doctrina que, con razón, podemos 
atribuir al propio Pitágoras (págs. 338-41 supra). No presta su atención, como 
438, a la visión dualista de la realidad. Carece, en gran medida, de los 
conceptos técnicos de 424-9, en los usos que, al menos en este caso, se les 
otorga y es preferible, en consecuencia, interpretarlos como importaciones 
originales del propio Filolao. Aristóteles pugna, al final de 430, por expresar 
la relación de números y cosas en términos de sus propios conceptos de 
materia y de afecciones y estados. Parece acercarse más al objetivo, cuando 
habla de semejanzas anteriormente (así como en el matrimonio los dos sexos 
están juntos, del mismo modo en el número 5 se añaden lo impar y lo par; las 
relaciones de los cuerpos celestes se asemejan a las de los sonidos en un acor- 
de). Pero no se adecúa siempre (el número del tiempo propicio es el 7, porque 
los nacimientos tienen lugar en el séptimo mes después de la concepción, los 
dientes aparecen a los siete meses de nacer, etc.: Aristóteles fr. 203 ap. Alex. in 
Met. 38, 16). La intención de la doctrina en su conjunto consiste, sin duda, en 
enseñar que el cosmos —y todo lo que en él acontece — manifiesta un orden 
totalmente inteligible. La función principal de la identificación pitagórica de 
las cosas con los números consiste, por tanto, en otorgar una expresión 
simbólica a este orden. Los números concretos (escogidos de una variedad de 
áreas) se utilizan para expresar la esencia de cosas concretas; lo que posibilita 
la expresión del orden de todas las cosas mediante la asociación de cada uno 
de tales números en una serie ordenada (de hecho, la secuencia 1 a 10: se 
concibe al 10 como el número que incluye y perfecciona a todos los demás). 


LA CRÍTICA PRINCIPAL DE ARISTÓTELES AL PITAGORISMO 


431 Aristóteles, Mer. M 6, 1080 b 16 (DK 58 B 9) kai ol 
MuBdayópero: 5* Eva, tóv pabquarixóv Edpibióv], rARV oò 
kexopicuévov AAA” Ex toótoOO tåg adoBnrde odolac, GUVEOTA- 
vor paolv. tóv yàp Blov odpavov xartaokeválova.y ŻE, dpiB- 
öv, TAV 00 povodixóÓv, AAA te pováðaç drokaufBávovov 
Exelv péyedos toc È tò npõtov Ev ovvéorn Exov péyedos, 
artopely żolkaav. 


431 También los pitagóricos creen en una 
sola clase de número —el matemático—; sólo que 
dicen que no está separado, sino que de él se componen 
las sustancias sensibles. Pues construyen todo el 
universo a base de números — y creen que éstos no se 
componen de unidades abstractas; sino que suponen 
que las unidades tienen magnitud espacial. Pero 
parecen dubitativos sobre la manera en que se 
constituyó la primera unidad con magnitud (Según 
Ross). 


432 Aristóteles, Mer. M 8, 1083b3 (DK 58B 10) ô d¿ tóv 
Mudayopelov TpónoS TA pév ¿Aártouec Exe Suoxepelas tv 
Tpótepov elpnuévov, tý Sl llag ¿répac. tò èv ydp uh yop- 
atóy nowsiv tóv «piBóv papelito Tohid töv dbuvérov: tò 
de tá oópata ¿E dpðuðv elvar ovyuetueva, kal tóv ÁpiBióv 
toUTOV Elva pobnuarinóv, dbúvatóy żotiv. obra yàp toua 
pey£ón Aéyerv dindéc, el 0 En párRora tobrtov Exe tóv 
TpPÓTOV, où% ad ye povádes néye0os Exovolv. péyedoc è ¿E 
ábiompétov TG Suvatóv; dAAX nv 8 y” dpibyuntixOc «piBtóc 
povabixócs éotwv. ¿xeivor Bi tóv G«piBduov TÁ via Alyovov. 
tà yobv Beopipare TpocáMmiouvat tolg oopaciv da dE Exelvov 
Bvrov tóv dpiðpőv !. 


nota al texto griego: 

1 Aristóteles, antes de este pasaje, ha estado 
discutiendo y a ella hace referencia en la segunda 
frase aquí citada, la teoría, sostenida por Platón y 
algunos platonistas, de que los números existen 
como entidades separadas de los seres sensibles. 
Cf. al respecto Ross, Aristotle's Metaphysics 
(Oxford, 1924), liii-lvii. 


432 La doctrina de los pitagóricos presenta, por una 
parte, menos dificultades que las mencionadas, pero, 
por otra, tiene las suyas propias. Pues el no concebir al 
número como capaz de existir separadamente remueve 
ciertamente muchas dificultades; pero que los cuerpos 
se compongan de números y que este numero sea el 
matemático es imposible. Pues no es correcto hablar de 


magnitudes espaciales indivisibles; y aun cuando 
pudiera haber magnitudes de este tipo, las unidades al 
menos no tienen magnitud. ¿Cómo es posible que una 
magnitud conste de indivisibles? Y el número 
aritmético al menos consta de unidades abstractas, 
mientras que estos pensadores identifican el número 
con los seres reales. Aplica, en cualquier caso, sus 
proposiciones a los cuerpos como si estuvieran 
compuestos de estos números (Según Ross). 


Con una condescendencia menor que en 430, Aristóteles supone que los 
pitagóricos identifican literalmente, en este pasaje, los números y los seres y, 
por esta razón, les inculpa de un grave error. Parece improbable que los 
pitagóricos en general quisieran que se les entendiera en este sentido o que 
sostuvieran la opinión que Aristóteles supone que es una consecuencia de la 
identificación, 1. e. que las magnitudes son unidades indivisibles (cf. e. g. D. J. 
Furley, Two Studies in the Greek Atomists 1, cap. 3). En 431 lanza Aristóteles 
algunas críticas muy directas contra la cosmogonía de Filolao (cf. pág. 479 
infra), pero en la cita 432 hace simplemente un uso dialéctico, no histórico, del 
Pitagorismo en las discusiones que se relacionan principalmente con el 
platonismo. En otros pasajes manifiesta, por las quejas expresadas, que la 
posición pitagórica era mucho menos definida que lo que sugieren las citas 
431-2: 


433 Aristóteles, Met. N 5, 1092 b 8 (DK 45, 3) oġðèv è io- 
piata o órotépos ol ápibpol aitio. tõv odav kal tob 
civa, nótepov ðc poi, olov ai oriyual tv peyedv, kat he 
Eüputoc étattE tic ápiBpOs tivos, olov óði piv ávOporos 5l 
öt Tmmov, onep ol tod apiBuode ĞyYovTEG Ele TÁ oyýpata 
Tplyovov kal terpáyovov, otg dpoyclóv taig pipo tåg 
poppás töv puráv, 4 En [6] Aóyoc ý ovypovia ápibydv, 
ópoleos ÔÈ kal ávBporor ka tv GAAL Ëkaotov; 


433 Nada se ha precisado sobre la manera en que los 
números son las causas de las sustancias y del ser — 
si I) como limites (a ¡a manera en que las líneas lo son 
de las magnitudes espaciales); así fijaba Eurito los 
números de cualquier cosa (e. g. de un hombre o de un 
caballo) i. e. imitando las figuras de los seres vivos 
con guijarros, como los que reducen los números a las 


formas del triángulo y del cuadrado o, 2) porque la 
harmonía es una relación de números, ¿lo es también 
el hombre y cualquier otro ser? 


Eurito, activo hacia finales del siglo v (cf. 421) intentó evidentemente conferir 
una mayor precisión a la doctrina pitagórica, ampliando la enseñanza de que 
las figuras geométricas están determinadas por números naturales (como 
podía demostrarse con la representación de números en figuras de 
piedrecillas: cf. 437) para explicar sustancias como un hombre o un caballo. 


LAS MATEMÁTICAS Y LA FILOSOFÍA 


434 Diógenes Laercio vin, 12 noi 5* "ArokAódbuopos ó Mo- 
yioricós ¿xotóuBnv Oo abróv, eópóvta St 100 åpðoyovlov 
Tpryóvov % brotelvovoa TAgVpd loov SúvatosL taç TEPLEXOÓ- 
car. kal Eotiv ¿miypapua oros Exov 

ivika MuBayópne tå RepixAebc £bpeto ypápua, 
Ketv? $p’ Što kAelviv yoye BovBuolny. 


434 Apolodoro el calculista dice que (Pitágoras) 
sacrificó cien bueyes, cuando descubrió que el 
cuadrado de la hipotenusa de un triángulo rectángulo 
es igual a los cuadrados de los lados que contienen al 
ángulo recto. Y hay un epigrama que dice: "Cuando 
Pitágoras descubrió la famosa figura, por la que hizo 
su renombrado sacrificio de bueyes". 


435 Proclo, in Euclidem 1, 44 (pág. 419 Friedl.; DK 58 B 20) 


¿ori pév prada, qaclv ol nepi tóv Ebbnuor, xal tic tõv Tluda- 
yopelwv pobang edpúpara tabra Á te rapañoAA tÓv xeplov 
kai y ómeppoAr kal y EA ELLO. 


435 Antiguos son, dicen los seguidores de Eudemo, 
y propios de la actitud de los pitagóricos estos 
hallazgos: la parábola, la hipérbole y la elipse. 


436 Proclo, in Euclidem 1, 32 (pág. 379 Friedl.: DK 58 5 21) 
Ebónuoc 5£ ð Mepirartntixos siç toda Muda yopelova ávamé une 
amy todóe tod Deopiuaros ebpeotv, Öt TpPlywvov navy óvolv 

opéaie toag Exe Tåg Evtóc yovia, kal 

beikvóval naiv atog obra TÀ npo- 
xeipevov: ‘Ecto tpiyovov tó ABF, koi 
xo à 100 A t Br napúkAnios $ 

AE. énel obv TaApkKAAniol slow œt BT 
r åE, kal gi évadAde ico eloiv' ton Gpa 

ñ pèv nò AAB tr ónò ABT, ġ 5£ nè 
EAT 1% nó ATB. korvi npookeiobo y (onè) BAT. œi pa bro 
AAB BAT TAE, tovtéotiv œi nè AAB BAE, TovtéGtiy ai 
ó%0 ópdBal, loar eloi taig tod ABT tTpiyóovov tpi ywvlate. 
al ğpa tpelg to tpryovov Bo óplale slov lean. 


å A E 


436 El peripatético Eudemo atribuye a los pitagóricos 
el descubrimiento del siguiente teorema: cada 
triángulo tiene sus ángulos interiores iguales a dos 
ángulos rectos y dice que demostraron la proposición 
de esta manera: "Sea ABI un triángulo y trácese, 
pasando por A, AE paralela a BI. Acontece entonces 
que, puesto que BA y AE son paralelas, los ángulos 
alternos son iguales. Por tanto AAB es igual a ABT y 
EAT a ATB. Añádase BAI” como ángulo común. 
Entonces los ángulos AAB, BAT, TAE, i. e. los 
ángulos AAB, BAE, i. e. dos ángulos rectos, son 
iguales a tres ángulos de ABT. En consecuencia, los 
tres ángulos del triángulo son iguales a dos ángulos 
rectos". 


No puede caber duda alguna de que desde el siglo v en adelante los 
pitagóricos contribuyeron de un modo fundamental al desarrollo de las 
matemáticas en Grecia. En lo referente a la geometría, además de la técnica 
importante de la aplicación de áreas (435) y algunos teoremas aislados como 
el de 436, los escolios (Escolios Eucl. 273, 3; 13) les atribuyen el 
descubrimiento de los teoremas del libro IV de Euclides. Arquitas, activo en 
la primera mitad del siglo iv, fue, en particular un matemático importante, 
que desarrolló una meditada teoría aritmética de la música (cf. Ptolomeo, 
Harm. i, 13 DK 47 A 16, Boecio, de mus. iii, 11, DK 47 A 19), que es, 
naturalmente, la clase de matemáticas que cabía esperar de los pitagóricos, 
según Platón (253) y que parece un desarrollo lógico del concepto original de 


los pitagóricos sobre la harmonía. Es difícil calcular la extensión total y el 
carácter omniabarcante del trabajo pitagórico en matemáticas. Varias fuentes 
tardías, e. g., asocian al pitagorismo el descubrimiento de la irracionalidad de 
la diagonal de un cuadrado (e. g. Escol. Eucl. 417, 12 ss.; Jámblico, V. P. 246 
ss., DK 18, 4), pero no hay razones suficientes para creerles (cf. Burkert, Lore, 
455-65; también J. A. Philip, pythagoras and Early Pythagoreanism, Apéndice 2). 
También los testimonios que relacionan el descubrimiento del "teorema de 
Pitágoras" con Pitá-goras proceden todos de anécdotas tardías como 434. 
Resulta tentador conjeturar que, en este caso, los pitagóricos no pensaron, al 
menos en un principio, en una prueba geométrica, pero conocieron las 
propiedades correspondientes a las series específicas de números como 3, 4, 
5. Es posible que ordenaran piedrecillas (cf. 433 y 437) para representar 
triángulos rectángulos, y encontraran así un método general para calcular sus 
lados racionales (cf. Burkert, Lore, 427-30). Los babilonios conocieron ya una 
técnica aritmética semejante (cf. O. Neugebauer, The Exact Sciences in 
Antiquity (2.2 ed., Providence, R. I., 1957), cap. II). 


Podemos inferir de la primera frase de Aristóteles en 430 168 que los 
pitagóricos inventaron virtualmente las matemáticas griegas, opinión 
rechazada por los estudiosos modernos, aunque sigue gozando de gran 
predicamento. Fueron, de hecho, los jonios quienes sentaron los cimientos de 
la geometría y los agentes de la mayor parte de sus principales progresos 
hasta bien entrado el siglo iv, como se deduce claramente del famoso 
compendio de Proclo a la historia de la cuestión por parte de Eudemo (in 
Eucl. pág. 65, 3 ss.) 1%. Es aún menos plausible la sugerencia de Aristóteles de 
que fueron sus investigaciones matemáticas las que llevaron a los pitagóricos 
a sus especulaciones sobre el número y la harmonía, lo que equivale a poner la 
carreta delante de los bueyes. Es la fascinación por los poderes simbólicos 
imaginarios de los números, individualmente y como sistema, y no un 
estudio matemático más profundo, la que encuentra expresión en las ideas de 
430. La reflexión sobre la verdad simple de que 2 + 3 = 5 es la que lleva a los 


168 Pero se discute su sintaxis y su interpretación. E. G. Burkert, Lore, 412-14 entiende que 
Aristóteles quiere decir que los pitagóricos "fueron los primeros en notar la relevancia de 
los "principios de las matemáticas" para la cuestión general de los 'principios' ". 

162 Cf. W. A. Heidel, "The Pythagoreans and Greek Mathematics", en D. J. Furley and R. E. 
Alien, Studies in Presocratic Philosophy i, 350 ss.; Burkert, Lore, cap. VI. Burkert demuestra 
que la sección dedicada a Pitágoras en el compendio no procede de Eudemo sino del 
neoplatónico Jámblico (págs. 409-12). 


pitagóricos a identificar el matrimonio (e. g.) con el número 5, como suma de 
los primeros números femeninos y los primeros masculinos (Aristóteles, ap. 
Alej., in Met. 39, 8 (fr. 203). 


El mismo Aristóteles procura, una vez más, un testimonio que apoya esta 
interpretación de la motivación de la metafísica pitagórica en un texto que 
atestigua también su afición por presentar los números en una disposición 
similar a la que aparece en las fichas del dominó o en los dados: 


437 Aristóteles, Física T 4, 203 a 10 (DK 58 B 28) Kail ol pév 
(sc. paoi) tò äneipov eiva tÒ Gpriov (toro yàp ¿varokap- 
Pavóuevov kal ônò toô TEPLTTOD nepavópevov RapÉyxELV toic 
oda: tv áremplev' onpeioy 5” elva toútoL TÓ ouufaivov ¿mi 
tv ápilpv repiridepévov ydp TOV yvopóvov nepi tò Ev 
kal xopis čte pèv AAO del ylyveodaL tò clog, Öte Bi Ev). 


437 También los pitagóricos identifican lo ilimitado 
con lo par. Pues éste, dicen, cuando está rodeado y 
limitado por lo impar, proporciona el elemento 
ilimitado a los seres existentes. Una muestra de ello es 
lo que acontece con los números. Si se colocan los 
gnómones en torno al uno y sin el uno, la figura que 
resulta en una de las construcciones es siempre 
diferente y, en la otra, siempre la misma. 


Tanto la doctrina de 437 como la ilustración que le sirve de apoyo son 
obscuras (epecialmente las palabras kaix xwri/j, traducidas aquí por "y 
sin el uno"). Las dos figuras a las que se refiere Aristóteles parecen ser éstas: 


+ » + + o + + s 5] 
> + a 
+ a > 


EEA 


Cualquiera de estas figuras puede ampliarse, naturalmente, mediante la 
adición de más "gnómones" (cf. al respecto la pág. 472 supra), ad infinitum. 
Cada adición sucesiva en la figura 1, en la que "los gnómones son colocados 
en torno al uno", marca la siguiente en la serie de los números impares, 


mientras que la figura 2 representa, de un modo semejante, la serie de los 
números pares. Pero, mientras que la figura 1 continúa siendo siempre la 
misma, un cuadrado con cada adición, la figura 2, por el contrario, cambia, 
con cada adición, la relación de su longitud a su altura. Por esta razón tiene 
lugar la inclusión de cuadrado y de oblongo en 438 infra. 


Esta ilustración acierta a plasmar una conexión de formas entre impar y 
limitado (por la vía de la uniformidad) y de par e ilimitado (por la vía de 
variabilidad infinita). Pero no explica por qué lo par da razón de la 
ilimitación de las cosas ni qué es lo que se quiere dar a entender con la 
expresión de que está incluido y limitado por lo impar. No es posible, 
probablemente, una explicación precisa de los procesos del pensamiento de 
los pitagóricos en este pasaje, a pesar de los esfuerzos nada convincentes de 
los comentaristas antiguos por ofrecer alguna (Simpl. in Phys. 455, 20-456, 15). 
Es evidente que los pitagóricos quisieron servirse tanto de lo impar y par como 
del límite y lo ilimitado como de sus primeros principios y conexionar las dos 
series de principios. Pero los testimonios ponen de manifiesto que nunca se 
decidieron por una determinada vía de conexión. Las citas 437 y 430, a 
diferencia de las citas 424-9 y 443-4, erigen lo impar y lo par, y no el límite y 
lo ilimitado, en principios fundamentales del número y, por tanto, de todo lo 
demás. 


LA TABLA DE LOS OPUESTOS 


438 Aristóteles, Mer. A 5, 486 a 22 (DK 58 6 5; continuación 
de 430) Etepoi 5è tõv adtóv tobtov tác pyg éka Afyoo- 
av elva tà katà ovotoiyiav Aeyouévoc' 


répas kal Emeipor 
TEPLTIÓV kai KptLOV 
Ev kal na ñbog 
5be£ióv kal ġpiotepóv 
ğppEy koi GAv 
hpepodv kal kivoúuevov 
E090 kal kaunóhov 
$0 kal oxótos 
dyadóv kal xaxóv 
TETPÁYOVOV xKal ÉTEPÓnmKES 


= 


En 


övnep tpórov folks kal *'AAkpalov ó Kpotovi4tec drokafelv, 
kai tol obroc nap’ ¿xelvov Ñ ¿xelvol napa tobtov Tapélafov 
Tóv Aóyov toğtov kal ydp *Akxpaiov dnepgivato Taparinolos 
totog '. pol yàp civar ddo tå tohid tv ġvðponivov, Liyov 
TÀ ÈvavtTióTNTaG oy Horep obra Biopiapévag A Ad TAg TUXOÓ- 
oag, olov Aevxóv uéhav, yAuxd mkpòv, &yaðòðv xaxóv, péya 
pixpóv. oĎTog pv oČv ģðiopilotTwg åtéppiye nepi TÓv AorrÓr, 
ot d£ Muðayópeo kal nóg xod tives al vavtióoeg drepi- 
VavTO. Tapd èy odv toútæv ġuþoiv tocoðtov Éor: Agßeiv 
öt. Távavila ápxad tv övtov tò 5è Sou, napa tv irtpov, 
Kal tives abral elolv, näç pévto apor tás elpnuévas alrlias 
evbéyeros ouvayayelv, oapõç pv oð Sippora. nap’ Exelvov, 
tofxao: &' de v Brnc elsi tå oroiyeia tárteiv ¿e TOÓTOV 
yap Öç ¿vurapxóvicov ovveortávol kal nenàdgoða paot tv 
ootav, 


nota al texto griego: 


1 En algunos manuscritos la frase aparece así 


Kal yàp tyévero tŇv 
Pukiav "Alduuotov énl yépovta Moðayópg, dmepfivoato 5 KTA. “Al- 


cmeón era (? joven) cuando Pitágoras era 
anciano". Es obvio que esta lectura es corrupta y 
no hay duda de que Ross (ad loc.) tiene razón 
cuando sigue a A? y Alejandro que omiten las 
frases adicionales por considerarlas notas margi- 
nales incorporadas erradamente al texto, aunque 
es de creer que contengan una información 
verdadera. 


438 Otros miembros de la misma escuela dicen que 
los principios son diez y los disponen por columnas 
de pares correlatos: 

limite e ilimitado 

impar y par 

uno y múltiple 

derecho e izquierdo 

masculino y femenino 

estático y dinámico 

derecho y curvo 

luz y obscuridad 

bueno y malo 

cuadrado y oblongo. 


Este es el modo en que parece que Alcmeón de 
Cretona concibió la cuestión y o bien él tomó esta idea 
de ellos o ellos la tomaron de él, pues se expresó de 
una manera semejante a la de ellos. Dice, en efecto, 
que la mayoría de los hechos humanos son duales, 
aunque no se refiere a oposiciones definidas como los 
Pitagóricos, sino a cualquiera, e. g., blanco y negro, 
dulce y amargo, bueno y malo, grande y pequeño. 
Expresó indefinidas sugerencias sobre las demás 
oposiciones; los Pitagóricos, en cambio, manifestaron 
cuántas y cuáles eran. 


De ambas escuelas, pues, podemos aprender lo 
siguiente: que los contrarios son los principios de las 
cosas y de una de las dos escuelas cuántos y cuáles 
son dichos principios. Pero nada dijeron clara y 
articuladamente sobre el modo en que se pueden 
aplicar estos principios a las causas mencionadas. 
Parece, no obstante, que ordenan los elementos desde 
el punto de vista de la causa material; pues de ellos 
como partes inmanentes afirman que está compuesta 
y modelada la sustancia (Tr. Ross). 


Es evidente que Aristóteles tomó la tabla de los opuestos de una fuente 
pitagórica diferente de las que utilizó en 430 y también del libro de Filolao. La 
tabla le trae a la memoria el uso de los opuestos del médico crotoniata, 
Alcmeón de Crotona (cf. 310 su-pra), quien escribió, tal vez, a comienzos del 
siglo v (cf. la nota al texto griego) 17%. En esta reminiscencia basa su sugerencia 


170 La elección de las palabras en 438 por parte de Aristóteles sugiere que Alcmeón no fue 
un pitagórico, aunque es probable que los amigos a quienes iba dirigido el libro fueran 


miembros de la secta: 


439 Alcmeón fr. 1, Dióg. L. viii, 83 

"Aldikpatov Kpotoviñtae tábe EdeEe MelplBov vlós Bporive 
kai Atovti kal BabidAg nepi tv dpaviov [nepi tv Gvntóvl oa- 
piveiav pèv Deol ÉExovti, òg 5l dvbpórole TExpalpeodol... 


sobre la afinidad entre la idea de Alcmeón y la de los pitagóricos y, de esta 
manera, traiciona su vaguedad respecto a la antigüedad de la tabla. A 
diferencia de las especulaciones registradas en 430, la tabla de los opuestos no 
recuerda a ninguna de las ideas pitagóricas originales que hemos discutido 
en el capítulo VII. Parece como si fuera obra de alguien impresionado por el 
dualismo cosmológico de Parménides y por las figuras a las que se hace 
referencia en 437, que después ha intentado conexionar con otros conceptos 
eleáticos y matemáticos y subsumirlos en los principios pitagóricos de límite 
e ilimitado e impar y par. La tabla presenta una estructura interna muy escasa 
y resulta tentador inferir su intención de convertir al límite y lo ilimitado en 
opuestos básicos subyacentes, en cierto sentido, a todos los demás, incluidos 
lo impar y lo par 1. 


COSMOGONÍA 


441 Filolao fr. 7, Estobeo, Anth. 1, 21, 8 tò npétov ápyo- 
oBÉv, Tò Ev, iv tõ plc TáC Opadpar koti xadeital. 


441 Lo primero que debe ser harmonizado — lo 
uno — en el centro de la esfera se llama tierra. 


442 Aristóteles, Afet. N 3, 1091 a 12 (DK 58 B 26) čto- 
noy Bi kai yéveoiw noveiv tiov Bytov, yúliov 5” Ev wm 
tv dbuvátov. oi piv odv TluBayópero. nÓTEPOV ob TOLOBOLY 
À notoda. yéveoiv oddiv Bel Bioróleiv: gavepóc yàp AéyovoLy 
ó tod ¿vós ovotabévros, clt? ¿E imnébov elit? Ex ypoiðç 
git? ¿k omépuaros elt’ ¿E ðv dánopobov eimeiv, edbbe tò 
ëyyiata tod dtelpov öt elánero kal ¿mepalvero nò toÚ 
TÉPOTOC. 


(Alcmeón de Crotona, hijo de Pirito, dijo estas palabras a Brotino, León y Batilo: "Los dioses ven con claridad las cosas 
invisibles, pero en la medida en que los hombres pueden conjeturar...”). 
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Cf. 440 Aristóteles, Ét. Nic. B 5, 1106 b 29 (DK 58 B 7) 
tÒ yàp kaxóv 
tod drzipov, ó ol MuBryópeior elikačov, TÓ 5" dyadóv tod mEnE- 


pacpévon 


(Pues el mal pertenece a lo ilimitado, según conjeturaron los pitagóricos, y el bien a lo limitado). 


442 Extraño es atribuir también generación a los 
seres eternos, mejor dicho, es uno de los imposibles. 
No es necesario dudar sobre si los pitagóricos les 
atribuyen o no generación; pues abiertamente afirman 
que, una vez consolidada la unidad, bien a partir de 
planos, de la superficie, de un germen o de elementos 
que no pueden expresar, al punto la parte mas 
próxima de lo ilimitado comenzó a ser arrastrada 
hacia adentro y a ser limitada por el limite (Según 
Ross). 


443 Aristóteles, Fis. A 6, 213 b 22 (DK 58 B 30) elvcu 
5” Epoca kal oi Tbedayóperor kevóv, kal Ememoiévos ató 
TĒ 0Ópavo k tob ánmelpov TveDuátOS dí dvanvéovti kai tó 
xevóv, 5 bropífal tác púcenc, de Bvroc rod xevod xopropod 
TiVOG tÓv pegs kal Tic oplaeog kal tobr? siva TPGSTOV 
év tolc Gpibpolc: TO yàp xevóv Boplgeiv tày púcnv abrOv. 


443 Los pitagóricos sostuvieron también que existe 
el vacio y que se introduce en los cielos desde el 
aliento ilimitado, que, por así decirlo, inhala también 
al vacío (sc. además de aliento). El vacío define la 
naturaleza de las cosas, como si fuera un cierto 
elemento separador y delimitador de los términos 
sucesivos en una serie. Esto acontece primeramente 
en los números, pues el vacío distingue su naturaleza. 


444 Estobeo, Art. 1, 18, 1 c {citando a Aristóteles; DK 58 3 30) 
év Be t@ tepi 1me TMuBaryópov piocopiac npt ypúqpes töv 
ulv odpavóv elvai Eva, ineiodyeoða Sè éx tod &neipou xpó- 
yov Te kal rvomv kal tó xevóv, € Bropitel ¿xdotov tåg xd 


pac úel. 


444 En el primer libro de su obra Sobre la Filosofía 
de Pitágoras dice que el universo es uno y que desde 
lo ilimitado son introducidos en él el tiempo, el aliento 
y el vacío, que distingue constantemente los 
emplazamientos de cada una de las cosas. 


Da la impresión de que la literatura de Aristóteles en la cita 442 sigue, al 
menos, una versión escrita de la doctrina pitagórica, a juzgar por el tenor de 
su crítica. Su fuente principal en este pasaje (en contraste e. g. con 430) fue 
probablemente el libro de Filolao, aunque apenas subsiste fragmento 
auténtico alguno de su cosmogonía, salvo, tal vez, el correspondiente a la cita 
441, que afortunadamente presenta la misma doctrina que la 442. No cabe 
duda de que Filolao se mostró renuente a manifestar que sabía más de lo que 
exigía su teoría general (cf. la prudente reticencia de 429 sobre los 
procedimientos por los que la harmonía llegaba a su acabamiento) y, por ello, 
dejó las puertas abiertas a las críticas de Aristóteles en 442 (también 431). En 
cuanto a las citas 443 y 444, su explicación de la "respiración" en la 
cosmogonía está expresada en términos que recuerdan los empleados en la 
teoría de la respiración por la biología de Filolao 17? Se discute si esta 
cosmogonía fue, en gran parte, creación propia de Filolao o una doctrina más 
antigua. Puede pensarse que su crudeza sugiere una pertenencia originaria 
en un entorno intelectual del siglo vi, dadas sus resonancias de conceptos 
cosmogónicos de Anaximandro y Anaxímenes (cf. también 172, supra; cf. 
también e. g. Philip, Pythagoras, 68-70, 93-5; C. H. Kahn, "Pythagorean 
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445 Menón, ap. Anon. Londinensem xvin, E (DK 44 a 27) Ohó- 
aog Bè Kporovidine cuveordávoas ¢nolv tå huétepa obyora Èk 
Beppo. dpétogæ yàp aðtå elvat quxpod, bropluyñoxrov dnó tivov 
toloótov TÒ orépua elvar Bepuåv, kotacrevcorikór è toÖTe 100 
toou kal ò tóroc bE, slig dy Å xotafok (pñtpa 5¿ arm), żotly 
Bepyotipa kal toikvia kelve tò 5È foikóg vivi tabt Sóvatoa ® 
Ëomev émel 5£ tò Kkataokevdčov duéroxóv tortiv ipoxpod, xal å 
vtómoc é, $v O Å katapokñ, áuétogós tiv yvypo, Shov óti kal 
TÒ koataoxevalópevos [gov tolGÓtOw ylveteri. elg 5d toóTOY THV 
Katuy ÚTOLVÍOEL APooxpfitaL Twat perá yòp tv ExteE iy 
cólico TÒ. EGo0v tmoráras tò Extóc aveipa wuxpóv Öv elita táv 
xoBarmepel ypéog Exréume, a0tó. Bid tobre 5% kal BpeLie tod ¿tócr 
aveúuotos, lva TR éneioóxTG TOU aveúgoros dAxi Beppórepa náp- 
xovra Tå fuétepa cÓpoTO TPór AÚTOD KATOMPÓXNTOA. 


(Filolao de Crotona afirma que nuestros cuerpos están compuestos de lo caliente, pues no participan 
de ¡o frío: y lo deduce de consideraciones como las siguientes: el semen es caliente y es el productor 
del ser vivo; el lugar en que es depositado (i.e., el útero) es caliente también y lo que se parece a algo 
tiene el mismo poder que aquello a lo que se parece. Puesto que el elemento productor no participa de 
lo frío ni tampoco el lugar en que es depositado, resulta evidente que el ser vivo producido será de la 
misma naturaleza. Respecto a su producción razona como sigue: inmediatamente después de su 
nacimiento, el ser vivo inhala el aire exterior, que es frío y, a continuación, como si fuera por 
necesidad, lo exhala de nuevo. La apetencia del aire exterior sirve para que nuestros cuerpos, 
demasiado calientes por naturaleza, puedan, como resultado de la inhalación del aire, ser enfriados 
por él.) 


philosophy before Plato", en The Presocratics, ed. A. P. D. Mourelatos (Carden 
City, N. Y., 1974), 183-4). Pero la crudeza es endémica en el pitagorismo y la 
aparición del concepto de vacío en 443-4 (una invención eleática 
probablemente), distinto del aire (cf. 470 supra), apunta a una fecha de pleno 
siglo v 13, 


La cosmogonía de la que nos informa Aristóteles es de interés considerable. 
Incorpora la observación de que el tiempo y los cuerpos discretos son (de 
modo diferente, querríamos insistir) contables, hecho que es fundamental. Su 
teoría resulta fantástica, cuando considera que los conceptos numéricos y 
formales en general producen una explicación física; por tanto, el vacío debe 
mantener a los números separados en su apropiada secuencia. 


LA ASTRONOMÍA 


D El sistema planetario. — 446 Aristóteles, de caelo B 13, 
293 a 18 (DK 58837 töv nmiztlotov ni tod pgéocos xkelobal 
Aeyóviov (se. mv yv)... ¿vavilos oí nepi tiy "tadlav, ka- 
Aoúpevot è MuBaryóperoL, Aéyovav. ¿mi piv yàp TOU pécon 
tüp elval gan, tThv 5è yiv Ev tóv Gotpov oboav xkúxAg 
qepopévny nepi TÒ pécov vóxto Te kal huépav moleiv. Em 
5" ¿vavilay GAAny taóty xataoreváfovo: yiv, nv ávrtixBo- 
va Bvopa xkadoboiv, oğ npg TÁ Paivóueva tovg Aóyouvc 
Kal tác alríac Entobvtec, dAAX tTpóc tivas Aóyouvce ral 
dóac adióv tå folvóueva tTpocékxovtec Kal TENPÓPEVOI 
cvyrooueiv. roAhñolc 5” Gv kal tipow ouvbófeie un delv 
1? YA Tv TOD puécov yópav árodibóval, TÒ motóv OÙÛK ÈK 
tÓvV parvoévov dábpodoiv «Aida púAAOY Ex tv Aóyov. TO 
yàp tuiotáto olovra nmpooúxeiv TAV tiplotárny ÓnÁGpxELV 
xópav, siva, 5è nop uv yç tipiotepov, tÒ ÔÈ népac tod 


1733 Se ha supuesto a veces que a los pitagóricos del siglo v debería atribuírseles una serie 
más específica de ideas cosmogónicas, que implicaran, en primer lugar, la generación de 
los números; la de las figuras geométricas a partir de los números, en segundo lugar y, por 
último, la de los cuerpos físicos a partir de las figuras geométricas (cf. e. g. Guthrie, H. G. 
P. i, 239-82). Construcciones tan detalladas concuerdan difícilmente con la cita 442 (cf. 
también 431); depositan una exagerada fiabilidad en textos (e. g. Aristóteles, Met. 1028 b 
16, 1090 b 5, DK 58 B 23-4, casi con toda seguridad, no pitagóricos (en este sentido, e. g. 
Cherniss, ACPA, 132 ss., Burkert, Lore, 42-3) o en otros (e. g. Aristóteles, de an. 409 a 4, 
Sexto, adv. math. x, 281 (Jámbl.) Theolog. arith., pág. 84, 10 DK 44 A 13) que surgen en el 
platonismo pitagorizante de la primera Academia (cf. e. g. Burkert, Lore, 66-71). 


uerató, TO 5” Eoxarov kal tò uéoov népag vor” Ek TOÓTOV 
ávadoyifópevo. odx olovros nl toG péoov tG Opatpac 
xelo0oa aórñiv, ALA pňov tó TÓp. (b1) Eu 8” ol ye 
Mlvdayóperoa kal Did tò páhora tpoańkeiv puAdrteadar tÒ 
xkupiótatoy TOS navtóc tó di uéoov elvas tolobtov' Ó Atóc 
puhaxiy óvopátova, tÒ taúrnv Exov tův xópav nöp, ÓonEp 
TÒ pécov ámiós Aeyópevov kal tó tod peyédoue pécoy kat 
TOD TIpk«yuatos öv péoov kal tic póceos. kalto kabómep év 
toig Ego. od tavróv tÒ 100 ķóov kal to obpuaros pécov, 
obroc óroAntréow pňov kal mepi ròv dAov odpavóv. 


446 La mayoría de los pueblos dice que la tierra está 
situada en el centro del universo... pero los filósofos 
itálicos, llamados pitagóricos sostienen lo contrario. 
Dicen que en el centro está el fuego y que la tierra es 
una de las estrellas, que, con su movimiento circular 
en torno al centro, da origen a la noche y al día. Se 
imaginan, además, otra tierra en oposición a la 
nuestra, a la que llaman anti-tierra; no buscan teorías 
y causas que expliquen los hechos observados, sino 
que fuerzan sus observaciones y tratan de 
acomodarlas a ciertas teorías y opiniones propias. 
Pero hay también otros muchos que concordarían en 
que es un error otorgarle a la tierra la posición 
central, buscando la confirmación en razonamientos 
más que en los hechos de observación. Piensan que el 
lugar más noble le corresponde a la cosa más preciosa 
y que el fuego es más precioso que la tierra, el límite 
más que lo intermedio y que la circunferencia y el 
centro son limites. Basándose en estos razonamientos 
opinan que no es la tierra la que ocupa el centro de la 
esfera, sino más bien el fuego. Los pitagóricos aducen 
una razón más: sostienen que la parte más importante 
del mundo, que es el centro, debe ser custodiada en 
grado máximo y llaman al centro, o mejor, al fuego 
que ocupa ese lugar "fortaleza de Zeus", como si la 
palabra "centro" fuera completamente inequívoca, y 
el centro de la figura matemática se identificara 
siempre con el de la cosa o el centro natural. Pero es 
preferible concebir el centro del firmamento entero de 
un modo análogo al de los animales, en los que son 


diferentes el centro del animal y el del cuerpo (Según 
Stocks). 


447 Aecio II, 7, 7(DK 44 4 16) HiAdkdaoc TOP Ev pico nepi 
TÒ kévipov Šnep ¿otiav tod mavrós kadei kal òg olxov kal 
untTépa Bev Papóv te kal ouvoxhv kal pétpov póceoc. koal 
náv «Gp Etepoy dvotóto tò repréxov. Tpótov 5” elvat poses 
tò uéoov, nepi 5è tobro béka obyara Beia xopeverv, [obpa- 
vóv] (peta tiv tÓv ándavóv opaípav) tod E nhavýtæc, pes” 
odo fAlov, óp’ © cehmyny, óp’ A mv, yiv óp’ E thv dvtixBova, 
HEG’ & cóutavia tò nöp čotiag nepi tá kévtpa táfiv éméxov. 


447 Filolao coloca al fuego en torno al centro del 
universo y la llama "hogar del mundo", la "casa de 
Zeus", "madre de los dioses", "altar, vinculo y 
medida de la naturaleza". Hay además otro fuego que 
envuelve al universo en su periferia. Pero dice que el 
centro es por naturaleza primario y que en torno a él 
danzan diez cuerpos divinos —en primer lugar la 
esfera de las estrellas fijas, después los cinco planetas, 
luego el sol y sucesivamente la luna, la tierra, la anti- 
tierra y, por último, el fuego del "hogar" que tiene su 
posición en torno al centro. 


La cita 447 es un testimonio fidedigno de que Filolao fue el autor de la teoría 
pitagórica descrita en 446. ¿Le convierte en el precursor de la revolución 
copernicana su teoría del desplazamiento de la tierra del centro del universo? 
La respuesta depende de las cuestiones que su sistema pretendiera resolver y 
de la clase de razones que aportara en su defensa. El único fenómeno 
astronómico que menciona Aristóteles es la alternancia del día y de la noche, 
teoría que explica por la rotación de la tierra (la rotación axial habría servido 
probablemente lo mismo que la revolución en torno al fuego central). Un 
astrónomo podría haber comprendido, en ese caso, que no tenía necesidad de 
hacer que las estrellas fijas se movieran; pero Filolao las tiene en movimiento. 
En general, parece que intentó explicar fenómenos como los eclipses y el 
origen de la luz del sol mediante esta teoría, en un estilo característicamente 


presocrático?”* , pero no otros fenómenos por los que la astronomía griega 
debía estar muy típicamente interesada como los cursos anuales de los 
cuerpos celestes. Aristóteles entendió que el sistema estaba motivado por la 
veneración del fuego y del número diez (cf. 430), así como por una convicción 
religiosa de que la tierra no tiene la suficiente importancia para ocupar la 
posición central en el cosmos 1%. 


174 


t 448 Aecio m, 20, 12 (DK 44 a 19 OilóAdoc é Tiu8oryóperos 
badociór tóv Rarow, Bexópevov piv Tod v 14 kóc0u por thv 
dvrtobyeiav, Bnbodvra bi pòg uds tó Te pÓ kal thiv dAtav, 
Hate tpómov tiva birtodo Aloe ylvegdal, tó te èv 14 oópavó 
mwpóúbes kal TÒ dx! atoD ropocibie kark tó doontpocióie. El ph 
Te kal rpitov Mike thv mb 100 ivómtpov kat” dvóndhaciv BioTEt- 
popévny apóc huyác ayw kal yáp toótrnv aporovoydEoper iov 
otovel elówiov eldor 


(Filolao el Pitagórico sostuvo que el sol es como un cristal, 
que recibe la reflexión del fuego cósmico y que nos filtra su 
luz y su calor, de modo que, en cierto sentido, hay dos soles, 
la región ígnea en el cielo y el fuego especular que produce y, 
aún podría añadirse un tercer sol, los rayos que desde el 
espejo se esparcen por refracción hacia nosotros; por esta 
razón llamamos también al sol imagen de una imagen.) Es 
evidente que esta explicación se inspira en la teoría 
empedoclea sobre el sol (370 supra; también Aecio ii, 20, 
13, DK 31 A 56). Invocó la anti-tierra para explicar los 
eclipses (Aecio ii, 29, 4, DK 58 B 36; toma prestado de 
Anaxágoras el estilo de la explicación: Hipólito, Ref. 1, 8, 
6 y 9, DK 59 A 42 (= 502), Aecio n, 29, 7, DK 59 A77). 

175 Es probable, por tanto, que Filolao fuera un habitual 
seguidor de una tradición pitagórica anterior; se le 
atribuye a Hípaso la creencia de que el fuego es la 
sustancia básica (Aristóteles, Met. 984 A 7, Simpl. in 
Phys. 23, 33, DK 18, 7. Sin embargo, la idea específica de 
un fuego central está atestiguada como una 
característica de la cosmología de Parménides (aunque 
es obscura: cf. 307 supra) y es difícil de aceptar que la 
mayor parte de los detalles del sistema sea anterior al 
último tercio del siglo v (cf. n. 1 supra). 


ii) La harmonia de las esferas. — 449 Aristóteles, de caelo 
B 9, 290 b 12 (DK, 583 35) pavepóv 5* ¿x toótoOv ón kad tó 
péva ylveodor pepopévov [sc. tv Gotpov] ápuoviav, de ovp- 
yóvov yivopivov TÓv pópov, koug piv elpyto: kal TEPITTÓS 
oro tv elméóvtow, 00 piv obtor Eye táAnBEc. okei yáp Tov 
dávayxalov eiva, TnmAikobtov pepopiévov copártov yiyveobal 
pópov, ¿mel kal tõv nap’ piv obTE tob Syxoug ÉXóvicv 
loouz obte TOLOÓTY Táxel pepopévov: Alov 5È kal oekñvnc, 
En te tocoótov tò TARBOC ğotpæov kal tò péyeBos pepopt- 
vov TÚ Tóg! TOLAÓTNV popáv, ábóvarov yy ylyvecdor pópov 
dunxavóv tiva tó pÉyeBoc. ÚtmOBÉLEVO de tadra kai Tåg 
taxotfitas èk tøv drootáceov Exeiv TODC TY cUMPuviÓv 
Aóyooc, ¿vepyóvióv pao ylyveodor thv poviv pepopévov 
kúxkAg TÓv Gotpov. nel 5” KA0yov Bokel tò uN OUVAKODELY 
Aës TÄS povie taótme, altiov toÍTOL paoiv elva TÒ yryvo- 
pévole £dbbe ÓrmÓpxelv tóv pógov, dHote pů Biúbnlov elva 
mpós thv ¿vavtlav oiyýv' rpócr Fina yàp povĝg Kat ayie 
elvat tiv bidyvooiY, Úote kodárep toig yahkotónoig Öd 
covideiav ovbiv okei biopéperv, kal toig dvÂpámoig Tabrá 
avppaiveiv. 


449 De lodo esto se deduce claramente que la teoría 
de que el movimiento de las estrellas produce una 
harmonía, porque los sonidos que producen son 
concordes, no es cierta, a pesar de la gracia y la 
originalidad con que ha sido expuesta. Algunos 
creen que el movimiento de los cuerpos de tamaño 
tan grande debe producir un sonido, ya que, en 
efecto, lo hace el movimiento de los cuerpos 
terrestres, inferiores en tamaño y en velocidad. 
Cuando el sol, la luna y todas las estrellas, tan 
numerosas y tan grandes, se mueven con un 
movimiento tan rápido, es imposible que no 
produzcan un sonido inmensamente grande. 
Partiendo de esta argumentación y de la observación 
de que sus velocidades, medidas por sus distancias, 
tienen las mismas relaciones que las de las 
concordancias musicales, afirman que el sonido 
emitido por el movimiento circular de las estrellas es 
harmó nica. Mas, como parece absurdo que nosotros 
no oigamos esta música, lo explican diciendo que el 
sonido está en nuestros oídos desde el momento 
mismo de nuestro nacimiento, de modo que no se 
distingue de su contrario, el silencio, puesto que el 


sonido y el silencio se distinguen por contraste 
mutuo. A los hombres les sucede, pues, lo mismo que 
a los herreros, que están tan acostumbrados al ruido 
que no se dan cuentan de él. 


Esta cita testimonia el intento de desarrollar, con cierto detalle, la vieja teoría 
pitagórica de la harmonía de las esferas (cf. pág. 338 supra). Aristóteles quedó 
impresionado por la ingeniosidad de sus autores (a quienes resulta tentador 
suponer miembros del círculo de Filolao). No existe, sin embargo, prueba 
alguna de que se hicieran observaciones exactas, ni empleo alguno de 
observaciones que pudieran sustentar su idea. 


EL ALMA 


1) Su naturaleza, — 450 Aristóteles, de anima A 2, 404 a 16 
(DK 58 8 40) Eoee 52 tó napa tóv Muobayopelwv Aeyópevov 
Tv atiy Eygi Óiávoiaw: Eqaoay yp TiveG aUTOV ipuxYv 
elvas tá ¿v 16 dép Edopara, ol Sé tò tata xivoDw. nepil DE 
toótov elpnrou, Ötóti OuvexÓo alvetal xkivobueva, «áv í 
vnvepla ravreAñe. 


450 Parece que la teoría de los pitagóricos tiene el 
mismo propósito; pues algunos de ellos dijeron que el 
alma es las partículas que hay en el aire y otros que 
es ella la que las mueve. Hablan de partículas , 
porque es evidente que están siempre en constante 
movimiento, aun cuando haya calma completa. 


451 Aristóteles, de anima A 4, 407 b 27 (DK 44423) Kal 
GBAn 5 me bófa napabébora nepli puxfic... ápuoviav yáp 
Tiva aútmmv Aéyovor kal yàp ThAv ġppovtav kpõoiv kal abv- 
Əeoiv Evavtiov elvai kal tò opa ovykeioða ¿E ¿vavtiwv. 
C. Ar., Pol. € 5, 1340 b 18 (DK 53 B 41). 


451 Otra teoría nos ha sido transmitida sobre el 
alma... Dicen, en efecto, que es una cierta clase de 
harmonía; porque la harmonía es una mezcla y 
composición de contrarios y el cuerpo está compuesto 
de contrarios. 


452 Platón, Fedón 88 D Savpactós yáp pov č Aóyos obtoc 
dvtidaufávetos kal vóv kal del, tò Spuovlav tiva quáv elva 
Tv poxfiv, kat Sorep Óréuvncév pe pndele Óti kal aót& pol 
tütre rpoudiboxtO. 


452 La teoría de que nuestra alma es una especie de 
harmonía me (sc. Equécrates) produce — siempre me 
la produjo— una profunda impresión y, cuando se 
formuló, me recordó que yo mismo había sostenido 
con anterioridad esta opinión. 


La cita 450 expresa una primitiva creencia (comparable a la idea de que el 
sonido de un gong es la voz de un daimon (281), a la vez que es una 
interpretación racionalizadora de la misma. Es probable que la cita 451 
represente una explicación inspirada por la teoría general del número 
pitagórico 176, Es obvio que la especificación de Aristóteles respecto a la clase 
de harmonía implicada depende del Fedón de Platón y es posible que no sea la 
idea original de los pitagóricos (uno esperaría que identificaran el alma con 
una razón numérica; cf. 430). La cita 452 sirve para recordarnos la dificultad 
de conciliar la doctrina con la teoría de la transmigración. 


li) Su inmortalidad. — 453 Aristóteles, de anima A 2, 405 a 29 
(DK 2442) raparánolos 5è toótoie kal *Alkkpodov Éotkev 
ónohapeiv nepi poxo prot yàp «dtv dBávatov slvat id TÒ 
żokéva Toig davéto toto &’ ónápyeiv ati ç el kivou- 
pévy xivelo0ca yàp kal tà Bela návta ovveyâç del, oeAńvNv, 
Aav, todo åotépag, kal tóv oùpavòv GAov. 


453 También Alcmeón parece haber sostenido 
sobre el alma una opinión muy similar a la de éstos 
(sc. Tales, Diógenes de Ápolonia y Heráclito); pues 
dice que es inmortal, debido a su semejanza con los 


176 El refrendo por parte de Equécrates en 452 (cf. 421) sugiere sus credenciales 
pitagóricas, pero sería temerario atribuírselo a un pitagórico en concreto. 


inmortales, y que esta cualidad la tiene por estar 
siempre en movimiento; pues todo lo divino está 
siempre en constante movimiento —la luna, el sol, 
las estrellas y el firmamento entero. 


454 Aecio w, 2, 2 (DK 24 a 12) 'AAkuolov púciv abrtoki- 
vntov kat’ dibioy x«ivnoiw kal Bid toto dðávarov aðtův kal 
npodeupep Toig Belag Uno Acpufáves, 


454 Alcmeón supone que el alma es una substancia 
semoviente en un movimiento eterno y que, por esta 
razón, es inmortal y semejante a los dioses. 


455 Alcmeón fr. 2 (Aristóteles), Problemata 17, 3, 916 a 33 
tobc dvBpórooe polv *AAkpalov bid robrto ándiAvobor, ÖT 
où Búvavte Tv Ápyiv TÁ TÉAEr npocéýa. 


455  Alcmeón afirma que los hombres mueren, 
porque no son capaces de juntar el principio con el 


fin. 


Es probable que Alcmeón no fuera personalmente un pitagórico (cf. pág. 477 
supra), pero estos textos contienen los primeros argumentos reales (que 
desarrollan, de un modo interesante, una conexión entre alma y movimiento; 
cf. 450) que nosotros conocemos respecto a la inmortalidad del alma (cf. 285 
supra). La cita 454 sugiere que Alcmeón transitó directamente de la premisa 
de que el alma está en constante movimiento a la conclusión de que es inmor- 
tal y adujo el testimonio de los cuerpos celestes simplemente (vía 453) como 
una analogía reforzadora. Lo que subyace a su premisa es, tal vez, el 
pensamiento de que sólo los seres vivos se mueven a sí mismos, por tener 
alma. Pero, si la esencia del alma consiste en moverse a sí misma, no puede 
nunca dejar de moverse y, por tanto, dejar de vivir: es, en consecuencia, 
inmortal (cf. Platón, Fedro 245 c-246 A, un pasaje aparentemente inspirado por 
Alcmeón). 


La cita 455 es aún más difícil de interpretar. Es de suponer que Alcmeón 
aluda al hecho de que los medios, por los que los cuerpos celestes continúan 
en sempiterno movimiento, i. e., por repetición de revoluciones, no son 
asequibles al hombre, porque el proceso de envejecimiento es irreversible. 
Una persona no puede mudar de la vejez a la niñez ("no puede juntar el 
principio con el fin") mientras está presente en uno y en el mismo cuerpo. Por 
tanto, si es inmortal, como enseña el razonamiento de 453-4, debe sufrir la 
muerte física, seguida de una encarnación en un cuerpo nuevo. 


LA ÉTICA 


456 Jámblico, vita Pythagorae 137 (DK 58D 2) fovkopuon 
di ävobev tá ápxac brodeliEca The TOv Gev Bpnokelac, üç 
ApozoTñoato Mobdayópas te kal ol da? abro ávópec. ğnavta 
Šoa Tepi 100 RTpáTTE Y $ pů aparte Bropitonory, Żotóyaota 
Tie APócr TO Deiov ÓtAlae, kal ġpyů abry oti kal Ploc ámac 
ovvtétaxtol Tpóg TÒ koħovðeiv ræ DEH kal é Aóyoc oÖTOÇ 
taómo otl tý pikocoplac, öt yeholov ronoboiv ğvöporo 
Xaobéy mobev Entobvtes tò eğ Ü mapa tv fev, kal Óuorov, 
Öonep v el tng év Pacihsvopévy xópq tv ToAITÓV Tiva 
brapxov Gspaneboa, Åushioag abtob TOD TÁAVToV ğpyxovtoç 
«od faciAevovtor. toloUtov yåp olovta molgiv kal TObC áv- 
OpoTtious. ¿mel yàp ori Te Bed kal oDTOC TÁVTOV KÓPLOC, 
Selv Öt duokóyntoaL mapa to xupiov táyadóv alreiv, TÁVTEC 
TE, OD pv dv piióo: kal olc %v xalpoo:, toótoig Bidóxol 
tayaBd, rpg Be obs Èvavtiwoç Exovo:, távavtia, bov Ste 
TaUta Tpaxtéov, olc tuyxáver ó Beò xalpuv. 


456 Quiero indicar los primeros principios que, sobre 
ja adoración de los dioses, expusieron Pitágoras y sus 
seguidores. Todas las normas que fijaron, en lo 
tocante al obrar y su abstención, tienden a expresar 
nuestra relación con lo divino. Tal es su principio. Y 
toda nuestra vida se ordena al seguimiento de dios. La 
teoría de su filosofía es la de que los hombres se 
comportan ridiculamente, si buscan lo bueno fuera de 
los dioses —seria como si, en una monarquía, se 
honrara a algún ciudadano subordinado, con 
desprecio hacia el que gobierna y reina sobre todos 
ellos. Creen que los hombres deben comportarse como 
lo harían en una monarquía, pues, dado que hay un 
dios, que este es señor de todo y que es cosa reconocida 


que se debe buscar el bien de quien tiene el poder y 
que todos hacen el bien a quienes aman y en quienes 
se complacen, y hacen el mal, en cambio, a quienes 
odian, es evidente que deberíamos hacer aquello en 
que el dios se complace. 


457 Jámblico, Vita Pythagorae 175 (DK 58 p 3) peta Sé tô 
Deióv te Kal TO Sarpóviov rAglotov ToOwti080L Aóyov yovéwv 
te kal vóuoo, kal TOÚTOV ÓÚTAKOOV QŮTÒV KATAOKEVÁĽELV, un 
TAQOTÕG, GAMA temELOMÉVOG. kabóhou Di ğovto delv brokhap- 
PBévery pndév elva peidov kakòv ávapxlas' od yàp repuxévon 
tóv GvBponov biacprea8a undevós ¿motatodvroc. (176) tè 
péveiv Èv toig nmarpiore esol te kal vopiuog ¿doxluatov ol 
dvópec éxeivol, käv f pixpó xelipo ¿répov: tò yàp fablos 
dnombáv dnè tv brapyóvricov vópov kał olkelove elvonr kar 
votoplac odas slvai cópdopov xal oothpiov. 


457 Después de a los dioses y a los espíritus divinos 
(i. e. daimones) prestaron su máxima atención a los 
padres y a la ley; dicen que uno debe obedecerlos, no 
con simulación, sino por convicción. En general, 
pensaban que debía darse por sentado que no había 
mal mayor que la anarquía, pues no es propio de la 
naturaleza humana el sobrevivir, si nadie manda. 
Estos pensadores aprobaban el atenimiento a las 
costumbres ancestrales y a las leyes, aun en el caso de 
que fueran algo peores que las de otras ciudades; pues 
no es, en absoluto, provechoso ni saludable el desli- 
garse de las leyes existentes e introducir innovaciones 
domésticas. 


453 Platón, Fedón 62 B (DK 44 B 15) ó iv odv v &noppř- 
toig Aeyópevos tepi atv Aóyoc, O Ev Tuvi Ppoupá É£ouev 
ol ávB8poro: kai 0d Sel 5% ¿outor èk tabte Abeiv où? &no- 
didpáoxemwv, péyos té tic por palvetar kal od fábios Subeiv 
00 uévtoL AAA tóbe yé po: Boxei, dd KéBnc. el Atyeobon, 


Tò Beobg elva Auv tobí ¿mpedovuévooe kal uke toùe dv- 
O9póroue Ev tv kmyátov toig Beoic slvat. 


458 La teoría, impartida como una doctrina 
secreta, de que los hombres estamos en una prisión y 
de que nadie puede liberarse a sí mismo de ella y 


escaparse, me parece muy importante y de no fácil 
dilucidación; sin embargo, me parece co rrecto, 
Cebes, que se diga que los dioses se cuidan de 
nosotros y que nosotros los hombres somos una de 
sus posesiones. 


Es probable que las citas 456-7 procedan de Aristoxeno (cf. Es-tobeo, Anth. iv, 
25, 45 y iv, 1, 40, DK 58 D 4). Su versión detallada de la ética pitagórica está 
llena de resonancias platónicas y (si es histórica y no un intento precisamente 
de convertir a Platón en un plagiario) es probable que representa las ideas de 
la "última generación de pitagóricos" de la mitad del siglo v a. C. (cf. 421). 
Estos hombres, no obstante, eran discípulos de Filolao y su comparación con 
458 (la doctrina de Filolao: cf. 420) hace probable el hecho de que Aristoxeno 
preserve los énfasis principales de la ética pitagórica de finales del siglo v. 
Estos textos nos recuerdan, en cualquier caso, que una buena parte del 
atractivo permanente del pitagorismo radica en las certezas religiosas y 
morales que ofrecía. 


CONCLUSIÓN 


El pitagorismo del que nos informa Aristóteles en 430 (apoyándose 
probablemente, en gran medida, en fuentes orales) es muy semejante, en sus 
ideas centrales, en el énfasis y en su carencia general de sofisticación, a las 
doctrinas que le hemos atribuido al propio Pitágoras. La contribución 
característica de los pitagóricos del siglo v (de Filolao sobre todo, pero no sólo 
de él ciertamente) resulta patente en otros textos. Daban explicaciones más 
abstractas y, a veces más detalladas, de las cuestiones metafísicas y 
cosmológicas, que procedían, en su origen, de las especulaciones pitagóricas 
más antiguas. Lo hicieron en un estilo, procedente, en parte, de los filósofos 
naturalistas precedentes (y de los eleáticos) del mismo siglo. Comporta una 
cierta magnificencia su intento por mostrar cómo el concepto rector de 
harmonía da libre acceso a cualquier área de la filosofía: cosmología, 
astronomía, psicología; incluso su obsesión por la ética y la política puede 
entenderse como un reflejo de esta preocupación central. En su proyecto de 
una ciencia mate-matizante apenas fueron más allá de una fantasía 


numerológica, a pesar de la audacia e ingeniosidad de alguno de sus 
pensamientos. Pero la idea nuclear del proyecto —si es legítimo considerarla 
como la misma idea que los Pitagóricos concibieron— ha producido ahora un 
fruto sorprendentemente copioso. 


LA RESPUESTA JONIA 


La metafísica de Parménides dominó la filosofía Jonia del siglo v, filosofía 
que constituye el estado último de la especulación presocrática. Aunque los 
principales pensadores jonios fueron personales, ingeniosos y, con frecuencia, 
creativos, todos son considerados, con razón, desde su respuesta a la crítica 
radical de Parménides contra la creencia del sentido común en nuestro 
mundo circundante. Esta actitud es inmediatamente obvia en el caso de 
Meliso, cuyos fragmentos presentan una versión revisada de los argumentos 
de Parménides. No es menos patente tampoco en lo tocante a los pluralismos 
de Anaxágoras y de los atomistas Leucipo y Demócrito e incluso el 
reelaborado monismo material de Diógenes, que constituye tal vez el sistema 
del siglo v más próximo en su espíritu a los de los Milesios, sigue basado en 
la determinación de evitar la transgresión del principio eleático de que lo que 
es no puede proceder de lo que no es, principio aceptado por todos estos 
escritores, incluso por Empédocles. No es fácil especificar otros cánones 
eleáticos, sobre cuya aceptación todos estuvieran de acuerdo. Anaxágoras, 
Meliso y los atomistas (también Empédocles), e. g., sostuvieron que la 
pluralidad no podía surgir de una unidad original: si debe existir una 
pluralidad, ésta, al igual que la realidad, tiene que ser fundante. Pero, ¿habría 
estado de acuerdo Diógenes? La mayor parte de estos pensadores 
(Empédocles también) no sigue tomando al movimiento como algo que pue- 
den dar por supuesto en sus cosmogonías (como hicieron los Milesios), sino 
que se esfuerzan por dar razones de su existencia. Parece, no obstante, que los 
atomistas se contentaron con decir que el movimiento existió desde siempre y 
que no procuraron una ulterior elaboración. Sería errado, por tanto, el intento 
de trazar un cuadro demasiado ordenado y regular del impacto eleático sobre 
el pensamiento Jonio. Sin embargo y, dado que uno de los aspectos más 
interesantes e importantes de la historia de la filosofía griega primitiva — 
aspecto que puede perderse de vista con facilidad— es su peculiar 
continuidad, dedicaremos una parte de cada uno de los principales capítulos 
que siguen a demostrar, con las propias palabras de los filósofos siempre que 


sea posible, cómo estos sistemas post-parmenídeos son un proyecto 
deliberado por explicar los hallazgos de la Verdad (por mediación de Meliso, 
en el caso de los atomistas). 
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CAPÍTULO XII - ANAXÁGORAS DE CLAZOMENE 


FECHA Y VIDA 


459 Diógenes Laercio, 11 7 (DK 59a 1} Aéyeta 52 kord Tv 
Zépgov bláfaci elxooiy £tOv siva, Pefioxévo: di ¿fboun- 
xovta úo. pol 5” "ArokAkóbopos év toig Xpovikolc yeyevi- 
000 ayróv Tf ¿BdounkootA dAvumábr (. e, 500-497 a. C.), 
TEVE VOL DE TP apor Etre TÅG ¿EBóounkociia óydoña ($ e. 
468/7; ¿y5onrootic óydoñe Escaligero, i e. 428/7). fpEarto bè 
piàocopsiy *'ABñyvnoiv nl KokAlov (i. e., 456/5} ¿rv elxocrv 
Öv, 4c ono. Anpýtpiog O Dadnpebe v tj tv *Apxóvtov 
dvaypao, Evda kai paciv adtóv ETOV Diatplyor TPLÁKOVTO:.. 
(2) ...mepl 5è tig 5lenc adto Sid«popa Ayeta Zoriov piv 
yáp nov Ev tf Aladoxp tõv pLiocópov brò Kiéwvos abtov 
doeBelas kprbiivas, ót tóv fALov púbpov Asye Siárupov" 
ánokoynoapévos è ónep autob Mepikkgove tod pabntod, 
TÉVTE TaAóviOLiC EnuimBRvos kat puyadeudrva., Zátupos 5” ¿v 
toic Biog úno Bouxudidov oiv eloayBñvon mv dixnv dvtt- 
tToAitevopévos TO HepixAel” kal oò póvov dozBelac, Aka rad 
undicgod kai áróvix xkatadixacORva Baváro... (14) ...kal 
Ttékoc átoxopñoas elq Adqupoxov adrób. katéatpeyev, ÖTE 
kal TÓV Apyóvicov tic rólewos GELOÓVTOwV tl povstal abra 
yevécodoaL, páva, tod Talag Èv $ äv ánmoB8ávy pyvl kar? 
Etoc molíeiv ouyxopeiv. kal guiárreros TÒ É80c kal vóv. 
(15) teheomoavra dd avróv Edapav ¿vtipos ol Aapaparxn vol... 


459 Se dice que tenía veinte años cuando la 
expedición de Jerjes y que vivió hasta los setenta y 
dos. Afirma Apolodoro, en sus Crónicas, que nació 
en la 70 Olimpíada y que murió en el año primero de 
la 88. Comenzó su actividad filosófica en Atenas en el 
arcontado de Calias, a la edad de veinte años, según 
nos cuenta Demetrio Falereo en su Registro de 
Arcontes, y dicen que allí estuvo treinta años... 
Existen distintas versiones sobre su proceso. Soción, 
en su Sucesión de los filósofos, dice que Cleón le 
incoó un proceso de impiedad, por defender que el sol 
era una masa de metal incandescente y que, 
defendido por Pericles, discípulo suyo, fue 


condenado a una multa de cinco talentos y 
desterrado. Sátiro, en cambio, en sus Vidas, afirma 
que el proceso lo incoó Tucídides en su campaña 
política contra Pericles; y que no sólo le acusó de 
impiedad, sino también de partidismo persa; y que 
fue condenado a muerte en ausencia... Finalmente se 
retiró a Lámpsaco y allí murió. Se dice que, cuando 
los gobernantes de la ciudad le preguntaron qué 
privilegio quería que se le otorgara, contestó que se 
les diera cada año vacación a los niños en el mes en 
que muriera. Esta costumbre sigue manteniéndose 
actualmente. Cuando murió, los habitantes de 
Lámpsaco le enterraron con todos los honores... 


460 Aristóteles, Met. A 3, 984a 11 (= 334) *Avatayópac be 
ó Kiatopévios t piv iuxiga rpórepos Öv toútou [Empédo- 
cles], toig 5* Epyorc botapos... 


460  Anaxágoras de Clazomene, aunque tenía más 
edad que Empédocles, fue posterior a él en su 
actividad filosófica... 


461 Platón, Fedro 270a (DK 594 15) 5 [rò oymkóvouv] kat 
MepixAmic TPÓC TG Ebpuna elva ¿xtícaro: npoonsoùv yàp 
olua totoúto övri *Avatayópa, pereopokoylas ¿urinobele 
xal éni póciv vob te kol votar dqikópevos, Óv 5n TÉP róv 
Toiov Aóyov étowsito *'Avafayópas, ¿vrebOev glàkvosy ¿mi 
av TY Aóyov tEexvnvV TÒ Tpó0popov oùt. 


461 Pericles adquirió esta elevación de 
pensamiento además de su talento natural. Ello 
fue debido, a mi entender, porque el azar puso en 
su camino a Anaxágoras, que era un hombre de este 
tipo; siguiéndole en su especulación de los 
fenómenos celestes y llegando a la captación de la 
verdadera naturaleza de la mente y de la ignorancia 
(que fueron los temas de mayor reflexión por parte 
de Anaxágoras), dedujo de ellos lo pertinente (que 
contribuía) a la técnica de la oratoria. 


Bastan estos pasajes para mostrar la dificultad de determinar las fechas de la 
vida de Anaxágoras. La sección primera del 459, cuya mayor parte es 
probablemente una mera conjetura de Apolo-doro basada en una noticia de 
Demetrio Falereo imposible de reconstruir, presenta, de inmediato, serios 
problemas de cronología; porque, aunque admitamos, como al parecer 
debemos, la enmienda de Escalígero y  concluyamos que vivió 
aproximadamente del año 500 hasta el 428 a. C., es aún necesario, si 
queremos dar coherencia al pasaje, suponer que las palabras e)pi\ 
Kalli/ou, "en el arcontado de Calias", deben más bien leerse e)piX 
Kal1li/dou, "en el arcontado de Calíades", i. e., 480 a. C. Esta aceptación 
daría el siguiente esquema: 


-Nacimiento 500/499 a. C. 
-Llegada a Atenas y comienzo 

de su actividad filosófica 480/79 a. C. 
-Muerte en Lámpsaco 428/27 a. C. 


Únicamente podemos afirmar que estos datos pueden muy bien ser 
aproximadamente correctos; porque el 460, que podría haber aportado 
alguna luz al problema, pierde su mayor fuerza probatoria no sólo debido a 
nuestra ignorancia de las fechas exactas de Empédocles (cf. págs. 401 y s.), 
sino también por la ambigúedad de su última frase, que tanto puede 
significar que Anaxágoras escribió su libro después de Empédocles (la 
interpretación más probable) como que estaba más al día (o incluso, según la 
interpretación de Alejandro, más atrasado) en sus opiniones””, 


El problema de la fecha de su juicio es incluso más difícil. Se ha puesto en 
duda, a veces, su historicidad (e. g. K. J. Dover, Talanta (1975), 24-54), pero la 
mayor parte de los estudiosos aceptan la historia 178 plutarquea de que 


177 Para la discusión de 460 cf. Ross, ad loc., Kahn, Anaximander, 163-5 y D. O'Brien, JHS 88 
(1968), 93-113. 


178 


Anaxágoras fue la víctima de un decreto contra los ateístas, decreto 
presentado por un tal Diopi-tes c. 433 a. C., tanto si fue o no sometido 
realmente a juicio y que, por este motivo, abandonó Atenas. A. E. Taylor, sin 
embargo, sostuvo que "era correcta la versión de Sátiro (cf. 459), que coloca su 
persecución al comienzo y no al final de la carrera política de Pericles", i. e. c. 
450 a. C. (CQ 11 (1917), 81-7). Hay, en verdad, un número razonable de 
testimonios que, por acumulación, apoyan la conclusión de que el impacto 
filosófico inmediato de Anaxágoras aconteció, en su mayor parte, en Atenas 
179 antes de 450 a. C. Platón da la impresión de que, en los años 


t 462 Plutarco, Pericles 32 (DK 59 a 17) mepl è tobtow tóv xpó- 
vov... kai pádio pa Aionelðng Eypampev eloryyiAAlzodas tobg tå Bela 
ph vopifovtas $ Aóyooe tepl tõv perapaluv bibácrovtas dneperdó- 
pevos elg TiepicAta 51 "Avafayópov thv bnóvolav... 'Avafayó- 
pav bè popnôsig ¿Eémeptpev éx YG TÓAEOC. 


(Por este tiempo (sc. el comienzo de la Guerra del 
Peloponeso)... Diopites presentó un decreto por escrito para 
acusar a los que no creían en la religión o a quienes 
enseñaban teorías sobre los fenómenos celestes, en un intento 
de dirigir sus sospechas contra Peri-cles vía Anaxágoras... Y 
Pericles, asustado, ayudó a Anaxágoras a abandonar la 
ciudad). 


172 Se dice que fue maestro de Arquelao (cf. cap. XVI) y 
de Eurípides. 


Cf. 463 Estrabón, 14, pág. 645 Cas. 

Kiacouévios 5 iv dvip bmopavie 
*'Avaltayópes ő quoikóc, *Ava£ipévoos ópiLintác tod MiAngloo" 
5itovaav $è toótou *Apyéicoos ð queiro kal Ebpirióne 6 rolntic- 


(Anaxágoras el físico, ilustre entre los nacidos en Clazomene, 
fue compañero de Anaxímenes de Mileto y entre sus 
discípulos se cuentan el físico Arquelao y el poeta Eurípides). 
Dado que la noticia de su vinculación con Anaxímenes 
significa sólo posiblemente que reprodujo algunos 
elementos de su cosmología (cf. p. 520), puede argúirse, 
con la misma razón, que la tradición de su influjo sobre 
Arquelao y Eurípides tiene la misma implicación. 
Eurípides tenía al menos treinta años en 450 a. C. y 
parece casi seguro que, tratándose de una sociedad tan 
reducida como era el círculo intelectual de Atenas, 
hubiera trabado ya para entonces relaciones con 
Anaxágoras. Respecto a los pasajes de los que se afirma 
que es manifiesto el influjo de Anaxágoras cf. DK 59 A 


inmediatamente precedentes a la Guerra del Peloponeso (431-404 a. C.), la 
vida intelectual de la ciudad estaba dominada por los sofistas, a los que con- 
trapone a Anaxágoras como el último de los viejos filósofos (Hip. May. 281 c, 
282 E-283 B); y nos presenta a Sócrates conocedor de sus ideas a través sólo de 
la lectura de su libro (Fedón 97 B-99 c). La anécdota de los honores que los 
habitantes de Lámpsaco 1% le tributaron después de su muerte sugiere 
igualmente un período considerable de residencia entre ellos, y no en Atenas, 
al final de su vida. El nombre de Anaxágoras, por otra parte, aparece 
asociado a la caída de un gran meteorito en Egospótamos de Tracia c. 467 a. 
C. (tomado, según se nos informa, como el cumplimiento de una predicción 
suya: 503 infra). Esquilo evoca teorías anaxagóreas en las Suplicantes (?463 a. 
C.: las causas de la inundación del Nilo, Supl. 559-61; cf. 502 infra) y las 
Euménides (458) a. C.: la madre no contribuye en nada a la generación de su 
hijo, sino que es el lugar en el que puede crecer la simiente del padre, Eum. 
657-66; cf. Aristóteles, de gen. animalium A 1,763 b 30-3, DK 59 A 107). El único 
filósofo del siglo v, cuyas ideas han influido claramente en Anaxágoras es 
Parménides (cf. págs. 501 ss.), aunque es posible que reaccione contra Zenón 
(cf. págs. 504 ss.) y Empédocles (cf. e. g., págs. 502-504). Este cúmulo de datos 
postula un floruit hacia 470-460 a. C.) 181. 


20 a-c, 30, 33, 48 y 112; el último parece en conjunto el 


más convincente 
180 
3 ef. 464 Alcidamas ap. Aristotelem, Ref. B 23, 1398 b 15 (DK 59 a 
23) kal Aappakyvol *Avafayópay Efvov bvta EBayav kal tiuoly 
Ett kal vōv 


(Los habitantes de Lámpsaco enterraron a Anaxágoras, 
aunque era un extranjero, y le honran aún ahora). 

181 Para una reciente revisión de las debatidas 
propuestas sobre la cronología de Anaxágoras cf. las 
juiciosas observaciones de D. Sider, The Fragments of 
Anaxágoras (Meisenheim an Glan, 1981), 1-11. El debate 
continúa: refrenda ampliamente los puntos de vista de 
Taylor L. Woodbury, Phoenix 35 (1981), 295-315, pero 
una fecha tardía para la llegada de Anaxágoras a 
Atenas (456 a. C.) es defendida por J. Mansfeld, 
Mnemosyne ser. 4, 32 (1979), 39-60, 33 (1980), 17-95. 


ESCRITOS 


465 Platón, Apología 26D Má Al”, © éivópec acral, 
£mei tóv uèv fALlov Al8ov qnoiv siva, thv bÈ oEAñvnv yry. 
"Avafayópouv ole xernyopeiv, O làs Méinte, koi obto 
kotappoveie tõvĝe kal olsi adrode dnelpovg ypappátov Elvas, 
ote oÙk Elbévat Öri tå Avačayópovu BifAla 700 Käatopevlov 
yépel toóTOV rv Aóyov; kal ÓN kal ol véo! tauta map? 
¿po pavéávouaiy & Efzorttv évlote, el nåvo TOAAGD, Ópaxuñs 
ék Tc Opxnotpac Tpiappévove Zoxpátoue xataryeldv, ¿dv 
apooroi To, ÉauTOD geliva, AA te kal obros átomo Úvta. 


465 «Por Zeus, jueces, es porque afirma que el sol 
es una piedra y la luna tierra. ¿Te imaginas que 
estás acusando a Anaxágoras, amigo Mileto, y 
hasta tal punto desprecias a los jueces y tan 
lletrados los crees como para no saber que los rollos 
de Anaxágoras de Clazomene están llenos de tales 
teorías? También los jóvenes aprenden de mí estas 
cosas, que cualquiera puede comprar, a lo sumo, 
por un dracma en la orquestra, y se burlan de 
Sócrates cuando las reclama como propias, sobre 
todo siendo como son tan absurdas». 


466 Diógenes Laercio, 1 16 oi bè dva Ev obyypappa Mé- 
Aicooc. Mappuevióne, *Avafoayópar . 


466 Entre los que escribieron un solo libro están 
Meliso, Parménides y Anaxágoras. 


Es muy probable que Anaxágoras escribiera, en efecto, solamente un libro y 
muy poco verosímil que otros varios escritos, que autores tardíos y poco 
fidedignos le atribuyeron —un tratado de perspectiva, otro sobre la 
cuadratura del círculo y un libro de problemas—, si es que existieron, fueran 
obras genuinas suyas. Parece muy probable, además, que su único libro, 
aunque Burnet dice (apoyado, sin duda, en la fuerza del plural fBiPMa de 465, 


que "acaso quiere decir que ocupaba más de un rollo"*82) que tuvo "una cierta 
extensión", fuera muy breve. Apoyan esta afirmación no sólo el hecho de que 
los fragmentos conservados por Simplicio parecen darnos, con considerables 
repeticiones, toda la base de su sistema, sino también la noticia de 465 de que 
el libro podía comprarse por un dracma. No es, en modo alguno, fácil de 
reconstruir la economía de Atenas en el año 399 a. C, pero es evidente que el 
poder adquisitivo de un dracma era, por entonces, muy pequeño. En la 
última parte de su libro aplicó, sin duda, sus principios generales a temas tan 
especializados como la astronomía, la meteorología, la fisiología y la 
percepción de los sentidos —materia sobre la que hay gran cantidad de 
testimonios de segunda mano, pero muy pocos y breves fragmentos. Debió 
tratarlos, en todo caso, con la misma compendiada brevedad que caracteriza 
a varios de los fragmentos subsistentes de la parte anterior. Es difícil que los 
fragmentos conservados, cuyo conjunto abarca unas mil palabras, 
representen menos de una octava parte de todo el original; verosímilmente 
representan una fracción mucho más extensa!%, 


182 También Simplicio da a entender que la obra de 
Anaxágoras estaba dividida en su época en más de una 
parte: p. e., en Fís. 34, 29 (DK 59 B 4) y 155, 26 (DK 59 
B1) habla de "la primera parte" (o "libro") del 
escrito Sobre la naturaleza. Esta noticia aboga en pro de 
la opinión de Burnet. Pero las palabras de 
Sócrates aducidas en 465 no sugieren que el libro 
tuviera una gran extensión, salvo el plural PBiflia, 
"libros"; la palabra fPiflAtov, incluso en plural no 
comporta una precisa significación de extensión. Parece 
mucho más probable, por las razones aducidas en esta 
sección, que, si el escrito estuvo dividido en su 
confección original, como lo estuvo en la época de 
Simplicio, en más de un apartado, éstos fueran muy 
cortos. 

1e El profesor A. H. M. Jones ha corroborado 
amablemente nuestro cálculo con la siguiente nota: "El 
cálculo más simple se basa en el supuesto de que el 
copista fuera un esclavo, xwriX] oi)kw-n. Su 
dueño debía recibir, tratándose de un esclavo hábil, 
una a)pofora/ de dos óbolos diarios por lo menos; 
los okvtotópot de Timarco (Esquines, i 97) le pagaban 
dos óbolos y sus oficiales tres; Nicias y otros recibían 
en el siglo v un óbolo diario por el trabajo en 
las minas de esclavos no cualificados, si bien dicha 


SU REACCIÓN CONTRA PARMÉNIDES Y LOS PLURALISTAS 
ANTERIORES 


467 Fr. 1, Simplicio, Fís. 155, 26 poô návta xpñuora Ay, 
ánerpa kal TARBOS kal opuxpórnta" kal yàp tò auirpóv Émerpov 
Ay. kal náviov ópoð ¿óviov odbiv Evbnhov fv 0xÓ opixpórn- 
TOC" TáVTa yàp dp TE kal alp xateixev, dupótepa nepa 
tóvia" tadia yàp péyiora Eveotiv ¿y tol cóunao: kal TAÑDEL 
Kal peyéðer. 


467 Juntas estaban todas las cosas, infinitas en 
número y pequenez: ya que también lo pequeño era 
infinito. Y mientras todas estaban juntas, nada era 
visible a causa de su pequenez; pues el aire y el éter 
las tenían sujetas a todas, siendo ambos infinitos; 
puesto que éstos son los máximos ingredientes en la 
mezcla de todas las cosas, tanto en número como en 
tamaño. 


percepción incluía la amortización (el arrendador tenía 
que reemplazar a los que morían) (Jenofonte, Poroi iv 
14-15). Demóstenes, iv 28 calculó los gastos de 
alimentación en dos óbolos diarios, estimación 
demasiado baja probablemente, ya que trataba de 
demostrar que la sustentación por parte de sus tutores 
resultaba muy barata. Las versiones de Fleusis (I. G.? ii 
y iii 1672-3 de 329-327 a. C.) asignan tres óbolos diarios 
para la alimentación de los esclavos públicos. Hemos de 
añadir también una determinada cantidad para vestir y 
otros extras y para la utilidad del propio esclavo 
(debería ahorrar para las épocas de falta de trabajo, así 
como para la posibilidad de comprarse su libertad) y 
para el pago de papiro (estimo que no es posible 
calcular su precio, dado que no sabemos la unidad base 
de su compra). La jornada de un hombre debía 
ascender por lo menos a un dracma diario; a los obreros 
cualificados (carpinteros, albañiles, etcétera) se les 
pagaba, según las versiones eleusinas, de dos a dos y 
medio dracmas diarios. 

Un libro que se compraba por un dracma no debía 
tener, en consecuencia, una extensión mayor que la que 
se podía copiar a lo largo de un día." 


468 Fr. 4 (mitad posterior), ibid. 34, 21 (cf. resto del fr. 4 
en 483 y 498) npiv 5¿ diroxpiBñrva. tabra návtwv noO ¿óvrov 


odè ypo Evónios v obSeula” dnekóňve ydp $ oóupuéie 
dnávtov xprudárov, TOGU TE Sigpod kai toô Enpod kal tob 
deppod kal Tod puxpod kal tod Aaprpod kat tod Lopepob, 
Kal yic TOAARS ¿veodone kai omepudteov dnelpov TAROOS 
odbBiv toixótov GAAMAoic. odbi yàp tv GAAOVY oddiv Éolke 
16 Etepov TG tépe. TobtoOV bè obrar iyóvtæov tv t oů- 
qayti xpA Óoxetv ¿veivat návta xpáyora. 


468 Pero antes de que estas cosas fueran 
separadas, mientras todas estaban juntas, no era 
visible ningún color tampoco; pues se lo impedia la 
mezcla de todos los colores, de lo húmedo y lo seco, 
de lo cálido y lo frío, de lo brillante y lo tenebroso, de 
la mucha tierra dentro de la mezcla y de las semillas 
innumerables, desemejantes entre sí. Tampoco 
ninguna de las demás cosas son parecidas unas a 
otras. En este caso debemos suponer que todas las 
cosas están dentro del todo. 


Simplicio, a quien debemos la conservación de casi todos los fragmentos, nos 
dice que el 467 era el comienzo de su libro, y, desde el principio, demuestra 
cuán extrema era su reacción contra el monismo eleático. Mientras que 
Parménides había escrito (en 296): 


oddé nor’ iv 005? Eotal, nel võv fotiv ópoð náv, 
Ev, ouvexés 


("ni fue nunca ni será, puesto que es 
ahora todo a la vez, uno, continuo"), 


Anaxágoras comienza, ya en su primera frase, por sustituir o(mou= pa/nta 
xrh/mata por o(mou= paz=n, e(/n; admite luego el "era" prohibido y, por 
fin, en las palabras "infinito en pequenez", niega también la implicación de 
indivisibilidad en el "continuo" de Parménides. El mundo surgió, según él, de 
una mezcla universal de cada cosa singular que había de terminar por 
emerger y sólo poniendo "todas las cosas juntas" dentro de esta mezcla 
original podía eliminarse eficazmente la llegada al ser y la destrucción. 
Aparece completamente claro en el siguiente pasaje: 


469 Fr. 17, Simplicio, Fis. 163, 20 tò bè yivesoða xat 
nó voða olx ópddGs vopitovow ol “Elánver: odbiv yàp 
xpñpa ylvere ode dnókaoroa, AA’ dro ¿óvrov ypnudtov 
cuvpployetal te kal Biakplveror. kal oros ëv ptc kaholev 
tó te ylveodoL cupyuloyeodor kal tò nó voða, Eraxplvecodar. 


469 Los griegos no juzgan rectamente cuando 
admiten el nacimiento y la destrucción; pues 
ninguna cosa nace ni perece, sino que se compone y 
se disuelve a partir de las existentes. Y. en 
consecuencia, deberían llamar, con toda justeza, al 
nacer composición y al perecer disolución. 


No puede dudarse de que, en este pasaje, Anaxágoras acepta explícitamente 
una de las exigencias parmenídeas. Tampoco cabe la menor duda de que es 
igualmente deliberada en 467 la repulsa de la otra exigencia. 


La mezcla original, como dice en 467 y 468, era una mezcla tan uniforme de 
tan diversos ingredientes que un observador imaginario no habría podido 
percibir nada, salvo tal vez "aire1% y éter" (cf. págs. 519 y ss.). La lista de 
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E Cf. 470 Aristóteles, Fís. A6, 213422 ol piv odv Selevóval nelpó- 
pevor óti ode Eotiv [tò xevóvl, o0x $ Boókovtal Méysiv ol AvBporoL 
xevóv, TOT” ¿Eshktyxovoty, AA? dpaprávovtes Agyouaiy, Úorep 
*Avofayópas kal ol Totoy TÓv Tpómrov ¿Afyxovrec. ¿mbeinkvóouoL 
yàp Öt dormi ta Öö dñp, orpeflkodvres toùg doxobg xal BetkvóvtEc 
c loxupóos ó 4np, kat ¿varokdapfávovres év taic rAspópeas. 


(Quienes intentan probar que el vacio no existe no refutan lo que los hombres entienden 
verdaderamente por vacío, sino que argumentan de un modo errado, como Anaxágoras y cuantos 
refutan la existencia del vacio de este modo. Sólo pueden ofrecer una ingeniosa demostración de que 
el aire es algo, apretando odres y mostrando la resistencia del aire y aislándolo en clepsidras). 
(Según Hardie). Anaxágoras, por tanto, lo mismo que Empédocles, distingue claramente el 
aire, que es corpóreo, del vacío que no existe. Cf. también Aristóteles, de caelo A 2, 309 a 19 
(DK 59 B 68), donde los agrupa juntos porque 1) niegan la existencia del vacío (cf. infra 
Empédocles, 536) y 2) no aducen explicación de las diferencias de peso. 

La clepsidra era un recipiente metálico, de cuello estrecho, perforado en su base, a 
semejanza de un colador de café moderno, por numerosos agujeros pequeños. Para los 
detalles sobre los experimentos de Anaxágoras al respecto cf. (Aristóteles) Problemata xvi, 
8, 914 b 9 (DK 59 A 69). Aparece descrito en un famoso pasaje de Empédocles, en el que no 


ingredientes en la larga frase de 468, que ha sido una fuente de dificultades 
para los comentaristas modernos, no pretendió probablemente ser 
exhaustiva. Aparte de las "innumerables semillas", que estudiaremos con más 
detalle, puede explicarse razonablemente la lista de los otros ingredientes por 
referencia a las opiniones de algunos de sus predecesores. Con anterioridad a 
él hubo dos tipos principales de pluralismo: uno que, como Anaximandro y 
Heráclito, consideró, de un modo u otro, al mundo como un campo de batalla 


se pretende demostrar que el aire es corpóreo, sino iluminar la naturaleza de la 
respiración. Citamos los versos relevantes: 


471 Empédocles fr. 100, Aristóteles, de respiratione 7, 473 b 9 


EvBev Enci0” óxórtav pv dralEn tépev alua, 
alOdp rapto korraloceros oluan påpye, 
ette 8" dvaBpgoxy. adv ¿rnvécl, Óorep Órav naig 
kAcqúbpp malfovoa ĝieirmetéoç yarkolo — 

10 edte uv aho rop9upóv in’ edendel yepi Betoa 
ele Údotoc BártyoL tépev Sépas dpyuploto, 
obbelo Eyyocó' SuBpoc totpyeten, GAAA piv elpyel 
áépoc öykog Eowdz meodv xi tp pata wukvć, 
eloóx” ánocteydor Tocivóv fóov: aùtåp Ënerta 

15 aveúógotos ¿Melrtovros dotpyeras alopov Gwp. 
Se 5* aras, 39" Úbop utv Eyn kata Pévdea yako 
ropéuod xooflévros Ppotéw xpol dl rmópolo, 
alóñp 5* ¿xtóc Low AecAimuévos upov ¿púxer, 
dupi mac iBpolo buoñxeoc ğkpa xpatóvov. 

20 sioóne xetpl usb, tóre 5* að mádiv, Eumodiv A npiv, 
aveógotos ¿primrovros Örekbési alauos Bémp. 


(Entonces, cuando la sangre fluida sale impetuosa de allí, el 
aire burbujeante se introduce con violento impulso y, cuando 
la sangre sube palpitante, el aire es exhalado de nuevo, como 
cuando una niña juega con una clepsidra de brillante 
bronce. Cuando coloca la boca del tubo contra su hermosa 
mano y la introduce en la masa fluida del agua brillante, no 
entra líquido alguno en el recipiente, sino que la masa del aire 
interior, al presionar sobre los numerosos agujeros, lo retiene 
dentro hasta que destapa la densa corriente; mas después, al 
ceder el aire, penetra una masa igual de agua. De la misma 
manera, cuando el agua ocupa el fondo de la vasija de bronce 
y el paso de su boca es bloqueado por la mano humana, el aire 
exterior, en su lucha por penetrar, retiene el agua, 
manteniendo estable su superficie en torno a las aberturas del 
cuello malsonante hasta que retira la mano; entonces (lo 
contrario a lo que antes sucedió), al entrar el aire impetuoso, 
sale de nuevo rápida una masa igual de agua.) 


de los opuestos; y el de Empé-docles (si su obra precedió a la de Anaxágoras) 
que había solidificado los opuestos en lucha en los cuatro elementos eternos e 
inmutables. Ninguno de los dos tipos de pluralismo había ido suficiente- 
mente lejos, en opinión de Anaxágoras. Su propia mezcla original debe 
contener, no sólo los opuestos tradicionales, ni sólo los elementos de 
Empédocles (ejemplificados aquí probablemente por la tierra, porque dos de 
los otros, aire y éter o fuego, habían sidoya mencionados como ingredientes 
en 467), sino que debe contener también "innumerables semillas en modo 
alguno semejantes entre sí". 


SU REACCIÓN CONTRA ZENÓN 


472 Fr. 3, Simplicio, Fis. 164, 17 obre ydp tod oumpob 
foti tó ye ¿hkdguotov, AA? Ehaocov del (tò yàp òv obx 
Eo tò q oóx elva) —dGkkd kal tod peyódov dei ori 
peifov. kal loov éoti t opkp TrAR8BOC, Rpó ÉauTÓ è 
Exaotóv tom kol péya xot opukpóv. 


472 Pues tampoco existe la parte más pequeña de 
lo que es pequeño, sino que siempre hay una más 
pequeña, ya que es imposible que lo que es deje de 
ser. Igualmente hay siempre algo más grande que 
lo que es grande. Y es igual en número a lo que es 
pequeño; cada cosa, respecto a si misma, es 
grande y pequeña. 


473 Fr. 5, ibid. 156, 10 toótov bė obtw 5iaxexpuévov 
yivó0KkelY xpn ött návtæ obbiv ¿kdoow ¿ortlv obt ahñelo 
(od yàp dvvoróv návrov nielo civa), «AMG návta loa del. 


473 Y cuando estas cosas han sido así separadas, es 
necesario conocer que todas no son ni menos ni más 
(pues no es posible que sean más que todas las 
cosas), sino que todas las cosas son siempre 
iguales. 


Existen razones para suponer que, en estos dos breves fragmentos, 


Anaxágoras replica explícitamente a Zenón 18, Es, de cualquier modo, una 
sorprendente coincidencia que, de los dos únicos argumentos de Zenón 
contra la pluralidad que se conservan con sus propias palabras, termine uno 
de ellos de la siguiente manera: 


474 Zenón, Fr. 1, Simplicio, Fís. 141, 6 (= 316) otos 
el tohid £otiv, åváykn aóta puxpd te elva koi peyádo 
pkp pév ote ur Exelv péyedoc, peyóda De dote ánelpao 
slvat, 


474 Así, si existe una pluralidad, es necesario que 
las cosas sean pequeñas y grandes; tan pequeñas 
como para no tener magnitud y tan grandes como 
para poder ser infinitas. 


y el otro comience así: 


475 Zenón, Fr. 3, Simplicio, Fis. 140, 29 (= 315) el noh- 
Aé £otiv, dváyky tocabra glvor 00 otl kol obte mAsclova 
córOvw obte ¿Adrrtova. 


475 Si existe una pluralidad, es necesario que 
las cosas sean tantas cuantas son, ni más ni 
menos. 


Puesto que estas dos declaraciones son de una índole poco corriente, parece 
muy probable que, si Anaxágoras se hace eco de ambas con tanta exactitud, lo 
hace con plena deliberación. 


La cita 473 tiene una importancia relativamente escasa dentro del entramado 
total del sistema de Anaxágoras. Es de suponer que su objetivo fuera que, 


185 Ambos filósofos escribieron probablemente en la 
década de 470-460 a. C. y cualquier conjetura sobre 
quién escribió primero es un tanto arriesgada. Cf. más 
ampliamente M. Schofield, An Essay on Anaxágoras 
(Cambridge, 1980), 81-2 (que argumenta contra la 
opinión de que Anaxágoras precede a Zenón). 


cualquiera que fueren los cambios acontecidos en el mundo, el número de 
cosas (o clases de cosas) debía permanecer constante. Pero su interés se 
acrece, si fue una respuesta a 475, porque Zenón había inferido, de su 
proposición, que las pluralidades debían ser limitadas en número. 
Anaxágoras, por creer que la realidad consta de un número infinito de cosas 
(467), rechazará correctamente esta inferencia. Precisamente porque no hay ni 
más ni menos cosas que las que hay, no se sigue que su número es finito. Este 
discernimiento sugiere que Anaxágoras tenía una idea más clara que Zenón 
acerca de la naturaleza de la infinitud. 


Lo mismo indica la cita 472. El segundo miembro del argumento, cuya 
conclusión aparece en 474, pretende demostrar que la noción de infinita 
divisibilidad es una paradoja intolerable —si una cosa es divisible en un 
número infinito de partes cada una de las cuales tiene una magnitud positiva, 
debe ser infinitamente extensa. Los atomistas Leucipo y Demócrito aceptaron 
este argumento y concluyeron que la idea de que las cosas son infinitamente 
divisibles debe ser consecuentemente rechazada. Postularon, por tanto, como 
principio fundamental de su física el que la realidad se compone de cuerpos 
indivisibles o átomos (545-6). Anaxágoras, por el contrario, demuestra en 472 
que la noción de infinita divisibilidad no tiene nada de paradójica. Una vez 
más, si conoció el argumento de Zenón en pro de la tesis de 474, tuvo la 
suficiente clarividencia para rechazarla: por muy pequeños que sean los 
trozos en que algo se divida (la lectura de Zeller tomh=| "mediante corte" en 
vez de tox mh\ es atrayente) tiene una magnitud positiva (no el tamaño cero 
del primer miembro de Zenón), pero no hay razón alguna para temer que, del 
hecho de que la división no tiene un último término, se siga que la suma de 
sus términos es infinitamente extensa (como concluyó el segundo miembro 
de Zenón). Cualquier cosa puede ser considerada, de hecho, grande o 
pequeña indiferentemente, puesto que cualquiera que sea su tamaño contiene 
una porción de todo (481-2). Así es posible interpretar la teoría anaxagorea de 
la materia como una estratagema, igual que la de los atomistas, para replicar 
a Zenón; y cuando a esta respuesta se le añade la que le da a Parménides, 
queda completa la mitad de la base de su sistema. Su creencia en la infinita 
divisibilidad de la materia le permite idear una cosmogonía y procurar una 
explicación del cambio que elimine realmente el prohibido llegar al ser de lo 
que no "era. 


LA MENTE 


476 Fr. 12, Simplicio, Fis. 164, 24 y 156, 13 tà iv Gia 
navt polpay petÉxel, vobe BÉ ¿ori Ááreipov kal aúrokparéc 
Ka pépentos odSevi puat, dAAd jóvos abróc ¿q Eautob 
dotiv. el yA yap Èp’ avto fv, dAAd teo épépeixto Aw, 
pereixev Öv ånávtov xprnuátov, el ¿uépemró tego! Ev navtl 
yàp Tavtóc polpa Éveotiv, dHorep Év Toig TpócBev pol Aé- 
Aekta Kad div ÉxoAvev aytóv tá cupyueueryuéva, Gore unde- 
vóc xpúpotos xKparteziv ópolos ç kal póvov ¿óvia Eq” ¿coutob. 
lor yàp Aentótatóv TE HÁVIOV xPNuátov kal KAdAPOTATOV, 
Kal yvóopnvy ye tepi navtòç nácav logar kal logúe péyiortov' 
Kal 0 ye poxnv Éxel, kal trà pelo kal tà LAdOOO, TÁVTOV 
vog kpatel. kal tig TEPIKOPÍSIOS TÁ ovundan VOGUE Expá- 
TNUEV, OTE Tepixopñoo, Thv Gápxiv. xai apútov dió tod 
ouixpod pato repixopeiv, éml 5d mAtov tEepixOpsi, kal 
nepiyopost émi mA£ov. kai TÒ oUppuoyópeva TE kal ġTtokpi- 
vópeva koi Bixxprvóueva návta £yvo voőç. kal ómola ËPEAAEY 
écecda kaj ónola ñv, oca vOv pů ÉéotL, kai öoa vüv Éott 
«od ónola Éotal, rávrTa Diekóc noe voDc, Kal try TEPEXOpPNov 
tabtny Kv vóv mepixopel tá te dorpa kai Ó Mog kal ñ 
gEAñvr xol ó dp «ai ó al8mp ol ámoxpivóplevol. Á DÉ TEPLA- 
prog aty ¿nolnoev dánmoxplvecda.. kai dnmoxplvetar nó TE 
TOD pao tò ruxkvóv xod TÒ TOD puxpod tò Bepuóv kai 
áno tod [opepod tÈ Aaptipóv kal dtò TOD ĉtepoÑ tò Enpóv. 
polipai 8è rokkad noriðv sigi, Tavtárao: SE ovDEv damoxplve- 
to. 002 Siexplveros Erepov dnó tod étépov rANV voU. vog 
52 nác Suoiós ¿om xal ó pellov kal ó ¿Aárrov. Etepov di 
oddév ¿oriv Buorov odevi, AA’ Ótov rAsiora Ev, tabra 
¿vbniótara Ev Exaoróv ¿ot kai fv. 


476 Todas las demás cosas tienen una porción de 
todo, pero la Mente es infinita, autónoma y no está 
mezclada con ninguna, sino que ella sola e» por si 
misma. Pues, si no fuera por sí misma, sino que, si 
estuviera mezclada con alguna otra cosa, participaría 
de todas las demás, pues en cada cosa hay una 
porción de todo, como antes dije; las cosas mezcladas 
con ella le impedirían que pudiera gobernar ninguna 
de ellas del modo que lo hace al ser ella sola por si 
misma. Es, en efecto, la más sutil y la más pura de 
todas; tiene el conocimiento todo sobre cada cosa y el 
máximo poder. La Mente gobierna todas las cosas 
que tienen vida, tanto las más grandes como las más 
pequeñas. La Mente gobernó también toda la 


rotación, de tal manera que comenzó a girar en el 
comienzo. Empezó a girar primeramente a partir de 
un área pequeña, ahora gira sobre una mayor y 
girará sobre otra aún mayor. Conoce todas las cosas 
mezcladas, separadas y divididas. La Mente ordenó 
todas cuantas cosas iban a ser, todas cuantas fueron 
y ahora no son, todas cuantas ahora son y cuantas 
serán, incluso esta rotación en que ahora giran las 
estrellas, el sol y la luna, el aire y el éter que están 
siendo separados. Esta rotación los hizo separarse. Lo 
denso se separa de lo raro, lo cálido de lo frío, lo 
brillante de lo tenebroso y lo seco de lo húmedo. Hay 
muchas porciones de muchas cosas, pero ninguna 
está separada ni dividida completamente de la otra 
salvo la Mente. La Mente es toda semejante, tanto en 
sus partes más grandes como en las más pequeñas, 
mientras que ninguna otra cosa es semejante a 
ninguna otra, sino que cada cuerpo singular es y fue 
más manifiestamente aquello de lo que más contiene. 


477 Fr. 13, Simplicio, Fís. 300, 31 xat ¿mel pato ó vobe 
kivelv, dnè tod xkivovuévov navtòg dmexplverto, kal ócov 
¿xlvnoev Ó vob nv tobro BiexplOr” kivovuévovy 52 kal bie 
xpivopévov Å nepiyópnog TOAAG pákkov ¿moler Biaxplvecóa.. 


477 y cuando la Mente inició el movimiento, 
estaba separada de todo lo que era movido y todo 
cuanto la Mente movió quedó separado; mientras las 
cosas se movían y eran divididas, la rotación 
aumentaba grandemente su proceso de división. 


478 Fr. 9, ibid. 35, 14 ...obrto TOÓTOV TEPIXOPOÓVTOV TE 
Kal ġnokpivopévov ón Bine te kal toxutñtoc. piny 5¿ y 
tayutÀg rolel. Y 5è taxutic aðtõv odevi Eoixe xpúuati tův 
tayotita tv vOv ¿óviov yxpnuátov év dvðpámoig, ġňňġ 
aávros roAkonmiaclos tayó dor. 


478  ..a medida que estas cosas giraban así y 
eran separadas por la fuerza y la velocidad (de su 


rotación). La velocidad produda la fuerza. Su 
velocidad no se parece en nada a la velocidad de 
ninguna de las cosas que ahora existen entre los 
hombres, sino que es muchas veces más rápida. 


479 Fr. 14, ibid, 157,7 & 52 voc, ôç del oti, tò xápra 
[así Diels 30a żoti te xápra Simplic. mss.] kat vóv tomv Iva 
Kal tà Gila mávTO, $v TG TOAAG nepiéyovt kal èv toic 
apooxpiBdelo: kal ÈV tolc Árokexpiuévolc. 


479 Pero la Mente, que siempre es, está ciertamente 
ahora incluso donde están también todas las demás 
cosas, en la masa circundante y en las cosas que han 
sido unidas o separadas. 


Otra de las exigencias de Parménides a la que tuvo que acomodarse 
Anaxágoras fue la de que no se debe dar por supuesto simplemente el 
movimiento, sino que debe ser explicado. Sustituye el Amor y la Discordia de 
aquél (fuerzas morales y psicológicas expresadas en términos corpóreos, cf. 
349) por la sola fuerza motriz intelectual de la Mente. También ella, al igual 
que el Amor y la Discordia, participa, en gran medida, de las cualidades de 
un principio abstracto. "Tiene el conocimiento todo sobre cada cosa y el poder 
mayor; gobierna todas las cosas que tienen vida"; y "pone en orden todas las 
cosas que iban a ser", incluso, naturalmente, la revolución cósmica. Es, a la 
vez, "la más sutil de todas las cosas y la más pura"; "toda semejante, tanto en 
sus cantidades más grandes como en las más pequeñas"; y, aunque "no está 
mezclada con nada", no deja de estar presente "allí, donde hay cualquier otra 
cosa, en la masa circundante, y en lo que ha sido unido y separado". Lucha, 
en realidad, como muchos de sus predecesores, por imaginarse y describir 
una entidad verdaderamente incorpórea. Pero para él, como para sus 
predecesores, el único criterio último de realidad es la extensión en el espacio. 
La Mente, lo mismo que cualquier otra cosa, es corpórea y debe su poder, en 
parte, a su sutileza y, en parte, al hecho de que ella sola, a pesar de su 
presencia en la mezcla, queda sin mezclarse. 


No resulta, en modo alguno, claro de qué manera la Mente impartía el primer 
movimiento rotatorio, y es posible que incluso el mismo Anaxágoras no 


tuviera una imagen mental clara del proceso. Parece, sin embargo, que el área 
afectada era al principio pequeña, y que sigue creciendo constantemente. La 
velocidad de la revolución es inmensa y, en consecuencia, su efecto sobre la 
mezcla original es muy poderoso (478). Su consecuencia inmediata es la 
progresiva separación: en el momento en que la rotación penetra en una 
nueva área, como lo está haciendo constantemente, al punto comienzan a 
separarse sus ingredientes (477). La rotación es la responsable directa de la 
separación, hecho que, a su vez, lleva a la cosmogonía. La Mente, tras haber 
iniciado la rotación, es sólo la responsable última; pero, al mismo tiempo, 
como lo evidencia la noticia del final de 477, una vez impartido el movi- 
miento original, comienzan a obrar factores puramente mecánicos y la acción 
de la Mente deviene menos directa. Éste es un rasgo de su sistema que, para 
irritación de Platón y de Aristóteles (cf. 495 y la nota), se acentúa más a 
medida que su cosmogonía avanza. 


Con la introducción de la Mente queda completo su sistema. Anaxágoras es, 
en cierto sentido, al igual que Empédocles, dualista ; su dualismo es, por 
primera vez, en cierto modo, un dualismo de la Mente y la materia 1%. Si bien 
ambos miembros tienen su peculiaridad. La Mente, como la materia, es 
corpórea y debe su poder sobre la materia a su sutileza y pureza. La misma 
materia, lejos de ser pura, es, al menos en su origen, una mezcla infinitamente 
divisible de cualquier forma de sustancia que ha de terminar por contener el 
mundo. 


186 
1 Cf. 480 Teofrasto, Fis. Op. fr. 4, ap. Simplicium, Fis. 27, 17 (DK 
59441) kal obto piv Aoupavóvtov dóferev Ev ð "Avafayópas Tag 


piv dAmde ápyåg dxelpove nowiv, thv 52 1% xivioeos kal tig 
yevéoeos alriav play 1óv vodw el 5É tig Tv pitvy töv áráviov 
¿modos play elvas piov åópiotoy «al kat’ cloc kal Kat 
Héyeðoc, oupfalvel Bjo tåg åpy&ç abróv AÉyeLv TÁV tE To &meipov 
úotv xal tóv vody 


(Siendo tal su teoría, podría parecer que supone infinitos a 
sus principios materiales y que la causa exclusiva del 
movimiento y del nacimiento es la Mente. Pero si suponemos 
que la mezcla de todas las cosas es una sola sustancia 
indefinida en especie y extensión, resulta que afirma que hay 
solamente dos primeros principios, i. e., la sustancia de lo 
infinito y la Mente). 


EN CADA COSA HAY UNA PORCIÓN DE TODO 


481 Fr. 6, Simplicio, Fis. 164, 26 xal Ste 5£ loa poipol 
elo TOD Te peyáAov kal tod omixpod TAÑDOG, kal obtoc Ev 
ei év navti rmávro 005É xoplc ¿oriv elvan, RAAU Távta 
mavróc polpav peréxer. Öte tovAdogotov yn Ëotiv elvat, ox 
tv Súvarto xopioBr vol, ov? Ev ¿q? ÉauvtoU yevéoBos, «AA? 
ónwvonrep dápxny civa kai vóv aúvea ópoO. év rán De roAAd 
Eveoti kal tv droxpivopévov loa nAñtBos év tolg pelfool te 
kal ¿AdoooaL, 


481 y puesto que las porciones de lo grande y de 
lo pequeño son iguales en número, también todas 
las cosas están en todo. Tampoco es posible que 
existan separadas, sino que todas tienen una porción 
de todo. Ya que no es posible que exista ja parte 
más pequeña, nada puede ser separado ni llegar al 
ser por sí mismo, sino que todas las cosas deben estar 
juntas como lo estuvieron originariamente. En 
todas hay muchos ingredientes, iguales en 
número, tanto en las más grandes como en las 
más pequeñas de las que están siendo separadas. 


482 Fr. 11, ibid. 164, 23 v xavi navtòg polpa Eveort 
wAñy vob, Eotv olg 5è kal vobe Ev. 


482 En cada cosa hay una porción de todo salvo de 
la Mente; y hay algunas en las que también está la 
Mente. 


Estos dos fragmentos dicen lo que pretenden decir con brevedad, 
enfáticamente e incluso con claridad. El 481 informa de que, al igual que en la 
mezcla original, que está siendo separada en cada cosa, cualquiera que sea su 
tamaño, están todas las cosas juntas; mientras que el 482, debido a la adición de 
las palabras plhin nous, sostiene que de la misma manera que la mezcla 
original contenía no sólo los opuestos tradicionales y los elementos de 
Empédocles, sino también "innumerables semillas", cada cosa contiene 
también una porción de todo excepto de la Mente. Éste es, sin duda, su 


pensamiento que repite más de una vez en un fragmento posterior ya citado, 
476. Los que sostienen, como la mayoría de los comentaristas modernos, que, 
cuando dijo: "en cada cosa hay una porción de todo", únicamente pudo haber 
querido significar que en todo hay una porción de todos los opuestos, 
solamente pueden afirmarlo acusándole de decir lo que no pretendió. Es 
inconcebible, sin duda, que cualquier griego, y mucho menos un pensador 
tan hábil como Anaxágoras, haya podido escribir e)n pantil panto\j 
moi=ra e)/nesti si con la palabra navtós quiso realmente significar algo 
completamente distinto de mavti. Cualquiera que sea el contenido que le 
pretendiera dar a panti/ y panto/3, debemos suponer, para ser justos con 
él, que incluyen el mismo contenido. De la comparación del fr. 6, 481 con el fr. 
4, 468 parece deducirse ineludiblemente que comprenden cosas distintas de 
los opuestos. 


Su afirmación final en 482 de que hay algunas cosas también en las que la 
Mente está presente debe compararse con la otra aseveración de 476 que dice 
que la mente gobierna todo lo que tiene vida. Es evidente que, si hay algunas 
cosas en las que la Mente está presente, hay otras en las que no lo está. Es de 
suponer que haya que imaginársela, en consecuencia, distribuida de un modo 
discontinuo en los seres vivos de un extremo a otro del mundo; lo que 
explicaría por qué pudo hablar, casi al final de 476, de "tanto sus cantidades 
más grandes como las más pequeñas". 


"SEMILLAS" Y "PORCIONES" 


El problema principal en cualquier reconstrucción que supone que 
Anaxágoras quiso decir lo que dijo radica en determinar la relación de los 
onèpparta de 468 con las moi=rai de 476, 481 y 482. Si creyó en realidad (y es 
cuestión que nunca se discutió) en la infinita divisibilidad de la materia, 
¿cómo es que hay ya "semillas" presentes en la mezcla original? Será más 
fácil, para responder a esta cuestión capital, considerar primero cuál es el 
significado preciso que le otorgó a la palabra moi=ra y considerar sólo 
entonces por qué fue absolutamente necesario introducir las "semillas". 


No emplea la palabra poipa, en efecto, como un término semi-técnico, tal 
como lo hace con el vocablo onéppa; si bien, parece haberla usado en un 
sentido que requiere una atenta consideración. Es más una "porción" en el 


sentido de una "participación" que en el de un "trozo" o "partícula". La 
característica esencial de tal "porción" parece ser la de que es algo que, ni en 
la teoría ni en la práctica, puede jamás de hecho alcanzarse y separarse de lo 
que lo contiene. Por mucho que se subdivida la materia y por muy 
infinitesimal que sea el trozo que se obtenga, Anaxágoras replicará siempre, 
que, lejos de ser irreducible, sigue aún conteniendo un número infinito de 
"porciones". Ésta es la índole exacta de su reacción contra Zenón; y es esto 
probablemente lo que quiere decir cuando afirma en 481 que "las porciones 
de lo grande y de lo pequeño son iguales en número". Tanto lo infinitamente 
como lo infinitamente pequeño contienen un infinito número de "porciones". 
Esta teoría, en efecto, no se distingue de una teoría de la fusión tal como 
Bailey (Greek Atomists and Epicurus, (Oxford, 1928), App. 1) le atribuye; difiere 
de la moderna concepción de la fusión química en dos aspectos esenciales. En 
una taza de café, el agua, la leche, el azúcar y el extracto de los granos de café 
pueden estar todos ellos tan completamente mezclados que cualquier gota 
divisible del líquido parezca homogénea en su totalidad. Nosotros, empero, 
creemos que una gota de esta índole consta de una variedad de estructuras 
moleculares elementales completamente distintas, mientras que Ana-xágoras, 
debido a su compromiso con el principio de divisibilidad infinita, rechaza 
cualquier posibilidad de obtener tales elementos. Nosotros creemos también 
que dicha mezcla contiene sólo un limitado número de substancias, mientras 
que Anaxágoras sostiene que contiene "porciones" o proporciones de todas 
las substancias y opuestos existentes. 


¿Cómo puede comenzar una cosmogonía, si, en el estado original de las 
cosas, la realidad consiste simplemente en una mezcla completamente 
uniforme de todas las substancias y opuestos? ¿Dónde hay una entidad 
determinada y discreta capaz de procurar la base para los procesos de 
diferenciación a pequeña y grande escala necesarios para la producción de un 
cosmos ordenado? Anaxágoras pensó, tal vez, que estos procesos no 
requerían tales entidades. Es posible también que las "semillas" que postuló 
para la mezcla original le procuraran su respuesta a estos interrogantes. Es 
posible entender que las citas 467-8 sostienen que, a nivel microscópico, la 
mezcla original no es uniforme. La materia, a pesar de ser infinitamente 
divisible, estaba coagulada desde el principio en partículas o "semillas" y hay, 
en consecuencia, una unidad natural a partir de la cual puede comenzar la 
cosmogonía (esta es la razón, tal vez, del uso de la palabra "semilla", puesto 


que de una semilla se desarrollan cosas mayores) 187. 


LAS "SEMILLAS" Y LOS OPUESTOS 


483 Fr. 4 (primera fase), Simplicio, Fis. 34, 29 toótwv 5e 
obroc ¿xóviov ypů Soxelv ¿veivon nod te kat navtoia Èv 
náci toig ovykpivopuévose kal otéppata TÁVTOY pnpátov KA 
iSéac tavrolas Exovra kal xpoide hdovác... (Continúa en 493.) 


483 Siendo estas cosas asi, debemos suponer que 
hay muchas cosas de todo tipo en cada cosa que se 
está uniendo, semillas de todas las cosas bajo toda 
clase de formas, colores y gustos... 


484 Fr. 10, escolio in Gregor. Nac., xxxvi 911 Migne nôc yàp 
Bv Èk pm tpixós yévomto Opic xat odp ¿xk y capróc ; 


484 ¿Pues como podría nacer el pelo de lo que no 
es pelo y la carne de lo que no es carne? 


485 Aristóteles, Fís. A4, 187823 Stap£povo: bè 4AAÑAcV 
tT tóv uév [Empédocies] replodboy noriv toótwv, tóv 5” 
[Anaxágoras] nag, kat tóv piv [Anaxágoras] änsipa, Tå TE 
óuoropeph xal távavtloa, tóv De tá kadodpeva otoiyela uóvov. 
Foe ÔÈ *Avafayópas Gneipa obtocg olnóñva. Bid tå ónohap- 
Páveiy tův xowwviv bófav töv qguoxóv sive čna, Öç où 
ytyvopévov obdbevos ék rob uñ bvtoc (Sta tobro yap obra 
Ayova, Rv ópod akvta, kal tó ylyveodo tolóvbe kaðéorn- 
kev dhoro, Ol Be obykprory kal Biéxpioiv) En & Èk 


187 Para el desarrollo de la interpretación de las "porciones" de Anaxágoras propuesta aquí 
cf. e. g. C. Strang, "The Physical Theory of Anaxágoras", en Studies in Presocratic Philosophy 
i, ed. R. E. Alien and D. J. Furley (London, 1975), 361-80; Barnes, The Presocratic 
Philosophers ii, cap. 2; Schofield, An Essay on Anaxágoras, 75-8, 107-21. La naturaleza y 
función de las "semillas" dentro de su sistema continúa siendo controvertida. Para una 
clara alternativa a la visión aquí esbozada cf. Barnes, op. cit. ii, 21-2; Schofield discute la 
cuestión con detalle, op. cit., 68-79, 121-33 (y hace referencia a una más amplia bibliografía). 


Toy ylyveadal dE AAA ov tdvavilar ¿vomíipxev Gpo: el yá 
TV pv tò yiyvópevov dváyxn ylyvecdan E ŻE övtov Á ex 
yr Óvtor, toúTOV È tÒ pév ék pm övtov ylyvecdo ádóvatov 
(nepi ydp taótmmc óuoyvopovodo tig BóEnc émavrecs ol nepi 
pócewc), tò Aorndv Än ovpBalvery ¿E dváyxnc čvópoav, EE 
óvtov pèv kal Evurapxóvicov ylyvecda, Sid purpórnra Bi tv 
öykov ŻE dvaotýrov ipiv. ó paot nv év navtl pepixdar, 
Sión TV Ex tavtòg tópov y yvóuevov: palvecóan 5 Srapé- 
povra kal rpocayopevccóa Prepa dAAMiov šk TOD páico” 
únepéxovtoc Sià tAROOC v TA plés tv ámelpov ellixpivos 
pév yap öhov Aeuxóv A pédav $ yAoxo $ oápxa Ñ dorobv 
oúx giva, Ótou È mAgiotov Exaotov Exel, tobro Soxelv elvat 
Thv fúaiv TOD TPÁYpatos. 


485 Difieren, sin embargo, entre sí en que 
Empédocles supone un ciclo de tales cambios y 
Anaxágoras, en cambio, una sola serie. Éste, a su 
vez, postuló un número indefinido de principios, a 
saber, las homeomerías y los opuestos 
(conjuntamente), mientras que Empédocles postuló 
solamente los llamados "elementos". Parece que 
Anaxágoras sostuvo esta teoría porque aceptó como 
verdadera la común opinión de los físicos de que 
nada llega al ser partiendo de lo que no es (tal es la 
razón por la que emplean la frase "todas las cosas 
estaban juntas" y reducen a un cambio de cualidad 
el nacimiento —la llegada al ser— de cualquier cosa, 
mientras que otros hablan de combinación y de 
separación). Llegan, además, a la misma 
conclusion partiendo del hecho de que los opuestos 
proceden unos de otros; el uno debe haber existido ya 
en el otro; porque, si todo lo que llega al ser procede 
de lo que es o de lo que no es, y es imposible que 
surja de lo que no es (en esta opinión están 
concordes todos los físicos), creyeron que se seguía 
necesariamente el otro extremo de la alternativa, a 
saber, que las cosas llegan al ser a partir de las cosas 
que existen y ya presentes, pero que son 
imperceptibles a nuestros sentidos debido a la 
pequenez de su tamaño. Y porque observaban que 
todo procedía de todo, afirman que todo está 
mezclado en todo. Las cosas se manifiestan, sin 


embargo, diferentes entre sí y reciben nombres 
distintos según la naturaleza de la cosa que 
numéricamente predomina entre los innumerables 
constitutivos de la mezcla. Porque nada, dicen, es 
completamente blanco, negro, dulce, carne o hueso, 
sino que opinan que la naturaleza de una cosa es la 
de su mayor ingrediente (Según Hardie). 


La citas 483 y 484 son, por desgracia, las dos únicas sentencias subsistentes 
del propio Anaxágoras que nos suministran un indicio sobre la composición 
de las "semillas"; es posible que la última de ellas no refleje con exactitud sus 
propias palabras, sino una paráfrasis del escoliasta a Gregorio Nacianceno, 
que es quien nos conserva el texto. Nos vemos, en consecuencia, obligados a 
invocar fuentes secundarias sobre este punto. Pero nuestros testimonios de 
segundo orden (uno de los cuales, Simplicio, tuvo, con toda certeza, el libro 
de Anaxágoras ante sus ojos) están todos, al menos, de acuerdo en la 
atribución de las opiniones expresadas por Aristóteles en 485. 


De 483, en que se afirma que las "semillas" tienen colores y gustos diversos, se 
deduce con toda evidencia que algunos de los opuestos, al menos, como lo 
claro y lo oscuro o lo dulce y lo amargo, eran efectivos ingredientes de las 
"semillas"; y no cabe duda, por tanto, de que Aristóteles tiene razón en 
atribuirle por extensión el razonamiento de que los opuestos tienen que haber 
estado presentes unos en otros desde el principio, puesto que "los unos 
proceden de los otros" o, en otras palabras, una cosa adviene más caliente de 
haber estado más fría o viceversa. No parece, sin embargo, ser éste, como a 
veces se ha supuesto, el final de la cuestión. La cita 484 sugiere asimismo, 
aunque menos directamente, que las sustancias naturales están en el mismo 
plano de igualdad que los opuestos. Porque si no puede proceder el pelo de 
lo que no es pelo ni la carne de lo que no es carne, también el pelo y la carne, 
al igual que los opuestos, deben haber estado allí desde siempre. De nuevo, 
avala Aristóteles esta inferencia, ya que, al citar, en la última frase de 485, la 
lista de ejemplos de las cosas cuyo predominio determina la índole aparente 
de un cuerpo entero, aparecen, además de los opuestos —blanco, negro y 
dulce—, las sustancias naturales —carne y huesos—. Las "semillas" 
contienen, en efecto, no sólo los opuestos, y las sustancias naturales solas, 
sino ambos conjuntamente. 


Es significativo que Aristóteles tuviera que comparar y contrastar con tanta 
frecuencia, como lo hace en 485, a Empédocles con Anaxágoras. Éste parece 
haberse dado cuenta, como ya resulta evidente por la lista de los ingredientes 
de la mezcla original en 468, de que Empédocles no avanzó suficientemente 
en su proceso. Si todas las cosas constaban sólo de los cuatro elementos, al 
conjuntarlos en proporciones diferentes para formar, por ejemplo, carne o 
hueso, no habría, a su parecer, logrado eliminar la llegada al ser a partir de 
algo nuevo. La única vía para conseguirlo radicaba en postular en cada cosa 
la presencia ab initio de cualquier ser que pudiera surgir de ella. Puesto que 
los cambios aparentes que pueden acontecer en el mundo son innúmeros, 
debe haber habido una "porción" no sólo de todos los opuestos, sino también 
de cada sustancia natural no ya en la mezcla original considerada como un 
todo solamente, sino en cada "semilla" constitutiva. Sólo así pueden el pelo y 
la carne proceder del trigo que les alimenta sin que lleguen al ser a partir de 
algo nuevo. 


LOS OPUESTOS 


486 Fr. 8, Simplicio, Fis, 175, 12 y 176, 29 où xkexóprortar 
GAAiAcv Tå Ev 1H £vl kóouo oÙ? dmoxéxorro, TeAÉéxel OŬTE 
TÒ Bepuóv ámó TOD puxpob obre Tò puxpóv nó to Beppol. 


486 No están separadas unas de otras las cosas del 
cosmos singular ni cortadas con un hacha, ni lo 
caliente de lo frío, ni lo frío de lo caliente. 


Habría que comparar este fragmento con las últimas frases del 476 (desde 
kaix a)pokri/netai y "lo denso"). Se ha supuesto, con frecuencia, que 
ambos pasajes, juntamente con los de la sección próxima inmediata, indican 
que Anaxágoras consideraba, efectivamente, a los opuestos como elementos 
primarios de posición superior a las sustancias naturales. Parece, sin 
embargo, más probable, en vista de pruebas de lo contrario, que simplemente 
consideraba que los opuestos procuraban la mejor ilustración de su teoría 
general de que "en cada cosa hay una porción de todo". Heráclito había 
demostrado ya que un solo opuesto no puede existir sin su pareja, a la vez 
que el hecho mismo de que sean opuestos significa que la existencia de una 


estrecha relación entre ambos, sea la que sea, es más obvia que la existente 
entre sustancias, como, por ejemplo, el oro y la carne. Es posible, en efecto, 
que su extraña argumentación, a saber, la paradoja de que la nieve debe 
realmente ser negra 18, no sea más que una deformación tendente a vigorizar 
la afirmación de que hay una "porción" de "lo negro" en la nieve. Pero, 
aunque los opuestos tienen incuestionablemente, por esta razón, una gran 
prominencia en los fragmentos, el testimonio parece sugerir que, al igual que 
lo caliente y lo frío no pueden ser separados el uno del otro con un corte de 
hacha, tampoco la carne, el pelo, el oro y cualquier otra sustancia natural 
pueden serlo unos de otros. 


LOS COMIENZOS DE LA COSMOGONÍA 


488 Fr. 2, Simplicio, Fís. 155, 31 xal yàp &ńp te kat alðñp 
ġnokplvovte ånò tod noho TOD nepiéyovrog, kal tó Ye 
mepiéxov ðneipóv ¿om tÒ TAÑOOG. 


488 Pues aire y éter se están separando de la masa 
circundante, que es infinita en número. 


489 Fr. 15, ibid. 179, 3 tò èv nokvòv kat (tò) Biepóv kad 
TÒ poxpóv kal tò Lopepóv Evde cuvexópnoev, Evda vóv yñ, 
TÒ 52 dporóv kal rò Ospuóv xai tó Enpóv (xad tò Amurpóv) 
tEexópnoev eig tó Tpódo Tod aidépor. 


489 Lo denso y lo húmedo, lo frío y lo oscuro 
vinieron a juntarse donde ahora está la tierra, 
mientras que lo raro, lo cálido, lo seco y lo brillante 
salieron a la parte más lejana del éter. 


188 
1 487 Sexto, Pirrh. 1, 33 (DK 59 A 97) vooópeva 5 paivopévorg [dv- 
titidepev], Óg ò 'Avabayópos TÚ Acoxhy civar thv yióva dvteriBel 
öt À xo ó50p orl memyós, tÒ 5l Öbwp ioti pray, kai Ù qu 
üpa pércmva égTtiv. 


(Nosotros oponemos los objetos de pensamiento a los de los sentidos, como Anaxágoras solía oponer 
a la opinión de que la nieve es blanca el argumento de que es agua helada y el agua es negra, de 
donde se sigue que la nieve es negra). 


490 Fr. 16, ibid. 179, 8 y 155, 21 &nò tovréov ánokplvo- 
pévov ouumiyvota yR èk pév yàp tv vepelóv bip áro- 
xptveroa, x é 100 bóaroc yi, tx è tic yig Al8oL ovp- 
Tú yvovros Ġnò toÚ puxpob, obra: è Exxopéova. pGAAov tod 
DdaTor. 


490 De estas cosas separadas se solidifica la tierra; 
pues el agua se separa de las nubes, la tierra del agua 
y de la tierra se solidifican las piedras bajo la acción 
de lo frío; y las piedras tienden a moverse hacia fuera 
más que el agua. 


La comparación de 490 con 140-1 demuestra que el esquema anaxagórico de 
las transformaciones 1% está tomado prestado, en su totalidad, de 
Anaxímenes 1%, aunque no suscribe, naturalmente, la creencia de 
Anaxímenes en un único principio subyacente de aire. La opinión del propio 
Anaxágoras sobre el aire y el éter (fuego) * no es clara. Sabemos ya, por las 
frases iniciales del libro, cita 467, que, en la mezcla original "ninguna de ellas 
era visible a causa de su pequenez; pues el aire y el éter las tenía a todas 
sujetas". ¿Por qué, pues, si el aire y el éter eran ya evidentes en la mezcla 
original, necesitan ser separados cuando comienza la rotación? Una respuesta 


182 La cita 490 especifica realmente un modelo general 
del cambio en el cosmos tal cual es (cf. M. C. Stokes, On 
Anaxágoras, AGP 47 (1965), 229-44); pero se basa, con 
toda claridad, sobre los mismos principios que la 
separación cosmológica descrita en 489. 


190 Cf. pág. 214. 


191 Cf. 491 Aristóteles, de caelo A 3, 270b 24 


*Avatayópas dl 
koararéxprntca t óvópati toóta [al8ípj où kag. bvopálel ydp 
albépa dvti upg 


(Anaxágoras emplea este nombre (i. e., éter) incorrectamente, 
pues habla de éter en vez de fuego). Cf., p. e., Ar., Meteor. B 
9,369 b 14 (DK 59 A 84) y 494. 


teórica aparecerá de una consideración de 489 192, 


Los opuestos, como ya hemos visto, existen bajo la forma de "porciones" en 
las "semillas" y cada "semilla" está caracterizada por su máximo ingrediente. 
Cuando, en consecuencia, la cita 489 nos dice que "lo denso, lo húmedo, lo 
frío y lo oscuro vinieron a juntarse donde ahora está la tierra", significa que 
las "semillas" en las que había un predominio de lo denso, lo húmedo, lo frío 
y lo oscuro sobre sus respectivos opuestos tendían hacia el centro de la 
rotación. Cumplían, en otras palabras, dos leyes que Anaxá-goras parece 
haber considerado virtualmente axiomáticas, a saber, la atracción de lo igual 
hacia lo igual y la tendencia de lo pesado hacia el centro y de lo ligero hacia la 
periferia de un remolino*%. Los elementos de Empédocles no eran para 
Anaxágoras sustancias primarias, sino más bien mezclas de "semillas" de 
todas las clases!”, En este estadio, al menos en cosmogonía, la tierra es tierra 


192 Para una discusión más amplia de esta serie difícil cf. Schofield, An Essay on 
Anaxágoras, 70-8 (esp. n. 6 en pág. 155), 128, 131-2. 


193 
492 Simpudo, Fís. 27, 11 (DK59A41) 


Kai rabrá nov ò 
S:eéppacios raporinolos tÊ 'AvaEyydvópp Atysiv tóv *'Avakayó- 
pav éxeivos [Anaxágoras] ydp pnore év tj Siaxploz. 100 dnelpos 
tá guyyevi pépecdca apor Mania, kal öte piv y t mavíl xpucdce 
ñv. ylveodos xpocóv, Öt 5è yn, yiv 


(Teofrasto afirma que la teoría de Anaxágoras es semejante a la de Anaximandro; aquél afirma, en 
efecto, que, en ja división de lo ilimitado, las cosas de la misma naturaleza tienden a juntarse y que 
lo que era oro o tierra en el todo originario se convierte en oro y tierra respectivamente). 


493 Diógenes Laercio, n 8 (DK 5941) kal vobv piv åpxħv Kivé- 
aso” tóv 5 copdtoy tá pèv Popéa tóv kdáro trov, TA $è xobdpa 
tóv divo émoxelv... 


Cf. 117 (La Mente, afirma, es el principio del movimiento; los cuerpos pesados ocupan el lugar 
inferior, los ligeros, en cambio, el superior...). 


194 


2 494 Aristóteles, de coelo 13, 302228 'Avatayópar $è 'Epne- 
boksi ¿vavticos Aéye, mept tÓv ororgelov. ò piv yàp nüp xod 
TÈ obotoiga toótoLe grolytié pnotv eivai tÓv awpátov kal auykei- 
cda návi? $k toótov, "Avatoayópas 5l tobvavilov ta yàp ÓpoLo- 
pepi OTotgela, Alyo 5” olov odpra kai datobv kal tõv toLOLTOV 
Exaotov' dépa Se kal nōp pelyuara toóÚTOv kal tv rov oneppá- 
tav táveæv elvai yàp ¿xdtepov aùtüv $E dopáraw [rty épolope- 
pv návriov) hBpo.Guévovy. ġib kal yiyveabon nvr’ Ex Toórteov tò 
yap nüp kail tóv aibépa npooayopeóti TOUTÓ 


más que cualquier otra cosa, debido simplemente al predominio, en sus 
"semillas" constitutivas, de lo denso y lo demás sobre sus opuestos. El éter, 
por otra parte, se compone de "semillas" caracterizadas por lo raro, lo cálido y 
lo seco. Lo que acontece, por tanto, en este primer estadio de la evolución del 
mundo es que las "semillas" que están caracterizadas por la misma 
combinación de opuestos tienden juntas hacia su lugar adecuado en el 
universo. 


En este caso, se resuelve con facilidad el problema que planteaba la 
comparación del fragmento 1, 467, con el fragmento 2, 488. Todo lo que la 
frase crucial del fragmento 1 pretende decirnos es, empleando las propias 
palabras de Cornford (CQ 24, 1930, 25), que "Éter y Aire son meros nombres 
colectivos que representan respectivamente a las series de semillas más 
cálidas y más frías (etc.). Ambos conjuntos existen en la Mezcla y, juntos, 
efectivamente constituyen la Mezcla total; pero originariamente ambos 
estaban revueltos en una total confusión y eran coextensivos". El fragmento 2, 
por otro lado, nos describe cómo dichas series de "semillas", completamente 
entremezcladas en su origen, comenzaron a separarse la una de la otra para 
formar dos masas diferenciadas. Anaxágoras, fiel a su formación Jonia, 
permitió efectivamente que los opuestos tradicionales, aun cuando estaban 
ahora reducidos al estado de "porciones" en las "semillas" y, en un plano, por 
tanto, de estricta igualdad con las sustancias naturales, mantuvieran su 
función tradicional en la cosmogonía; al mismo tiempo encontró un lugar en 
su sistema para los elementos de Empédocles 1%, 


(Anaxágoras y Empédocles sostienen opiniones contrarias sobre ¡os elementos. Éste afirma Que el 
fuego y los demás de la lista son los elementos de los cuerpos y que todas las cosas se componen de 
ellos. Anaxágoras, en cambio, sostiene lo contrario. Afirma que los elementos son las sustancias 
homeómeras (p. e., carne, hueso, etc.), mientras que el aire y el fuego son mezclas de dichas 
sustancias y de todas las demás semillas, pues cada uno de ellos consta de partículas invisibles 
reunidas. Por esta razón, todas las cosas surgen de estos dos — pues fuego y éter son sinónimos en 
Anaxágoras). 

195 Es ésta otra ilustración de cómo la responsabilidad de la Mente adviene menos directa 
a medida que la cosmogonía avanza, y es, evidentemente, el punto de partida de la famosa 
crítica de Sócrates del uso de la Mente por Anaxágoras en Fedón 97 B y ss. Cf. 
especialmente 


495 Platón, Fedón 98 B 7 (DK 59 A 47) 


Así comienza la cosmogonía de Anaxágoras y el proceso iniciado en 488 y 489 
continúa en 490. En primer lugar, el aire, que, en este estadio, es el opuesto 
del éter, se solidifica en nubes; de las nubes surge el agua; del agua surge la 
tierra; y de la tierra, por último, se solidifican las piedras. No sólo lo igual 
continúa siendo atraído por lo igual, sino que también, evidentemente, la 
presión existente en el centro de la rotación (cf. el bi/h 'fuerza', de 478) va 
comprimiendo a las "semillas" en cuerpos cada vez más sólidos. Siguen 
siendo aparentemente los opuestos, de entre los ingredientes de las 
"semillas", el factor operativo: las piedras se solidifican a partir de la tierra 
bajo la acción de lo frío. Hasta aquí los opuestos han cumplido su principal 
función; de ahora en adelante ocuparán su lugar, en una amplia medida, las 
sustancias con las que están mezclados en las "semillas". 


NUTRICIÓN Y CRECIMIENTO 


496 Aecio, 13, 5 (DK 59446) *Avatayópac *Hynotfodiov 
$ Khalopévios dpxds tv vtov tåg dpoiopepelag ámepivaro- 
¿bóxer yàp avr dnropótatov siva, tög Ex TOÜ pÀ övtog Súva- 
tal ti ylvedBoa Ñ pU0elpzodar siç tÈ yý ëv. tecónvy yoDv npoops- 
pópeBa ánAry kal povozi, ğptov kal Dbop, kal ÈK TLTC 
1ipéperos Opl php dprmplo o&p veDpa orð kal tá Aormá 
uópia. tobtwv oðy yiyvouévov Ouokoyntiov óm v tj tpopf 
TA npoopepouévy návia toti t% öÖvta, kai ék tv óviov 
távra avéeral. xal ¿v ¿xalvn ¿oti ti tpopi pópla aluaroc 
yevvytixa kal veúpov kal dotéwv kai tv GALOV & Tv Aóyo 
BeoprTa pópia, où yåp dei névta ¿ml tv alobBno.v dváyetv, 
óti Aptos xal tÒ Üop toDra katagxeváte, AA’ dv TOTO 
¿ori Aóye Beopnrà pópia. Cf Simplicio, Fis. 460, 12 {DK 59 A 
45.) 


drè 5% Bavucoris ¿hnldoc, 
ó Eralpe, ġyópny bepópevos, nelh mpoldw kal dvoarylyvooxoy põ 
GvBpa TO uèv vá oiv ypópevov odBÉ trivac altlag énaTiópevov 
giç tò Ñiakoapety tá npéypara., dépas k kal alBépas xal Údara 
altubuevov kal ha noid kal rona 


(Al punto, amigo, se vino abajo mi asombrosa esperanza, pues a medida que iba avanzando en la 
lectura del libro me encontraba con un hombre que no hace uso alguno de la Mente ni invoca 
ninguna otra causa real en la ordenación del mundo, sino que explica las cosas mediante aires, 
éteres, aguas y otras muchas cosas absurdas). De esta crítica se hace eco Aristóteles en Met. A 
4, 985 a 18 y Eudemo, ap. Simp., Fis. 327, 26 (ambas en DK 59 A 47). 


496  Anaxágoras de  Clazomene, hijo de 
Hegesibulo, sostuvo que los primeros principios 
de las cosas eran las homeomerías. Pues le 
parecía imposible que ninguna cosa llegara al ser a 
partir de lo que no es o que en ello se disolviera. En 
todo caso, nos alimentamos de lo que es simple y 
homogéneo, como pan y agua, y con ello se nutren el 
pelo, las venas, las arterías, la carne, los nervios, los 
huesos y las demás parles del cuerpo. En 
consecuencia, hay que reconocer que, en el alimento 
que tomamos, están todas las cosas y que todo deriva 
su crecimiento de las cosas que existen. En este 
alimento debe haber algunas partes productoras de 
sangre, de nervios y de huesos, etc. —partes que solo 
la razón puede contemplar—. Porque no es necesario 
referir a la percepción de los sentidos el hecho de que 
el pan y el agua producen todas estas cosas, sino que 
más bien hay, en el pan y el agua, partes que sólo la 
razón puede contemplar. 


Éste y otros pasajes similares, juntamente con el fragmento 10 (484) sugieren 
que Anaxágoras estaba particularmente interesado en el problema de la 
nutrición. Sus principios generales, "una porción de todo en todo" y la 
atracción de lo igual a lo igual, le procuran una solución simple —tan simple 
efectivamente, que es posible que haya llegado a la conclusión de estos 
principios generales a partir de la consideración de este problema mismo. 
Porque, aunque existen ciertas diferencias de detalle inevitables, está 
especialmente clara en Anaxágoras la analogía entre el macrocosmos —el 
mundo en que vivimos— y el microcosmos —el ser vivo individual. 


El pan y el agua, lo mismo que las demás sustancias, se componen de 
"semillas" y cada uno de ellos contiene una "porción" de todo. (Es cierto, 
naturalmente, que el pan no es una sustancia natural, mientras que el agua, 
según ya hemos visto, es una colección de toda clase de "semillas"; pero, si 
sustituimos la palabra pan, que es la cita textual tanto de Aecio como de 
Simplicio, por la palabra trigo, que es una sustancia natural, no varía el razo- 
namiento.) Es de suponer que, cuando se come el pan (o el trigo), se 


descomponga en sus "semillas" constitutivas y, puesto que éstas son 
ilimitadamente divisibles, es probable que alguna de ellas, al menos, se 
divida en semillas aún más pequeñas en los procesos de masticación y 
digestión. En consecuencia, las semillas en que predomina la carne proceden, 
mediante la atracción de lo igual a lo igual, a juntarse con la carne, el pelo con 
el pelo, etc. Pero, puesto que nunca puede existir una partícula de sustancia 
pura, la carne que marcha a juntarse con la carne del cuerpo debe haber 
comportado siempre también una "porción" de todo, y de esta manera 
asegura que la carne, al igual que la hogaza de pan, siga conteniendo una 
"porción" de todo. Mientras tanto, como es natural, los ingredientes de la 
hogaza de pan, irrelevantes para la nutrición, como, por ejemplo, el cobre o el 
corcho 1%, son eliminados por los procesos digestivos en su mayor parte —1. 
e., todo, salvo las escasas "porciones" que son impulsadas a juntarse con la 
carne o el pelo del cuerpo. 


LAS HOMEOMERÍAS 


Tres de los pasajes ya citados emplearon una u otra de las palabras 
o(moiomerh= o o(moiome/reiai ('homeomerías" o "cosas con partes 


1% Los ejemplos son de Cornford, quien, comentando 
este pasaje de Aecio, escribe (CQ 24, 1930, 20): "El trigo 
nutre la carne y los huesos; por tanto, contiene 
partículas de carne y hueso. No nutre a la plata o a los 
rubíes, ¿por qué, entonces, tendría que contener 
partículas suyas?... No hay motivo para afirmar, en este 
caso, que hay "una porción de cada sustancia" en el pan, 
el trigo o cualquier otro alimento como tal. La 
afirmación sería tan gratuita como absurda". Pero el 
razonamiento de que la afirmación "una porción de 
todo en todo" es absurdamente antieconómica, por muy 
cierta que pueda ser en cierto sentido, olvida el hecho, 
ya comentado anteriormente (págs. 516 y ss.), de que 
ahorra, al menos, esfuerzos. El determinar qué es lo que 
podría y qué no proceder de qué, le habría supuesto a 
Anaxágoras una tarea sin fin; y acaso sea característico 
del dogmatismo presocrático el hecho de que, más que 
enfrentarse con esta tarea sin fin, hayan afirmado, como 
muchas veces hicieron según hemos ya visto, 
simplemente "una porción de todo en todo". 


iguales"). Ninguno de dichos pasajes procede de Anaxágoras mismo; dos de 
ellos, el 485 y 494, proceden de Aristóteles y el 496, del que se pueden 
encontrar muchos paralelos en Simplicio y otros, procede de Aecio. Es, de 
hecho, muy improbable que Anaxágoras mismo empleara alguna vez 
cualquiera de ambas palabras; parece que denominó "semillas" a lo que los 
comentaristas posteriores llamaron o(moiome/reiali. Aristóteles, al menos, 
que fue probablemente el primero en aplicar la frase de tax o(moiomerh= 
a las teorías de Anaxágoras, parece haberlas empleado consecuentemente, 
pero queda sujeto a duda cuál fue el significado de cualquiera de los dos 
términos en los escritores posteriores. 


De los pasajes de Aristóteles tal vez sea el más significativo el del comienzo 
de 485, en que nos dice que Anaxágoras consideraba como elementos 
primarios tanto a los opuestos como a tal o(moiomerh=, "las cosas con 
partes iguales". Ahora bien, Aristóteles emplea, con frecuencia, la frase ta\ 
o(moiomerh= para sus propios fines: tal o(moiomerh= son, en su propio 
sistema, sustancias naturales, como carne o hueso, metales o los cuatro 
elementos, cada una de cuyas partes, en su propia opinión, es exactamente 
igual al todo. Parece poco probable que, cuando empleó la frase en conexión 
con las teorías de Anaxágoras, la haya usado en un sentido diferente. Lo que, 
por tanto, nos dice la cita 485 es que Anaxágoras consideraba tanto a los 
opuestos como a las sustancias naturales como elementos primarios. Es cierto 
que, en otros pasajes de Aristóteles, como en 494, sólo las sustancias 
homeómeras aparecen como los elementos primarios de Anaxágoras, lo que, 
a pesar de todo, no contradice la declaración más amplia de" 485. Nuestra 
propia reconstrucción de su sistema sugiere que es correcta dicha 
manifestación, ya que, en este sistema así reconstruido, los opuestos y las 
sustancias naturales abarcan conjuntamente, en efecto, el "todo" de que cada 
cosa contiene una "porción". En consecuencia, aunque se le aplique a la frase 
tax o(moiomerh= de Aristóteles la más rigurosa de las interpretaciones 
posibles, ello no destruye, en el más mínimo grado, ninguno de los 
razonamientos aducidos en las secciones anteriores de este capítulo. Es 
posible que Aristóteles emplee la frase en un sentido que Anaxágoras no 
hubiera permitido en modo alguno; fueran lo que fueran las sustancias 
naturales dentro del sistema de Anaxágoras, lo cierto es que no eran homo- 
géneas, como en el propio sistema de Aristóteles: ninguna semilla se parece a 
cualquier otra (468). Todo ello no invalida, sin embargo, la exactitud de la 
declaración de que los opuestos y las sustancias naturales conjuntamente 


eran los elementos primarios en su sistema. 


Sólo cuando, en los escritores posteriores, el término o(moiome-reia se 
desliza al lado de tax o(moiomerh= se complica más el problema. Resulta 
evidente por Lucrecio, 1 830 (DK 59 A 44), por ejemplo, que la palabra 
o(moiome/reia había llegado, por entonces, a convertirse en una especie de 
lema que se aplicaba casi automáticamente a las teorías físicas de Anaxágoras 
y parece muy probable que muchos de los que la emplearon no entendieron 
su exacto significado!”. Simplicio, debido a su familiaridad con el libro de 
Anaxágoras, es probablemente nuestro guía más seguro en lo que respecta a 
su uso correcto. En sus pasajes aparecen tanto tal o(moiomerh= como 
o(moiome/reiai; la primera de ellas puede entenderse siempre en el 
sentido en que la empleó Aristóteles, mientras que la segunda suele 
significar, aunque no siempre, las "semillas". El problema es, de hecho, un 
tanto académico. No sólo no empleó nunca Anaxágoras mismo ninguna de 
las dos palabras —de ello estamos seguros—, sino que no existe dificultad 
alguna tampoco en encajarlas dentro del sistema tal como lo hemos 
reconstruido, sea la que fuere la interpretación que se les dé (salvo 
únicamente si se les da la interpretación imposible de homogeneidad). Pero, 
si especulamos sobre los motivos por los que a sus "semillas" se les llegó a 
denominar o(moiome/reiai, encontramos como la explicación más 
probable la de que, puesto que cada "semilla" contiene una "porción" de todo, 
no sólo cada "semilla" individual, sino también todo lo que está compuesto de 
"semillas", contiene "porciones" similares. 


COMPENDIO DE SU SISTEMA FÍSICO 


Antes de pasar a tratar ciertas doctrinas especiales suyas, será conveniente 


197 Es evidente que Aecio, p. e., no está seguro de las 
exactas implicaciones de la palabra o(moiome/reia. 


El 496 continá así: 497 Aecio, 1, 3,5 (DK 59 A 46) 

dad 100 oðv Buyola Tå pépn civar èv 15 1poph toig 
yevvopévotes ópotouepelas aótao Exdheoe Kal dápygdao tv Évtov 
AREQÓVOTO. .. 


(Puesto que el alimento contiene partes que son iguales a las 
que produce, las llamó homeomerías y dijo que eran los 
primeros principios de las cosas existentes...). 


añadir unas cuantas observaciones finales sobre la reconstrucción, 
anteriormente hecha, de las bases de su sistema. 


El problema que afrontó fue, naturalmente, el mismo que el que afrontaron 
los atomistas. Tenía que explicar el origen del mundo sin hacer derivar la 
pluralidad de una unidad original, sin admitir la llegada al ser o el cambio de 
cualquier ser real, ni confundir, por último, el espacio geométrico con la 
materia física. Difícilmente podrían haberse dado dos soluciones más 
diferentes a un mismo problema. Mientras que Anaxágoras hizo a la materia, 
al igual que a la magnitud, ilimitadamente divisible, los atomistas 
sostuvieron que estaba compuesta de mínimos indivisibles; y mientras que 
aquél eliminó tanto la llegada al ser como la derivación de la pluralidad a 
partir de la unidad, postulando ab initio una ilimitada variedad de sustancias, 
los atomistas consideraron a toda sustancia absolutamente homogénea y 
explicaron la aparente variedad de los fenómenos mediante simples 
diferencias de forma, tamaño, posición y orden. Las dos soluciones están 
llenas de ingeniosidad, tanto en sus líneas generales como en sus detalles. A 
pesar de ello y de todas sus diferencias, son cada uno de ellos el resultado 
tanto de la paradoja eleática como de la capacidad inventiva de sus 
respectivos autores. 


DOCTRINAS ESPECIALES 
i) ¿Mundos innumerables? 


498 Fr. 4, Simplicio, Fís. 25, 3 (continuación de 
483) 

„kal AvOPpÓTOVE TE CUTaYyRvOL kai tå 
la [Ga $00 poxñv Exe. kal toig ye ávBpóroLaY siva kal 
róleic cuvoxnuévas Kal Epya xareckevoouéva, ğonep nap’ 
hpiv, kal hédióv te axúroloiy elva kal 0EAñvne xa rá Ska, 
dorep rap” ñpiv, kal tv yiv aórtola. púeiv noid te kat 
navtola, v kelvo TÁ Oviota ovveveykápevos ele iv olki 
ov xpúvtaL. tabta Èv odv pol Aéh extat nepil tig &rokploog, 
ón oùk äv nap’ utv góvov ánoxpideln, GáAAd koi AA. 
(Sigue a 468.) 


498 (Debemos suponer que) los hombres y los 
demás animales que tienen vida han sido formados y 
que los hombres tienen ciudades habitadas y campos 


cultivados como entre nosotros; que tienen sol, luna 
y todo lo demás como nosotros; y que la tierra les 
produce toda clase de variados productos, de los 
cuales se llevan a sus casas lo mejor y de ellos se 
sirven. Esto es, pues, lo que yo afirmo acerca de la 
separación que no sólo acontece entre nosotros, sino 
también en otras partes. 


499 Simplicio, Fis. 157, 9 xal pévto, elnòv «velvol noh- 
Ad... hóovác» (tomado de 483), kol «áv8póroug ye ovpnrayf- 
va... puxa Eyci», Enáyet ekal toig ye ávBpóroanv... ypæv- 


ta» (tomado de 498). kal St. uèv ¿tépav tiva iakóopyov 
Tapa tův nap” hpiv alvírrera, noi tò «Gorep nap’ piv» 
odx éma£ uóvov elpnuévov. ött be oùt aioBuriv èv exelvnv 
oleta, tË xpóve Bi Babrmc rponynoapéwny, ónioi tò «ōv 
Exglvol tà óviota cuveveyrdpevol elg Thv olkyoiv xpúvtat». oò 
yàp «Expivtos cinev, GAMA expúvtar»., GA? oġôž òc viv kat” 
díkkas tivàç olkíoei ópolas oŭang xatacráveos t nap* 
Apiv. od yàp elne «tòv arov kai tv oehývyy alvali tap’ 
éxelvow Gormep xat nap’ huiv», XAN? «Mov kal gEAÑvnv, 
öonep map’ piv», Òg Öd nepl Ahoy Aéyov. GAMA TOÚTOA 
pév cite obros selte &Ahwg Eyer, Entelv ğgov. 


499 Y habiendo dicho, sin embargo, que «hay 
muchas cosas... y gustos» (483) y «los hombres han 
sido formados... tienen vida», añade «los hombres 
tienen... y lo usan» (498). Que está aludiendo a otro 
mundo además del nuestro se deduce claramente de 
la frase, que emplea más de una vez, «como entre 
nosotros ». Y que no considera a aquel mundo como 
un mundo perceptible que precedió al nuestro en el 
tiempo se deduce, con claridad, de las palabras «de 
los que se llevan a sus casas lo mejor y lo usan». 
Pues no dijo «usaban», sino «usan». Tampoco 
quiere significar que habitan ahora otras regiones de 
nuestro mismo mundo, ya que no dijo «que tienen el 
sol y la luna como nosotros», sino «sol y luna como 
nosotros» — como si se refiriera a un sol y una luna 
diferentes—. Merece la pena investigar si estas 
consideraciones son o no válidas. 


Muchos comentaristas han sostenido, basándose en 498, que Anaxágoras 
tuvo que creer en una pluralidad de mundos contemporáneos. Sin embargo, 
alguno de los testimonios antiguos parecen sugerir que creyó en un mundo 
único solamente. Aecio le cataloga expresamente, en un pasaje (ii 4, 6, DK 59 
A 65), entre los que sostuvieron que el mundo era corruptible, sugiriendo, en 
consecuencia, que creía en una sucesión de mundos; pero, como ya hemos 
demostrado en el caso de Anaximandro (pág. 186), Aecio se confundió en este 
punto en cuestión, y, en otro pasaje (ii 1, 2, DK 59 A 63), le clasifica, en 
cambio, entre los que creyeron en un único mundo. Simplicio es 
probablemente nuestro testimonio más fidedigno, ya que, con toda 
seguridad, tuvo ante sí la parte más importante de su libro y, aunque en 
alguna parte de su comentario a la Física (p. e., 154, 29, DK 59 A 64) habla en 
singular de su concepción del mundo, es probable que dicha información 
signifique sólo que se ocupaba en aquel momento del mundo que nosotros 
conocemos 1%, La cita 499 nos ofrece su opinión meditada, y en ella reconoce 
claramente su incertidumbre al respecto. Es incluso posible que, como 
sostuvo Cornford, se esté refiriendo, en 498, no a otros mundos, sino a las 
partes distintas e ignotas de la superficie de su propia tierra, de un modo 
comparable a como Platón habla, en el mito del Fedón (109 A y ss.), de 
"concavidades en la tierra". Pero, puesto que, en cualquier caso, la cuestión no 
se derivaba inevitablemente (como les acontecía a los atomistas, cf. págs. 581) 
de sus primeros principios y no exigía, en consecuencia, una respuesta 
concreta, parece lo más prudente seguir el criterio de Simplicio en 499 y dejar 
la cuestión irresuelta. 


158 Las observaciones de Aristóteles sobre Anaxágoras 
en, p. e., Fís. A 4, 187 a 23 y ss., 0 1, 250 b 18 y ss., aun 
cuando se las ha empleado como prueba de que creía 
en un único mundo solamente, son tan generales que 
tienen un escaso valor como prueba de este punto 
concreto, o sugieren sólo que, según su propia opinión, 
consideraba a este mundo (sin pensar en la existencia 
de otros) incorruptible. 


11) La astronomía y la meteorología. 


500 Fr. 18, Plutarco, de fac. in orb. lun. 16, 929 B 


Aoc ¿vrlOno. t ozAñvp tò 
Adaurpóv. 


500 El sol le da el resplandor a la luna. 


501 Fr. 19, escolio BT in Hiadem 17, 547 lpiv 52 kokto- 
pev TÒ Ev tioi vepéApoiy dvtikdgurros tò Alo. 


501 Llamamos arco iris a la reflexión del sol en las 
nubes. 


502 Hipólito, Ref. 1 8, 3-10 (DK 59442) tħìv 52 yiv tê 
opor rtAgtelav elvat kai péver perécopov Dia tò péyedos 
«al Sd rò un elva kevóv kal bx tò tóv åépa loxupótarov 
Óvta pápeiy ¿moxovpévny tiv yv. (4) tóv 5' ént yig dypóÓv 
Tiv pév Eáhacoav tapeo (Ex) te tÕv ¿v abti ÓdAtov, (ðv? 
¿Eotpodivitov) tá Óroctávia otg yeyovéves, kal ånò töv 
xatappevodwvrov notayóv. (5) tobe 5£ notapobg xat dnè rtv 
SuBpor Aaupáveiv tv buóotaoiv kal ¿£ Óbatov tv év tÎ 
yū siva yàp aòtġv kolànv kal Eyeiv bówp Ev toig kothópa- 
mv. Tóv Bè Nelhov ae codo. kat tò BÉPos katapepopévov 
cig abtóv bóótov dnò rtõv v toi dvtapkrtikolg yióvov. 
(6) fAlov 5¿ kal osàńvnv xoi névta tò ğčotpa Al80us elva 
¿utúpovg ovprepiAnplévtas ónò tig alðépoç TEPLPOpús. 
giva 5* broxáto tv čotpov hAlg koal cEAñvp COpaTÁ tiva 
cupnepipepóneva piv dópote. (7) tç Se BepuómntosS u 
aloðávegða, tv Gorpov 5d tò pakpåv elvar [kat Had try 
dxóotaoiv tç yic Em öè oóx ópolos 0eppa t Alp Did 
tÒ xópov Exyeiv poxpotépav. eivai 5è tv gcàńvyv katotépo 
to ñAlouv nAnoótepor pv. (8) brepéxeiv ôg tóv fov 
peyéðsi tiv Tledoróvvncov. tò Sè ôç tiv ueAmvnv pun iov 
Exelv, GALA ġnò tog ñAloo, tv 5è tõv ğotpov nepipopàv 
ónò yv yivecða:. (9) ¿xdelmeiv De tiv ozAnvnv yie åvtLpart- 
toong, ¿viote 5è xal tõv óroxóáto tig oehývýg, tòv de 


Eloy taig vovpnvicais osAñvns áviippariodons... (10) ...Epn 
52 ynivnv elvas tv oeAñvnv Exe te év abti nela kal pápay- 
yaa. Cf. Diógenes Laercio, 11 8-9 (DK 59 a 1). 


502 La tierra (piensa él) tiene una forma plana y 
se mantiene suspendida donde está, debido a su 
tamaño, a la inexistencia del vacío y a que el aire, 
que es muy fuerte, la sostiene flotando sobre él. De 
las cosas húmedas que hay sobre la tierra, el mar 
surgió de sus aguas, su evaporación dio origen a 
todo lo que ha emergido, y de los ríos que afluyen 
hacia él. Los ríos deben su origen, en parte, a la 
lluvia y, en parte, a las aguas de la tierra, porque la 
tierra es cóncava y contiene agua en sus 
concavidades. El Nilo crece en verano, porque 
confluyen en él las aguas procedentes de las nieves 
del sur. El sol, la luna y todas las estrellas son 
piedras ígneas que la rotación del éter lleva consigo 
en su movimiento. Debajo de las estrellas hay 
ciertos cuerpos, invisibles para nosotros, que son 
arrastrados circularmente en unión del sol y de la 
luna. No sentimos el calor de las estrellas, porque 
están muy lejos de la tierra; no tienen, además, 
tanto calor como el sol, porque ocupan una región 
más fría. La luna está debajo del sol y más próxima 
a nosotros. El sol excede en tamaño al Peloponeso. 
La luna no tiene luz propia, sino que la recibe del 
sol. Las estrellas pasan por debajo de la tierra en 
sus revoluciones. Los eclipses de la luna se deben a 
que la oculta la tierra o, a veces, los cuerpos que 
están debajo de la luna; los eclipses de sol se deben a 
que lo oculta la luna en sus novilunios... Dijo que 
la luna estaba hecha de tierra y que tenía planicies 
y simas. 


Aducimos las citas 500 y 501 para demostrar, principalmente, que 
Anaxágoras se interesó directamente por las cuestiones tradicionales de 
astronomía y meteorología. La mayor información sobre el tema procede de 
un largo pasaje, del que 502 sólo es una parte. Dicha cita, en su mayor parte, 
habla por sí misma. La astronomía de Anaxágoras es, sin duda, mucho más 


racional que la de la mayoría de sus predecesores, sobre todo en lo referente a 
su opinión de que el sol, la luna y las estrellas son enormes piedras 
incandescentes. Diógenes Laercio 1% y Plinio nos han transmitido la anécdota 
de que Anaxágoras predijo la caída del gran meteorito que cayó en 
Egospótamos en 467 a. C. (cf. pág. 620). No cabe duda de que este 
acontecimiento causó una gran conmoción y, aunque es absurda la 
sugerencia de que Anaxágoras lo predijo, es posible que contribuyera a su 
atribución su teoría de que los cuerpos celestes estaban hechos de piedras. Su 
solidez, como ya nos sugirió 490, fue la causa de que fueran lanzados fuera de 
la tierra hacia el centro de la revolución cósmica para que fueran a ocupar sus 
posiciones más próximas a la periferia. Los meteoritos son, probablemente, 
cuerpos celestes que, a pesar de la velocidad de la revolución que los 
mantiene en lo alto, han sido lanzados de nuevo a la tierra por la tendencia 
habitual de lo pesado a dirigirse, en su movimiento, hacia el centro de la 
revolución. 


111) La biología. 


504 Fr. 22, Ateneo, II 57 D 


TÒ xo AobpLE- 
vov BpviBos yáda tó ¿y tolg ole Aeuxóv. 


504 Lo que se llama «leche de ave» es la clara del 
huevo. 


505 Hipólito, Ref. 1 8, 12 (DK 59442) ta bè tiv èv 
ápxny dv ÓypG yevécBal, pet tata 5è ŻE dAANAcov. CE Dió- 
genes Laercio, 1 9 ad fin, (DK 59 a 1). 


505 Los animales nacieron originariamente en 
lo húmedo y después los unos de los otros. 


192 503 Diógenes Laercio, ii 10 (DK 59 A 1) 

paol $ abróv arpoemeiv 
thv mepl Atybcz rotapole yevopévnv 100 Al8ou ratúotv, Ev elmev 
Èx tod mAlov neaziabos 


(Afirman que predijo la caída de la piedra en Egospótamos, diciendo que caería del sol). Cf. 
Marmor Parium, 57 y Plinio, N. H. 11149 (ambos DK 59 A 11). 


506 Teofrasto, Hist. plant. um 1, 4 *Avofayópac pév tòv 
dipa tTáviov pácxov Eye onéppata Kat TAUTA CUYKATAPE- 
pójeva TH Úbati yavvĝv TÁ putá... 


506  Anaxágoras, cuando dice que el aire contiene 
las semillas de todas las cosas y que éstas, al ser 
arrastradas hacia la tierra juntamente con la lluvia, 
dan origen a las plantas... 


Citamos el fragmento 504 para demostrar simplemente que incluyó en su 
libro doctrinas pormenorizadas: lo que probablemente quiere decir es que la 
clara del huevo es el alimento del embrión. Autores antiguos, incluso el 
mismo Aristóteles, le atribuyen otras varias doctrinas detalladas sin especial 
importancia para los fines presentes. Sus dos teorías biológicas más 
importantes aparecen en 505 y 506. Siguió a Anaximandro en su creencia de 
que la vida se originaba en "lo húmedo", pero es curiosa su noción de que era 
arrastrado hacia la tierra juntamente con la lluvia 2%. Todos los seres vivos, 
naturalmente, desde las plantas en el extremo ínfimo de la escala hasta el 
hombre en la cumbre de la misma", tienen una porción de Mente (cf. 476 y 
482). Es probable que estuviera desparramada por igual a lo largo de la 
mezcla antes de que los seres vivos nacieran, pero desde el momento en que 


200 Es posible que esta noción sea un desarrollo de la 
idea popular, ejemplificada en Esquilo (cf. 33), de que 
la lluvia es el semen de Urano, mediante el cual es 
fertilizada Gea. 


201 


2 507 Plutarco, Quest. phys. 1, 911D [Gov yàp Eyy£tov TÒ puróv 
tival ol repl Miárova kal 'Avadayópev kal Anuókpitov olovtal. 


(Los seguidores de Platón, Anaxágoras y Demócrito creen 
que la planta es un animal fijado en la tierra). También 


508 Ar., de part. an. A10, 687 a 7 (DK 59 A 102) 
"Avalayópas piv obv po: id tò gelpas Exe ppovipó- 
tatov sivari TÓv wv GvdBpiuwtov 


(Anaxágoras afirma, pues, que el hombre es el más sabio de 
los seres vivos debido a que tiene manos). 


se originó la vida, comenzó a localizarse en los seres vivos, de tal modo que, 
según 482, sólo existen ahora "algunas cosas en las que hay Mente además". 


iv) La sensación. 


509 Fr. 21, Sexto, adv. math. vii 90 


Ón’ ágaLpórntoc advróv [ráv aloBñoeov] od Suvatol ¿ouev 
xplveiy táAnBéc. 


509 A causa de la debilidad de nuestros sentidos 
no somos capaces de juzgar la verdad. 


510 Fr. 2la, ibid. vu 140 Bye yàp tóv dbiAcov tà pavé- 
peva. 


510 Las apariencias son una visión de las cosas 
oscuras. (Lo que se ve abre la visión de lo invisible.) 


$11 Teofrasto, de sensu 27 y ss. (DK 59492) *Avafayópac 
è ylveodar pév [rà aicBntal toig ¿vavrioic tò yàp SuoLov 
úmadic ómo to ópolov..., TÒ yåp Óuolos Bepuóv kal puxpóv 
obte Depyalverv obre wpóxerv tinorálov 002 5% tò yAuxd kal 
tó 00 5 ayráv yvoplieiv, AAA TG pèv Ospu TÒ puxpóv, 
714 5" dApoUpo tó tónov, TÁ 5* ösi tò yAvxd katd Thv 
EMeupuv rv Exdotoo" návta yàp ¿vornápyerv prolv tv fiplv... 


511 Anaxágoras piensa que la percepción nace por 
obra de los opuestos, porque ¡o igual no es afectado 
por lo igual..., pues lo que está tan caliente o tan frío 
como nosotros, ni nos calienta ni nos enfría al 
acercarnos a ello, ni podemos reconocer lo dulce o lo 
amargo por su igual, sino que conocemos lo frío por 
lo caliente, lo potable por lo salado, lo dulce por lo 
amargo en proporción a nuestra deficiencia de cada 
uno de ellos. Pues todas las cosas están ya en 
nosotros... y toda percepción va acompañada de 
dolor, consecuencia que podría parecer que se sigue 
de esta hipótesis; porque todo lo desigual produce 


dolor al tocarlo; y la presencia de este dolor se hace 
más patente por una duración excesiva o por un 
exceso de sensación. 


Anaxágoras, al igual que los demás pluralistas posteriores a Parménides, 
tuvo que aducir una explicación de la percepción, capaz de restablecer su 
validez. Estos tres pasajes se refieren a los sentidos, pero tienen poco de 
común en lo demás. La cita 509, como ya nos dijo Sexto, que es quien la ha 
conservado, se ocupa de las gradaciones imperceptibles del color y su idea 
general parece haber sido la de que, si bien nuestros sentidos nos muestran 
qué "porciones" predominan en una cosa, no son capaces de manifestar todas 
las otras "porciones" que debe contener. El 510, por otra parte (procede tal vez 
de una discusión de epistemología más que de percepción), sugiere que, a 
partir de lo que podemos ver, estamos capacitados para imaginar también lo 
que no podemos ver. 511 contiene solamente los extractos más importantes 
procedentes de una detallada explicación de sus teorías acerca de la 
percepción. Bastan estas pocas frases para demostrar que, también en este 
campo, supone un progreso sobre la mayoría de sus predecesores. Es posible 
que su teoría se haya desarrollado en una oposición consciente a la de 
Empédocles, que creía en la percepción de lo igual por lo igual (cf. 393), pero 
su noción de que la percepción de lo desigual por lo desigual produce un 
dolor imperceptible es original y sutil. 


CAPÍTULO XIII - ARQUELAO DE ATENAS 


FECHA Y VIDA 


512 Diógenes Laercio, 11 16 (DK 6041) *Apyxéaos *A8n- 
vatios Y MiAñaros, Tarpór *'Arokkodopov, Òg bé tives, M- 
5wvoc, pantig *Avafayópoo, 5ibáurakos Eoxpártoue" oros 
apótoc k tic *lovlac tv guaixmy pihoooplav perhyoyev 
*"Abívale, kal ¿xAndn pocikóc, rmapó kal EdnEzv Ev aùtÊ Å 
guonxh ptàocopla, Zoxpárove Thy húixnv eloayayóvtocG. 
Éomev 5è kal obroc pacar tiig OLAS. kai yáp nepil vópov 
mepikocópniE kal kañv kal 5ikalov. 


512 Arquelao, ateniense o milesio, hijo de Apolodoro 
o, según otros, de Midón, fue discípulo de 
Anaxágoras y maestro de Sócrates. Fue el primero 
en traspasar la filosofía física de Jonia a Atenas y se 
le llamo físico. Con él, además, acabo la filosofía 
física, debido a que Sócrates introdujo la ética. 
Parece que también se dedicó a cuestiones éticas, 
pues filosofó también sobre las leyes, la bondad y la 
justicia. 


No es segura su exacta datación y es casi seguro que Diógenes está 
equivocado cuando afirma que fue el primero que llevó a Atenas la 
especulación filosófica, ya que tal prerrogativa le corresponde, 
probablemente, a Anaxágoras. Es igualmente muy dudosa la afirmación de 
que fue el último de los filósofos físicos 202, ya que es probable que Leucipo, 
además de Demócrito, fuera posterior a él. La tradición, en cambio, de que 
fue discípulo de Anaxágoras y maestro de Sócrates está tan bien atestiguada 


202 Esta afirmación es, sin duda, un ejemplo más de la pasión por organizar la historia en 
"épocas". Sócrates introduce la "era de la ética" y, por tanto, tiene que cesar ex abrupto "la 
era de la filosofía física". 


que no se puede poner en duda?% y nos procura, al menos, una datación 
aproximada. Su importancia radica principalmente en su vinculación a estos 
personajes distinguidos, ya que su directa aportación a la filosofía es muy 
pequeña tanto en comparación con su maestro como con su discípulo. Tiene, 
no obstante, cierto interés, como índice de las dificultades en las que se vieron 
incursos todos los fisicistas posteriores, salvo el más destacado de todos ellos, 
en su búsqueda de una cosmología original. 


COSMOLOGÍA Y ZOOGONÍA 


514 Simplicio, Fís. 27, 23 xal *Apyxékaocs ó "ABnvaloc, $ 
kal Zoxpátny ovyyeyovévoa þaciv *"Avafayópou yevopévo 
panti, Ey pév tf yevécs: tod kócpov kal toig AAO KEL- 
põēral tmi péperv iov, tég Ápydç 5è tåg abro noivo 
ğonsp *'Avofayópac. obto. pèv oğv dnelpoug t TANEL kal 
dvojoyevele tú pyg Atyoval, tåg ðporopeprlag TBÉVTEC 
Apá... 


514 El ateniense Arquelao, discípulo de Anaxágoras, 
con quien se dice que estuvo relacionado Sócrates, 
trata de introducir algo propio en la cosmogonía y en 
las demás temáticas, pero sigue manteniendo los 
mismos primeros principios que su maestro. Ambos 
sostienen que (¡os primeros principios) son infinitos 
en número y diferentes en especie y postulan como 
principios a las homeomerías. 


203 
£ CL 54 y 515 Lhógeñes Laercio, 1 23 “pov dE 0 ALOG (CI. pag- 
na 87) kal viov Bvra [Sócrates] ele Zápov obv "Apyeláo dxobrn- 


poat 


(Ión de Quíos dice que Sócrates, cuando era joven, se fue con 
Arquelao a Samos). Cf. también Porfirio, Hist. phil. fr. 11 
Nauck (DK 60 A 3). 


515 Hipólito, Ref. 19, 1 *Apxéñaos tó pv yévoç *A8n- 
valos, vió be *ArmokAkoópov. obtor qn tv pí£iv tig BAns 
ópolwos *Avatayópa tás te ÁpxAC Hoaóroc. obros de tË v 
¿vonápxeiv tí eóblos piypa. (2) elvas (5) doy v tig kivfosos 
(10) ánoxplvecda ån’? dAAñAcov tò Bepuóv kat tó apuxpóv, 
xal tó pèv Oepuóv xiveio8aL, TÒ 5è puxpóv Ápeueiv!. mxópe- 
vov bé tò Údop ele pésov fpelv, Ev O kal katakaiópevov épa 
ylvecdon kal yiv, Ov tò pév vo pépecdas, tò De Sploracdos 
xro. (3) tiv piv odv yv Ápepelv kal yevéodor dd tabra, 
«elodor 5* v poo obbiv pépoc oðoav, we slmelv, TOÚ tav- 
tóg. (tóv 5” épa «poreiv tog mavróc) [Roeper, Diels] ¿xdedo- 
pévov èk tc RUPpúdEOCE, Ap” o5 nptov ÁmOxaLOuÉVOL TÑV 
Tv dotépov sliva óav, Öv péyiotov v jlrov, bebtepov 
ôt celAñvnv, tõv è ğhhov tá èv $hátTtO tå dl pelto. 
(4) żmkaBivor 5 tóv obpavóv nor kal obre tóv Alov 
¿ml tic yic moño póc kal tóv te épa noioa apavi 
kal týv yiv Enpáv. Aluvnv yàp siva tò mpÓtov, äre kúKkA@ 
èv oðoav bynAnv, pécov DE kolany. onuelov dE pépel tig 
kovAótntOG ÓtL Ó filos odx Gápa dvatélAz: te kal Bústal 
ao, Ónmep Edel ovmpalveiv elumep Rv ópoAM. (3) nepli Sé 
toov palv, öv Beppoarvopévnc tg yg tó wpõtov v t 
káteo pépel, Ötv TÒ Oepuóv xal Tò puxpóv ¿uioyeto dvs- 
palveto tá te GALA õa noid kal ol ÁvBpool, dtavta 
tmv atiy lamay Éxovra ¿k tg iħúog tpepópeva (ñv 5£ 
dAryoxpóvic), Ögtepov ð aŭðtoig Y EE dAAñmiAov yéveoie Gv- 
véotm. (6) kal dSiexplónoav ávBporo, nò tv GALO kai 
hyepóvac kal vómous kal téxvac kai nós kal Ta ÚAAQ 
ovvécotncgaw, vodv è Afya ao éupóccdo oog óunoloc, 
xpioda. yip Exaortov kal tÓv toov t v, Tò èv Bpaduté- 
puc, TÒ ÖÈ TOXUTÉPOÇ. 


nota al texto griego: 

1 Cf. el único fragmento de Arquelao que 
subsiste ap. Plut., de primo frig. 21, 954 F: h( 
yuxro/thj desmo/j e)stin ("la frialdad es 
el vínculo"). 


515 Arquelao era ateniense de nacimiento e hijo de 
Apolodoro. Creyó en una mezcla material como la de 
Anaxágoras y sus primeros principios fueron los 
mismos; pero defendió que había una cierta mezcla 
inmanente en la Mente desde el principio. (2) El 
origen del movimiento se debe a la mutua separación 
de lo caliente de lo frío; lo caliente se mueve, 
mientras que lo frío se mantiene quieto. Cuando el 
agua se licúa, fluye hacia el centro, donde se quema 


completamente y se convierte en aire y tierra; el aire 
es llevado hacia arriba y la tierra ocupa una posición 
debajo. (3) Ésta es la razón por la que la tierra nació 
y se mantiene quieta en el centro, sin constituir, por 
asi decirlo, una fracción apreciable de la totalidad del 
universo. (El aire) producido por la conflagración 
(controla el universo) y de su combustión original 
procede la sustancia de los cuerpos celestes. El 
mayor de todos es el sol, después la luna, y de los 
otros, los unos son más pequeños y los otros más 
grandes. (4) Afirma que el firmamento está inclinado 
y que, por eso, el sol le dio luz a la tierra; hizo 
transparente al aire y secó a la tierra, que, en un 
principio, era una laguna, por sobresalir en sus 
bordes y ser cóncava en el centro. Una prueba de su 
concavidad la da el hecho de que el sol no sale ni se 
pone al mismo tiempo para todos los hombres, lo que 
necesariamente ocurriría si fuera plana. (5) Sobre los 
animales afirma que, al calentarse, en un principio, 
la tierra en su parte inferior donde lo caliente y lo 
frío se mezclaban, fueron apareciendo numerosos 
animales, incluso los hombres; todos ellos tenían el 
mismo modo de vivir y se alimentaban del limo (eran 
seres de corta vida); más tarde comenzaron a nacer 
los unos de los otros. (6) Los hombres se 
distinguieron de los animales y establecieron 
gobernadores, leyes, oficios, ciudades, etc. Dice que 
la Mente es innata a todos los animales 1gualmente, 
pues cada animal la usa, aunque unos con más 
rapidez y otros con menos. 


Estos pasajes, que proceden, en última instancia, de Teofrasto 20%, evidencian 
que asumió el sistema de Anaxágoras, si bien introdujo sus propias 
modificaciones y correcciones en numerosos puntos, algunas fundamentales 


2% Diógenes Laercio, v 42, cataloga entre los escritos de Teofrasto a 
Perikx tw-n )Arxela/ou a~ (un libro sobre las teorías de 
Arquelao); cf. págs. 18 ss.). 


y otras superficiales. Los rasgos más interesantes de su revisión de la 
cosmología son los siguientes: 


1) La Mente. — Mientras que, en el sistema de Anaxágoras, la Mente "no 
había estado mezclada con nada" y derivaba su poder de su pureza (cf. 476), 
él parece que la privó de dicha característica (515, $ 1) 2% y con ella, tal vez, de 
su poder creador. 


2) La sustancia primaria. — Aunque algunos autores antiguos sugieren que 
hizo al aire la sustancia primaria (hay incluso uno, Epifanio, que escogió la 
tierra), pocas dudas pueden caber de que las citas 514 y 515 conservan la 
tradición más fidedigna y que su punto de partida fueron, como en el caso de 
Anaxágoras, "las semillas" y "las homeomerías". Pero, mientras que éste hizo 
a la Mente la iniciadora del movimiento y la causa, por tanto, de la separación 
de "lo denso, lo húmedo, lo frío y lo oscuro" de "lo raro, lo caliente y lo seco" 
(cf. 489), él parece (aunque hay pruebas en contrario: cf. DK 60 A 10 y 18) 
asignarle la causa del movimiento a la separación aparentemente automática 
de lo caliente de lo frío (515, 8 2). Exagera, con ello, la tendencia de 
Anaxágoras —a la que, con tanta vehemencia, se opuso Platón (cf. pág. 523 
n.) — a delegar la responsabilidad de la Mente en los opuestos. 


3) Las cuatro masas del mundo. — El método mediante el que hizo surgir las 
cuatro masas del mundo a partir de los opuestos es un tanto oscuro y muy 
particular. El agua parece haberse "derretido" o "licuado" a partir de "lo frío" 
en su interacción con "lo caliente" (hecho que, tal vez, sugiere que concebía a 
"lo frío" bajo la forma de hielo), y cuando después fluyó hacia el centro, se 
"guemó del todo" en su interacción de nuevo con "lo caliente" para constituir 
la tierra y el aire. La movilidad de "lo caliente" (i. e., el fuego) y la inmovilidad 
de "lo frío" (i. e., hielo, tal vez, que produce primeramente agua y, a 
continuación, no sólo a la tierra estacionaria, sino también al aire fluido2%) y 


205 La frase tw-| nw-| e)nuparxein de 515 está expresada, sin 
embargo, de una manera tan curiosa, si es realmente eso lo que 
quiere decir, que Zeller sugirió leer  tw-| nw- | 


sunup/arxein. 
206 
3 Cf. 516 Diógenes Laercio, 1 17 (DK 60a1) tmrógevóv ono. 1% 
Dop ónó tod GebuoD. kað uv ele tò (xáto ötig 10) nupáber 
ouvlatarar, moteiv yiv kaBó bÈ nepippel, dépa yevváy 


la reacción entre ambos constituye un rasgo esencial y original de su 
cosmología? en la medida en que podemos juzgarlo. No hay un motivo 
obvio para esta revisión de Anaxágoras, salvo, tal vez, su deseo de otorgarle 
mayor prominencia a los "elementos" de Empédocles. 


4) La zoogonía. — La zoogonía de Arquelao parece representar una reversión 
de la de Anaxágoras, para quien las semillas eran arrastradas hacia la tierra 
juntamente con la lluvia (cf. 506) a la de Anaximandro, según la cual "los 
seres vivos surgieron del elemento húmedo a medida que iba siendo 
evaporado por el sol" (cf. 136). 


CONCLUSIÓN 


Es difícil negar, en líneas generales, la conclusión de que fue un pensador de 
segunda fila, impulsado por el deseo de revisar el sistema de Anaxágoras 
mediante la inclusión del mayor número posible de doctrinas de sus 
predecesores más eminentes. De Anaximandro tomó, además de sus teorías 
biológicas, la de la primacía de lo caliente y de lo frío; de Anaxímenes parece 
que copió la doctrina de la condensación y rarefacción del aire (cf. 140) %8; y 
de Empédocles la teoría de los cuatro "elementos", mientras que heredó de 
Anaxágoras casi todo lo demás, con ligeras modificaciones de detalle, como la 
referente a la forma de la tierra (515, § 4). No debe sorprendernos, en 
consecuencia, que la síntesis resultante adolezca de gran interés o 


(Afirma que el agua es licuada por lo caliente, y en tanto en 
cuanto que va a juntarse hacia la región inferior, debido a su 
elemento ígneo, forma la tierra; en tanto en cuanto fluye en 
derredor, da origen al aire). 


207 Esta teoría aparece expresada en el de victu hipocrático, un tratado ecléctico, superficial 
y cuasifilosófico, escrito probablemente hacia finales del siglo iv a. C. 
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* Cf. $17 Aecio, 1 3, 6 (DK 6047) 'Apyékaoc... dépa kneipov 
[ápyiv Ep elvaj, «ed tův nepi cbtóv roxvótyTa «al pávociy. 
toóraw $è tò pèv elvat nõp tò 8” ödop 


(Arquelao... (sostuvo que el primer principio era) aire infinito, con su correspondiente condensación 
y rarefacción, de los que el primero era agua y el segundo fuego). 


importancia?, 


CAPÍTULO XIV - MELISO DE SAMOS 


FECHA Y VIDA 


519 Plutarco, Pericles 26 (DK 304 3) uAeboavros yàp aù- 
to [Pericles] Médicoos ó *IBaryévove, dvp pthóvopor otpa- 
inyúv tóte tg Eápov, karagpovicas tg ALyórnTOC tõv 
vebv Y ts áreiplas tv oTparmyóv, Émevos tode nohltas ént- 
Géoða toig *Abnvaloic.' kai yevopévnc pág vixnoavres ol 
Zápor kai mokAkobc pév abróv ávipac Eróvrtec nokhdg Bè 
vade biapBelpavrer éxpóvto tf SaAdoay kal taperlBevro tv 
Gvayrealov npg tóv róAepoY öoa uÀ tpórtepov Elxov, bTÓ 
Se toG MeMooov kal MeptrAda gnolv adróv *AprototéAns ' 
hrrrOñvos vavuayodyra rpótepov. 


nota al texto griego: 


1 i. e. en la obra perdida la Constitución de los 
Samios. 


519 Cuando Pericles se hizo a la mar, Melisa, hijo de 
Itágenes, un filósofo al frente entonces de (la armada 
samia) Samos, bien por desprecio del corto número 
de naves de los atenienses o la inexperiencia de sus 
jefes, convenció a los samios a que atacaran a los 
atenienses. Tuvo lugar una batalla en la que 


202 Es posible que tuviéramos que modificar este juicio si conociéramos algo más acerca de 
sus doctrinas éticas, pero todo lo que sobre ellas se nos dice está compendiado en la 
siguiente frase, que aparece inmediatamente después de 


512: 518 Diógenes Laercio, ii 6 (DK 60 A 1) 
kal tò Blkoiov elvai kai tò aloxpów od gócel, HALA vóp 


(Sostuvo que] lo justo y lo injusto existen sólo por convención, no por naturaleza). Esta frase 
repite la doctrina sofística tradicional y es posible que se le atribuyera a Arquelao (acaso, 
según sugirió Zeller) porque quiso confirmar la afirmación de que los hombres estuvieron, 
al principio, sin leyes y normas morales, que sólo lograron conseguir a lo largo del tiempo 
(cf. 515, $ 6), en un intento desafortunado por otorgarle al maestro de Sócrates un 
mínimum razonable de doctrina ética. 


vencieron los samios. Les capturaron tantos 
prisioneros y destruyeron tantas naves que 
ejercieron el dominio del mar y destinaron a la 
continuación de la guerra tal cantidad de provisiones 
como nunca jamás antes tuvieron. Aristóteles dice 
que incluso el mismo Pericles fue derrotado por 
Meliso en un combate naval anterior. 


520 Plutarco, Temistocies 2 (DK 30 A 3) kalto Emotufpo- 
tog 'Avatayópov te biaxodoa: tóv Deuiotoxkéa pol kal nepl 
Mékiocoy otovóáca: tó Hnoarxóv, odx sd tv xpóvov ártó- 
pevos. MepixAei yáp, öç TOAD vedrrepos iv OgpiotoxAdooc, 
Mékicoos pv Gvteotpati ye Tomopxodvti Zapuloue, *Avaka- 
yópas Dl cuvbiétplpe. 


520 Sin embargo, Estesímbroto afirma que 
Temístocles siguió las lecciones de Anaxágoras y que 
se entustasmó con el físico Meliso. Su interpretación 
de la cronología es deficiente, pues Pericles fue 
mucho más joven que Temístocles y fue contra 
Pericles, en su asedio a los samios, contra quien 
dirigió las tropas Meliso y con él fue con quien 
Anaxágoras tuvo un trato frecuente. 


La cita 519 nos proporciona la única información sólida acerca de la vida y la 
fecha de Meliso. La batalla en la que derrotó a la armada Ateniense tuvo 
lugar en el año 441 a. C. y es probable que sea ésta la razón por la que 
Apolodoro fijó su floruit en la Olimpíada 84, i. e. 444-441 (Dióg. L. ix, 14, DK 
30 A 1). Es creíble, por tanto, que Meliso no fuera más joven que Anaxágoras 
(nacido en el año 500); y es posible que Estesímbroto tuviera algún testimonio 
en que apoyar su afirmación de las relaciones de Temís-tocles con los dos 
filósofos 21%. De ser así, Meliso debió haber adquirido una cierta reputación 


210 Así e. g. Gomme, A Historical Commentary on Thucidides i (Oxford, 1945), 37 n. 1 (pero 
hace notar la falta de credibilidad de Estesímbroto, un sofista y panfletista de finales del 
siglo v, ibid. 37-8). Plutarco tiene razón, sin duda, si, en 520, sugiere que Temístocles no 
pudo sentarse, en edad juvenil, a los pies de Anaxágoras o de Meliso. Pero, a pesar de las 
dificultades sobre la cronología de Anaxágoras (págs. 493 supra) y de Temístocles (cf. 
Gomme, ad. Thuc. i, 138, 4), sería una temeridad desechar la posibilidad de que 


hacia mediados de la década de 460, fecha en que suele datarse la muerte de 
Temístocles. 


EL LIBRO DE MELISO 


521 Simplicio, in Phys. 70, 16 (DK 304 4) ó Méliogoc Kal 
tiy ¿mypagiy otoc nooato Tod cuyypápuuaroc Mept pú- 
dem Å nepil tod Övtog. 


521 Meliso tituló, de hecho, su tratado: Sobre la 
Naturaleza o sobre Lo que Existe. 


522 Simplicio, de caelo 557, 10 (DK 30 a 4) kot el nepl pú- 
dew % nepi toG Óvrocs Entypaye Mékicooe, bov Óti ty 
póoiv ¿vópitev elva tó öv. 


522 Y si Meliso utilizó el titulo Sobre la 
Naturaleza o sobre Lo que Existe, es evidente que 
pensó que la naturaleza es lo que existe. 


Es evidente que la fuente de los fragmentos subsistentes de Me-liso (cf. 466), 
fragmentos conservados todos ellos por Simplicio, es un solo libro. El título 
expresado en las citas 521 y 522 no es probablemente el del autor 211, como 
suele suceder. 


No cabe duda de que Meliso escribió en seguimiento de Parmé-nides, de 
quien se dice que fue discípulo (Dióg. L. ix, 24, DK 30 A 1) y a cuyo nombre 


Temístocles hubiera conocido a Anaxágoras y se hubiera interesado por su filosofía. Y, tal 
vez, trabó conocimiento con Meliso durante sus últimos años de estancia en la Magnesia 
de la costa Jonia. 

211 Se ha sugerido a veces que Gorgias tituló su propio escrito Sobre la naturaleza o Sobre lo 
que no es como una parodia al título de Meliso. Pero parece que la práctica de titular los 
libros escritos en prosa sólo comenzó en la época sofística (cf. e. g., E. Schmalzriedt, PeriX 
fu/sewj: zur Frühgeschichte der Buchtitel [Munich, 1970]) y, en consecuencia, lo más que 
podemos conjeturar, con cierta seguridad, es que Gorgias conoció el libro de Meliso por el 
título expresado en 521 y 522. Cf. pág. 546 n. 1. 


está asociada su filosofía desde Platón (Teet. 180 D) y Aristóteles (e. g., Fís. 186 
a 6, de caelo 298 b 14) en adelante. Mucho nos gustaría saber si su libro fue 
escrito y circuló antes o después de los de sus contemporáneos presocráticos. 
Como hemos de ver, hay, tal vez, indicios en 537 de que había leído a 
Anaxágoras y a Empédocles; se afirma, por otro lado, en un testimonio que 
Leucipo fue discípulo de Meliso (Tzetzes, Chil. ii, 980, DK 67 A 5), y la versión 
general de Aristóteles sobre la motivación del atomismo (545 infra) confirma, 
ciertamente, la idea de que recibió la influencia de Meliso, en la misma 
medida al menos que la de Zenón ?12, 


LA DEDUCCIÓN DE MELISO 


Paráfrasis del argumento del libro de Meliso se conservan en el tratado 
pseudo-Aristotélico Sobre Meliso, Jenófanes y Gorgias 974 a 1 ss. (DK 30 A 5) y 
en Simplicio (in Phis. 103, 13 ss., DK Vol. I págs. 268-70), que curiosamente 
presenta su versión esquemática, a la que considera obra del propio Meliso, 
aun cuando, unas páginas después, cita fragmentos genuinos de lo que 
realmente escribió Meliso sobre los mismos temas. Las paráfrasis indican que 
el argumento se desarrollaba principalmente a través de la rigurosa deduc- 
ción de las consecuencias de suponer simplemente que algo existe 213. Los 


212 Se ha juzgado con frecuencia la categoría filosófica de Meliso muy inferior a la de 
Parménides o Zenón, en particular desde que Aristóteles consideró su pensamiento "tosco" 
(Phy. A 2, 186 a 8-10) y "bastante falto de complejidad” (Met. A 5, 985 b 25-27). Pero 
recientemente le han defendido con todo tesón Reale (op. cit. en n. 1 infra) y Barnes, The 
Presocratic Philosophers. 


213 El autor de M. X. G. entiende que es un supuesto no probado: 


523 (Aristóteles) M. X. G. 9T4a 13, 975a 34-5 (DK 30a 5) 'Albiov 
elvatl pnoiy el ti Ëotiv, elnep ph võéyeoða, yevicdor unóiv £K 
jnSevós... dALá ydp to pev elval ti de Óviog kal kerpévou bia- 
A£yeron 


(Afirma que, si algo existe, es eterno, puesto que es imposible 
que algo llegue a ser a partir de nada... Habla, en efecto, de 
que hay algo que existe, como es el caso, y se ha dado por 
supuesto). La paráfrasis de Simplicio, por otro lado, 
describe a Meliso dentro de este tenor argumental: 


524 Simplicio in Phys. 103, 18 (DK 1 p. 268) 


fragmentos que actualmente poseemos confirman este hecho. 


Sigue una versión esquemática del razonamiento conservado en 525. Algunos 
estudiosos (e. g. Burnet, EGP, 321 n. 5; G. Reale, Melisso (Florence, 1970), 34-6, 
368-9) afirman que la primera frase de 524 es el primer fragmento real de 
Meliso. Pero deberíamos suponer que M. X. G. se aproxima más al original 
aquí, como podemos observar en otros pasajes. 


1) Ingenerado e indestructible. 


525 Fr. i, Simplicio, in Phys. 162, 24 

Gel iv Öö tio Åv kal del Eora. el yàp Eyévero, dvay- 
«otóv ¿on npiv yevéodon slvai unóév el toivov unv v, 
obbayd äv yévorto oúbiv ¿x ynbevós. 


525 Siempre era lo que era y siempre lo será; pues si 
llegó a ser, necesario es que, antes de llegar a ser, no 
fuera nada. Ahora bien, si nada era, de ningún modo 
podría algo llegar a ser de nada. 


Meliso, al igual que Parménides, comienza su deducción de las propiedades 
impuestas por la existencia con una prueba de que, si algo existe, no puede 
haber llegado a la existencia. Al igual que Parménides, argumenta que la 
llegada al ser requiere una no-existencia previa y que nada podría proceder 
de lo que no es. Nos permite también construir una prueba isomórfica contra 
la destrucción. Parménides, sin embargo, había concluido con obscuridad que 
lo que es nunca fue ni será, sino que existe en un eterno presente. Meliso 
rechaza con firmeza esta conclusión: admite los tiempos "era" y "será" y 
atribuye a lo que es una existencia sempiterna más fácilmente inteligible. 


el utv 
pôv oti, mepi toótov TÍ Gv Atyotwto Òg Svtoc tivóc; el 5è tl 
Ëotiv, To yivópevóv šotiv h del öv 


(Si es nada, ¿qué podría decirse de ello — como si fuera algo? Pero, si es algo, o es algo que llega al 
ser o existe siempre). 


ii) Extensión ilimitada. — 526 Fr. 2, Simplicio, in Phys. 29, 22 
y 109, 20 8te tolvyv odx ¿yéveto, Eoti 6é, del ñv kal del 
Eata kal dpyiv obx Exel odo tedeotív, AA? Emelpóv otv. 
el piv yàp Eyévero, dpxiv Ev elxev (pato yàp čv tote 
ywójevov) kal tedevtñv (¿teheómos yàp Ey note yivópevov) 
öte de ute iplato uñte Etercómoev, del te iv kal del toral 
(kal? odx Exe priv obĝè tehsvtTýv où yàp del elvas ġvvotáv, 
8 Ti un näy Lori, 


526 Puesto que no llego a ser, sino que es, siempre 
era y siempre será y no tiene ni principio ni fin, sino 
que es ilimitado. Pues, si hubiera llegado a ser, 
tendría un principio (ya que habría comenzado a ser 
alguna vez) y un fin (porque habría cesado en el ser 
en algún momento). Pero, dado que ni comenzó ni 
llegó a un fin, era siempre y siempre será y no tiene 
ni principio ni fin; pues lo que no es todo, no puede 
ser siempre. 


527 Fr. 3, ibid. 109, 31 ¿AA? Gorep Eotiv Gel, obro koi 
TÒ Léyedos Gneipov del yeh elva. 


527 Pero, así como es siempre, debe ser siempre 
ilimitado en magnitud. 


528 Fr. 4, ibid. 110, 3 &pyńv te koi tédoc Exov obdótv 
obte dibiov obte Greipóv ¿oriv. 


528 Nada que tiene principio y fin es eterno 0 
ilimitado. 


Meliso infiere ahora que, por no tener principio ni fin, lo que es es ilimitado 
en extensión espacial como lo es en el tiempo. Está claro que pretende, una 
vez más, llegar, desde premisas parmení-deas, a una conclusión que 
contradice de plano las de la Verdad: abandona el lenguaje obscuro de 
Parménides sobre los límites en pro de la tesis de la extensión infinita; mas, 
por desgracia, el argumento del propio Meliso en 526 es, en sí mismo, 
tortuoso y tenebroso. Algunos estudiosos han pensado que sólo pretendió 


argúir en pro de la extensión espacial ilimitada en dicha cita; pero las 
palabras que emplea a)/idion y a)ei/ para expresar esta idea (527 y 528) y 
la cita 526 son, en su conjunto, un razonamiento demasiado complicado como 
para que apunte hacia una conclusión razonada ya, de un modo simple y 
adecuado, en 525. 


Parece que Meliso supone que, si algo tuviera que llegar a la existencia, 
habría una parte en ser la primera en el tiempo y (en consecuencia) este trozo 
sería primero en la posición espacial (e. g. su borde frontal); y que habría otra 
parte que llegaría a ser la última en el tiempo y en ser última en la posición (e. 
g. su borde posterior). Su argumentación, por tanto, consiste en que, dado 
que lo que es no puede comenzar ni terminar de llegar a la existencia, no 
puede haber tales partes primeras y últimas —y, consecuentemente, es 
ilimitado en extensión. Aristóteles se quedó profundamente impresionado 
ante la lógica burda de este razonamiento 214 (cf. también Soph, elen. 5, 167 b 
13; 6, 168 b 35; 28, 181 a 27): 


529 Aristóteles, Física A 3, 186210 öm yév obv napañoyl- 
fetal Méñicooc, Shov oletat yàp elánpévar, el tò yevópe- 
vov Exe dpxmy rav, Bt kal Tò pm yevópevov odk Exe. elta 
kal toUto Éromov, tò navtós slvai &pyýv —toú npdyuartos 
kal pn toG xpóvos, kal yevéceos uy Tre ånAÑG GALA ral 
diiolódEbc, orep obk ádBpóac yiyvauévns perofokñe. 


529 Es evidente que el razonamiento de Meliso es 
falaz; pues piensa que puede suponer que, si algo que 
llegó a ser tiene principio, lo que no llegó a ser no 


214 Se ha supuesto a veces que Meliso adujo también una argumentación más plausible en 
pro de la extensión ilimitada: 


530 Aristóteles, de gen. et corr. A 8, 325 a 13 (DK 30 A 8) 


ék piv ody toótwov Tv Aóyov Oreppávico tv 
atobroiv kai napibóvres abrhv de TÁ Ayo bÉov áxokoudziv Ev nod 
áxlvnytov tò nĝy elval gas: kat čneipov Eviol tò yàp népac nepal- 
vety Ev npòg tò kevóv 


(A partir de estos argumentos —transgrediendo lo que los sentidos manifiestan e ignorándolos, 
porque suponen que se debe seguir el razonamiento — concluyen que el universo es uno e inmóvil y 
algunos añaden que es ilimitado, pues su limite lo limitaría frente al vacío). 


tiene principio. También es absurda la asunción de 
que toda cosa tiene un comienzo —la cosa y no 
(precisamente) el tiempo, y el llegar a ser, no 
(precisamente) el llegar a ser incalificado, sino 
también la alteración, como si el cambio no pudiera 
acontecer todo a la vez. 


Pero ni M. X. G. ni la paráfrasis de Simplicio atestiguan esta prueba, que no 
es fácil de conciliar con 531. Es probable que no sean palabras del propio 
Meliso, sino algo urdido por Aristóteles a partir de elementos de aquél. 


iii) Uno. — 531 Fr. 6, Simplicio, de caelo 557, 16 el yàp 
(Greipov) eln, Ev eln &v el yap dúo eln, oóx dv dóvouto Énelpa 
elvai, GAMA? Exot äv neipata apor rinio. 


531 Pues, si lo fuera (infinito), sería uno; porque, si 
fueran dos, los dos no podrían ser infínitos, sino que 
se limitarían mutuamente. 


La táctica de Meliso, en esta cita, es la opuesta a la que emplea en 525 y 526-8. 
Infiere una conclusión Parmenídea (monismo) de una premisa (la extensión 
ilimitada) que Parménides rechazó (aunque la extensión ilimitada, 
ciertamente, procede en sí misma de un rechazo parmenídeo de la 
generación). 


La cita 531 expresa la aseveración más influyente de todas las que propuso 
Meliso. Es lógico interpretar que Parménides se entrega a la idea de que, si 
hay algo, sólo puede haber una cosa. Pero no ofreció una prueba clara o una 
exposición de la misma (cf. pág. 361 supra) y es cierto que no la convirtió en 
su central preocupación. En consecuencia, cuando Platón y Aristóteles 
presentan el monismo como la tesis principal de los eleáticos (e. g. 327, 530 
supra, Fís. 184 b 25 ss., 186 a 4 ss.), deben estar leyendo a Parménides a través 
de Meliso. 


iv) Homogéneo. — 532 (Aristóteles) M. X. G. 974 a 12-14 
(DK 3045) Ev 5£ öv óuonov elva n&vry el yàp dvópolov, 
Acla Bvra oúx äv En Ev sivo, dGAAd noAAd. 


532 Al ser uno es semejante por todas partes, pues, 
si fuera disímil, siendo plural, no seguiría siendo 
uno sino muchos. 


Se han perdido las palabras con las que el propio Meliso infirió la 
homogeneidad de la unicidad (la cita 533 ad init. certifica que hizo la 
inferencia). No cabe duda de que se inspiró, para este punto, en los versos 
parmenídeos de 297, aunque introdujo una variación característica, al inferir 
la premisa de Parménides de la conclusión de éste. 


v} Inmutable. — 533 Fr. 7, Simplicio, in Phys. 111, 18 
(1) obroc odv didióv ¿ori xal Gmerpov kal Ev koat Suotov nõ. 
(2) kal obr” dv nókhóo mi? obre peitov yivorto obtE yeta- 


koougoiTo obte dA yel obte ávidtas El yáp Tl TOÓTOV TÓGKOL, 
odx äv En Ev eln. el yàp Eteporobror, dáváaryxn TO ¿óv uÀ 
ópotov slvai, ha dánóldivodo: tó apócBev tóv, tó 5è có 
òv ylveoBau. el toívov tpiyl pu pupilo Ereoiv Etepolov 
yívoitO, dAsitoL nv év TÁ navt) xpóvo. (3)d4kAA” oúde peta- 
koo0undñvor dvvotóv" ó yàp xóopos Ó npódðev ùv ok NÓR- 
Autor 0ÓtE ð pu òv yiveta.. öte Se uñte npocyivetat pnv 
ute anókAoro uýte žtepoio0tTæa, ng v peraxooundecin ti 
tv ¿óvtov; el piv yáp u ¿ylveto Etepotoy, ión čv kol pe- 
Toxkooundein. (4) odd2 ayei od yàp ðv náv siy diAyéov ob 
yap Ev Súvamto del elvor ypñuo dAyéov' oè Eye tony óva- 
py TÁ yt 0d5” Gv polov ein, el dAylor dmoyivouévoo 
yáp tev Ev dAyéor Y Tpooyivopévos, xoUx Ëv ¿ti Opoloy eln. 
(5) 005” äv tò ġyièc dAyroos búvarto' nò yáp äv öhoito [tó 
óyiéç xal] tå óv, tò 5l oùk ¿óv yévoito. (6) kal nepli 100 
dv. Goto cHutór Abyoc 16 dA YÉovtTi. 


ldmoAóR Ti Covatti: árbkcoriTo Simplicio F. dnóAkorto E. 


533 Así pues, es eterno, ilimitado, uno y todo 
semejante. No podría perder nada, ni hacerse mayor, 
ni reordenarse ni sentir dolor ni angustia, pues si 
experimentara algo de esto, no seguiría siendo uno. 
Ya que si cambiara, seria necesario que lo que es no 
fuera semejante, sino que lo que era antes pereciera y 
lo que no es llegara a ser. En efecto, si fuera a llegar a 
ser diferente en un solo pelo en un periodo de 10.000 
años, perecería entero en todo el tiempo; ni tampoco es 


posible que sea reordenado, porque el orden (kosmos) 
anterior no perece ni llega a ser un orden que no es. Y, 
puesto que nada es añadido o destruido o se cambia 
¿cómo podría ser reordenado lo que es?, pues si, en 
verdad, llegara a ser diferente en cualquier aspecto, 
sería reordenado por este medio. Tampoco siente 
dolor, pues no sería completo, si sintiera dolor, ya que 
un ser sufriente no podría ser siempre, ni tiene un 
poder igual a lo que está sano; ni sería semejante, si 
sintiera dolor, pues lo sentiría a causa de que perdiera 
algo o se le añadiera algo y no seguiría siendo 
semejante. Ni lo sano podría sufrir, porque, en ese 
caso, lo que es perecería y lo que no es llegaría a ser. 
El mismo razonamiento que el del sufrimiento aplica a 
la angustia. 


Este largo extracto está cargado de interesantes razonamientos. Algunos se 
orientan hacia consideraciones sobre la homogeneidad; otros descansan sobre 
la argumentación fundamental de 525 contra la generación y la destrucción, y 
otros introducen líneas de pensamiento completamente nuevas, como por 
ejemplo, cuando se hace notar que lo que sufre no tiene el mismo poder que 
lo que está sano. Este ejemplo es enigmático y pertenece verdaderamente a 
una secuencia del razonar poco comprendida. ¿Por qué habría de interesarse 
tanto Meliso en negar que lo que es sufre dolor y aflicción? ¿Tiene en su 
mente algún objetivo filosófico especial, que sus primeros lectores habrían 
reconocido como una doctrina bien conocida, ajena a nuestro 
reconocimiento? ¿Son sus negativas la contrapartida de una creencia segura 
(verosímilmente derivada de Jenófa-nes) en la divinidad de la realidad? 
Acaso sea preferible entender que Meliso quiso enfatizar la perfección de lo 
que es en términos que destacaran, del modo más eficaz y penetrante, su 
diferencia respecto de los seres animados en los que creen los mortales 
corrientes y creen ser ellos mismos. Es posible, por tanto, que Jenófanes haya 
inspirado sus razonamientos (166-9), pero no debe haber pretendido que 
interpretemos la realidad como simiente o inteligente (contrástese con 170-2). 


vi) Inmóvil. — 534 Fr. 7, Simplicio, in Phys. 112,6 ' (7) oòbè 
kaveóv fotiv oúbév: tů yàp neveov oddév dotiv oúx Ev oðv 
gin tó ye pnóév. oddl kvetta Ónmoxopñooa ydp obx Exe où- 
Sauf, GALA nAéwv ¿otlv. el pèv y&p xeveóv Av, ónexópel Gv 
ele tò kevóv: xevoD è q dóvroc obx Exel By Ónoxophoel. 
(8) roxvóv 52 kal ápoaróv obk äv el. tò yáp dporóv odx dvv- 
otóy nAgov elvai polog TG mwv, «AA? Ñn tó dporóv ye 
xkeveóotepov ylverosn TOD muxvod. (9) xplaiv 52 taómv xpn 


romñoaoGa: rod rito kai TOD uN TAéw' el pév obv xwpel Ti 
A eloðéyetar, où nhéwv el De pote xopei pite elodéyera, 
WMéov. (10) dváéyky tolvvv TtAtwv siva, el xevóv un Eotiv. 
el tolvov mAécov ¿ortlv, ob kiveltat. 


nota al texto griego: 

1 Para Simplicio la cita 534 es una continuación 
de 533; pero aquélla introduce una cuestión no 
prometida en la introdución a 533, y, por tanto, 
es correcto convertir la cita 534 en una sección 
argumentativa separada, tanto si se ha perdido 
o no alguna cuestión intermedia. 


534 Nada suyo está vacío, pues lo que está vacío no 
es nada; en consecuencia, lo que no es nada, no 
podría existir. Tampoco se mueve, pues no puede 
ceder en ninguna parte, sino que está lleno, ya que, 
si estuviera vacío, se retiraría hacia lo vacío, pero 
puesto que no existe tal cosa vacía, no tiene por 
donde ceder. (Lo denso y lo raro no podrían existir, 
porque lo que es raro no puede estar tan lleno como 
lo que es denso, sino que lo que es raro, por eso 
mismo, adviene más vacío que lo que es denso). Este 
es el criterio para distinguir lo que está lleno de lo 
que no lo está: si algo cede o se acomoda, no está 
lleno, pero, si nada cede o se acomoda, está lleno; por 
tanto, es necesario que esté lleno, si no está vacío. Si, 
pues, está lleno, no se mueve (Según D. N. 
Bedley). 


El razonamiento de 534 es el logro más importante de Meliso. En estas líneas 


no 


sólo mejora extraordinariamente las obscuras 


observaciones 


de 


Parménides sobre el cambio y el movimiento (298), sino que alumbra 21% una 
de las nociones clásicas del pensamiento físico griego: el vacío es la 
precondición del movimiento. Esta noción, junto con la idea (invención 
posiblemente también de Meliso) de que el vacío no es nada?1*, la iba a tomar 
Leucipo como uno de los fundamentos de su sistema físico. Meliso creyó, sin 
duda, que era incontrovertible su afirmación de que lo que no es nada no 
existe, pero los atomistas estaban preparados para sostener la tesis paradójica 
de que lo que es no tiene una existencia mayor que lo que no es (555), 


215 


i Şo pena de que se debiere atribuir la prioridad al poco conocido 
Juto: 535 Aristóteles, Fís. A 9, 216b22 eloló£ tivez ol 51% tod pavod 
kal muvo olovrar pavepóv elvas Su Eoti kevóv. el piv yàp ph 
oti pavóv kal mukvóv, o6bi ouviévos xal aicioda. olóv te. el Bi 
toóto uh sin. Y ókoc «lung oóx dotar $ kouavel tó Show, Úcokaep 
ton Soú80s 


(Hay algunos que piensan que la existencia de la raridad y 
densidad demuestra que existe un vacío. Si no existen la 
raridad y la densidad, las cosas no pueden contraerse ni ser 
comprimidas. Pero, si esto no aconteciera, no existiría el 
movimiento en absoluto o el universo aumentaría de volumen 
como el mar, según dijo Juto. (Según Hardie). Este Juto, a 
quien Simplicio denomina pitagórico (ad. loc., in Phys. 
683, 24), puede ser el Juto, padre de lón de Quíos 
(Harpocración, s. v. )/Iwn, DK 36 A 1; cf. pág. 87 supra). 
De ser así, Juto es un personaje de comienzos del siglo v 
(el Suda, s. v. )/Iwn Xi=0j, DK 36 A 3, fecha la 
primera tragedia de lón en la Olimpiada 82, i. e. 452-449 
a. C.). Resulta tentador ver en su especulación sobre la 
hinchazón del universo una réplica a Parménides: si la 
realidad es finita y está llena, aun cuando no pueda 
haber un movimiento propiamente dicho (i. e. ausencia 
de cambio de posición tanto dentro de los limites como 
a su través), lo que es puede aún expandirse y presionar 
sobre sus límites. Meliso, ciertamente, no está sujeto a 
esta curiosa línea de objeción. 


216 Es probable, empero, que Anaxágoras hubiera distinguido ya el concepto del vacío de 
el del aire (cf. 470 supra) y Empédocles empleó la palabra keveóv "vacío" antes que Meliso 
probablemente, dándole un sentido que implicaba el reconocimiento de la distinción: 


536 Empédocles fr. 13, Aecio i, 18, 2 
005É tí to navrós meveóv méker obDE 
nepiocóv (Ni una parte del todo está vacía ni tampoco llena en demasía. 


transmutando así la refutación de la posibilidad del movimiento de 534 hacia 
un efecto positivo inesperado. 


REFUTACIÓN DEL SENTIDO COMÚN 


537 Fr. 8, Simplicio, de caelo 558, 21 péyiotoy pėv obv 
onpeioy obtoc Ò Aóyoc, ón Ev póvov ¿otiv' árap kal tábe 
enueia. si yàp Ñv noid, tomabta yp abrá elvas olóv nep 
yó pnu tò Ev elvan. el yàp tot. yf kal bbop kod dñp kal 
nop xai olónpor kai ypuoóg, kal rò piv gov tó Dé tTEOYNKÓÇ, 
kal péñav kal Acukòy xal TÁ GALA öoa paolv ol ğvðporo 
eiva. Ana, el ón tata Ëotri, koal pelo óp6de Ópapev kal 
áxodopev, civar xph Éxaortov tovobtov olóv nep tÒ npõTtOY 
Ebofev hpiv, kai un petanintsiv pnóg yivecdon ¿repolov, 
dAd del civa, Exaortoy olóv nép otv. võv be qapev óp0de 
ópáv Kal dáxobelv kal cuviévol' doxei Di flv tó te Depuov 
puxpóv ylvegbos xal tò wuxpóv Beppdv kal TÒ OKANPÓV pah- 
Baxóv xal TÒ uaAdaxóv oxrAnpov kai tå ¿Gov ÁánOoDVhoxeLV 
Kal ¿k uh Cóvtoc ylveodal, «al tabra návra #tepoioðoða, 
kal 5 Tm Rv te kal Öö vóv oğöèv ópolov siva, ÁAA? 8 te 
otónpos oxAnpóc fov tÊ daxtúlo xotarplpeador óuonplov 
[Bergk Diels; d¿uod péwv mss.], xal xpuods kai Aldog kat ġà Ao 
3 ti toyupòv okzi elva, náv!, ŻE Gherós te yñ kat Al0oc ylve- 
o8a 06 tolvoy tata Aý og čpohoyel, papévoig yáp siva 
TORA kat lia kal siôn te kol loxbv Exovra, návia ¿re- 
poroñodar uiv Doxel kal petatintetv ÈK tod ÊKÁOTOTE Öp- 
pévov. EñlAov tolvov, Éti oùk píse ¿opúuev oè £xslvo 
rmokka óplGe Soxei eiva 00 yåp ðv perémmntev, el Ane 
Av AAA’ Ñv olóv nep ¿óbxet Exaotov totoUrov. tob ydp ¿óv- 
toc dáAnBivod kpelooov obbév. Av è uerarécn, tò pv ¿óv 
GTGAETO, TÒ 5l oÓx tóv yéyovev. oUtoz obv, el Tohid eln, 
toixÜta xph elva olóv nep tò Ev, 


nota al texto griego: 


! Siguen en los MSS las palabras ore gvppalvet pite pův uite 
TÈ ÖvTa yivõgkeiv, pospuestas a yiysoĝðai por Karsten, que, con razón, 
suprimió, por considerarlas una glosa, Barnes, THe Presocratic Philosopher |, 
340 n. 3. 


537 Este argumento, pues, es la prueba más 
poderosa de que sólo existe lo uno; pero también 
son pruebas las siguientes: si, en efecto, existiera 
una pluralidad, cada ser plural tendría que ser 
como es mi descripción de lo uno. Pues si existe la 
tierra y el agua, el aire y el fuego, el hierro y el oro, 
si unos seres están vivos y otros muertos, si unas 
cosas son negras y blancas y existen realmente 
cuantas cosas afirman los hombres, si todo es así y 
nosotros vemos y oímos rectamente, es necesario 
que cada una de estas cosas sea tal cual antes 
dijimos y que no cambie ni se altere, sino que cada 
una sea siempre exactamente como es. Ahora bien, 
afirmamos que vemos, oímos y comprendemos 
rectamente y, sin embargo, creemos que lo caliente 
se convierte en frío y lo frío en caliente, lo duro en 
blando y lo blando en duro, que el ser vivo muere y 
que nace del que no tiene vida; que todas estas cosas 
cambian y que lo que fueron y lo que ahora son no 
se parecen en nada. Creemos que el hierro, que es 
duro, se desgasta por el contacto de los dedos y que 
lo mismo acontece con el oro, la piedra y todo lo que 
nos parece que es duro, y que la tierra y la piedra se 
forman del agua. Ahora bien, estos hechos no 
concuerdan entre si, ya que, tras haber dicho que 
había muchas cosas que eran eternas y que tenían 
formas y fuerza propias, creemos que experimentan 
alteración y que cambian de lo que vemos en cada 
instante. Es evidente, pues, que no vemos 
rectamente y que no tenemos razón al creer que 
todas estas cosas son plurales. No cambiarían si 
fueran reales, sino que cada una serla lo que 
creemos que es, ya que nada es más fuerte que la 
verdadera realidad. Pero si resulta que han 
cambiado, lo que es ha perecido y lo que no es ha 
llegado al ser. En consecuencia, si hubiera una 
pluralidad, las cosas deberían ser tales cual es 
precisamente la naturaleza de lo uno (Según 
Burnet). 


Este ataque habilidoso contra la validez de los sentidos se dirige claramente 
contra la asunción básica de todos los hombres en torno a la realidad, así 
como Parménides y Zenón encaminaron sus críticas hacia las opiniones 
mortales en general %7. La estrategia del razonamiento es simple y, a la vez, 
ingeniosa: si los hombres creen que las cosas que Meliso detalla en su 
catálogo son reales, se debe a que confían en la fiabilidad de sus sentidos; 
pero, si aceptan también que nada real puede cambiar, como dice el 
razonamiento de 533, inciden, en ese caso, en una contradicción, pues 
nuestros sentidos también nos inducen a creer que las cosas del catálogo cam- 
bian. En consecuencia, la cita 533 nos impulsa a abandonar la asunción inicial 
de que nuestros sentidos son fidedignos. No tenemos razón, por tanto, para 
creer en una pluralidad del tipo que nos descubren nuestros sentidos. Si 
hubiera una pluralidad, sus miembros deberían ser exactamente la clase de 
cosas que Meliso afirma que es lo uno —inmutables, ingenerados e 
indestructibles. Esta conclusión, que Meliso proyectó como una reductio ad 
absurdum de la creencia en una pluralidad de cosas, fue aceptada por los 
atomis-tas, que la convirtieron en otra tesis fundamental de su sistema. 


LO INCORPÓREO 


538 Simplicio, in Phys. 109, 34 y 87, 6 öt yàp &oóuatov 
elvai Bobdetor tò Öv, ¿bñAwoo0ev scimáóv: (fr. 9) el uèv obv eln, 
Bel gòtò Ev sivas Ev 5 òv bei aóró cuya yn Exemv. el Ol 
Exor máxoc. ¿xol Ev pópa, ko oóxéti Ev ein. 


538 Evidenció que quiere decir que lo que existe es 
incorpóreo, cuando escribió (fr. 9): «Pues si fuera, 
debe ser uno; y, al ser uno, no debe tener cuerpo. Pero, 
si tuviera solidez, debería tener partes y ya no 
seguiría siendo uno». 


217 No obstante, el catálogo de Meliso revela, tal vez, un conocimiento de la obra de 
Empédocles (parece conocer la lista de los cuatro elementos, original de Empédocles 
probablemente) y, sobre todo, la de Anaxágoras (en su relación de substancias y opuestos 
(cf. 485) y en su elección de lo negro y lo blanco (cf. 487)). 


La cita 538 es profundamente enigmática. Simplicio la cita para demostrar 
que Meliso creyó que la realidad era incorpórea; mas es absolutamente claro 
que esta prueba no formó parte de la deducción de 525 ss. (no la conoce M. X. 
G. y no aparece en la paráfrasis de Simplicio) y es lógico interpretar que la 
cita 534 atribuye solidez a la realidad, cuando afirma que lo que es está lleno 
y, en consecuencia, no puede admitir el movimiento de nada hacia su interior 
o dentro de él. Resulta tentador, por tanto, suponer que la cita 538 no es, en 
absoluto, un texto genuino de Meliso o que pertenece 218 a la parte polémica 
de su libro, aducida ya por la cita 537. Tal vez Meliso siguió arguyendo, 
después de la cita 537, que cada miembro de las clases de pluralidad en los 
que los hombres creen ordinariamente, debe ser uno —y, por tanto (según 
538) incorpóreo, lo que es contrario a la creencia ordinaria 21”. Mas, en este 
caso, es difícil comprender cómo su reductio no deteriora por igual su propia 
concepción de la realidad como una, aunque llena en toda su infinita 
extensión. 


CONCLUSIÓN 


Meliso no fue un gran metafísico original como Parménides ni un brillante 
expositor de paradojas como Zenón. Pero fue creativo en su razonar y su 
deducción de las propiedades de la realidad es, en general, mucho más clara 
que la de Parménides. Los atomistas replicaron principalmente a su versión 
de la doctrina eleática y bajo este aspecto lo presentaron Platón y Aristóteles. 


218 Es posible que Simplicio esté usando como fuente una selección de textos eleáticos (de 
ahí su confusión respecto a la relación de la paráfrasis de 103, 13 ss.), y puede haberle 
confundido en su atribución a Meliso de un fragmento de Zenón: nótese el uso del término 
raáxoc "solidez" o "compacticidad" por parte de Zenón en 316; obsérvese también con 
cuánta nitidez podría procurar la cita 538 un argumento necesario al primer miembro de 
316. 


219 Es posible, pues, que Simplicio se quedara confuso respecto al sentido de la 
observación de Meliso, como le aconteció con la observación de Zenón discutida en 330-1. 


CAPÍTULO XV - LOS ATOMISTAS: LEUCIPO DE MILETO Y DEMÓCRITO DE 
ABDERA 


APORTACIONES PERSONALES Y SU DATACIÓN 


539 Simplicio, Fís. 28, 4 (= Teofrasto, Fis. Op. tr. 8) Aeb- 
«eros 52 ó '"Eñeótmc ġ MiAñoros (áuporépos yáp Aéyetor 
nepl axroD), xo.vevicas Mapyevidyn tic pihocoplac, ob thy 
abri ¿Bábice Mappevidn kal Zevopáver nepi tó Bvrov ddóv, 
AAA? Óg oksi thv ¿vavtlav. 


539 Leucipo de Elea o de Mileto (pues ambas 
atribuciones existen), asociado a la filosofía de 
Parménídes, no siguió su mismo camino ni el de 
Jenofanes, sino, a lo que parece, más bien el 
contrario. 


540 Diógenes Laercio, x 13 trotov [Epicuro] Anor hóa- 
poc v Xpovtkoig Nevoipávoug áxoboal no. kat Mpagipévoug 
aótós 52 0d gnov, AAA’ autob Èv ti npòc Eùpúñoyov n- 
oTOAR. GAA” 006% Aebkinnóv tiva yeyevioBod prat pAóoopov 
obte tòg obre “Epuapxoc, v Eviol fam (kal 'Anorkóbo- 
pos ó "Exixoóperos) Bidáoxakov Anuoxpitov yeyevñodal. 


540 Apolodoro, en las Crónicas, afirma que 
Epicuro fue discípulo de Nausífanes y Praxífanes; 
pero él lo niega y afirma, en su carta a Euríloco, que 
fue un autodidacta. Tanto él como Hermarco 
afirman que ni siguiera existió un filosofo llamado 
Leucipo, de quien algunos (incluso el epicúreo 
Apolo-doro) dicen que fue el maestro de Demócrito. 


541 Cicerón, Académica pr. ii 37, 118 
Leucippus plenum et inane; Democritus huic in 
hoc similis, uberior in ceteris. 


541 Leucipo postulo lo pleno y lo vacio; 
Demócrito se le pareció a este respecto, aunque en lo 
demás fue más productivo. 


542 Diógenes Laercio, 1X 34 Anuóxpitos *Hynotorpátos, 
ol i *Abnvoxpltov, tivic Aauacoturov, *Afónplinc Å. ÒG 
Evo, Mhag... Dotepov bè Aguximio rapipade xal Ava- 
Exyópá xatá tivas, Erectv Öv aUTOD VEÓTEPOS TETTOPÓKOY- 
TO... (41) yéyove 5£ toic xpóvors, 06 adrós prov ¿v t Mixpú 
biaxócHo, véoc katá rpeafórnv 'Avabayópav, Eteoiv abtToD 
VEÓTEPOS TETTAPÁÚKOVT. ouvreráxlo. dé no tóv Mixpov 
biáxoopov ÉEteov botepoy tijg *TAlov áAG0EOL Tpiékovta Kal 
Entaxoolole. yeyóvol 5” dv, 6 pév "AtrokAkóbopos év Xpo- 
vicoic, kata tv óydonxootiv dAvpmuáda (460-457 a. C). de 
d¿ Bpacóloc, tv t Emypaqopévo TA Apo týs dvayvóðzuç 
tõv Anuoxpltov BifiAlov, katk rò tpitov Etoc tig ¿Bóópunc 
kal ¿Bñoynxoorie óAvumábos (470/69), iviavt®, prol, rpeopo- 
TEPOG Öv Zokpátouec. 


542 Demócrito, hijo de Hegesístrato o, según otros, 
de Atenócrito o de Damasipo, de Abdera o, como 
oíros dicen, de Mileto... más tarde se 
encontró con Leucipo y, según otros, con 
Anaxágoras cuarenta años mayor que él... (41) 
Como él mismo nos dice, en la Pequeña 
ordenación del Cosmos, era joven —cuarenta 
años menos— cuando Anaxágoras tenía una 
avanzada edad. Compuso, según dice, la Pequeña 
ordenación del Cosmos 730 años después de la 
toma de Troya. Habría nacido, según dice Apolodoro 
en las Crónicas, durante la  octogésima 
Olimpíada; y, como Trasilo, en su libro titulado 
Propedéutica a la lectura de las obras de 
Demócrito, en el año tercero de la 77 Olimpíada, 
siendo, como él dice, un año mayor que Sócrates. 


La opinión general concuerda en que Leucipo desarrolló su teoría de los 
átomos en respuesta al elenco de los eléatas: así piensa Aristóteles en 545. 
Fuentes tardías le hicieron incluso un eléata y, según Diógenes Laercio, IX 30 
(DK 67 A 1), fue discípulo de Zenón No tenemos por qué creer esta 


afirmación, ya que no la sugiere Aristóteles y pertenece a la clase de noticias, 
que pudieron haber sido urdidas por Soción o cualquier otro escritor de 
sucesiones. Se le atribuye Mileto como su otro lugar de nacimiento ; y aunque 
los motivos a priori para dicha atribución no son tan sólidos, dado que revivió 
algunas teorías astronómicas de los milesios, es posible que sea cierta. Es 
asimismo posible que visitara Elea, si bien las doctrinas de los eléatas eran 
conocidas en Atenas, y Meliso, contra quien principalmente reaccionó tal vez 
Leucipo, era jonio. En cualquier caso, es extraordinariamente poco lo que de 
él conocemos e incluso parece que Epicuro y Hermarco llegan hasta negar su 
existencia misma en 540. Pero Epicuro sólo piensa en demostrar su propia 
originalidad y Burnet (EGP 330 n. 2) sugirió que lo que dijo fue algo así como 
Deu/kippon ou)d' ei) ge/gonen oi)=da, queriendo decir con ello: 
"No considero a Leucipo digno de discusión". Es posible, por otra parte, que 
pusiera todo su énfasis sobre la palabra filo/sofon: no existió un filósofo 
Leucipo (i. e., Leucipo no fue filósofo). A diferencia de Leucipo, Demócrito 
fue objeto de un gran número de anécdotas contadas por escritores antiguos 
(cf. e. g., Dióg. L. ix, 34 ss., DK 68 A 1; selecciones infra en pág. 565 n. 1). Sin 
embargo, sigue siendo un personaje más o menos obscuro, ya que las 
anécdotas son meras ficciones. Todo lo que de él podemos afirmar con 
seguridad es que procedía de Abdera, la ciudad de su contemporáneo de más 
edad, Protágoras, y que realmente tuvo relaciones con Leucipo. 


La cita 545 demuestra claramente que Aristóteles consideró a Leucipo 
inventor del atomismo, afirmación que acepta también Teo-frasto (en la 
continuación de 539, Simpl., in Phys. 28, 7 ss.). Es mucho más difícil valorar la 
contribución de Demócrito a la teoría. Cuando Aristóteles se refiere a ella, lo 
normal es que escriba simplemente "Leucipo y Demócrito" y cuando los 
pasajes doxográfi-cos posteriores se refieren a uno de los filósofos sólo, no se 
puede inferir con seguridad, en general, que la doctrina en cuestión sea 
específicamente suya 2%, Tenemos, sin embargo, razones para creer que 
Demócrito se ocupó, de un modo particular, de la base epistemológica del 
atomismo y no cabe duda de que desarrolló muchas de sus detalladas 


220 Los intentos de C. Bailey, en The Greek Atomists and Epicurus, por distinguir las ideas de 
los dos pensadores, no han encontrado gran apoyo. Cf. las críticas de Guthrie, HGP ti, 382 
n. 2, y (sobre puntos concretos) de Furley, Two Studies in the Greek Atomists, 94-5, y M. C. 
Stokes, One and many in Presocratic Philosophy (Washington, D. C., 1971), 334 n. 15, 335 n. 
20. 


aplicaciones, e. g., en lo tocante a la teoría de la percepción, que Teofrasto 
presenta como suya sin mención alguna de Leucipo (de sensu 49 ss., DK 68 A 
135). Además, como nota Cicerón (541), Demócrito escribió sobre una amplia 
gama de cuestiones, que no tocó Leucipo, según podemos suponer (cf. págs. 
566 s. infra), mostrándose, por la variedad de intereses, como un autor típico 
de la época sofística. 


No se conoce independientemente su fecha, salvo por conjeturas como la de 
que fue discípulo de Zenón. Demócrito nos dio, sin duda, un punto de 
referencia sobre su edad en el escrito la Pequeña ordenación del Cosmos, en el 
que dice que "tenía cuarenta años menos que Anaxágoras", afirmación que 
concuerda con la fecha de Apolodoro en 542 (460-457 a. C.) mejor que con la 
de Trasilo, quien la coloca unos diez años antes. En cualquier caso, habría que 
asignarle a la composición de la Pequeña ordenación del Cosmos una fecha 
demasiado temprana (454), si es que Demócrito aceptó el año 1184 a. C. como 
el año de la toma de Troya (fecha que, fijada por Eratóstenes, era 
simplemente la más divulgada). Lo más probable es que fuera escrita después 
del año 430. Leucipo fue, probablemente, un poco anterior y su floruit (i. e., la 
composición de la Gran ordenación del Cosmos) podría fijarse hacia el 440-435. 
La noticia, dada por Teofrasto (598), de que Diógenes de Apo-lonia tomó 
alguna de sus ideas de Leucipo nos procura un posible terminus ante quem, ya 
que Diógenes había sido ya parodiado en las Nubes de 423 a. C. (614). 


SUS ESCRITOS 


543 Diógenes Laercio, 1x 45 (DK684 33) tá 52 Ppa 
atroú [Demócrito] kat Opacólos dvayéypape Kat tátiv 
oŭütec óonspel kai tà Flhárovos kark terpahoylav. (46) ¿or 
SE RO piv táde ...pomka 5è rábe: [tetralogía um) Méyoc 
diéxoouos (Sy ol nepi Beóppactov Agoximaoo paotv elvan), 
Mixpóc Biáxocuos, Koopoypapin, Mept tá TAGvntÓv... 


543 Trasilo ordeno sus libros por tetralogías, como 
los de Platón, (46) Sus escritos éticos eran los 
siguientes... y sus libros físicos éstos: la Gran 
ordenación del Cosmos (que los seguidores de 
Teofrasto atribuyen a Leu-cipo), la Pequeña 
ordenación del Cosmos, la Cosmografía y Sobre 
los planetas... 


Es cierto que la Gran ordenación del Cosmos le fue atribuida a Demócrito, por 
ser el elaborador del atomismo y su principal exponente, además de Epicuro, 
y es probable que el mismo Epi-curo se lo atribuyera a él. La opinión, sin 
embargo, de Teofrasto, manifestada en 543, tiene mucho peso: Aristóteles 
procedía de una ciudad de Tracia y tanto él como su discípulo Teofrasto le 
dedicaron tratados especiales a Demócrito. No cabe duda de que fueron 
conscientes de su mutua distinción, mientras que es natural que, cuando 
dicha distinción cayó en olvido, todos los primeros escritos de los atomistas le 
fueran atribuidos a Demócrito. En consecuencia, podemos aceptar 
provisionalmente la opinión de Teofrasto de que Leucipo escribió la Gran 
ordenación del Cosmos y Demócrito la Pequeña ordenación del Cosmos 21, con la 
posible modificación de que es fácil que el primer escrito haya sido un 
compendio de la obra cosmológica de Leucipo con otros añadidos atomísticos 
posteriores. A Leucipo se le atribuye también el escrito Sobre la Mente, 
mencionado acaso por Aecio (569) y que puede haber sido una sección de la 
Gran ordenación del Cosmos. El contenido de esta obra fragmentaria no sería, 
sin duda, extraño a este escrito y pudo haber formado parte de un ataque al 
concepto de Anaxágoras sobre la Mente. 


Demócrito, por otra parte, debió ser uno de los escritores más prolíficos de 
toda la antigúedad. Trasilo (o Trasillo), que, según 543, ordenó los escritos de 
Demócrito por tetralogías, lo mismo que las de Platón, le asignó trece (que 
comprenden cincuenta y dos escritos distintos, algunos muy breves, sin 
duda), divididos en los siguientes epígrafes generales: Ética (dos tetralogías), 
Física (4), Matemáticas (3), Música, incluyendo literatura y lenguaje (2), 
Temas técnicos (2). Hubo otras obras más que, probablemente, no eran 
auténticas 2 y es una desgracia lamentable, fruto de una reflexión de la 


221 Esta obra contenía, probablemente, una descripción del origen de la civilización y la 
cultura y la descripción de Diodoro, I, 7-8 (DK. 68 B 5, 1) se retrotrae a Demócrito a través 
de Hecateo de Abdera (cf. Vlastos, AJP 67, 1946, 51 y ss.). Sin embargo, Diodoro empleó 
para esta sección más de una fuente Jonia y se puede admitir que la explicación de la 
cosmogonía de 1, 7 no es atomista en su origen. 


222 Entre las obras clasificadas como Ynopvýpata que Trasilo no menciona (Diógenes 
Laercio, ix 49, DK 68 A 33) hay cinco que se ocupan de viajes al extranjero, p. e., una 
disertación caldea y otra frigia. Su atribución a Demócrito se debe, tal vez, a las numerosas 
narraciones, existentes en nuestras fuentes biográficas, de que viajó mucho: p. e., 


afición posterior, el que el número considerable de fragmentos subsistentes 
(no todos ciertamente auténticos) proceda, casi en su totalidad, de sus escritos 
éticos. 


PRINCIPIOS METAFÍSICOS 


545 Aristóteles, de gen. et corr. A8, 325a 2 (DK 67 4 7); la 
primera parte del extracto continúa en 530 ¿vioic yàp tv áp- 
xalwv Edo£e tò Bv ŻE dváyxnc Ev elvas kol áxlvntov' tÒ pév 
yàp xevóv obx Bv, xivngñvon 5” oóx äv 5úvacda. y óvtos 
Kevo kexopicuévos, 005? añ nokAd elvai un Svroc toG Sielp- 
yovtoc — tobdro $’ oddiv Srapépelv, el tic olete! pm ovvexéic 
elva tò nv «AA? Smteo8oa Binpruévov, tod péva Tokid 
xod uh Ev elven kal xevóv. el pv yàp ráven Dbionperóv, obbEv 
elvat Ev, ote oúbl2 tokad, HAAd xevov tó Slov: el Se Tí 
piv TA 52 pý, terdaopévo tul tot doixéval, péxpL tmócou 
yáp, kal Sid tí tó pèv obros Exe tog Bhoo kal rAMpéc tot, 
tò Si Binonévov: Et 5* ópolos dvayxodov pů elvat klvngur... 
(a 23) Acóxirmmoo 5” Exew HON Aóyoue oltivec Tpóc thv afaBn- 
env Suokoyodpeva Alyovteg ok dvalpicovoy OĎTE YÉvEoLV 
obTE pq00páv obre xlvnoiwv kal tò t1tAñ0OC tv Bvtwv. poko- 


544 Dióg. Laercio, 1x 35 

pol 5e Anuñtpeos v “Opcovo- 
poig kal 'Avricbévns èv Aradoyals dacónuñoat obtóv kai Elq 
Alyurtov Trpór tob lepéos yeoperplav paðncópevov kal xTpóg 
Xaibaious siç mv Mepoída, kal etg amv *EpuBpav Bálacoav yevé- 
0901. toig te Pupyocopiotaíe paol tives coppia, aúrov év "lvdig 
«wal cig AlGroriav ¿A8elv 


(Demetrio, en sus Homónimos, y Antístenes, en sus 
Sucesiones, dicen que viajó a Egipto para aprender 
geometría de los sacerdotes, a Persia a visitar a los caldeos y 
al Mar Rojo. Algunos afirman que se mezcló, en la India, con 
los «filósofos desnudos» y que fue hasta Etiopía). Otra 
historia dice que Jerjes dejó superintendentes caldeos en 
la casa del padre de Demócrito y que éste aprendió 
mucho de ellos. Es posible, en efecto, que exista una 
base para la afirmación de sus contactos con el 
extranjero. Otra anécdota cuenta que visitó Atenas, 
pero que nadie le reconoció. 


yhooe è tabra pèv Toig pomvopévoic, Toig De tò Ev kata- 
akeváťovov 06 oùk ðv kivnoiy odoav ğveu kevoD, TÉ TE KEVÒV 
un öv kal to övtoç odv pý Bv pnoy elva tò yàp kuplog 
öv naurhñpeç öv. AAA” sliva tÒ toroDTov oby Ëv, daN’ net 
pa tò tmAñbog kal &ópara Šid apıkpómta tv Öykav. tata 
5" iv 16 kev pépeodo (kevòv yåp elvar), xol ouviatópeva 
piv yéveoiv moteiv, daAvópeva Se pBopáv. notziv 5è kot 
aúoxeiv À tuyxávovotv ártóueva [raótn yàp oóx Ev elvas], 
Kal cuvriDépeva ÔÈ xal mepitTAEkÓpEva yevváv. $k 5è TOG kat’ 
aGcAñBeav évoc oóx ðv yevécBoa TAñRDOS 005* ék táv «AndÓs 
tohhðv Ev, GAMA” siva tot’ dbóvarov' AAA”, Gonsp Eure- 
boxAñe kal tõv ğAħwv Tıvég paoi núáoyerv 51d tv Tópowv, 
obto aácav hħolwoiv kal nv tò néoyeiv tobrov ylvecbal 
tóv tpónov, Bid TOD kevoD yivopévne the Siaióocwg kal tie 
$90pác, ópolwc di rai añéñoems, óneroÖvouévav OTEPEÑV. 


545 Pues algunos de los antiguos pensaron que lo que 
es debe ser necesariamente uno e inmóvil, ya que el 
vacío no existe y no podría haber movimiento sin un 
vacío existente separadamente y, asimismo, no podría 
haber una pluralidad sin algo que separe los entes 
plurales. Y si alguien cree que el universo no es 
continuo, sino que se compone de trozos divididos en 
contacto mutuo, esta opinión no difiere, sostuvieron, de 
la afirmación de que es plural, no uno y está vacío. 
Pues, si es divisible en alguna de sus partes, no hay 
unidad, y, por tanto, tampoco pluralidad, sino que todo 
es vacío. Si, por otro lado, es divisible en una parte y en 
otra no, esta situación se parece a una ficción. Porque 
¿en cuanta cantidad es divisible, y por qué una parte 
del todo es así —plena— y otra parte está dividida? 
Una vez más es igualmente necesario que no haya 
movimiento... Pero Leucipo creyó tener argumentos 
concordantes con la percepción sensorial y que no 
hacen desaparecer el nacimiento, la destrucción, el 
movimiento o la pluralidad de los entes. Concuerda con 
las apariencias en este aspecto, pero a los que sostienen 
la Unidad les concede que no habría movimiento sin 
vacío y afirma que el vacío es no-ser y que ninguna 
parte de lo que es es no-ser —porque lo que es en 
sentido estricto está completamente lleno. Pero un ser 
asi, dice, no es uno; hay un número infinito y son 
invisibles a causa de la pequenez de sus partículas. Se 


mueven en el vacío (pues el vacio existe) y cuando se 
juntan, originan la llegada al ser y, cuando se separan, 
causan la destrucción. Son operativas y pasivas según 
el contacto que les acontezca tener (el contacto no las 
hace unas) pero, cuando se componen y entremezclan, 
generan algo. De lo que es verdaderamente uno no 
podría llegar a ser la pluralidad, ni una unidad de lo 
que es verdaderamente una pluralidad  —es 
imposible—. Pero, como Empédocles y algunos otros 
filósofos dicen que la acción se recibe a través de los 
poros, de la misma manera, en su opinión, tiene lugar 
toda alteración y toda pasión: la disolución y la 
destrucción y, de manera similar, el crecimiento, 
acontecen cuando objetos sólidos se introducen a través 
del vacío. 


546 Aristóteles, Fís. A 3, 187 a | (DK 29 a 22) Evo 5” ¿vé- 
Boga toig Abyorc dupotépoig, TÁ pv Et návta Ev, el tò 
öv Ev ompaiver, Er ori tò y öv, t Di Ex tic Sixotoplac, 
Toya TOLOavtEeG pey¿0n. 


546 Algunos sostuvieron ambas teorías —la de que 
todo es uno, si lo que es significa una cosa, mediante la 
afirmación de que existe lo que no es— y la procedente 
de la dicotomía, mediante la postulación de magnitudes 
atómicas. 


Aristóteles presenta, de modo plausible, la teoría Leucipea de partículas 
invisibles infinitamente numerosas moviéndose en un vacío como un intento 
de reconciliar el testimonio de nuestros sentidos con la metafísica eleática. 
Leucipo no acepta incondicional-mente, en consecuencia, ni la fiabilidad del 
testimonio sensorial ni la validez del razonamiento eleático. Las discrepancias 
fundamentales de los atomistas con los eleáticos aparecen descritas sucinta- 
mente (aunque de un modo anónimo) en 546 23, i) Leucipo postuló la 


223 Los antiguos comentaristas griegos interpretaron que este pasaje se refería a Platón y 
Jenócrates (cf. Simplicio, ad loc.). Pero Ross (ad loc.), a quien sigue, e. g., Furley, Two Studies, 
81-2, arguye, de modo convincente, que Aristóteles piensa en los atomistas. 


existencia del no-ser, al que (siguiendo a Meliso) identificó con el vacío. De 
esta manera, como enfatiza la cita 545, quedó capacitado para explicar la 
posibilidad del movimiento y la pluralidad (las dos características principales 
de la experiencia sensorial que consideró verídicas), mediante la aceptación 
de la tesis eleática de que sólo pueden existir, si existe el vacío 22. ii) Los 
atomistas rechazaron el intento de Zenón por demostrar que los miembros de 
una pluralidad eran infinitamente divisibles, y estaban sujetos, por tanto, a 
absurdas consecuencias. La cita 545 no clarifica con precisión el modo en que 
Leucipo expresó su réplica a la versión del argumento de Zenón que 
reproduce. Su actitud al respecto aparece, tal vez, indicada en su frase inicial: 
"De lo que es verdaderamente uno...". Si es así, parece como si aceptara que la 
noción de la divisibilidad —tanto si la divisibilidad "en cualquier parte" o 
sólo "hasta un cierto punto" es realmente intolerable— y, en consecuencia, 
declaró que ninguna de su pluralidad infinita de partículas es divisible, pero 
que cada una es una verdadera unidad 2%. Esta insistencia en la unidad de 
sus partículas sugiere que su procedimiento de reacción contra Zenón explotó 
la conclusión de Meliso en 537: "Así pues, si hubiera una pluralidad, las cosas 
tendrían que ser exactamente de la misma naturaleza que lo uno". Es de 
suponer que Leu-cipo concordara con la premisa de Meliso de que nuestros 
sentidos son guías aberrantes para el conocimiento de la naturaleza de las 


224 Esta tesis, por otra parte, está atestiguada de modo fidedigno para Meliso sólo entre 
los eleáticos y únicamente en lo que se refiere al movimiento. La asunción del propio 
Leucipo de una conexión entre vacío y pluralidad debe inferirse del texto de Aristóteles, 
como lo hizo Filopono, ad loc. (DK 67 A 7). Quizás sea más una deducción de un texto 
como el fr. 8, 22-5 (297) de Parménides que una doctrina eleática explícita. Merece la pena 
observar que Anaxágoras y Empédocles pensaron claramente que podrían construir 
sistemas físicos impermeables a la crítica parmenídea de las opiniones mortales sin 
emplear el concepto de vacío, debido, tal vez, a que escribieron antes que Meliso (cf. 470, 
536). Pero la teoría Empedoclea de la existencia de poros en el cuerpo presuponía 
realmente la existencia del vacío, que negó formalmente, según Aristóteles (de gen. et corr. 
325 b 1). 


25 Esta línea de pensamiento le es atribuida también a Demócrito: Aristóteles, Met. 1039 
a9, DK 69 A 42 (cf. 579). Aristóteles sugiere, en otros pasajes, que Demócrito reaccionó 
contra la argumentación eleática, mediante la aceptación de que la división en todos los 
puntos implica el absurdo, pero que aceptó, consecuentemente, la segunda parte del 
dilema: la división debe cesar, cuando alcanza magnitudes indivisibles o átomos (de gen. et 
corr. 316 a 33-317 a 2, DK 68 A 48 B; discutido, e. g., por Furley, Two Studies i, cap. 6, Stokes, 
One and Many, 222-4, Barnes, Presocratic Philosophers ii, 50-8. Resulta muy poco claro el 
saber cuánta parte de todo esto se retrotrae realmente a Demócrito o a los eleáticos). 


pluralidades, y con su conclusión de que, si ha de haber una pluralidad, cada 
uno de sus miembros debe ser como el ser de Meliso. Y, en efecto, pasa a 
dotar a sus partículas de algunas de las propie- 


569 


dades que Meliso, en 533 y 534, sostiene que proceden radicalmente de la 
unidad y del ser —en particular la plenitud, la carencia de cambio interno y 
la impasibilidad (cf. 555-7) 6, (Es curioso que sea difícil hallar un texto que 
denomine expresamente a los átomos increados e imperecederos, aunque la 
frecuente descripción de los átomos y del vacío como elementos y principios 
lo dan por supuesto: e. g. 555.) 


EL TESTIMONIO DE LOS SENTIDOS 


i) El esceptismo, — 543 Aristóteles, Mer. T 5, 10097 En ôt 
kai xrokAoic wv óyialvovar távavtia nepi TÓV gtv palve- 
08 kai ñpiv, kal dto 53 Exdoty Tpós abróv oŭ tati kara 
tiy loĝo del Soxeiv. noia odv toótov dàna ñ pevór, 
Gbniov' oóBiv yàp õi hov tábe Y táde KANOR, AAA? ópolog. 
510 Anuóxpitós yé prov fro: odbiv clivar dAnBés A piv y” 
Kóniov. 


548 Y, de nuevo, las mismas cosas les parecen a 


226 Allí donde las posiciones eleáticas descritas en 545 pueden identificarse con toda 
precisión, son invariablemente meliseas: así la inferencia "no dividido, por tanto inmóvil" 
contemplada, según parece, en la frase "De nuevo..." evoca a 547 Meliso fr. 10, Simplicio, 
in Phys. 109, 32 ei) ga\r dih|/|rhtai,  fhsi/, tol e)o/n, kinei=tai 
kinou/menon dex ou)k ajin ei)/h ("Si lo que es ha sido dividido", dice, "está en 
movimiento; pero no estaría en movimiento"). Y la cita 530 (continuación de la primera parte 
de 545) se refiere específicamente a la doctrina melisea de la extensión ilimitada de lo que 
es. Poca duda cabe, por tanto, a los ojos de Aristóteles, de que Leucipo recibió la influencia 
especialmente de la versión melisea de la doctrina eleática. Versiones posteriores que 
interpretan al atomismo como un desarrollo de eleaticismo y hacen de Leucipo, e. g., un 
discípulo de Zenón (Dióg. L. ix, 30, DK 67 A 1; Hipólito, Ref. i, 12, 1, DK 67 A 10) surgieron 
probablemente de la valoración aristotélica; cf. Teofrasto en 546. Pero el juicio fundamental 
de Aristóteles, en este caso, genera un sentido histórico tan excelente que no podemos 
atribuirlo a una exagerada esquematización de las relaciones entre sus precursores 
filosóficos. 


muchos animales sanos completamente opuestas a lo 
que nos parecen a nosotros, ni el mismo individuo 
emite siempre los mismos juicios sobre el modo en que 
se le manifiestan las cosas en lo tocante a la percepción 
sensorial. No resulta claro cuál de ellos es verdadero y 
cuál falso, porque no son más verdaderos unos que 
otros, sino que son por igual. Esta es la razón por la 
que Demócrito al menos afirma que nada es verdadero 
o que no nos es patente. 


549 Demócrito fr. 9, Sexto, adv. math. vi 135 Aguóxprtoc 
Dè ÓTE èv dvonpel TÁ porvápeva taig aloBñoeol kal TOÓTOV 
Aéyer undbér palvega kar? dAñBelav, dhh uóvov xera ĝo- 
Eav, dAnmbéc 5 dy toig odo ótápxerv Tò áTtópouvg svar kat 


xevóv: “vóugo” yáp ona: 'yħokó’, [ki] vóu% mxpóv, vóu% 
OBepuóv, vóuæw poxpóv, vó% xpom, ¿teñ 52 ropa kal kevóv. 


549 Demócrito, en ocasiones, niega a los sentidos la 
realidad fenomenología y dice que ninguno de ellos se 
manifiesta concorde con la verdad, sino sólo de acuerdo 
con la opinión. Lo que de verdad subyace a la realidad 
de los entes es que son átomos y vacio. «Por 
convención», dice en efecto, «dulce», «por conven ción 
amargo, por convención caliente, por convención frío, 
por convención color; pero, en realidad, átomos y 
vacío». 


550 Demócrito frs. 10 y 6-8, Sexto, adv. math. viu 136 (conti- 
nuación de 553) kail nádiv pnaiv (fr. 10) ‘teñ pév vov ött olov 
Exaotov Eotmv (Ñ) oUx #otiv oò ovvlepev, norrag Senko- 
ta. èv 52 16 Mepi i5ebv (fr. 6Y yryvóoakeiv Te xpñ. poty, 
dvBporov tGbE TG xavóve, TL irene ådmýň akta. kat náv 
(fr. 74 ‘Snot piv kai obroc ó Aóyoc, ón ¿mej oddév Topev 
Tepi odbevóc, AAA? ¿mpuopln Exdoroioiv Ñ 5ó£ic". xal Er 
(fr. 3Y kaitoi 5ñAoy Eota, öt) ¿teñ olov Exaotov yiyvóoxetv 
iv ánópo tor. 


550 Y, de nuevo, afirma (fr. 10) «Claro ha quedado de 
muchas maneras que realmente no comprendemos 
cómo es o no es cada cosa». Y, en Sobre Formas (fr. 


6): «Es preciso», dice, «que el hombre conozca, 
mediante esta norma, que está separado de ¡a realidad». 
Y, una vez más (fr. 7): «Este razonamiento demuestra 
también que nada sabemos de nada en realidad, sino 
que todos tenemos la creencia corriente». Y aún más 
(fr. 8): «Sin embargo, quedará claro que conocer de 
verdad qué es cada cosa es un enigma». 


Aunque Leucipo sostuvo que los sentidos manifiestan, de modo fidedigno, la 
pluralidad de seres y la existencia del movimiento, sin embargo debe haber 
considerado falso gran parte de lo que nos dicen, en particular, en lo tocante a 
la naturaleza de tales pluralidades, porque su compromiso con los principios 
eleáticos le exigía defender que nada que es verdaderamente puede cambiar, 
llegar a ser o perecer. Es evidente, empero, que fue Demócrito quien des- 
arrolló una crítica completa contra la fiabilidad de los sentidos. 


Aristóteles explica, en 548, que Demócrito adoptó su propia posición a 
impulsos de la clase de consideraciones que llevaron a Pro-tágoras a la idea 
alternativa de que toda manifestación es verdadera, pero sólo en relación con 
el hombre que la experimenta: así, uno y el mismo viento es caliente (para ti), 
si se te muestra caliente, y es frío (para mí), si así me lo parece 2”. Mientras 
que Protágoras concluye que ambas manifestaciones son verdaderas, 
Demócrito, que no estaba preparado para abandonar una concepción objetiva 
de la verdad, decide que ninguna de las dos puede serlo. Aristóteles, pues, le 
atribuye una razón para desconfiar de los sentidos, con independencia de la 
crítica de Meliso en 537. La atribución es apoyada por el testimonio 
independiente de que Demócrito rechazó la teoría protagorea de la verdad y 
entabló con él una discusión sobre el uso del principio ou) ma~llon (el 
principio de "no más esto que aquello") 228, Resulta atrayente interpretar bajo 


227 


| Cf. 551 Protágoras fr. 1, Sexto, adv. math. viu, 60 návtov ypņpá- 
Tov pétpov tativ EvBporoc, tv pv vtov de Eotiv, tóv Él odk 
Övtov óc cun EoTiy 


(El hombre es la medida de todas las cosas, de las que son en cuanto que son y de las que no son en 
cuanto que no son). Es muy probable que sea original el ejemplo del viento, tomado de 
Platón, Teet. 151 Ess. 

228 Cf. el fr. 156, Plutarco, adv. Colot. 1108 E; Sexto, adv. math. vii, 389, DK 68 A 114. Los 
atomistas utilizaron el principio con una amplitud mayor que la que supone Plutarco: cf., 


este ángulo el tratamiento que de las cualidades secundarias hace Demócrito 
en 549: las contradicciones en las apariencias ejemplificadas en el caso del 
viento no demuestran que las apariencias sean relativamente verdaderas, 
sino más bien que podría ser sólo una decisión arbitraria por nuestra parte el 
denominar al viento caliente o frío. En cualquier caso, las citas 549-50 
procuran un testimonio suficiente (cf. también fr. 117) de que, como 
Aristóteles y Sexto sostuvieron, Demócrito optó, de hecho, por un 
escepticismo profundo en torno a la fiabilidad de los sentidos —si no llegó, 
efectivamente, a extenderlo a la posibilidad del conocimiento de cualquier 
tipo. 


ii) Confirmación. — 552 Demócrito fr. 125, Galeno, de Med. 
empir. p. 113 Walzer táoiva pýv, nap” quéwv Aafoboa ràg 
TİGTELG Åpéag kotofádkAeic' MBuá to TÓ katáßinua. 


552 Mente miserable, que, tras tomar tus creencias 
de nosotros, nos rechazas (sc. los sentidos); nuestro 
rechazo es tu ruina. 


553 Demócrito fr. 9, Sexto, adv, math. vu, 136 (después de 549) 
iv 52 tolc Kpatuvtnploig, kainep Óreoxnuévos taig alc8ñaes: 
tó kpátog tig niotewç ávaBelva, oddbiv ttov ebploxetal TOÓ- 
toy xatabixálov. nol yáp 'hpeic 52 t pév ¿óvti odbév 
dtpexec ovvigpev, peratintov de kata te aóuaros 5ixBñxny 
kal tóv Emevoióviov kal TÁÓv dvtiomplióvtov”. 


553 Y, aunque, en las Confirmaciones, ha 
prometido atribuir el poder de la certidumbre a los 
sentidos, resulta que los condena en no menor medida, 
pues dice: «Nosotros, en realidad, no aprehendemos 
nada con exactitud, sino lo que concuerda con la 
condición del cuerpo y de las cosas que le entran y le 
presionan». 


e. g., pág. 408 A n. 2; cf. Barnes, The Presocratic Philosophers ii, 251-7. 


554 Demócrito fr. Ll, Sexto, adv. math. vu, 138 (después de 
550) ¿v 52 toic Kavósi úo pnolv elvat yvóosiç mv pèv Bid 
1Óv aloBíocov, thv de Bid tie Siavoloc, Óv thv pèv Bid tie 
Suavolacs yvnoinv kaei tpoouaptopõv adt tò motóv siç dàn- 
Belac xplaiv, tiv Bi Bid tôv alogjoswv oxotiny ôvopéťe áa- 
pobpevos ati TÓ npòç Biáyvociv tod åànðoðç áriavéc. 
Aéyer Be xará AgEiw' “yváyno 5£ úo sioiv lBéca, Ñ pév yvn- 
oin, À 5¿ oxotín koi gkoting pv tábe cópmavTO:, Sipie, koń, 
S5u%, yeo, yaüog. Å 52 yvnoin, dnokekpiyévn 5e Tama. 
elta apoxplvav tåg okoting Thv yvnotny émpéper Agyov ‘Stav 
À oxotín unxéti óvta pte ópiv ¿t Ekattov pýteE dxoberv 
uńte ððpĝoða pýte yebeodon pte v t padae. aloðáaveoða, 
AAA? ¿ml hemtÓTEPOV.... 


554 Pero, en los Cánones, dice que hay dos clases de 
conocimiento, el uno por los sentidos y el otro por 
mediación del intelecto. Llama «legitimo» al que se 
genera a través del intelecto y atestigua su fiabilidad 
para el juicio de la verdad; denomina «bastardo» al que 
surge por mediación de los sentidos y le niega la infali- 
bilidad en la discriminación de lo que es verdadero. 
Dice textualmente: «Hay dos formas de conocimiento, 
uno legítimo y otro bastardo. Al bastardo pertenece 
todo este grupo: la vista, el oído, el olfato, el gusto y el 
tacto. El otro es legítimo y está separado de aquél». Al 
preferir el legítimo al bastardo, sigue diciendo: «Cuan- 
do el bastardo no puede seguir viendo nada más 
pequeño, ni oír, ni oler, ni gustar ni percibir por el 
tacto, sino que más fino...» * (Según Barnes). 


* El texto se interrumpe en medio de la frase. 


Las citas 552 y 553 indican que el escepticismo de Demócrito no fue tan 
radical que llegara a negar totalmente a los sentidos una función positiva en 
la epistemología. Su título, las Confirmaciones, sugiere que a la querella de los 
sentidos de que son totalmente rechazados (549-50) habría considerado que la 
mente le replicaba así: "No es así. Nos decís muy pocas verdades acerca del 
mundo (excepto que contiene muchas cosas en movimiento). No nos decís, 
sobre todo, nada objetivamente verdadero sobre lo que son las cosas 
individuales (NB e(/kaston 550). Pero vosotros confirmáis la verdad de la 
teoría que yo he elaborado sobre los átomos y el vacío mediante la clase 


genuina de juicio constituida por un razonamiento eleático a priori (554). Por 
ejemplo, mi teoría sostiene que las combinaciones de átomos deben ser 
simplemente temporáneas, debido a las constantes colisiones a las que los 
átomos están sometidos: vosotros dais falsas informaciones de nacimientos y 
muertes, pero, con estas informaciones, confirmáis la real existencia de los 
sucesos que la teoría afirma que tienen que ocurrir. Asimismo, mi teoría 
sostiene que la percepción implica una interacción entre objeto y observador 
que depende de la índole de cada uno y debe variar, por tanto, de caso a caso 
(553). Uno de vosotros dice: "el viento es cálido" otro dice en persona 
diferente: "el viento es frío": mentís una vez más, pero vuestra afirmación 
demuestra que mi teoría predice lo que realmente acontece" 22, 


LOS ÁTOMOS Y EL VACÍO 


555 Aristóteles, Mer. A 4, 985 b 4 {DK 67 A 6) Acóxermmos ôè 
Kat ó Eraipor abvrod Anuóxprros otoiyela uèv tó nAfpeg kal 
TO kevòv elval pool, Aéyovtec TÒ pév Öv 10 è u by, toUÚTOvV 
Be tò uiv TARpEL kal OTEPEÓV, tů Öv, TÓ DE kevòv Kal povóv, 
tó un öv i kai oúbiv õhAov tÒ Öv ro ph övtoç civai 
paciv, Čti odól tò xevóv (Ekarrov) tod obpuaros' olta Ö 
TÓv Övtov tobra Òg DAnv. kai karep ol Ev roLODVTEC TY 
broxepuévny obolav tákAAka Toig náðeaw atc YEvvGot, TÖ 
pavóv kal rò Toxvóv ápxdc TidÉpEevo tv TaBNudáToOv, TÓV 
abróv tpånov kal oóro. tåg ixpopás adria tv GALov eivat 
aov. tatag péveo: tpele siva AéyovoL, Oxfudá TE kal TÁE LV 
kal Bégiv Diapépeiv yáp pao tò öv vop kail SiBLy ket 
TPOTÍ uóvov. tobtov De Ó pév puojiós oyñuá otv, Y è 
5iaBLyn tég, ġ è tportì Géag Hiapépel yàp tó piv A TOD 
N oxiuari, tò $£ AN tod NA tési, tò DE Z to N Béost. 


555 Leucipo y su compañero Demócrito sostuvieron 
que los elementos son lo lleno y lo vacio, a los cuales 
llamaron ser y no ser, respectivamente. 

El ser es lleno y sólido; el no ser es vado y sutil. Como 
el vacío existe no menos que el cuerpo, se sigue que el 
no ser existe no menos que el ser. Juntos los dos, 


22 Es esta valoración de que los sentidos procuran una confirmación de la verdad la que 
probablemente subyace a la afirmación aristotélica de que los atomistas sostuvieron que 
"la verdad radica en las apariencias" (562); cf. Met. 1009 b 12 (DK 68 A 112), de an. 427 a 21-b 
6. 


constituyen las causas materiales de las cosas 
existentes. Y así como quienes hacen una sola la 
sustancia fundamental, derivan las otras cosas de las 
modificaciones sufridas por aquélla, y postulan la 
rarefacción y la condensación como origen de tales 
modificaciones, así también estos hombres decían que 
las diferencias entre los átomos son las causas que 
producen las otras cosas. Según ellos, dichas 
diferencias son tres: forma, orden y posición; el ser, 
dicen, sólo difiere en "ritmo, contacto y revolución'; 
'ritmo' corresponde a la forma, 'contacto' al orden y 
'revolución' a la posición: porque A difiere de N en ¡a 
forma, como AN de NA en el orden, y Z de N en la 
posición. 


556 Aristóteles, Sobre Demócrito, ap, Simpliciom, de caelo 
295, 1 (DK 68437) Anuóxpitoc... Tposayopeúe Di tòv pév 
tórov toloĝe TOC véka, TÁ TE kev «oi t oúdevi xal TẸ 
«melpo, tv å odo Exdotrmv To te evi kal 18 vaot 
kal TG Óvo. volts: De elvar obtO pukpac TÅG oğoiaç OTE 
éxquyelv tá hperépac ciobnosig” ÚÓnmapxery 5£ abrode nav- 
tolag poppåç kai oyýpata tavroia kai xata péyeboc apo- 
púc. ék tToÚtT@v odv ón kaðénep x otoyelov yevvá xai 
ovykplve: Toòg óplBaApodavelia kal robe aloðntoùg öykouç. 
[62 A, evi Diels, cf. DK 68 s 156.] 


556 Demócrito... denomina al espacio con los 
siguientes nombres: «el vacio», «nada» y «lo infinito», 
mientras que a cada sustancia individual la llama 
«algo» *, «lo compacto» y «lo ente». Cree que las 
substancias son tan pequeñas que son capaces de eludir 
nuestros sentidos, aunque poseen toda clase de formas, 
figuras y diferencias de tamaño. De este modo, puede 
él, partiendo de ellas como si fueran elementos, 
producir por agregación tamaños perceptibles a 


nuestros ojos y a los demás sentidos. 


* El traductor inglés juega con la clara secuencia 
opositiva del griego: ou)deni/ / deni/ 
correlata a los términos "thing", "no-thing"; este 


paralelismo no está claro en castellano (Nota del 
traductor). 


557 Simplicio, de caelo 242, 18 (DK 67414) obrot yàp 
[sc. Agóximroc, Anuókpirog, Emkoupog] Exeyov drelpoue eivai 
TH TAÑDEL TAC GÁPxAc, Ac kai árópoLe kai dbronpérove ¿vópilov 
kal dmodeig i&d tó vaoraás sivari, kal dpolpove tod kevod” 
tiv yàp Siadpeov kara TÒ xevóv tò v tolg obuada ¿Ae yov 
ylvegaBal... 


557 Éstos (sc. Leucipo, Demócrito, Epicuro) decían 
que los primeros principios eran infinitos en número 
y creían que eran átomos indivisibles e impasibles 
debido a su naturaleza compacta y su carencia de 
vacio; afirmaban que su divisibilidad les venía del 
vacío existente en los cuerpos compuestos... 


Después de haber considerado la actitud de los atomistas ante los principios 
eleáticos y los sentidos, estamos ahora en condiciones de explorar el sistema 
que construyeron sobre las bases puestas en 545-6, 548-50 y 554. La cita 557 
(cf. también Simplicio, in Phys. 28, 7-27, procedente de Teofrasto) facilita una 
mayor información sobre los átomos y el vacío. Se atribuye realidad a lo que 
es corpóreo o sólido, equivalentes a lo pleno, según sus afirmaciones (cf. 
Meliso 534); excluyen, en consecuencia, el vacío o los intersticios de todo tipo. 
Lo que está lleno y es sólido debe ser indivisible, según 557, o, en otras 
palabras, debe ser un átomo (indivisible sólo físicamente, no 
conceptualmente, según cabe suponer, ya que, e. g., los átomos difieren de 
tamaño (556)) 30. Conciben los átomos muy pequeños, tan pequeños, 


230 Otros textos aducen otras razones para la indivisibilidad de los 
átomos: e. g. 


558 Simplicio, in Phys. 925, 10 (DK. 67 A 13) 

Aecóxemios piv 
Kal Anpóxpitos 00 jóvov Tiv ánábriay adriav toig TIPÓTOLE CÓLACA 
100 y» 5ioupeloda. voulfovorv, hàd xal tÒ outkpóv kat dápuepec. 
"Exlkovpoc bè Datepov GuepA piv ody hyeital, dropa 5È abtá bid 
thv drdáderav elvai gnor 


(Leucipo y Demócrito sostienen que no es sólo su impasibilidad la causa de que los cuerpos 
primarios no puedan dividirse, sino también su pequenez y carencia de partes. En cambio, Epicuro, 


realmente, que son invisibles (556), aunque es posible que Demócrito haya 
sostenido que "es posible exista un átomo del tamaño del universo" (Aecio 1, 
12, 6, DK 68 A 47) Están esparcidos por todo el vacío infinito y son infinitos en 
número y en forma 21, Difieren entre sí por su forma y su disposición (555-6): 


que es posterior, no los considera carentes de partes, sino que afirma que son indivisibles debido a su 
impasibilidad). La noción de que la pequenez podría ser la causa de que algo fuera 
indivisible es curiosa en extremo. El intento de Simplicio de glosar "pequeño" como 
"carente de partes" tiene visos, sin duda, de pretender retrotraer las preocupaciones de 
Epicuro a los atomistas anteriores; esta misma doctrina de Leucipo aparece expresada en 
otros pasajes sin la glosa (Galeno, de elem. sec. Hippocr. i, 2 (DK 68 A 49). La divergencia 
misma del testimonio, empero, apunta hacia la autenticidad de la idea básica. Subsiste, sin 
embargo, la obscuridad y resulta peligroso aducirlo en apoyo de la tesis de que Leucipo y 
Demócrito concibieron los átomos como conceptualmente indivisibles (según sostienen 
Guthrie, HGP 11, 396, 503-7 y Furley, Two Studies i, cap. 6; cf. también Stokes, One and 
Many, 225 ss.; contra Barnes, The Presocratic Philo-sophers 11, 50-8). 


231 Es probable que la distribución de cuerpos por todo el vacío infinito fuera inferida 
mediante el uso del principio ou) ma~llon. 


559 (= 112) Aristóteles, Fis. I 4, 203 b 25 

daslpov 5" bvroc to EEw, kal oôpa 
črepov elvai okei kal kõopov tl yàp pálLov tol kevod ¿vraiba 
A ¿vraa 


(Si lo que está fuera (sc. el firmamento) es infinito, parece que 
también lo son el cuerpo y los mundos. Pues, ¿por qué 
deberían estar más en una parte del vacío que en otra?). El 
mismo principio emplearon para argumentar que eran 
infinitos en número y forma: 


$560 Simplicio, in Phys. 28, $ (tomado de Teofrasto), DK 6748 obtoc 
érmeipa kal del kivoúpeva Otmébero ototgeia tåg árópovç ral ráv 
èv adtole oxneártov ğneipov tò mAñBoc did tó undiv pákiow toLod- 
Toy Ñ tolobtov elvext 


(Leucipo postuló un número infinito de elementos en 
movimiento perpetuo —los átomos— y sostuvo que el 
número de sus formas era infinito, debido a que nada es más 
de tal naturaleza que de tal otra.) Tal vez Demócrito 
concluyera que no había razón alguna para no 
aplicárselo también a la cuestión del tamaño de los 
átomos: 561 Dionisio, ap. Eusebium, P. E. xiv, 23, 3 (DK 
68 A 43) 


todas las diferencias "cualitativas" de los objetos (conglomerados de átomos) 
se deben, por tanto, a diferencias'cuantitativas y locales solamente. Se le 
otorga existencia al vacío, a pesar de que se le identifica con lo que no es y es 
difícil comprender cómo justificaron esta paradoja los atomistas. Tal vez su 
idea nuclear fuera: cuando un lugar no está ocupado por nada, en la medida 
en que el ocupante —"el vacío"— no es nada, no existe, pero, en la medida en 
que ocupa un lugar, existe. Según esta interpretación, el vacío no es (como 
supone 556) "espacio" o "lugar", sino una entidad más misteriosa, la negación 
de substancia 22. 


tovoUtow È Bisgó- 
vyoav (se, 'Enikoupog kal Anuóxpiros) Öoov å èv ¿Aaxloras náoag 
xai 514 todro dveraioótooc, © $è xal peylortas elval tivagç deró- 
Hoog, ò Ámpóxprros, ÚméAoafiev 


(Disintieron (sc. Epicuro y Demócrito) en la medida en que el 
primero supuso que todos los átomos eran muy pequeños y, 
por tanto, imperceptibles, mientras que Demócrito afirmó que 
algunos átomos eran muy grandes). No cabe duda de que 
habría explicado que los átomos muy grandes se 
encontraban sólo en partes muy distantes de nuestro 
universo. Los atomistas partieron de la hipótesis de una 
infinitud de formas para explicar la infinita variedad de 
las apariencias sensoriales: 562 Aristóteles, de gen. et 
corr. A 1, 315 b 16 (DK 67 A 9) 


inel 5% Govro táknbic iv tË qualveodal, ¿vavrtio SÈ 
Kal ámeapa tá parvópevo, TÁ Oxfpota ámeipa inolnoav. Lote taig 
perapodais tod ovyremévoo Tò adró Evavtlov doxziv GA real 
GM, kl peraxivelodo pipot ¿pperyvopévoo kal Soc Erepov 
palvega: Evóx petoxtundevros: Ex róv aðtöv yàp tpayebla ral 
koppia yivetos ypappátov 


(Puesto que creyeron que la verdad radicaba en las apariencias y que éstas eran contrarias e 
infinitas, hicieron infinitas sus formas, de modo que una misma cosa pudiera manifestársele 
contraría a un hombre y a otro a través de sus cambios en la composición y pudiera alterarse 
mediante una pequeña mezcla y aparecer completamente diferente por esta sola alteración; pues la 
tragedia y la comedia se componen de las mismas letras). 

232 D, N. Sedley, "Two conceptions of vacuum", Phronesis 27 (1982), 179-83, nos adelanta la 
interpretación. Según la opinión más corriente, el vacío no es el espacio newtoniano 
absoluto, sino el espacio vacío que existe sólo cuando no hay átomos, constituyendo así un 
hiato entre ellos. Sedley argumenta que los atomistas no tienen razón alguna en llamar a 
esto no-existente y hace notar que, por paridad de tratamiento, "lo pleno" tendría que ser 
espacio lleno —mientras que sabemos que es lo que llena el espacio, los átomos en 
movimiento. Su interpretación del uso atomista de "nada" evoca precisamente su uso 
paradójico en Parménides, cuando éste se refiere a la clase de predicativos negativos a los 


LA FORMACIÓN DE LOS MUNDOS 


563 Diógenes Laercio, 1x 31 (DK 6741) tó pév nú ámer- 
pôv naiv [Leucipo]... toótov è tò èv nAñpec selva, tó Sl 
kevóv... kóouooe te Èk toótov ámelpoue elvai kal 5iaAbecda 
ele tara. yiveodon bÈ toòùç kóouooe obto" pépzoðat «xatá 
ámotounv Ex tic dnelpov» roAAd oópata ravrola toig oyń 
paoiv els péya xevóv, nep «Bporo0ivTa Blvnv dmepyáfeobar 
plav, KaG’ Av npooxpodovra (dAAñA0tE) kal mavrodarmás Kv- 
xkoópeva 5btaxpiveodos xople tà poia apor tá poix. looppó- 
nov è 51d tå TARIBOC unxén duvauévov rEpIpépeobol, TA uév 
Aertá xopelv ele tò EEm xevóv, donep biattópeva tě Di Momà 
«ovupévelvs kol TEepLIRAEKÓ Eva gvykatatpéyelv &AAńA OLG Ka 
toweiv apóróv ti aca opomposióic. (32) toðto &’ oiov 
«Duévos» Gploraobon nepiéyovta èv faorá Tavrola omuara” 
v x«oatá tv TOD uéoou dvtépeloiv nepidivovévov Aentóv 
yevéclos ròv Ép péva, CoppeóvicCV del TOV OUVEXŐY xat* 
émiyavo y ts iyne. kat obrw yevécdea TÍV yv, ovppevóvtov 
TÕv EvexBéviov nl TÒ pácov. AUTÓV TE TGÚALY TOV TEPLÉXOVTO 
olov péva adEsoBa karå liv ¿méxupioiv THeidel, ¿nékpuorw 
mss.] tõv E£oBev ooudrov ivy te pepónevov córóv, @v Ev 
énmupadan, tobra imxtRobdar. tobrwov DÉ tiva OLUpmAckópevo 
Toiy Ogdo0TNpa, TÒ èv ApÓtov kéðvypov kal anAúbec, En- 
pavdévra 5E kal nepipepópeva cbv tů toú öħou lv elt’ 
èktopobévta tùy töv dotépov &rorehéoo púov. (CË. tam- 
bién Aecio, 1 4, 1-4, DK 674 24) L 


563 Leucipo defiende que el todo es infinito... y que 
parte de él está lleno y parte vacio... y que, por esto, 
surgen innumerables mundos que se resuelven 
nuevamente en dichos elementos. Los mundos 
surgen de la siguiente manera: numerosos cuerpos 
de toda clase de figuras se mueven «por abscisión de 
lo infinito'* hacia un gran vacio; allí se juntan y 
originan un único remolino, en el que, al chocar 
unos con otros y girar con toda clase de giros, 
comienza a separarse lo igual hacia lo igual. Cuando 
su gran número les impide seguir rotando en 
equilibrio, las partes ligeras se dirigen hacia el vacio 


que aludirían, si se refiriesen a algo (293, 296) y"hueco" o "vacío" son precisamente otra 
designación de ello. 


exterior, como si fueran levantadas, mientras que las 
demás «se quedan juntas» y, entremezclándose, 
unen sus movimientos y originan una primera 
estructura esférica. (32) Esta estructura se mantiene 
aparte como una «membrana» que contiene en sí 
misma toda clase de cuerpos; a medida que éstos 
giran a causa de la resistencia del centro, la 
membrana circundante disminuye de espesor, 
mientras que los átomos contiguos siguen flotando 
juntos, debido a su contacto con el remolino. Así 
surgió la tierra, quedándose juntos en el mismo 
lugar los átomos que habían sido empujados hacia el 
centro. De nuevo la membrana circundante se 
acrecienta debido a la atracción de los cuerpos 
exteriores; a medida que se va moviendo en el 
remolino, se va apoderando de todo lo que toca. 
Algunos de estos cuerpos que se entremezclan 
forman una estructura, húmeda y fangosa al 
principio, que, al girar con el remolino del todo, se 
secan, e, inflamándose después, constituyen la 
sustancia de los cuerpos celestes. 


564 Aecio, n 7, 2 Asgóxummos kal AnuóxpitOG «xiTÓvVOS 
xúóxAg kai «buévo» tepitelvovaL TÁ Kkóopo ič tv kÁyKt- 
otpoclbSv tóv CUURETAEYpévov. 


564  Leucipo y Demócrito envuelven al mundo en 
un «manto» circular o «tmembrana», formada por 
los átomos ganchudos al entrelazarse. 


565 Hipólito, Ref. 1 13, 2 (DK 68440) A£yei 52 ópoloc 
Aszuximio [Anuóxpitoc) nepi otogelov, TAMpoue kal kevob... 
Edeye be òg del kivoopévov tÓV övtæov čv t kev dnelpovg 


5” giva kóaoue kai peyé0el bipépovtac. £v tiol de po siva 
fltov nde ceaánvnv, êv tiol pello tóv rap? piv kal Ev tiol 
micio. (3) siva De tv kóopov ğvioa tá Sraotiara kal Tí 
èv nAsiovg, TÌ 5è èhħéáttoug, kai toùbg pèv aŬŭgeoĝor, TODG 
Se dkpáčsiv, todo De pƏiveiv, kai t pév ylvecdan, Tf 6” 
(bOheimeiv. ObBelpeoda BE atobe OT «AA NAOV npoonintov- 
tac. eivat 5e ¿vioue kócpooe ¿púpoue Epuv kal puTÓv rad 
Tavtór bypod. 


nota al texto griego: 

1 Parece como si summe/nein, u(mh/n, y (en 
564) xttov procedieran realmente de contextos 
atomistas. La frase kata a)potomh/n e)k 
th=] a)pei/rou (sc. x0pac) aparece 
paralelizada de cerca en la carta de Epicuro a 
Pitocles (Ep. 11, 88; DK 67 A 24). Es posible que 
Diógenes la tomara de Demócrito; aunque es 
igualmente posible que tanto ovppėvew. 
u(mh/n, xttov como katal a)potomh/n, 
procedan simplemente de Epicuro. 


565 Demócrito sostuvo la misma teoría que Leucipo 
sobre los elementos, (lo) pleno y (lo) vacío..., hablaba 
como si las cosas existentes estuvieran en constante 
movimiento en el vacío; hay mundos innumerables 
que difieren en tamaño. En algunos no hay ni sol ni 
luna, en otros son más grandes que los de nuestro 
mundo y, en otros, más numerosos. (3) Los 
intervalos entre los mundos son desiguales; en 
algunas partes hay más mundos y en otras menos; 
algunos están creciendo, otros están en su plenitud y 
otros están decreciendo; en algunas partes están 
naciendo y en otras pereciendo. Se destruyen 
mediante colisión mutua. Hay algunos mundos que 
carecen de seres vivos, de plantas y de toda clase de 
cosa húmeda. 


La versión de la formación de mundos, suministrada por 563 (que, de hecho, 


se le atribuye a Leucipo, pero que representa, sin duda, los puntos generales 
de vista de Demócrito también), es muy detallada, pero está llena de 
dificultades. El primer estadio acontece cuando una gran colección de átomos 
llega a aislarse en un gran trozo de vacío y el segundo cuando forman un 
remolino o vórtice; pero no podemos decir cómo ocurre. Debe acontecer "por 
necesidad"2%, como resultado de una combinación particular de los 
movimientos de sus átomos separados y no parece presumible que las 
circunstancias del primer estadio sólo produzcan, necesariamente o como su 
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1566 Diósenes Laercio, Ix 45 (acerca de Demócrito} ndávta TE 
kart’? dvdayknv ylveoas, tic óleo altiac obone tic yevécena 
náåvtav, Tv dvd yknv MEy 


(Todas las cosas suceden por necesidad, porque la causa del nacimiento de todo es el remolino, al que 
llama necesidad). Al remolino o vórtice se le llama necesidad porque produce las colisiones 
y uniones necesarias (determinables mecánica y teóricamente) de átomos: así 


567 Aecio, 126, 2 
(N. odolag áváyxenc) Anpóxpitos tv dvretumlay kai popáv kal 
ranyhv tg DANG 


([Sobre la naturaleza de la necesidad] Demócrito quiere con ello significar la resistencia, el 
movimiento y la percusión de la materia). En términos aristotélicos, puede decirse que las 
combinaciones tienen lugar por azar: 


568 Aristóteles, Fis. B 4, 196 a 24 


elol BÉ TIVEG 


ol kal ro"pavol tocó kal tv xódpov aávrov altiðvtæl 10 abró- 
uorov' dmá tabtoyátoo yàp yevéodar tñv 5lvnv xal tw xlvnolv 
Mv Biexplvacav kal xaractñoooov elo taútny tv táfiv tů náv. 


(Hay algunos que atribuyen al azar la causa tanto de este firmamento como de todos los mundos: 
pues del azar nacen el remolino y el movimiento que, mediante separación, llevó al universo a su 
orden actual). Son eventos -fortuitos para Aristóteles, porque no cumplen ninguna causa 
final; pero los atomistas acentuaron el otro aspecto de las secuencias mecánicas no 
planeadas, i. e., el de la necesidad. Esto es lo que se afirma en la única sentencia 
conservada del propio Leucipo: 


569 fr. 2, Aecio, i 25, 4 
oúbly xpipa táty ylvetal, 
a aáyta èk Aóyoo te kal bm dvdykns 


(Nada sucede por azar, sino todo por una razón y por obra de la necesidad). Cada objeto, cada 
evento es el resultado de una cadena de colisiones y reacciones, cada una de ellas en 
consonancia con la figura y movimiento particular de sus respectivos átomos. 


resultado más normal, un vórtice. La acción de éste hace que los átomos 
iguales tiendan hacia sus iguales 2%, (En todo ello hay muchas reminiscencias 
de Anaxágoras; según él, el Nous iniciaba un vórtice y las partículas 
semejantes se juntaban para formar cuerpos, 476 y págs. 519 y ss.) 35. Los 
átomos más grandes se congregan en el centro y los más pequeños son 
lanzados fuera (575) y una especie de membrana o vestido (564) lo circunda 
todo; no se sabe con certeza si dicha membrana (o vestido) está formada por 
los átomos más pequeños y arrojados fuera (como sugería Aecio, DK 67 A 24) 
o si son éstos echados desde el odotnja al vacío (según sugiere 563). Otros 
átomos entran en contacto con la parte extrema de la masa giratoria y son lan- 
zados dentro de la membrana. Algunos llegan a inflamarse por efecto de la 
velocidad de la revolución (563 ad fin.) y forman, así, los cuerpos celestes, 
mientras que los de mayor tamaño "permanecen juntos" (ovupévew) en el 
centro y constituyen la tierra. Diógenes Laercio continúa, al final de 563, con 


234 Demócrito ilustra esta norma tradicional del comportamiento de las cosas, tanto 
animadas como inanimadas, en 


570 fr. 164, Sexto Empírico, adv. math. vii 117 


xal yáp ta, emolv, ópoyevio, Eolo 

cuvayeldíeroa Ög tepiotepal mepiotepale Kkali ylépavo, yepávore 
kai tal tóv GA dbocóros. (Ac) Sè kal il tó doy. kaðánep 
ópGv tápeativ ¿ml te tGv xooxivevopévoy orepuátov kal ¿ml tõv 
Tapa taig kopotoyale imelóov... 


(Porque los seres vivos, afirma, se juntan con los de su especie, las palomas con las palomas, las 
grullas con las grullas y así sucesivamente. Lo mismo acontece incluso con los seres inanimados, 
como puede verse en las semillas al ser cernidas y en los guijarros a la orilla del mar...) (los granos 
semejantes, continúa, y los guijarros de la misma figura se congregan bajo la acción del 
tamiz o de las olas). La tendencia mecánica de los objetos de forma y tamaño similares a 
juntarse por influjo del movimiento es particularmente propia del atomismo y sobrepasa 
la ingenua idea de Homero, Od. 17, 218, de que "dios lleva siempre lo igual hacia lo igual". 
235 Según Simplicio, Demócrito sostuvo que el vórtice estaba "separado": 


571 fr. 167, Simplicio, Fis. 327, 24 

da kal Anuóxprtos, £v 
ole quo. «5ivov nò tof navtòg droxpibivar navtolov löcğvə 
(160 bè ral ón6 tivoç atrlas pi Atyeo, Eoixev nò taůtopártov kal 
tús yevvðv aðtóv 


(Cuando Demócrito dice que "un remolino de toda clase de figuras" se separó del todo (no dice cómo 
ni por qué causa), parece que lo hace nacer por accidente o por azar). Es posible que la idea de 
que el iniciador del proceso cosmogónico "estaba separado" se retrotraiga a Anaxi-mandro 
(cf. 121 y págs. 196 y s.). 


una descripción de detalles cosmológicos que no son particularmente 
ilustrativos, pero que nos demuestran la tendencia de Leucipo a aceptar, sin 
excesivas críticas, las viejas teorías jonias. Una idea importante y sumamente 
tradicional de Leucipo es la de que la tierra es plana, de forma similar a un 
pandero (topravogiónc, Aecio, iii 10, 4); Demócrito la corrigió ligeramente 
(1d. 111 10, 5), pero siguió manteniendo su absoluta lisura. Parece que ambos 
sostuvieron que la tierra estaba inclinada hacia abajo en dirección al sur?* y 
que postularon la existencia de mundos innumerables, que nacían y perecían 
a través del vacío (563 init., 565), ya que, al haber innumerables átomos y un 
vacío infinito, no existe razón alguna para que se formara solamente un 
mundo único. Son los primeros a quienes, con absoluta certeza, podemos 
atribuirles la curiosa concepción de mundos innumerables (en cuanto 
opuestos a estados sucesivos de un organismo persistente), idea a la que lle- 
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1 $72 Diógenes Laercio, Ix 33 (sobre Leucipo) ¿rAelmeiy 5 fAtov 
wal oshývnv tÈ xkexkloboi thv yv npc peonufplav tá BE npg 
áprto del te vípeodon kal kordpuypa sivari kail mhyvooða. 


(Los eclipses de sol y luna son debidos a la inclinación de la 
tierra hacia el sur; las regiones orientadas al norte están 
siempre nevadas, son muy frías y están heladas). La mayoría 
de los tratadistas han supuesto la existencia de una 
laguna después de czAvnv 'luna' de tal manera que la 
inclinación de la tierra debe explicar algún otro 
fenómeno distinto del eclipse. Y aunque la disposición 
de la temática en Diógenes está en contra de dicha 
laguna, la explicación de que la inclinación de la tierra 
origina los eclipses es tan manifiestamente inadecuada, 
que parece razonable postular bien un desplazamiento 
textual o bien una interpretación totalmente errónea 
por parte de Diógenes o de sus fuentes. Se sigue 
manteniendo la inclinación de la tierra como 
explicación de la inclinación del zodíaco y de las 
diferencias de clima y está razonablemente 
emparentada su afirmación, si bien es muy diferente de 
ella, con la teoría de Anaxímenes, de que el sol se oculta 
durante la noche detrás de las altas regiones del norte. 
Ya HEmpédocles y Anaxágoras habían explicado 
correctamente los eclipses. Cf. también Aecio, iii 12, 1-2 
(DK 67 A 27 y 68 A 96). 


garon, basándose en las razones a priori descritas más arriba”, si bien los 
doxógrafos atribuyeron la idea de una pluralidad de mundos (tanto 
coexistentes como sucesivos) a algunos jonios, debido probablemente a un 
error iniciado en Teofrastro (cf. págs. 185 ss. y también 530). parece que 
Demócrito, según 565, adornó la idea mediante la observación de que no es 
necesario que cada mundo tenga un sol y una luna, etc., o que tenga aguas y 
dé origen a la vida, ya que el carácter azaroso del proceso cosmogónico de 
563 no tiene por qué producir siempre el mismo resultado; por ejemplo, si no 
hubiera ya más átomos que fueran atraídos a la membrana exterior de un 
mundo, éste no tendría presumiblemente cuerpos celestes28, 


EL COMPORTAMIENTO DE LOS ÁTOMOS 
a) Su peso. 


573 Aristóteles, de gen. eí corr. A 8, 326 a 9 
«alto. Bapótepóv ye katá tày órepoxñv ġnow elvai Anpóxpl- 
tog Exaotov TÓV dðiaipétov. 


573 Demócrito, empero, dice que cada uno de los 
cuerpos indivisibles se hace más pesado en 
proporción a su exceso [de masa]. 


574 Teofrasto, de sensu 61 (DK 68 a 135) fapo pèv obv xal 
kopov TG peyébel Dicupel Anpóxpiros... 00 pův GdAA? Ev ye 
Toig pelxtoic koupótepov pév siva tó TAfov Exov xevóv, 
Bapótepov Š tò ¿hartov. v vlog piv oUroc elonxev: (62) 
Ev ğhhog è koDpov elval pnoy ång tò Aettróv. 


237 Compárese con la famosa sentencia de Metrodoro de Quíos, discípulo de Demócrito, 
que afirma que es cosa extraña que una espiga de trigo nazca en una gran llanura y un 
mundo en lo ilimitado. 

238 Parece como si se hiciera alusión, en este punto, al fr. 4 de Anaxá-goras (498); la 
recurrencia de la frase map' h(mi=n puede ser accidental. No es, sin embargo, 
absolutamente seguro que dicho fragmento describa mundos completamente separados 
con soles y lunas diferentes; en caso contrario, el hecho de que cada mundo tenía 
la misma estructura justificaría la referencia de G. Vlastos (Philos. Rev. 55 (1946), 53 y s.) 
al "rayo de luz teleológico dentro de la física de Anaxágoras" y su sugerencia de que la 
teoría de Demócrito puede ser una "consciente refutación" de él. 


574 Demócrito distingue lo pesado y lo 
ligero por su tamaño... Sin embargo, en los 
cuerpos compuestos, es más ligero el que contiene 
mayor vacío y más pesado el que contiene menos. 
Así se expreso algunas veces; en otras partes en 
cambio, afirma simplemente que lo sutil es ligero. 


575 Simplicio, de caelo 712, 27 (DK 68461) ...ot nep An- 
póxpirov olovtal TávTa èv Eyetv fápoc, TÁ DE Edorrov Éxelv 
pápos to nöp ¿xBlifónevov nó tv arpolaufbavóvicov vo 
pépecda, kal bid roto kopov bokeiv. 


575  ..Los seguidores de Demócrito creen que 
todas las cosas tienen peso y que el fuego, 
expulsado, por tener menos peso, por las cosas que 
poseen más, se mueve hacia arriba y, por eso, parece 
ligero. 


576 Aecio, 13, 18 (DK 68447) Anpókprtog èv yàp Eheye 
5úo [taic årópotg ouufefrnxeva], péyeðóç te kol oxfpa, ô 
5¿ 'Enikovpog todtoig kal tpirov Pápos tpooéðnkev... 1 12, 
6 Anyóxpitos tá npätá pno oópata (radra &’ v tá vaotá) 
pápos piv ok Ëygiv, ktveloðo Dé kat’? ġhhnhotuoniav èv 16 
ánelpo. 


576 Demócrito mencionaba dos [propiedades de los 
átomos]: el tamaño y la figura; pero Epicuro añadió 
una tercera, a saber, el peso... Dice que los cuerpos 
primarios (1. e., los átomos sólidos) no tienen peso y 
que se mueven en lo infinito como resultado de su 
mutua percusión. 


Los textos en los que Aristóteles y Simplicio discuten las propiedades básicas 
de los átomos (e. g. 555-7) nada dicen acerca de si tienen peso y la misma 
carencia de información comportan al respecto las noticias de las opiniones 
de Anaxágoras y Empédocles (la cita 493 es obviamente una interpretación de 
489, inspirada por las observaciones generales de Aristóteles en 117). Las citas 
573-6 presentan claramente opiniones contradictorias sobre la posición de 
Demócrito y han sido causa, en consecuencia, de discordancias entre los 


tratadistas. (No se menciona a Leucipo en estos pasajes y es de suponer que 
creyera que la cuestión no requería un tratamiento especial). 


Es absolutamente claro que Aristóteles cree, en 573, que para Demócrito los 
átomos tenían peso y que éste dependía de su tamaño; Teofrasto (574) 
sostiene esta opinión y también Simplicio (575) (en su primer punto). Es 
difícil, en efecto, comprender cómo podrían los atomistas haber evitado el 
sostener una opinión en este sentido, ya que, como resultado de la 
experiencia, parece que los cuerpos de nuestro mundo tienen peso y que la 
plenitud y homogeneidad de los átomos dan a entender que la diferencia de 
tamaño es la única determinante razonable de la diferencia de peso. No 
obstante, parece como si la cita 576 contradijera a las citas 573-5. ¿Cómo hay 
que explicar la contradicción? i) Una solución generalizada, propuesta e. g. 
por Burnet (EGP, 341-6) y adoptada por KR, sostiene que los testimonios de 
573-5 se referirían sólo a cuerpos colocados en un mundo, o, de un modo más 
general, a cuerpos sometidos a un vórtice. Los objetos de mayor tamaño 
tienden a moverse hacia el centro de un remolino y es, por tanto, adecuada 
para mostrar el hecho de que su movimiento "hacia abajo" es una función de 
su mayor tamaño la afirmación de que son más pesados que los objetos más 
pequeños y más próximos a la circunferencia. Los cuerpos en sí mismos, sin 
embargo, no tienen peso, i. e. no tienen tendencia alguna a moverse "hacia 
abajo"; sus movimientos dentro de un vacío carente de vórtice están 
determinados únicamente por colisiones (y, naturalmente, el tamaño y la 
forma) y no hay razón alguna para describirlos como pesados o ligeros. Es a 
este punto precisamente al que presta su atención Aecio en 576. ii) La 
explicación (i) le otorga una gran consideración a 576 y precisa introducir un 
aparato teorético considerable para defender una confianza semejante en 
Aecio. Es más simple, no obstante, interpretar las citas 573-5, que son, 
después de todo, las opiniones de autoridades más fidedignas, tal como 
aparecen, como verdaderas descripciones de los átomos democríteos sin 
restricción alguna. El peso, por tanto, es una propiedad absoluta de los 
átomos, aunque Demó-crito no tuviera mucho que decirnos al respecto. Es 
cierto que no habría tenido probablemente una respuesta adecuada a la 
cuestión sobre la consistencia del peso en un vacío carente de vórtice, salvo su 
expresión como tendencia a moverse hacia abajo. Pero esta misma dificultad 
sugiere una de las razones por las que Aecio llegó a tergiversar las ideas de 
Demócrito, como efectivamente hizo en 576. Acababa de mencionar las 
opiniones de Epicuro (i, 12, 5), según las cuales los átomos se movían hacia 


abajo a través del vacío en virtud de su peso, pero en otras direcciones como 
resultado de colisiones (que, a su vez, explicaba curiosamente como la conse- 
cuencia de desviaciones casuales: cf. e. g. Dióg. L. x, 61, Lucrecio m, 216-42). 
Es posible que hallara la posición de Epicuro tan obvia que infiriera: puesto 
que los átomos de Demócrito no se mueven hacia abajo en un vacío, no 
pueden tener peso 2”, 


b) El movimiento. 


577 Aristóteles, de caelo T 2, 300 b 8 


Do kai Aeukinno kal Acuoxplt, toig Aéyovory del kiveloBan 
TA TpÚÓTa CÓOaTa v TÁ KEVG kal 79 ånelpo, Asktéov tiva 
xiwnoiv kal tig A xatd eóoiv atv xlvnoLc. 


577 Por este motivo es necesario que Leucipo y 
Demócrito, que dicen que los primeros cuerpos se 
mueven constantemente en el vacío infinito, 
especifiquen la clase de movimiento, i. e., cuál es 
su movimiento natural. 


578 Aristóteles, Sobre Demócrito, ap. Simplicium, de caelo 
295, 9 (continuación de 356) otaciófelv 5£ kal pépecboa év tÊ 
KevO Did te my dvopoiórn ta Kal tá Gikoc elpnpévas Sia- 
popác, pepopévas È unirte kal nepinriékedba... 


578 Están en disensión y se mueven en el vacío a 
causa de sus mutuas desemejanzas y las demás 
diferencias ya mencionadas y, al moverse, coli- 
sionan y se entrelazan. 


579 Aristóteles, de caelo r 4, 30343 paal yàp [Leucipo y 
Demócrito) elva tå tora peyé0n TAÑOEL pév Ánelpa, peyé- 
Bel dE ábiolpera, kal obr? ÈE ÉEvós noig ylyvecOor oUTeE Èx 
roMióv Ev, dAd TÍ TOTOV OLUBTAOKÍ ko TEPITOAGÉ EL TÁVTO 
yevváodal. 


232 En lo tocante al peso cf. más ampliamente D. O'Brien, Heavy and light in Democritus and 
Aristotle, JAS 97 (1977), 64-74; o (con una mayor extensión) O'Brien, Democritus, weight and 
size (París, 1981). 


579 Porque afirman [Leucipo y Demócrito] que 
las primeras magnitudes son infinitas en número e 
indivisibles en magnitud y que ni de la unidad se 
origina la pluralidad ni de la pluralidad la unidad, 
sino que todas las cosas se generan por la ligazón y 
dispersión de estas primeras magnitudes. 


580 Alejandro, Met. 36,21 oúto ydp (sc. Aeúximio xal 
Anuóxpitoc) Agyoveiv ÅAANAOTOTOĊOXG KOl KpovoÉévac Tpór 
hice xivelobar tåg ATÓLOUS. 


580 Pues éstos [Leucipo y Demócrito] dicen que los 
átomos se mueven mediante colisiones y choques 
mutuos. 


581 Aecio,1 23,3 Anpóxpiros Ev yévos KIVÝÁJEWG TÒ KATA 
TAO ÁTEPOÍVETO, 


581 Demócrito sostuvo que sólo había una 
clase de movimiento, el producido por la 
vibración. 


582 Simplicio, in Phys. 1318, 35 (DK 68 a 58) kai Edeyov 
xkará tiv év aútole Bapótnta kivoópeva tabra id 70d kevod 
elxkovtoc kal ph dávterorodvros kar tórov xiveiodar” MEPITA 
AáoozoBoar! yàp Erecyov abrá. 


nota al texto griego: 


1 Diels corrigió el término peripalai/sesqai de los MSS. 


582 Decían que, por moverse en virtud del peso en 
ellos, se mueven (sc. los átomos) a través del vacio que 
cede y no les ofrece resistencia; pues decían que 
estaban «esparcidos en derredor». 


De la protesta de Aristóteles en 577 y otras semejantes, así como de la falta de 
información positiva al respecto se deduce con evidencia que ni Leucipo ni 


Demócrito dieron una explicación completa de un movimiento original de los 
átomos —i. e., del movimiento que produce las colisiones, ni del que es 
producido por ellas —. En efecto, dado que los átomos y el vacío han existido 
siempre, hay todo tipo de razones para suponer que debe haber habido 
siempre movimiento y sus colisiones consecuentes. Porque, si los átomos 
están ahora en movimiento: ¿por qué deberían no haberlo estado alguna vez? 
(cf. el argumento parmenídeo de razón suficiente contra el llegar a ser en 296, 
7-9, que posiblemente tenían en su mente los atomistas en este contexto; cf. 
también Aristóteles, Fis. 252 a 32; de gen. animalium 742 b 17). Investigar, por 
tanto, como hace Aristóteles, cuál fue el movimiento "natural" de los átomos 
es menos pertinente de lo que a primera vista parece. Si forzáramos, sin 
embargo, a los atomistas a definir un movimiento "original", es de suponer 
que pudieran contestar que era un movimiento azaroso, sin tendencia alguna, 
dentro de cada átomo, a moverse en una dirección más que en otra. Resulta 
claro que las colisiones tendrían lugar pronto y que el movimiento original 
sería sustituido progresivamente por los movimientos secundarios resultan- 
tes de la colisión y el rebote. 


El movimiento regular de los átomos, el único que, tal vez, afrontaron 
plenamente Leucipo y Demócrito, se debe a sus rebotes después de la 
colisión. La naturaleza del movimiento resultante quedará determinada, sin 
duda, por el peso, la forma y los movimientos anteriores de los cuerpos en 
colisión. Las colisiones de átomos terminan en una "mutua ligazón" 
(ovuriokn), si los átomos tienen forma congruente o en una "dispersión en 
derredor" (mepuidAastg) en el caso contrario, i. e. en un rebote en una 
dirección o en otra. Esta es la interpretación de Aristóteles en 579 (cf. 582). 
Aecio, en 581, atribuye a Demócrito un tipo especial de movimiento, a saber, 
napos o "vibración" (su raíz verbal es la misma que la de peripa/laci]J; 
Bailey (The Greek Atomists and Epicurus) interpretó, en efecto, mepuidMasic de 
579 en el sentido de raApoc, interpretación que no parece muy plausible). No 
cabe duda de que Aecio interpreta a Demócrito a través de Epicuro en este 
punto; éste empleó dicha palabra para describir la oscilación invisible que, 
según su concepción, experimentan los átomos cuando están confinados en 
un cuerpo complejo (Epicuro, Ep. i, 43; cf. Bailey, pág. 332) 2%, 


240 LSJ traduce peripa/lacij por "colisión, combinación" de átomos, y 
peripa/lassesqgai por "ser lanzado en derredor". Ambas traducciones son imperfectas. 
El significado de rañdooeoðar es el de "ser sacudido aquí y allá, o ser esparcido" y el de su 
forma más simple rnálMerwv, "sacudir". En Teofrasto, de sensu 66 fin. (DK 68 A 135) aparece, 


c) La formación de los cuerpos. 


583 Aristóteles, Sobre Demócrito, ap. 


Simplicium, de caelo 295, 11 (continuación de 578) 

. þepopévag 5è [raç drópoug] ¿unintei kal trepirAékeobol 
TepiTAox Av tomaótnvy $ ovuyaberv pév aùtà kol nànolov dA- 
AñAcov eiva, nowel, oov pévrot plav EE Exelvov kat? dAñ- 
Bela 008* hvuivaoDy yevvár komôf yåp ebnbec elvai tå dúo 
A tà Tiselova yevéodos ğv mote Ëv, tod e ouppéverv TOC 
ocilas met? GAAÑñAov péxpl tivos altita tåg émoAhñayde 
Kal tåg dvtiAñyee tÓv vopátov: tÈ pev yap gtv elva 
oxaAnvá, tá Be dyxiotooán, tå Se kola, tà de kuptá, TA 
Dk Gac dvapibpoue Exovra Siapopác' Emi tocobtov obv 
xpóvov opGv adróv ávréyecdar volei kai ouupéveiv Loc 
loxopotipa tig ék TOD nepiéyovtog åváyky mapayevopevn 
5Sacelon kai xopls aórae hiaorelpr. 


583 Al moverse [los átomos]  colisionan y se 
entrelazan de tal manera que se unen en un 
estrecho contacto mutuo, pero no llegan a generar 
de ellos, en realidad, una sustancia de ningún tipo; 
pues es de una ridicula ingenuidad el (suponer) que 
dos o más cosas puedan alguna vez llegar a 
convertirse en una. Atribuye el que los átomos se 
mantengan juntos durante cierto tiempo al entrelace 
y asimiento mutuo de los cuerpos primarios; ya que 
algunos son angulosos, otros ganchudos, otros 
CÓNCAVOS, otros convexos y otros, en fin, tienen otras 
innúmeras diferencias; así, pues, piensa que se 
vinculan unos a otros y se mantienen juntos hasta 
que una necesidad más poderosa proveniente de lo 
circundante los sacude y los dispersa hacia afuera. 


tal vez, un estadio transitorio a la interpretación de Epicuro en el sentido de raMpos. 
Aristóteles, en 579, quiere decir simplemente que las cosas son producidas por el 
entrelazamiento y rebote de los átomos; el último no origina de por sí yéveo1c, pero es 
necesario para su continuidad. 


584 Simplicio, de caelo 242, 21 (continuación de 557) ...taú- 
Tac 5l tác árópoos év dmelpw t kev kexopiopévos dAAN- 
Aov kal biapepodoas oxfpaci te kal peyébeo koi Décel kal 
tófel pépecdol èv t kev kal Emxaradapiavodoas GA AA oe 


ovykpobeabar, kal TAG ptv noré caba, öt ëv tóxooiv, 
TAG dE mepiniéxecOo dAAMAdiG kara tv tôv oxnudrov Kal 
peyeBÓv kal Bégeov xal táfeov ouuyerplav kal cuppévev 
[Diels, ovufalvery mss.] kol obtoc Tv Tv aUvBétov yéveoiv 
árortekeioba. 


584  ...estos átomos se mueven en el vacío infinito, 
separados unos de otros y diferentes entre sí en 
figuras, tamaños, posición y orden; al en- 
contrarse unos con otros colisionan y algunos son 
expulsados mediante sacudidas al azar en cualquier 
dirección, mientras que otros,  entrelazándose 
mutuamente en consonancia con la congruencia de 
sus figuras, tamaños, posiciones y ordenamientos, se 
mantienen unidos y así originan el nacimiento de los 
cuerpos compuestos. 


Estos pasajes manifiestan, con mayor precisión, lo que apareció bosquejado 
en extractos anteriores, p. e., 539 y 563, a saber, cómo los átomos forman los 
cuerpos compuestos visibles de nuestra experiencia. Los átomos que, como 
resultado de su colisión, tienen una figura congruente, no rebotan, sino que 
siguen momentáneamente vinculados entre sí: p. e, un átomo ganchudo 
puede llegar a intrincarse con un átomo cuya figura sea adaptable al gancho 
y, al colisionar otros átomos congruentes con este complejo de dos átomos, se 
unen a él hasta que llegan a constituir un cuerpo visible de una índole 
determinada. Se acentúa de un modo especial el hecho de que no acontece 
una verdadera fusión de átomos: entran simplemente en contacto mutuo y 
siguen manteniendo siempre su propia figura e individualidad. Cuando un 
complejo de átomos colisiona con otro complejo, éste puede romperse en 
otros complejos más pequeños o en sus átomos constitutivos, que reanudan 
su movimiento a través del vacío hasta que vuelven a colisionar con un 
átomo congruente o un complejo de ellos. 


Esta versión comporta numerosas dificultades. ¿Qué función desempeña el 
principio de lo igual hacia lo igual? Este principio, elucidado por Demócrito 
en 570, se emplea en la descripción de la formación del mundo, ya que, en 


563, se nos dice que átomos de toda clase de figuras se juntan en un gran 
vacío y que lo igual tiende hacia lo igual cuando los átomos más pequeños se 
dirigen hacia la periferia y los de mayor tamaño hacia el centro. Parece que se 
trata, en este punto, primordialmente de la igualdad de tamaño más que de la 
figura y la ordenación de tamaños solamente tiene lugar dentro de un vórtice. 
La fusión, en las colisiones de los átomos que no están, en su origen, 
sometidos a un vórtice, i. e., que están o fuera del área difusa de la formación 
del mundo o dentro de un mundo ya formado en el que puede modificarse la 
acción del vórtice, se debe a la congruencia (que implica diferencia, en lo que 
a la ovproxj se refiere, y no semejanza) más que al principio de la tendencia 
de lo igual hacia lo igual. La cita 584 nos informa que dicha congruencia debe 
operar de acuerdo con la figura, el tamaño, la posición y el orden, 
información que resulta ser una solución incompleta, ya que se nos habla de 
una figura especial de átomo que no puede estar sujeto a ningún tipo claro de 
congruencia con otros de su misma figura, y que, sin embargo, se combina 
para constituir un único tipo de complejo (o, mejor dicho, dos tipos diferentes 
interconexos). Este tipo es el átomo esférico, del que, sin duda alguna, 
estaban compuestos, según su teoría, el alma y el fuego 2, Podría argúirse 


241 Aristóteles afirma, en muchos pasajes, que para los atomistas los átomos del alma y del 
fuego eran esféricos, porque tenían que ser móviles y penetrativos: p. e., 


585 de an. A 2, 405 a 11 

tv 5 ggnud- 
T&v ebxivntótaros tó opaipocièg Miye: [Angóxpitoc) totoótoy $” 
elvært tóv te vodv kal tò nöp 


(Demócrito dice que ja figura esférica es la más móvil de 
todas; lo mismo acontece con la mente y el fuego). 
Compárese ibid. 404 a 5 (DK 67 A 28), en donde se dice 
que el alma es reanimada mediante la inhalación de 
átomos esféricos procedentes de la atmósfera —idea 
análoga, tal vez, a la de Heráclito en 234—. Aristóteles 
da a entender a veces que el alma es fuego, debido a su 
comunidad de figura, pero lo cierto es que un átomo 
esférico no es ni alma ni fuego, sino simplemente un 
átomo esférico, que adquiere sus propiedades 
secundarias únicamente al asociarse con otros átomos; 
en la contextura de un cuerpo animal es alma y, en 
otras contexturas, fuego (cf. Cherniss, Aristotle's 
Criticism of Presocratic Philosophy 290 n.). Sin embargo, la 
semejanza de figura explica cómo la atmósfera puede 
nutrir al alma (la atmósfera no está animada, pero 


que (al igual que todo el siglo v) creían que el alma estaba desparramada por 
todo el cuerpo, pero, aun así, parece necesaria una cierta conjunción de 
átomos-alma. El caso del fuego es distinto, porque es manifiestamente visible 
y debe estar compuesto de átomos esféricos y no de ningún átomo (o de muy 
pocos) de cualquier otra figura. ¿Cómo llegaron a juntarse? No pueden haber 
llegado a implicarse o a engancharse mutuamente como resultado de una 
colisión, sino que deben haberse conjuntado, más bien, por efecto del 
principio de la tendencia de lo igual hacia lo igual. Parece, por tanto, que se 
engaña Aristóteles cuando, en 583, da a entender que todos los ejemplos de 
ovupevetv, i. e, de la formación de los cuerpos compuestos aparentemente 
estables, se deben a implicación de átomos: hay ocasiones en que otros tipos de 
ovupetrpla (cf. 584), especialmente la semejanza de figura y tamaño, son más 
pertinentes. 


LA SENSACIÓN Y EL PENSAMIENTO 


587 Aristóteles, de sensu 4, 442329 Anjuóxpitoc Š kai oi 
mietorol tv puorokóyov boo. Aéyovo repi aloBñcewe åta- 
rótatóv Tí motodow' návta yàp tà alobntTA ntà ToLOL0LV. 


contiene fuego). Aparte del caso del alma (equivalente 
según la versión del atomismo por parte de Aristóteles) 
y del fuego, no se nos ha transmitido detalle alguno 
sobre cuáles son las características secundarias que se 
originan de una determinada figura de átomo, salvo en 
el caso de la sensación —en donde los átomos 
puntiagudos producen sabores salados, etc. (cf. 591 in 
fine)—. Aristóteles entendió que el aire y el agua (y 
probablemente la tierra) eran conglomeraciones de 
átomos de toda clase de figuras, panspermi/al: 


586 de caelo T 4, 303 a 12 


molov úl kal ti ¿xdotov tè oxñipa tõv otolxelov ovbiy 
cubiópiaaw [Asóxirimos kal Anuóxpitoci, Aid póvov TG Tupi th» 
opaipay ántñorav dépa 5è kal 0bop kai táAO peyéðer kal pirpó- 
ttt Bieihov, de oðogv aut Thv pósiV olov ravorepulav návTov 
tÖv otolxelov 


(Ellos [Leucipo y Demócrito] no definieron cual y de qué clase era la figura de cada uno de los 
elementos, sino que simplemente le atribuyeron la esfera al fuego; distinguieron al aire, al agua y 
todo lo demás por su tamaño grande o pequeño, como si su naturaleza fuera una especie de mezcla 
de semillas de todos los elementos. Si esta interpretación es exacta, los atomistas asumieron la 
idea de Anaxágoras (cf. págs. 420-21). 


587 Demócrito y la mayoría de los filósofos 
naturalistas que hablan de la percepción incurren en 
gran absurdo, pues reducen al tacto toda la 
percepción. 


588 Aecio, iv 8, 10 Asóximios Anuóxpitos "Exixovpor 
iv alona kai tùy vónoiv ylveoBar elóMAov Ébobev tpo- 
eóvicov” pndevi ¿mpárdey pnderépav xopic tod npoonlntov- 
tog elbokov. 


588  Leucipo, Demócrito y Epicuro dicen que la 
percepción y el pensamiento surgen cuando entran 
imágenes del exterior, pues nadie experimenta 
ninguno de ellos sin la percusión de una imagen. 


589 Teofrasto, de sensu 50 (DK 684 135) ópáv pév odv 
nogi [Anquóxpitoc) tå żppåoer rabrny Se iólor Aysev tnv 
yàp Eupaciv oóx ed0DG év Tf kópn ylveodor GAAd töv dépa 
tòv peraló tg Spec kal tod ópwpévov turodaBoL OLOTEA- 
Aópevov únó tos ópapévov kai tod Ópúvtoc" dénavios yàp 
del ylveodal tiva &noppońv. Eneita toJtov orepeóv Óvta 
kal dAdóxpov ¿ppaiveoða toig Suuaciv Toypoict” kal tò pèv 
nokvòv od Béyeoða tò BE Óypòv Suévat... 


589 Demócrito explica la visión mediante la imagen 
visual, que describe de un modo particular; no surge 
ésta directamente en la pupila, sino que el aire 
existente entre el ojo y el objeto de la visión es 
comprimido y queda marcado por el objeto visto y por 
el vidente, pues todas las cosas emiten siempre 
alguna clase de efluvio. Después este aire, que es 
solido y de variados colores, aparece en los ojos, 
húmedos (?); éstos no admiten la parte densa, pero lo 
húmedo pasa asu través. 


590 Alejandro, de sensu 56, 12 elówmka yáp tiva ÓnoLÓ un Op- 
ya ámo tv Ópouévov ouvvexóc ároppéovta Kal ¿uxirmiovta 


TÑ öper tro ópáv jtióvro. totobto: Be ñoav ol nepi Agbkin- 
Toy kal Anuóxkpitov... 


590 Atribuían la visión a ciertas imágenes, de la 
misma forma que el objeto, que fluyen constantemente 
de los objetos de la visión y que percuten sobre el ojo. 
Ésta era la opinión de los seguidores de Leucipo y 
Demócrito... 


De la doctrina atomista de que todas las cosas se componen de átomos y de 
vacío se sigue necesariamente la consecuencia de que toda sensación debe 
explicarse bajo la forma de contacto o tacto (587). Puesto que el alma consta 
de átomos esféricos (585) desparramados a lo largo del cuerpo y a la mente se 
la considera probablemente como una concentración de átomos-alma, el pro- 
ceso del pensamiento es análogo al de la sensación y tiene lugar cuando los 
átomos-alma o los átomos-mente son puestos en movimiento por la 
percusión de átomos congruentes procedentes del exterior (588). Teofrasto, en 
de sensu, 88 49-83 (DK 68 A 135), ofrece una información completa de su 
explicación detallada sobre los diferentes sentidos; es posible que contenga 
algunas deformaciones y elaboraciones peripatéticas, pero demuestra que 
Demó-crito experimentó, en este y en otros puntos, enormes dificultades en 
su desarrollo del detallado mecanismo de la teoría atomista. La descripción 
más completa y menos satisfactoria es la de la visión. Leucipo (590) asumió, 
sin duda, la teoría, sustentada por Em-pédocles (págs. 438 s.), de que los 
objetos emitían efluvios (Leucipo los denomina imágenes, eiówAa) que 
afectan a los órganos sensitivos. Demócrito sostuvo (589), por tanto, que la 
imagen visual ( e)/moasij) producida en la pupila es el resultado de 
efluvios (a)porrai/) procedentes del objeto visto y del vidente; ambos se 
encuentran y forman una impresión sólida (e)ntu/pwsij) en el aire, que se 
introduce en la pupila del ojo. Explica los demás sentidos de una manera más 
simple, poniendo el énfasis en los efectos diferentes de los distintos tamaños 
y formas de átomo?*?; ninguna explicación resiste un examen atento, y tanto 


242 P, e., respecto al gusto, 


591 Teofrasto, de sensu 66 (DK 68 A 135) 

tòv Ök muxpóv [xukóv] éx pixpóv kal elwy Kal neplyepúv, Thv 
replpépeiav £langórov [a mss, Diels; -wv scripsi] kal kappa 
ëyovoav Diù kal yAloxpov elvor kai xoAA0ón. GApupóv BE tóv 
ik peydádov kal ob nepipepõv, AAR’ n’ ¿viov piv okoAnvÓv. +. 


Aristóteles como Teofrasto acertaron a criticarlas con verdadera agudeza. No 
sabemos, por ejemplo, de qué manera explicaba Demócrito el sentido del 
tacto; como ios sentidos dependen en última instancia de éste, constituye un 
verdadero problema el saber cómo el sentido de la vista o del gusto, p. e., 
difieren de él. 


LA ÉTICA 


593 Demócrito fr. 3, Estobeo, Anih. 1v, 39, 25 tóv eóBupei- 
aĝa uéldiovta xpr pů noid npýoosciv, pýte lóly unte Euví, 
pō %oo* Ev rpácop, Ónep te Bóvauiv alpelcdor TAV ¿outob 
kal óav Aià tocaómv Éxelv pukaxñv, ate xal TAC TÓXNG 
¿mparkodong kal £q tò TAfov Ótnyeopévns, T Hoxeiv kata- 
tidec0R kat ym nio npoodntecða TÓV buvatóv. Å ydp 
edoyxin dopadéotepov tig peyakoykino. ; 


593 Preciso es que quien quiera tener buen ánimo no 
sea activo en demasía, ni privada ni públicamente, ni 
que emprenda acciones superiores a su capacidad 
natural. Debe, más bien, tener una precaución tal 
que, aunque el azar le impulse a más, lo rechace en 
su decisión y no acometa más de lo que es capaz, 


(El sabor amargo es producido por átomos pequeños, lisos y 
redondos, cuya actual circunferencia es sinuosa, por lo que es 
viscosa y pegajosa. El sabor ácido es causado por átomos 
grandes, no redondos y, a veces, hasta angulosos). El sonido 
se transmite cuando las partículas de la voz o del ruido 
se mezclan con partículas semejantes en el aire (y de 
este modo, es de suponer, constituyen ei) /dwla): 


592 Aecio, iv 19, 3 (DK 68 A 128, tomado probablemente 


de Posidonio, según Diels) 

Anpóxpttos kal tóv dépa 
pnoiv sig óuoLooxñpova Bpórteoda, copata kal cuyradivbciodar 
toig éx Tic povis Ppavguac 


(Demócrito afirma que el aire se rompe en cuerpos de la 
misma forma y que andan rodando de un sitio para otro en 
compañía de los fragmentos de la voz). 


pues la carga adecuada es más segura que la grande. 


594 Demócrito fr. 191, Estobeo, Anth. 11, 1, 210 dvépónoLaL 
yàp ebbuply ylvetor perpiórno tépipios kai Blov ovppetpin 
tà 5* ¿kAkeltovra kal DrepBákAkovta petaninteiv Te pihel kal 
peyóádac kiviorao ¿uroteiv TA poyi al 5” ¿xk peyáov baot- 
uárov xkivobpevos tv puré obte sóotaBéec eloly obre eŭ- 
9vpot. Tl toig Duvatola obw bel Exe tv yvóprv kal totg 
noapeovov iprézoda. tOv pv Eniloupévor kal Bavualoyulvov 
SAlyrv uviuny Exovta kal t Biavolg uh npovedpevovtTaA, TÓvV 
Be takormrmwpeóvicv todo Blova Dempéeiv ¿vvooópevov % né- 
OXOVOL xÚPTO, Óxeoc Ev tå rapeóvTa ool kal brTÁPyovTa peydáha 
Kat Eniota paivnta, kal unkéti TAzióvov émBopéovti ovp- 
Paivn kaxotadeiv TR poxi. ó ydp Pavpálov Tobç Exovtac Kal 
yorapilouévooe Ón tv LAAcmv AvBpóticov kal ti pin nĝoav 
Spa tposebpeónv del Emraivoupyeiv ávayxálerol kal ¿m- 
párdReoba $ Eémbuplnv tod ti wpýoosiv ġvýksotov ðv vópo: 
x«okóovgtwv. Siórep t pèv på 5lfeobor xpeóv, ¿dl 6è toig 
ev0up lead xpeów, rapofdkkovta tóv avto Plov apor tóv 
TÓv pavhótepov npyocóvtov, kal pakapičeiv £wutóv EvBuyeb- 
pevov $ mágyovowY, Óxóo0p aðtéov Bérriov npooceL TE Kol 
SBiáyer tabma yåp Exópevos tg yvóune eú0uótepóv te Bló- 
Eeg kal o00x dSAlyac kipac év t Ple Bióoza, p0bvov kal 
tiov xal 5uoueviny. 


594 A los hombres les adviene el buen ánimo a través 
de un goce moderado y una vida adecuada. Las 
deficiencias y los excesos tienden a transformarse en 
sus opuestos y a causar grandes conmociones en el 
alma y las almas movidas por grandes agitaciones ni 
están equilibradas ni son animosas. Preciso es, pues, 
ocuparse de lo que se puede y contentarse con lo que 
se tiene, mostrar escaso interés por los que son 
envidiados o admirados y no estar cerca de ellos con el 
pensamiento; Uno debería dirigir su mirada hacia los 
desgraciados y pensar en la fortaleza con que sufren, 
de modo que lo que uno tiene a su alcance le parezca 
grande y envidiable y no le ocurra que sufre en su 
alma por la apetencia de más cosas. Pues, quien 
admira a los que tienen y son considerados felices por 
los demás hombres y los tiene presentes 
constantemente en su recuerdo se ve siempre obligado 
a emprender novedades y a lanzarse, por causa del 


deseo, a acciones irremediables que las leyes prohiben. 
Por esta razón no se deben buscar las apetencias de 
éstos, sino que uno debe tener buen ánimo, al 
comparar su propia vida con la de los que lo pasan 
peor. Debe uno congratularse a sí mismo con la 
reflexión sobre cómo obra y soporta mejor que los 
otros sus sufrimientos. Si te adhieres a este parecer, 
vivirás con mejor ánimo y evitarás no pocas 
calamidades en la vida —la envidia, los celos y la 
malevolencia. 


De las sesenta obras que el catálogo de Trasilo (DK 68 A 33) atribuyó a 
Demócrito, sólo ocho fueron clasificadas de "éticas", siendo una, Ilepi 
edOvpiins o Sobre el Buen Ánimo, la mejor conocida de todas. No obstante, más 
de las cuatro quintas partes de sus fragmentos verbatim subsistentes se 
ocupan de cuestiones éticas. Su mayor parte, incluso las partes más 
fundamentales, ha llegado hasta nosotros en la vasta antología compilada por 
Juan Estobeo en el siglo v d. C. Hay también una colección de 86 gno-mai 
atribuidas a "Demócrates", que coinciden con temas de Demócrito en Estobeo 
y se consideran generalmente, salvo cinco excepciones, como fragmentos 
genuinos de Demócrito. 


Los fragmentos contenidos en DK abarcan un extenso elenco de temas — 
buen ánimo y la manera de evitar la depresión (3, 189, 191, 285), la suerte 
(119, 172-4) y la insensatez (197-206), la crianza de los hijos (275-80) y la 
educación (178-82, 228), el placer y la prudencia (74, 188, 207, 232-5), los 
servicios (92-6) y la amistad (87-101, 106), cuestiones políticas (245, 248-55, 
265-6) y el castigo de malhechores (356-62), por citar sólo algunas. Presentan 
una variedad estilística que va desde la verbosidad ornamental hasta la suma 
concisión; algunos de los fragmentos más breves manifiestan incluso huellas 
de abreviación por parte de los antologistas. El contenido de algunos dan la 
impresión de estar próximos a la doctrina socrática o a doctrinas posteriores, 
lo que resulta embarazoso. Por una u otra razón se puede rechazar, 
generalmente, la autenticidad de casi todos los fragmentos. 


Una notable excepción la constituye el fragmento 3 (593), muy citado y que 
era probablemente el comienzo del Peri Euthumies. Su mensaje es el propio 


del sentido común tradicional: es más seguro rechazar los halagos de la 
buena suerte y mantenerse dentro de los límites de la propia capacidad 
natural. Otros fragmentos (176, compárese con 210, 197) trazan el mismo 
contraste entre el azar y la naturaleza. "Naturaleza", empero, no es para 
Demócrito la autoridad moral arrolladura como lo fue para algunos sofistas 
contemporáneos suyos, puesto que puede ser "transformada" mediante la 
enseñanza (fr. 33). Los hombres pueden ampliar sus capacidades naturales; 
enfrentados a una corriente de agua profunda, e. g., pueden recibir lecciones 
de natación (fr. 172). La auto-restricción a los límites de la propia capacidad, 
sin embargo, debe equivaler, con frecuencia, a la renuncia a lo que 
desgraciadamente no está a nuestro alcance. El fragmento 191 (594), 
procedente, casi con seguridad, de la misma obra Sobre el Buen Ánimo, 
muestra la manera de hacer soportable la renuncia. Los hombres logran un 
buen ánimo mediante el goce que evita extremos de necesidad y saciedad (a 
diferencia de la intemperancia descrita en el fr. 235) y por medio de una vida 
"adecuada" a dicho goce o, tal vez, a sus propias capacidades naturales; 
cualquier otro proceder produce trastornos en el alma e impide la estabilidad 
y el buen ánimo. El comienzo del fragmento está lleno de términos abstractos 
y es posible que todos ellos tengan precisamente un sentido técnico, 
científico. Constituye nuestro principal testimonio para la opinión que 
sostiene que Demócrito fundó sus doctrinas éticas sobre la física. Pero una 
interpretación literal del parágrafo, en términos de psicología atomista, 
presenta un cuadro confuso y parece más fácil, a la vista de lo que sigue, 
interpretar "las grandes conmociones" y todo lo demás en sentido metafórico. 
Lo que es seguro y sumamente importante es que Demócrito dirige nuestra 
atención moral hacia el interior, al estado de nuestras almas, como hizo 
Sócrates. Sólo que "el cuidado del alma" de Demócrito no constituye una 
búsqueda de verdades universales. Su referencia, en este y otros fragmentos 
(283, 284, 219), es a nuestro subjetivo bien-estar, que "lo que tienes pueda 
parecerte grande y envidiable". La obra democrítea Sobre el Buen Ánimo, por 
tanto, pertenece a la literatura de la ética práctica no dogmática, paralela a los 
tratados sobre el tratamiento de la ira y las "consolaciones" proyectadas para 
curar la aflicción. Su consejo principal, el de que conseguirías satisfacción, si 
tomaras como punto de referencia a los que están en peor situación que la 
tuya, se iba a convertir en un tópico de este tipo de literatura. Su tono 
racional, paradójico y un tanto insensible, recurre en otras partes de sus 
fragmentos —e. g. en su argumentación de que es más prudente adoptar un 
hijo que engendrarlo porque sólo entonces se puede elegir como se desea (fr. 


277). Una razón política para dar este consejo aparece en el tercer parágrafo, 
cuando afirma que el desprecio de este consejo puede conducir al crimen y a 
políticas revolucionarias (e)pikainourgei=n) tiene las implicaciones de 
veotepiferv. El fragmento 252 expresa la idea, generalizada en el siglo v, de 
que el bien-estar del Estado debería ser la suprema consideración. Pero esta 
situación, como clarifican otros fragmentos (en particular 255), depende del 
voluntario brío público de sus ciudadanos. La ley sólo puede ser útil, si se 
está dispuesto a obedecerla (fr. 248). Una constricción externa no puede, por 
sí misma, impedir "el delinquir en secreto" (fr. 181). De esta realidad nace el 
interés de Demócrito por los motivos psicológicos internos para una recta 
conducta, "convicción, comprensión y conocimiento" (fr. 181), las sanciones 
de la conciencia culpable (frs. 262, 297), "la estima de sí mismo" —y no 
precisamente la opinión de los demás— como una "ley para el alma" (fr. 264). 
De la misma fuente procede también su interés por los remedios contra las 
actitudes antisociales, como la envidia, que puede conducir a una contienda 
civil (fr. 245) y producir, como consecuencia, la ruina de toda la comunidad 
(fr. 249). Si el lector de Demócrito sigue el consejo de 594, no sólo puede 
mejorar su buen ánimo, sino convertirse en una amenaza menor para sus 
conciudadanos. Con su estimulación hacia una determinada virtud cívica, 
Demócrito continuó la acción de los poetas y moralistas precedentes 2%, 


CONCLUSIÓN 


El atomismo es, en muchos aspectos, la culminación del pensamiento 
filosófico griego antes de Platón. Lleva a cabo la aspiración última del 
monismo materialista jonio, al cortar el nudo gordiano del elenco eléata. A 
pesar de sus numerosas deudas, no sólo con Parménides y Meliso, sino 
también con el sistema pluralista de Empédocles y Anaxágoras, no es un 
sistema de filosofía ecléctica, como el de Diógenes de Apolonia. Fue, en sus 
rasgos esenciales, una concepción nueva que, aplicada con gran extensión y 


243 Algunos de sus dichos más expresivos tienen una resonancia específicamente 
heraclítea, e. g. fr. 171: "La felicidad no reside en (la posesión de) ganado u oro; el alma es 
la morada de un dios o de un mal genio (daimon)" (cf. Heráclito, fr, 9 y 119 [= 247]), o fr. 
246: "Servir en el extranjero enseña a ser autosufi-ciente; pan de cebada y colchón de paja 
son las medicinas más gratas para el hambre y la fatiga" (cf. Heráclito, fr. 111 [= 201]). Las 
resonancias heraclíteas son dudosamente intencionales. 


habilidad por Demócrito, iba a desempeñar, a través de Epicuro y Lucrecio, 
una función muy importante dentro del pensamiento griego, incluso después 
de Platón y Aristóteles. Secundariamente infundió también un positivo 
estímulo al desarrollo de la teoría atómica moderna, si bien el carácter y los 
verdaderos motivos de esta última son manifiestamente distintos. 


CAPÍTULO XVI - DIÓGENES DE APOLONIA 


VIDA Y FECHA 


595 Diógenes Laercio, Ix 57 Atoyéwne *ArokAAoBÉudoc 
"AmokAkoviórmac, vp puaikós kal Gyav EAAÓYipios. fkovog 
dE, qnoiv "AvrioBévno, 'Avafipévoue. Rv dé toig ypóvore 
Kat” *Avoa£ayópar. 


595 Diógenes hijo de Apolotemis, ciudadano de 
Apolonia, físico y hombre de excepcional reputación. 
Fue discípulo de  Anaxlmenes, según dice 
Antístenes. Era contemporáneo de Anaxágoras. 


La ciudad de Apolonia de la que se dice que fue ciudadano Diógenes es 
probablemente la que fundaron los milesios en la región del Ponto y no la 
ciudad cretense del mismo nombre %.La noticia de que fue 
aproximadamente contemporáneo de Anaxágo-ras debe contrastarse con la 
opinión de Teofrasto, que, en 598, dice que fue "casi el más joven" de todos 
los filósofos físicos, y con la parodia de Aristófanes en las Nubes (614), cuya 
representación tuvo lugar en el año 423 a. C. De acuerdo con dicha con- 
frontación cabe situar su floruit entre los años 440-430 aproximadamente. Es 
posible que se deba a una mala interpretación por parte de Diógenes Laercio 
más que de Antístenes, el escritor de sucesiones, la noticia de que, según este 
último, aquél hizo de Diógenes un discípulo de Anaxímenes. Es natural que se 
le incorporara a la tradición milesia y se le asociara a Anaxímenes, debido a 
su sustentación de un principio material, pero no parece caber la menor duda 
de su posterioridad cronológica respecto a ellos. 


SUS ESCRITOS 


244 Así Eliano, V. H. ii 31 (DK. 64 A 3), quien mencionaba a "Diógenes di Frigia" en una lista 
de "ateos". En cambio, Estéfano de Bizancio asocia a "Diógenes el físico" a la ciudad 
cretense, llamada antes Eleuter-na (DK ibid.). 


596 Diógenes Laercio, IX 57 «px 5l a0r4 to ovyypáp- 
patos fiber (Fr. 1) Aóyov ravróz dápxópevov Boxel por xpebv 
giva. Thy dpxay dvaubroBitntov napéysoða, tův Bl Epyunvelav 
ámAñy Kal GEuviv. 


596 He aquí el comienzo de su libro: «Me parece a mí 
que quien comienza cualquier tema, debe hacer 
incuestionable su punto de partida y su explicación 
simple y digna». 


597 Simplicio, Fis. 151, 20 žne Sè Y pév rõv rAztóÓVov 
totopla Aroyévny tóv *AtokAoviárinv polog "AvaEruéve, TtÓv 
dépa tibeodor Tò apótov otomxelióv quo, Nixókooc è żv 17 
nepi Geðv rpayuatela roötov loropel tó pertagó trupóg kal 
dépog tày ápxiv dnopívacdor..., lotéov ç yypanta. uiv 
arhelova TË Aroyével ToT CUyypPáupara (ðc aros Ev tú 


Msp póoeos ¿uviodn kai mpg puoohóyoug GvrEipnkéval 
Aéyov, obc kasi kal artos copiotág, kal Metewpohoylav 
yeypagévar, év ¡$ kal Agyei nepl tc pyg elprxéval, kai 
évto kot Mepi ávepctov púoeac), Ev Dé ye TÁ Mepl póceos, 
Öö töv atol uóvov gic ¿ul hABE, nooriderar piv Öd Toiv 
del£or Ot. Ev TR ón’ aùroÑ teBElon px ¿ori vóna roAAñ. 


597 Puesto que la mayoría de los investigadores 
afirman que Diógenes de Apolonia postuló al aire como 
primer elemento, al igual que Anaxímenes, y Nicolao, 
en cambio, cuenta, en su investigación sobre los dioses, 
que Diógenes declaró que el principio material era lo 
intermedio entre el fuego y el aire... * hay que reconocer 
que este Diógenes escribió varios libros (como él mismo 
mencionó en Sobre la naturaleza, donde dice haber 
replicado a los físicos —a los que llama «sofistas»— y 
haber escrito una Meteorología, en la que dice que 
hablo también sobre el principio material, asi como 
Sobre la naturaleza del hombre). En el libro Sobre 
la naturaleza, el único que llegó a mis manos, expone 
al menos, una variada demostración de que en el 
principio por él propuesto hay mucha inteligencia. 


* Según la noticia de Simplicio (Fís. 148, 18), 
Nicolao de Damasco y Porfirio interpretaron que 
las referencias de Aristóteles, en 103, a una 
sustancia "intermedia" aludían a Diógenes de 
Apolonia. (Cf. p. 610 n. 1 infrá). 


Se ha discutido mucho sobre si Diógenes escribió un solo libro, que, como el 
de Anaxágoras, por ejemplo, abarcara temáticas diferentes e interconexas, O 
si, como creyó Simplicio (597), escribió cuatro libros al menos: Contra los 
sofistas, Meteorología (título muy sospechoso), Sobre la naturaleza del hombre y 
Sobre la naturaleza, obra esta última que Simplicio leyó personalmente y de la 
que proceden casi todas las citas de los fragmentos que han llegado hasta 
nosotros. Diels sostuvo la primera opinión, corroborada por 596, y pensó que 
es posible que la subdivisión del libro, durante el período helenístico 
(sugerida por una referencia de Rufo, al tratar de Galeno, DK 64 B 9, al 
segundo libro de Diógenes, Sobre la naturaleza), engañara a Simplicio. En 
cambio, Burnet (EGP 353) y W. Theiler argumentaron que es muy improbable 
que Simplicio se equivocara a este respecto. No obstante, la argumentación de 
Simplicio, en la cita 597, de que la divergencia en la antigua interpretación de 
la sustancia primaria de Diógenes debió haber surgido de la existencia de 
diferentes versiones, no del todo concordes, dadas por el mismo Diógenes, 
queda invalidada por el hecho de que es posible que Nicolao derivara su 
interpretación del mismo libro que Simplicio tuvo a su disposición (cf. pág. 
604 n.). Este mismo libro contenía además, sin duda alguna, una gran 
cantidad de detalles sobre la "naturaleza del hombre", porque el largo y 
detallado fragmento 6 (extractado en 616), citado por Aristóteles, parece 
manifestar precisamente lo que Simplicio (Fís. 153, 13, DK 64 B 6) afirma 
haber encontrado en el libro Sobre la naturaleza, a saber, "una precisa anatomía 
de las venas", y no parece que proceda de un tratado separado sobre la 
naturaleza del hombre. Es posible que, de un modo semejante, las demás 
temáticas que Simplicio supuso pertenecientes a libros separados, estuvieran 
comprendidas en un solo libro original y que éste tomara erróneamente las 
referencias a las distintas partes de esta obra por referencias a libros distintos; 
los tratadistas modernos se encuentran a veces en una situación similar de 
ambigúedad respecto a las referencias de Aristóteles a su estudio de temas 
especiales en otras partes de sus escritos. Sin embargo, es probable que 
Diógenes escribiera, al menos, otro libro además del Sobre la naturaleza, ya 


que Galeno, de med. empir. xxii 3 (en traducción del árabe por R. Walzer), 
afirma que "Diógenes, que escribe más breve y sucintamente que tú 
[Asclepiades], ha compilado las enfermedades y sus causas y remedios en un 
tratado". Dicho Diógenes (mencionado también ibid. xiii 4) puede muy bien 
ser el de Apolonia, de quien sabemos por Teofrasto (de sensu 43, DK 64 A19) y 
por otro escritor médico ([Galeno], de humor., xix 495 Kühn, DK 64 A 29 a), que 
tuvo sus opiniones sobre el diagnóstico de las enfermedades mediante la 
inspección de la lengua y el color del paciente. Pudo ser, tal vez, un médico 
profesional, que publicara un tratado técnico sobre medicina, así como una 
exposición general de su teoría cósmica. 


La frase inicial de este último tratado, citado en 596, nos recuerda los 
requisitos metodológicos postulados al principio de algunos de los escritos 
más antiguos y de mayor tendencia filosófica del corpus Hipocrático, en 
especial La antigua medicina, Aires, aguas, lugares y La naturaleza del hombre. 
Hay que reconocer, en honor de Diógenes, que su exposición y 
argumentación, dentro de lo exigible a su época, es clara, simple y digna. 


CARÁCTER ECLÉCTICO, NO CARENTE DE VALOR, DEL PENSAMIENTO 
DE DIÓGENES 


598 Teofrasto, Fis. op. fr. 2, ap. Simplicio, Fis. 25, 1 (DK 
64A5) kal Aroyévnc 5e ó *'AtrokkovidTNC, OxebOv veÓTOTOS 
yeyovóc rõv nepl tabra oyohacávtov, TÁ piv tAciota oup- 
nepopnpévog YÉYpaqe, tá uv katà "AvoEayópav, tá Di xard 
Agúxiemmov Atyov tiv 5è 100 ravróc póciv dépa kel obrós 
pnoy dimeipov elva kai dúlóiov, ŻE oð roxvovpévou kol pa- 
voupévov kal perafáriiovros tolg múábeor tiv TÓV GAAcov 
ylvecóar poppýv. kal tabra uėv OGeógpacroc loropel nepil to 
Aloyévoue Kal tò elg żpuè ¿Aðòv abrod ovyypappa Mapt 
póceos imyeypomuévov épa capós héyesei tò ŻE od návta 
ylvetou tà Fla. 


598 Diógenes de Apolonia, casi el más joven de 
cuantos se ocuparon de estas cuestiones (i. e., los 
estudios físicos), es ecléctico en la mayoría de sus 
escritos, siguiendo en algunos puntos a Anaxágoras 
y en otros a Leucipo. También él afirma que la 
sustancia del universo es (el) aire infinito y eterno, 
del que, al condensarse, rarificarse y cambiar en sus 


disposiciones, nace la forma de las otras cosas. Esto 
es lo que cuenta Teofrasto sobre Diógenes: y su libro, 
titulado Sobre la naturaleza, que ha llegado hasta 
mí, claramente dice que es del aire de donde proceden 
todas las demás cosas. 


Simplicio se ve obligado a distinguir, en esta cita, el juicio de Teofrasto sobre 
Diógenes de los comentarios que él mismo añade. La mayoría de las teorías 
de Diógenes, según Teofrasto, eran eclécticas y estaban tomadas de 
Anaxágoras, de Leucipo y, respecto a la cuestión importante del principio 
material, de Anaxí-menes. Esta afirmación parece ser cierta, si bien resulta 
incompleta, ya que parece probable la adición de Heráclito a la lista de sus 
influjos importantes (págs. 612 s., 616 ss., 624) 2%, A pesar de su carácter 
ecléctico, parece que Diógenes fue mucho más eficiente que Hipón de Samos, 
por ejemplo, y que Arquelao incluso. Se valió de elementos de sistemas 
anteriores para la confección de una teoría unitaria del mundo, mucho más 
coherente, menos complicada, más explícita y de una aplicación mucho 
mayor que la de sus predecesores en el monismo. Adaptó la "Mente" de 
Anaxágoras a su propia concepción monista y demostró con ella, tal vez con 
una claridad mayor que sus precursores, cómo la sustancia básica (que es ella 
misma, en ciertas formas, vónotrs o inteligencia) podía controlar la operación 
del cambio natural; y, en el fragmento explícitamente teleológico (601, cuya 
aplicabilidad debe haberse extendido a otras partes de sus escritos), 
desarrolló por completo una idea que parece haber estado prefigurada en 
Heráclito y que Anaxágoras dejó incompleta. 


245 H. Diller, Hermes 76, 1941, 359 y ss., argumentó que los ingredientes de Leucipo son de 
poca importancia y que Melisa criticaba tanto a Diógenes como a Leucipo (la opinión 
corriente es la de que Leucipo reaccionó contra las sugerencias de Meliso, cf. pág. 568). La 
cronología de estos tres pensadores es lo suficientemente inconcreta como para conceder 
que todos ellos estaban aún en activo, según sugiere Diller, en la década de 440-430 a. C. y 
no podemos tener certeza alguna sobre sus mutuas relaciones. Diller fundamenta su teoría 
de la prioridad de Diógenes sobre Meliso, en gran parte, en semejanzas de dicción y de 
vocabulario, sin tener en cuenta el hecho de que palabras como meta-kosmei=sqai eran 
propensas a ser empleadas en cualquier escrito filosófico de la última mitad del siglo v a. 
C. Existen semejanzas verbales entre el fr. 7 de Meliso (533) y el fr. 2 de Diógenes (599 in 
fine), pero parece claro que ni Meliso está rebatiendo a Diógenes ni éste a aquél, sino que 
ambos reaccionan, por vías diferentes, contra la explicación del mundo dada por los 
pluralistas. 


TODAS LAS COSAS DEBEN SER MODIFICACIONES DE UNA 
SUSTANCIA BÁSICA 


599 Fr. 2, Simplicio, Fis. 151, 31 ¿poi bè Soket tó pév 
Eóumav sineiv rávra tá Évia dánó roy avrob ¿reporododal 


koi TÒ aóró eiva. kai toto ebóniov' el yàp TÁ ¿v tõde 
19 ¿óvia vóv, y xkal öpp kal dp kai nöp kal TÁ AAK 
$09 qalvera ¿v tGbe TH x«óouo óvta, el toútav ti ñv 
Étepov TOD ¿tépou, Erepov öv tf idig ptasi, kal pr tó aúró 
dóv perém9oate rokhogóc kal ÉreporoŬro, oda oúte ploye- 
aĝa dA ńAoig ddóvaro, obte péno tT itépo obte Phán, 
005” äv obre puróv ¿x rç ys püva oöüte Cov obte Kilo 
yevécdoa oúñév, el um obra ouvictato ote tabró Elva. 
GMd návTa tabra ¿x roð ayroD Etepotoúpeva GAhotE Ahola 
ylveras Kal ig tò autó ávaxopel. 


599 Creo, en suma, que todas las cosas existentes 
se diferencian de sí mismas y son, a la vez, la misma 
cosa. Y esta opinión es bien clara: porque, si las cosas 
que existen actualmente en este mundo —tierra, 
agua, aire, fuego y todas las demás que en él 
aparecen—, si alguna de ellas fuera diferente de las 
otras (diferente en su naturaleza propia) y sin 
mantener una identidad esencial experimentaran 
numerosos cambios y diferenciaciones, no les sería 
posible, en modo alguno, mezclarse entre si, ni 
ayudarse o dañarse mutuamente, ni a la planta 
desarrollarse de la tierra ni al ser vivo ni a cualquier 
otra cosa llegar a nacer, a no ser que estuvieran 
compuestas de tal modo que fueran la misma cosa. 
Pero todas estas cosas, (al estar) diferenciadas de la 
misma cosa, se convierten, en momentos diferentes, 
en cosas distintas y retornan a lo mismo. 


Esta afirmación, que, según la observación preliminar de Simplicio (DK 64 B 
2), venía "inmediatamente detrás del proemio" —1. e., inmediatamente o poco 
después de 596—, es una reafirmación del monismo contra el sistema 
pluralista de Empédocles y Anaxágoras probablemente. No lo basa en la 
argumentación de que es más sencillo el disponer de una única sustancia 


causativa y básica (que pudo ser el motivo principal de la escuela milesia, en 
parte conscientemente y en parte también inconscientemente, debido al 
influjo de la tradición mítico-genealógica), sino en una fundamentación 
nueva, a saber, que cualquier clase de interacción entre sustancias absoluta y 
esencialmente distintas sería imposible. De las interacciones que menciona, 
las que se refieren a la acción de "ayudarse" y de "dañarse" y las del 
crecimiento de la planta y del animal están tomadas probablemente de la 
esfera animal, lo que sugiere que sus opiniones sobre el mundo recibieron el 
influjo de su interés por los problemas fisiológicos, lo mismo que la teoría de 
Anaxágoras parece haber tenido una estrecha conexión con sus reflexiones 
sobre el problema de la nutrición. El cambio biológico no puede surgir de la 
mera yuxtaposición de sustancias totalmente diferentes, como acontece, por 
ejemplo, con las "recetas" de Empédocles respecto a los huesos y la carne (473 
y 474). Diógenes extiende también este principio al mundo inanimado, al que 
analiza en términos de las cuatro masas del mundo y las otras sustancias 
naturales, demostrando así el efecto de la extensión de la sustancia natural de 
Anaxágoras más allá de las cuatro "raíces" de Empédocles (346). La cita 599 
concluye con la enunciación del principio anterior ciertamente, que 
Aristóteles atribuye a todos los presocráticos en general, de que las cosas, al 
perecer, retornan a aquello de lo que procedieron ?**, 


La cita 599 puede interpretarse también como una limitación del principio 
expresado en el fr. 17 de Anaxágoras (469), de que todo lo que nace es mezcla 
y todo lo que perece es separación. Diógenes admitió este principio, en el 
supuesto únicamente de que los elementos de la mezcla fueran de una sola 


246 Simplicio, en su comentario de conexión entre 599 y 601 (DK 64 B 2), encuentra extraño 
que al aire, que debe identificarse como la única sustancia subyacente, se le considere 
como uno de los varios elementos constitutivos del mundo. Barnes (Presocratic Philosophers 
II, 272-4) desarrolla, a partir de este supuesto, una vigorosa argumentación en pro de la 
tesis de que la a)rxh/ de Diógenes no es, de hecho, aire, sino cuerpo, concebido como 
una materia básica subyacente, pero distinta de los cuatro "elementos", sin poseer un 
carácter determinado: un precursor de la materia aristotélica. Extraña, sin embargo, que de 
ser así, Teofrasto (598) no siguiera esta interpretación, o, al menos, una similar a la de 
Nicolao (597). Deberíamos suponer, tal vez, que el aire atmosférico no es la forma básica 
del aire, sino un derivado próximo. La forma básica del aire es presumiblemente el aire 
caliente que es inteligencia, cf. 603 —si es que Diógenes llegó a distinguir una forma 
"básica" semejante o verdadera forma. 


clase y no de muchas diferentes, como creyó Anaxágoras. Es posible que, en 
esta concepción, siguiera ideas de Leucipo, si bien, aparte de la afirmación 
aislada de Teofrasto en 595, son muy escasos los testimonios directos de su 
dependencia?”, 


LA SUSTANCIA BÁSICA CONTIENE INTELIGENCIA DIVINA, LA 
CUAL DIRIGE TODAS LAS COSAS HACIA LO MEJOR 


601 Fr. 3, Simplicio, Fís. 152, 13 oò yáp čv, enclv, olóv 
te fiv obrw bebáúcdoa. &vev voñeios Úote névtwv pérpa 


Exew !, xeipóvós te kal Bépove kal vuktóc kal ńpépaç xot 
beróv kal dvépov kal edbióv' ka tà Ghia, sl tie Povera 
¿vvogloBor, geóplokoi äv odio SBiaxelpeva ÓG åvuotòv KGA- 
LOTA, 


nota al texto griego: 

1 Si no fuera por la dificultad de atribuirle 
sujeto a naávtov petrpa e)/xein sería lógico 
entender rávta como sujeto de 0z0do0a1. Pero, 
dada esta dificultad, parece preferible 


247 


1 Cf. 600 Diógenes Laercio, ix 57 {después de 595) Ebóxel 5 aùtĝ 
tás’ orolxgeiov elvat tóv Gépa, kócpoue ánetpooe Kal xevóv ČnEL- 
pov' tóv te dépa aurvoúpevoy kal áparobevoy yevvntikóv elvat 
tõv xóopov obv èk 105 uh Bvzos yiveodaL obde elg tå un öv 
pOelpeoBar tiy yv orpoyyódqu, Apeiopévnv iv t plc, thv ob- 
otagiw elánpuiav katá thv £x 100 Deppod nepipopdy kal ac mò 
100 poypoü. 


(Cf. 607.) (Éstas eran sus opiniones: El elemento (primario) es el aire, existen mundos 
innumerables y un vacio infinito. El aire, mediante su condensación y rarefacción, es el generador 
de los mundos. Nada llega a ser de lo que no es ni nada se destruye en lo que no es. La tierra es 
circular, sostenida en el centro [del mundo], y se formó mediante la revolución procedente de lo 
caliente y la coagulación producida por lo frío). Este breve compendio procede indirectamente 
de Teofrasto, a través de una fuente biográfica de escaso valor. No hay más que una sola 
mención del vacío en conexión con Diógenes (DK 64 A 31) y podría resultar que su 
presencia, en este caso, se debiera a una conjetura doxográfica. No cabe duda, sin 
embargo, de que Teofrasto le atribuyó la creencia en mundos innumerables de tipo 
atomista (cf. 607, así como este mismo pasaje 600) y es posible que Diógenes, en efecto, 
asumiera su doctrina de Leucipo. De ser así, pudo también haberle seguido en la postula- 
ción del vacío — postulado que, en la concepción atomista, estaba en íntima conexión con 
el de los mundos innumerables. 


interpretar como sujeto tanto de deda/ sqai 
como de e)/xein algo así como la sustancia 
subyacente a la que se hace referencia en 599 


fin. 


601 Pues no sería posible, sin inteligencia, que ésta 
[la sustancia subya cente] esté dividida de tal 
manera que posea las medidas de todas las cosas — 
del invierno y del verano, de la noche y del día y de 
las lluvias, de los vientos y del buen tiempo—. y 
también las demás cosas, si queremos considerarlas, 
las hallaríamos dispuestas del mejor modo posible. 


Según Simplicio, la cita 601 seguía casi inmediatamente a 599 y detrás venía 
602. Diógenes atribuyó, en consecuencia, una posición prominente a su 
creencia ideológica, antes de que la sustancia básica fuera totalmente 
identificada con el aire. Según esta creencia, el mundo y sus partes estaban 
ordenados por una inteligencia divina, de la mejor manera posible, y esta 
inteligencia, según Simplicio y el fr. 5 (603), está implícita en la sustancia 
básica. Su postulación es necesaria porque, de otro modo, habría sido impo- 
sible que las cosas estuvieran divididas y distribuidas, como manifiestamente 
lo están, en invierno y verano, noche y día, lluvia, viento y buen tiempo. Es la 
regularidad, por tanto, de los eventos naturales, de los ciclos del año y del día 
y del tiempo atmosférico, lo que impresionó a Diógenes?8, y en esta 
concepción recibió, seguramente, en cierta medida, el influjo de Heráclito, 
quien resaltó que las medidas (217-220) de todo cambio natural estaban mante- 
nidas por el Logos, expresión o aspecto él mismo de la sustancia arquetipo, el 
fuego. Heráclito había puesto como ejemplos estas mismas oposiciones 
naturales y estos mismos ciclos (cf. 202, 204 y fr. 57) como pruebas 
demostrativas de una unidad básica, debido a la regularidad de sus medidas. 
El concepto de Diógenes de la consciente finalidad teleológica de la 
naturaleza trasciende, sin embargo, a Heráclito, que, aunque consideraba que 


248 No cabe duda de que le impresionaron también las funciones expresivas de los órganos 
de los seres vivos. Sabemos que le prestó considerable atención a los sistemas de sensación 
(cf. 613) y respiración de diferentes especies —p. e., del pez (DK 64 A 31)— y que 
explicaba tales diferencias por su diferente estructura natural, hechos que, por tanto, 
podían parecer sujetos a una finalidad. 


todas las cosas eran gobernadas por el fuego (220), sostuvo que dicho 
gobierno se realizaba de acuerdo con una norma natural objetiva (que ma- 
terialmente podía ser considerada como el Logos o el fuego mismo) implícita 
en la constitución de las cosas —desarrollo, tal vez, de la idea de 
Anaximandro de que los intercambios naturales estaban gobernados por una 
ley natural de justicia. Para Heráclito, por tanto, el fuego puro era inteligente, 
pero la regularidad de los sucesos naturales era llevada a cabo no tanto por el 
ejercicio deliberado de esta inteligencia en cada ocasión cuanto por la in- 
corporación del Logos (fuego en una función sistemáticamente métrica) en 
cada cosa separada, obligándola a comportarse de una manera regular y 
sujeta a medida. Diógenes, en cambio, atribuía cada suceso natural, de un 
modo directo, a la inteligencia de la forma pura de la sustancia básica; con 
esta interpretación no podían, realmente, tener lugar anomalías ocasionales y 
locales, que los sistemas de Anaximandro y Heráclito permitían, aunque 
fueran eventualmente corregidas y compensadas. La diferencia en la 
concepción de Diógenes se debe, sin duda, a la influencia de la "Mente" de 
Anaxágoras (476 y ss.); su efecto, sin embargo, fue, con demasiada frecuencia, 
sólo meramente mecánico, como ya Sócrates manifestó en sus quejas en 495. 


LA INTELIGENCIA Y LA VIDA SE DEBEN AL AIRE, EL CUAL ES, POR TANTO, LA FORMA 
BÁSICA DE LA MATERIA. EL AIRE ES DIVINO Y GOBIERNA TODAS LAS COSAS; ADOPTA 
FORMAS DIFERENTES SEGÚN SUS DIFERENCIAS DE CALOR, MOVIMIENTO, ETC. 


602 Fr. 4, Simplicio, Fis. 152, 18 En 52 npòg toúrole xol 
táde peyúda onueia. GvBporo, yàp kal tá Gia ta dva- 
avíovria Eb TÁ dépi. kal toto abroic kal puy form kol 
vóneiS, ġe BeómAdoetros èv te 1 ovyypaph upavõc, kal 
tá toto átalAoyx07 noðvýoxsei kat A vónņmg émdelner. 


602 Además de éstas, también son pruebas 
importantes las siguientes: los hombres y los demás 
animales viven por el aire, porque lo respiran. 
También es para ellos alma (i. e., principio 
vital) e inteligencia, como quedará claramente 
demostrado en esta obra; si éste se le quita, mueren 
y les falta la inteligencia. 


603 Fr. 5, Simplicio, Fis. 152, 22 kal poc Soket tò TtRv 
vónoiv Exyov elva ð dp kahoóuevoc ÚnO rv dvőpónov, Kal 
ómo toótov návtaç kal kuPepváoda kal aávrtov kpatelv' abro 
yáp por toto Beóc oksi Elva kal éni ev dpixBa kai névta 
Btaridévoa Kal Ev mavtl ¿veivas. kał ouv odó2 Ev 8 ti un 
peréxer poótoy' petéxel Se oudí Ev Ópoloc tó Érepov tË 
itép, GALA tnoAkol tpónmo: kal adrod rob dépos kal tç 
voñotóc . slov? Eo ydp noAótpotoS, kal Bepuótepos kol 
wuxpótepos kal Enpótepos kal Dypótepos kOl OTACUUÓTEOOS 
kal dEevtépny xklvnciv Exov, kal àa tmoOAkal EtEpPOLDOLEC 
ëve kal hóovic kal xporc árelpol. kal névtov TÖV COY 
52 À poxh TÒ adró éoriv, dp Beppótepos pv tod Ëo £v 
© Édouev, TOD pévro, TAPA TH Al tTOAAÓv puxpótepoc. 
Suoov è tobro tó Bepuóv oddevós töv twv ¿otlv (énel 
oùt tv dvöponwv ÁAA MA OLE), dAd Brapéper péya pév ob, 
AA’ dote ropariñora elva. 0d pévrol árperéos ye ÓpoLov 
oùòèv olóv te yevécdos tv iteporonpévov Etepov t ErÉpo, 
npiv tò abró yévntos. bre oðv nokurpórov foonc tig Éte- 
pardag TroAórpora «al tå Ca kal mod kal obre iðéav 
åA Aog domxóra obte Slamtav obte vóņaiv ónó rod rAñBeoc 
töv éteporóceov. pos $e návia t at kal Ef xal ópæ 
xal dxober, kat tiy Anv vónoiv Exel nò TOD aúUTOd návtæ. 


603 Y me parece a mí que lo que tiene 
inteligencia es lo que los hombres denominan aire, 
que todos los hombres son gobernados por él y que 
domina todas las cosas. Él mismo me parece ser un 
dios, haber llegado a todas las partes, que lo dispone 
todo y que está en todo. No hay ni una sola cosa que 
no tenga una parte suya, si bien ninguna participa 
de él por igual, una con otra, sino que hay muchos 
modos de aire y de inteligencia. Pues es multiforme, 
más caliente y más frío, más seco y más húmedo, más 
estable y dotado de un movimiento más rápido y de 
otras muchas dijeren ciaciones tanto de gusto como de 
color en número ilimitado. El alma de lodos los 
animales es la misma, aire más caliente que el del 
exterior en que estamos nosotros, pero mucho más frío 
que el próximo al sol. En ninguno de los animales es 
igual el calor (ya que ni siquiera lo es en los hombres 
individuales); la diferencia no es grande, sino tal que 
les permita ser semejantes. Sin embargo, no es posible 
que ninguna cosa de las que experimentan 
diferenciación sean exactamente iguales, la una a la 


otra, sin que se conviertan en la misma. Puesto que la 
diferenciación es multiforme, también ¡os seres vivos 
son multiformes y numerosos, sin asemejarse unos a 
otros ni en su forma, ni en su modo de vivir ni en su 
inteligencia, debido al número de sus diferenciaciones. 
Sin embargo, todos ellos viven, ven y oyen por la 
misma cosa y tienen el resto de su inteligencia 
originado por la misma [cosa]. 


604 Fr. 7, Simplicio, Fis. 153, 19 Kai aúró pév tobro kat 
dibiov xal dBávatov cea, tv è tà pév ylverar, tá d£ 
dnodelres ?. 


604 Y esta misma cosa es un cuerpo eterno e inmortal 
a la vez, pero las demás unas nacen y otras perecen *. 


* Es el viejo contraste entre dios y el hombre, o 
entre dios y el mundo: lo perfecto y lo 
imperfecto (cf. págs. 262-63). Simplicio advirtió 
(DK 64 B 7) que tanto lo divino como el mundo 
estaban hechos de la misma cosa, el aire, según 
Diógenes. Es, sin embargo, legítimo contrastar la 
forma pura y divina del aire con sus formas 
derivadas y corpóreas; la severidad de este 
contraste se debe a su formulación tradicional. 


605 Fr 8, Simplicio, Fis, 153, 20 dGkAid tobró po. Sñàov 
doxei elvai, Ót kai péya kai loxopóv xal dlbióv te xal 
ádévoatov kai roOAAdG gidócn Lon. 


605 Pero a mí me parece que es evidente que es 
grande, fuerte, eterno, inmortal y conocedor de 
muchas cosas. 


Es obvio que Simplicio omitió parte del contenido del libro de Diógenes entre 
sus dos citas 601-602, de modo que no conocemos los "signos" (cf. Meliso, fr. 8 
init., 537) mencionados en 602; es de suponer que fueran también pruebas de 


que la sustancia básica era aire. Es posible, tal vez, que una de dichas pruebas 
fuera la gradual disminución de los cuerpos en decadencia, "en aire delgado" 
y otra la naturaleza del semen (cf. pág. 627 y cita 616). La prueba más 
importante de todas, y que aparece mencionada, es la de que todos los seres 
vivos viven por la respiración del aire, alma (principio vital) e inteligencia a 
la vez. Esta prueba la adujo probablemente ya Anaxímenes (cf. págs. 237 s.) y 
es natural que le viniera a la memoria a cualquiera que tuviera un marcado 
interés por los problemas de fisiología, como es el caso de Diógenes. Que la 
respiración es el principio vital se deduce, en 602, del hecho de que la vida 
abandona el cuerpo cuando le abandona la respiración y esta idea estaba 
implícita ya en algunos usos de Ovpos y yoy en Homero. Anaxímenes fue, 
tal vez, el primero que estableció la conexión entre nvevpa, aliento, y rvevpya, 
viento. Que el aire es también inteligencia se infiere de su divinidad, por ser 
principio vital, si bien esta idea puede ser también un desarrollo lógico de 
una Opinión como la de Heráclito, de que la sustancia inteligente (el Logos o 
el fuego en este caso) es inhalada mediante la respiración?*. Homero mismo 
registra una distinción borrosa entre la vida (yoyħ) y la inteligencia o el senti- 
miento (Obyog). 


El aire es dios; gobierna todas las cosas, ejerce su poder sobre ellas, es 
inherente a ellas y las dispone (603 init.); es eterno e inmortal (604, 605). En 
estas descripciones, cuyo carácter hierático (sobre todo en 603 con su 
constante repetición pa/ntaj, pa/n twn, pa=n, etc.) ha sido destacado con 


242 Diógenes acertó a explicar la doble función del aire (principio vital e inteligencia y 
percepción) en su detallada teoría fisiológica; respecto a la concepción del aire como 
principio de la sensación, cf. p. 624 infra, y en cuanto a principio vital, cf. 


606 Aecio, v 24, 3 (DK 64 A 29) 

Álo- 
yévne [not] ¿av éni rav tò alpa Sioxeópevov mAnpoo”y fiv tåg 
pAéBac. tóv BE Ey aúraie tmepieyóuevov dépa bon ele tk otépva 
kai tv ¿nokeipévnv yaotépa, Únvov yeyevioda, xal Bepuótepov 
brapxery tóv Búpaxo ¿av È änav tò depúbes ¿e TÓv fAcfóv 
ixAlm, Dóvatov IUVTUYXAVELY 


(Diógenes afirma que, si la sangre, esparcida por todas partes, llena las venas y empuja el aire que 
contienen hacia el pecho y la parte inferior del vientre, tiene lugar el sueño y se calienta la parte 
central del cuerpo: pero si todo el aire sale de las venas, sobreviene la muerte). Esta teoría es 
análoga a la concepción heraclítea que considera la situación del hombre en estado 
despierto, dormido y muerto como estadios de disminución de la conciencia, debido a la 
decreción del alma-fuego. 


razón, parece que reúne toda la fraseología de sus predecesores, 
Anaximandro (108), Heráclito (220) y Anaxágoras en especial (476). Su 
insistencia (603) en que todas las cosas sin excepción participan del aire es, 
posiblemente, una intencionada corrección a la concepción de Anaxágoras, 
cuya Mente existía sólo en los seres animados. Diógenes sustenta la opinión 
de que todo se compone de aire y que el mundo inanimado se distingue del 
animado únicamente en que algunos seres contienen aire caliente. La cita 603 
considera principalmente el mundo animado, cuyas diferencias explica por 
los cambios de aire en consonancia con su calor, sequedad, movimiento y 
otras características, que son las que le otorgan sus diferentes "gustos y 
colores". Debemos hacer notar, a pesar del juicio de Teofrasto en 598, que no 
se muestra interesado en explicar que todos los cambios de aire se deben 
exclusivamente a los fenómenos de rarefacción y condensación, ya que 
describe algunos, al menos, en términos de cambios derivados y secundarios, 
p. e., los de temperatura. El rasgo distintivo de la divinidad es, en realidad, su 
temperatura y no su densidad y pasó por alto o no acertó a acentuar la ele- 
gante congruencia de Anaxímenes. 


La inteligencia es aire caliente, más caliente que la atmósfera (que es de 
suponer que sea aire colindante con el agua), pero más frío que el que 
circunda al sol (limítrofe del fuego). La temperatura del aire productor de la 
inteligencia registra ligeras variaciones en número indefinido, que son las que 
explican las variaciones innumerables en el campo de la percepción, la inteli- 
gencia y la vida. Un calor moderado es el rasgo caracterizador del aire-alma. 
Con este expediente lleva a cabo una distinción racional entre el mundo 
animado y el inanimado, mantiene (a diferencia de Anaxágoras) una 
sustancia común a ambos y sigue fiel a su concepción monista. Su 
contribución al respecto consiste en la claridad, no en su originalidad, ya que 
Anaxímenes había supuesto ya que tanto el alma como el mundo se 
componían de aire, cuya distinción, aunque no lo afirmó de un modo 
explícito, es de suponer que se basara en su grado de concentración. También 
Heráclito había afirmado que el fuego, su arquetipo material, era, en ciertas 
formas, la sustancia anímica —que actuaba no sólo dentro del campo de los 
seres animados, sino también en la totalidad del mundo como elemento 
noético y rector. 


DOCTRINAS FÍSICAS PORMENORIZADAS 
i) Cosmogonía y cosmología. 


607 [Plutarco], Strom. 12 


a 


Artoyévnc ó *Arokkoviátne dépa Oplataros orolxelow: Kivel- 
o00m 58 tå návta drelpove te elvas tod kócpoue. KoopuortoLel 
di ovroc' ón tod navróc kivovévos, koi A uèv poro Y è 
TUKVOD ytvoévoo, ÓtmOL CULVEKÓPTMOEY tò TUKVOV OUATPOQÍ 
(mv yv) roiñooa kai obtocS tá Aog katà tóv adrov Aóyov, 
TÁ (SÉ) kovpóroza thv vo Táfiv Aapóvra tóv fAlov rote- 
Aéoca. [ovorpopny toño mss., corrección de Kranz, cf. 600, 
(52) Diels.] 


607 Diógenes de Apolonia supone que el aire es el 
elemento, que todas las cosas se mueven y que hay 
innumerables mundos. Aduce la siguiente versión 
cosmogónica: el todo estaba en movimiento y se 
rarificó en algunos lugares y en otros se hizo denso; 
donde lo denso se concentro en su movimiento 
centrípeto, formo la tierra y los demás seres de la 
misma manera: las partes más ligeras, en cambio, 
ocuparon las zonas superiores y produjeron el sol. 


608 Aecio, n 13, 5+9 Aloyéwne xionposiBR tá ğotpa, 
Siomvore 5è abra voulte: TOD kógpov elvas 5è Hramopa. ovp- 
rmepipépecóa 52 toig pavepoia ğotpoig paveic Al6ove Krol 
tap’ abró tobr” dvovónoos” almrovras è nordic Emi tig 
yje opévvvobor kabármep tóv ¿v Alyóg nmotapolc Tupozidoc 
kateveyDévro GÁorépa TÉTPIVOV. 


608 Diógenes afirma que los cuerpos celestes son 
semejantes a la piedra pómez; los considera los 
orificios de respiración del mundo y son ígneos. Con 
los cuerpos celestes visibles giran piedras invisibles, 
que, por esta razón, no tienen nombre; caen con 
frecuencia a la tierra y se extinguen, como la estrella 
pétrea que cayó en ignición en Egospótamos. 


Su cosmogonía no es original, sino que se basa en Anaxágoras (respecto a la 
idea de que la sustancia noética es la iniciadora de un vórtice) y en la 
tradición milesia (en lo tocante a la teoría de que lo denso se une en el centro 
y forma la tierra, los materiales menos densos se van hacia los extremos y los 
principios de la atracción de lo igual por lo igual y de la diferenciación). Las 
citas 607 y 600 le atribuyen la creencia en mundos innumerables (cf. n. en 
pág. 611) de tipo atomista (siguiendo probablemente a Leucipo), i. e., nace y 
perece a través del vacío ilimitado (cf. también Aecio, ii, 1, 3, DK 64 A 10). El 
comentario de Aristóteles (132) de que, según algunos filósofos naturales el 
mundo se estaba secando, se lo atribuyó Alejandro tanto a Diógenes como a 
Anaximandro; añade Alejandro que aquél explicó la salinidad del mar por 
evaporación del agua dulce bajo la acción del sol, interpretación que puede 
sugerir que dicha desecación era una simple observación meteorológica que 
no implicaba una conexión necesaria con los ciclos cósmicos o mundos 
innumerables 2%, Los cuerpos celestes (de los cuales es probable que el sol 


250 Es probable que se refiera a Diógenes (aunque, tal vez, no exclusivamente; respecto a 
este tipo de detalles se le clasificó junto a Anaxímenes) en 


609 Aristóteles, Meteor. B 2, 355 a 21 

tò 5" góró ouvjfalver 
kal toótole dhoyov kai tolg pácxovoL tò rpárov Úypáe obonc xal 
“ic yAc, kal tod kóouov tob nepi thv yy bro tob hlov Beppraivopté- 
vov, dépa yevécdar kal tóv Soy obpavóv algnBrval, kal rodtov 
nveúpaTtĖ te tapéyeoda, xal tåg tponàdg aŭto nolzly 


(De sus afirmaciones se deducen los mismos resultados 
absurdos que los de aquellos que dicen que, cuando la tierra 
era también húmeda al principio y la parte del mundo que la 
rodea estaba siendo calentada por el sol, nació el aire y se 
desarrollaron los cielos todos y que el aire produce los vientos 
y origina las revoluciones del sol). Que mencionó que el sol 
atraía hacia arriba el vapor lo demuestra su solución al 
problema popular (cf. 502) de la causa de las 
inundaciones del Nilo: 


610 2 in Apollonium Rhod., iv 269 

Aroyévng Be 0 Anohhavidtng 076 Aloo 
dpráťeoða 16 Übwp tic Bokácons. 3 téte eig ròy Neldov Kata- 
qtpeodov oleras yp tAanpobcbar tv Neihov ¿v tõ Bépel bid tò 


tòv flow elg tobtoy tåg nò yig ikpádbag tpéneLv. 


(Diógenes de Apolonia dice que el agua del mar es llevada 


esté más distante que las estrellas, cf. 607 fin.) son como la piedra pómez y 
resplandecientes; no cabe duda de que les asigna una consistencia similar a la 
de la piedra pómez con el fin de que puedan ser ligeros y estar penetrados 
totalmente de fuego. Es evidente que (al igual que a Anaxágoras, cf. pág. 533) 
le impresionó el meteorito caído en Egospótamos el año 467 a. C. y concluyó 
que debe haber otros muchos cuerpos semejantes girando invisibles en el 
cielo. Es posible que ésta sea idea propia suya (cf. pág. 229). Otros detalles 
astronómicos no son originales: la creencia de que el sol es una concentración 
de rayos procedentes del éter (Aecio, ii 20, 10, DK 64 A 13) está tomada de 
Empé-docles y la opinión de que la tierra, que es un círculo, un disco redondo 
probablemente, está inclinada hacia el sur (Aecio ii, 8, 1, DK 59 A 67) se le 
atribuye también a Anaxágoras y Leucipo y es discutible incluso si procede o 
no de Anaxímenes (cf. pág. 231). 


hacia arriba por el sol y desciende a continuación sobre el 
Nilo; pues cree que sus inundaciones acontecen en verano 
debido a que el sol dirige hacia él las emanaciones procedentes 
de la tierra). Empleó también el término i)kma/dej, 
secreciones o emanaciones húmedas, para explicar otro 
problema físico también popular (cf. 89, 90), el del 
magnetismo: 


611 Alejandro, Quaest. ii 23 (DK 64 A 33) 
(nepi tic "Hpaxdetas Aldo, 
Sid vi #AkEL TÓv cibmpow). Aioyewne òè ó 'Anohhoviátie TÁÓVTA TÁ 
¿hará qnore kai derévas tivá ikuáda dy? abtõv mepuxévas xal ËA- 
kei Efobev té piv elo tà Se ¿hdrto, mielorn 5È ápiéval xadróv 
Te Kai olóánpov... 


(Sobre el motivo por el que la piedra —i. e., el imán— atrae 
al hierro). Diógenes de Apolonia afirma que todos los metales 
dúctiles emiten, por su propia naturaleza, ciertas 
emanaciones y las atraen desde fuera, unos más y otros 
menos, y que el hierro y el bronce las emiten en mayor nume- 
ro...). (El imán, en cambio, absorbe más emanaciones 
que las que emite y atrae, por tanto, las emanaciones 
superfluas del hierro y del bronce, "afines" a él — y así 
atrae a los metales mismos—.) De un modo similar se 
expresa Empédo-cles, DK 31 A 89. 


11) Fisiología: a) El conocimiento. 


612 Teofrasto, de sensu, 39 y ss. (DK 64 A 19) 

Atoyévnc 5* Gorep tó tv kal tó ppoveiv 
TÊ &épi xal tàs alodoele várta 510 kal Sóferev äv 16 polo 
noreîv lod5i yàp tò moteiv elvar kal néayeiv, el y návea ñv 
EE vóc? tiv èv öoppnoiv TÁ tepl tòv Eyxépadov Épt ... 
(40) tiv &’ åkoñv, ötav ð Ev toig ġolv dp kivnðelg Óxó roð 
Eco Bod npòc tóv ¿yxépadov. tiv 5é Sypty fópavl ¿uparvo- 
pévov ele thv kópnv, zaótnv 32 peryvopévny 16 ¿vrós átpi 
noriv anov onueiov Se" ¿dv yàp pheypacia yivnral tõv 
plepBóv, où pelyvvoóo TÁ ¿vróc odó” ópáv ópolwc TÅG Èp- 
páceos obonc. tiv 5d yow tf yAbrtny Sid rò pavóv xal 
ámalóy. aepi è dee oùðėv dpópioev obre mó obre tlvov 
£otlv. ¿Ad perá taðta neipõtor Atyerv ba ti ouvuflalvel tác 
aloBñozic dupifeoréoac elvor xoi tóv nolov. (41) Sopponov 
pv odv dEutárnv olg ¿Adgioros dp èv ti kepar TÉÓNLOTO 
yàp pelyvvodor” kal Tpós toútoig àv Ekk 51d paxpotépou 
kal otevotépov' Orto yåp obra xplveodar SMónep Evia tõv 
Eó6ov dappavtikótepa tv &vðpónrov elva ob pův ^d ovp- 
uérpov ye obong tg douñe tõ ép npe TA koñotv UA tora 
üv alodávecóa tóv vBponov... dt BÈ Ó Evróc dip adodd veras 
uixpóv dv pópiov tob Beod, onueliov slvai, Bióri TOA AóÓxIC 
mpos Aha tóv vobv ¿xovtec 08 ópúuev obt* dxobouev. 
(43) fóoviv 54 kal Aómv ylveodor tóvdg tóv tpórov" Ótav 
pv roAbc ó ánp ploynto 19 aluat kal koupičn kara póciv 
üv kal kark nv tò opa bebió, hóoviv: ötav öt napa 
góciv kal uh pioyntar cuvifávovtoc to aluato kai ácdeve- 
otépou kal aurvotépoo yivopévos, Abmy. polog kai Oápooç 
xad óyierav xal tåvavtiæ... (44) ppoveiv 6, orep ¿Acxdn, 
19 épi xadapá kal Enp’ korve yàp mv ixuóda tóv vobv" 
510 koi év toig Únvore kal dv taig péðog kal Ev taig TÁANOMO- 
vaic RArtov ppoveiv ët SÈ Å bypórme dpanpeitar tóv vov, 
onpeiov, Sión. tà Gila Eóa xelpo tv Diávolav: dvamvetv 
te yàp tóv dnó tic yic dépa kal tpoprv dypotépav npoopé- 
peobar. todo S öpviðag dvanvsiv pv kabapóv, púov Sl 
Suolav Éxew toic ix0bo. kai yàp tv oápka otippáv, kal tó 
nveðua oğ Öuéva dá navtóç, &AA& toráveor nepl tův xol- 
Mav... tå $e pura 5d tò pý civa kofia pô dvadéxecdal 
tòv épa tavrehóc donpioða tó ppovelv. 


612 Diógenes atribuye el pensamiento, la sensación 
y la vida al aire. Podría parecer, en consecuencia, 
que lo hace así mediante la acción de semejantes 
(pues dice que no habría ni acción ni pasión si no 
procedieran todas las cosas de una). El aire que 
circunda el cerebro produce el sentido del olfato... 


(40) La audición surge cuando el aire que está dentro 
de los oídos, empujado por el aire exterior, se dirige 
hacia el cerebro. La visión acontece por la reflexión 
de las cosas en la pupila, que, al mezclarse con el aire 
interior, produce una sensación. Prueba de ello es 
que, si se produce una inflamación de las venas (en 
los ojos), no se da la mezcla con el aire interior y no 
se produce la visión, a pesar de existir la reflexión 
exactamente como antes. Lo raro y lo blando causan 
la gustación en ¡a lengua. Respecto al tacto no adujo 
definición alguna, ni sobre su naturaleza ni sobre su 
objeto. Pero después de esto trata de decir la causa 
por la que las sensaciones son más precisas y la clase 
de sus objetos. (41) El sentido del olfato es muy 
penetrante en aquellos que tienen menos aire en sus 
cabezas, ya que se mezcla muy rápidamente y si, 
además, se le inhala a través de un canal más largo y 
estrecho, pues de este modo se le eslima más 
rápidamente. Ésta es la razón por la que algunos 
animales tienen un olfato más agudo que el de los 
hombres; si el olfato mantuviera proporcionalidad 
con el aire respecto a la mezcla, el hombre olería 
perfectamente... Una prueba de que el aire interior, 
que es una pequeña parte de la divinidad, percibe 
está en que, cuando pensamos en otras cosas, con 
frecuencia ni vemos ni olmos. (43) El placer y el 
dolor se producen de la siguiente manera: cuando 
una gran cantidad de aire se mezcla con la sangre y 
la aligera de acuerdo con su naturaleza y penetra 
todo el cuerpo, se origina el placer; y cuando el aire 
está presente en contra de su naturaleza y no se 
mezcla, la sangre se coagula, se debilita, se hace más 
densa y nace el dolor. De un modo semejante se 
originan la confianza, la salud y sus contrarios... 
(44) El aire puro y seco causa, como hemos dicho, el 
pensamiento; pues toda emanación húmeda inhibe la 
inteligencia; ésta es la razón por la que el 
pensamiento aparece disminuido en el sueño, en la 
embriaguez y en los hartazgos. Prueba de que la 


humedad remueve la inteligencia lo índica el hecho 
de que los demás seres vivos son inferiores en 
inteligencia, debido a que respiran el aire de ¡a tierra 
y se atraen un alimento más húmedo. Las aves 
respiran aire puro, pero tienen una constitución 
similar a la de los peces; pues su carne es (sólida) 
maciza y el aliento no penetra a través de todo, sino 
que se detiene en torno al abdomen... Las plantas 
están totalmente privadas de inteligencia por no 
estar huecas y no recibir aire dentro. 


Esta cita aduce poco más de la mitad de la descripción de Teofrasto; cf. el 
resto en DK. Algunas de sus explicaciones manifiestan su propia 
interpretación, sobre todo la aducción de la teoría de la tendencia de lo igual 
hacia lo igual como principio de la sensación y el argumento de la "simetría", 
manifiestamente superpuesto a la idea de la kra~sij, la mezcla correcta, de 
Dióge-nes. Toda sensación es producida por el aire; el exterior choca y se 
mezcla (o simplemente lo agita) con el aire que está dentro del órgano 
sensorial mismo o en el cerebro, hasta donde es llevado por los canales 
sanguíneos desde el órgano sensorial. La claridad de la percepción depende 
de la sutileza del aire dentro del cuerpo y de la finura y de la derechura del 
canal de la sangre que transporta al aire. Éste, según parece, se mezcla con la 
sangre en su recorrido a través de la cabeza y cuando, por su naturaleza, la 
permea a lo largo de todo el cuerpo, se origina el placer. El pensamiento 
(fronei=n) depende de la pureza y sequedad del aire, aunque no está claro, 
a juzgar por 612, dónde y cómo funciona %1, Simplicio nos informa, en 616, de 


251 Uno de los primeros tratados hipocráticos adelanta una teoría que es probable que se 
derive de Diógenes: 


613 [Hipócrates], de morbo sacro 16 (DK 64 C 3 a) 


xotá Ttabra vopiġw tóv ¿Eyrépodov ĝóvæpiv 
Exyelv mielormv dv 18 dvBpóro. odros yáp Áfplv ¿ori tv dáró tod 
époq yivopévov Eppnveds Rv byleivov tuyyavy. Mv 5 ppóvnoly 
ó dñp napéxeral, ol 6' ópB8odpoi kal rá Áta kai Å yAGooa xal al 
xelpee kal ol módec, ola Ev Ó Eyrégodos ylvO0K—, Toata tpo- 
couot yivetar yàp év Ánavtl TÊ copati TG pporíclós Ti, ÓG Áv 
peréxn ToŬ ñépoc, èg Sé thv Ebveoiv ó tyrigoadós ¿otiv ð bloryyéA- 
Aav. Érav ydp ondon tò rveópa ÓvBpomos ¿q Ecoutóy, Ec tóv 
Eyeégpodoy TpÓtoy doixveltas Kai oÓtoc Èc Tå Aormów opa oklóya- 
ta: Ó dhp ratahehonmmós Ev TO Eyxepúdo wuto the kuv Kal 
5 t üy A ppóvipóv te kai yvópunv yov 


que surge cuando el aire se mezcla con la sangre y penetra todo el cuerpo a 
través de sus canales (es de suponer que se distinga del placer por su pureza, 
sequedad y calor). Puede comparársele con la Mente de Anaxágoras, que era 
"la más pura y sutil de todas las sustancias" (476), y con el alma-fuego de 
Heráclito; tanto en éste como en Diógenes la humedad (ixudc nuevamente) 
extingue o inhibe la inteligencia. Explica las diferencias de inteligencia y de 
intensidad vital por las diferencias, en parte, del aire circundante (el que está 
próximo al suelo es húmedo y pesado y, por esta razón, las plantas tienen un 
grado de vida muy bajo) 2, y, en parte, por diferencias de estructura corpo- 
ral (las aves no son capaces de asimilar adecuadamente el aire puro que las 
circunda). 


(Por esta razón considero que el cerebro tiene el máximo poder dentro del hombre. Él es, en efecto, si 
está sano, nuestro intérprete de las cosas que nacen por mediación del aire, Que es el que causa la 
inteligencia. Los ojos, los oídos, la lengua, las manos y los pies hacen lo que el cerebro determina; 
pues hay un elemento de inteligencia en todo el cuerpo, en la medida en que cada parte participa del 
aire, pero es el cerebro el que lo transmite a la intelección. Porque, siempre que el hombre inhala el 
aire, éste llega primero al cerebro y así se difunde el aire por el resto del cuerpo, después de dejar en 
el cerebro su parte más selecta y todo lo que es capaz de entender y posee juicio). El escritor le 
asigna una importancia especial al cerebro. 


252 No cabe duda de que Diógenes es el origen de las 
observaciones 


de Sócrates en las Nubes: 614 Aristófanes, Nubes 227 


od yàp ğv note 
¿Endpoy öpðäe td perémpa Tpáyyota, 
el uh kpepdoag tó vónua kal 1mv ppovtiba 
Aerthy xatouelóas ¿q tóv Ópolov dépo” 
el $’ öv xopod túveo kdtuabdey ¿oKkónouY, 
obx tv no8" nipov' où yàp dM ñ yñ Big 
EAxet npg aótiv tův Ixpába ic ¿povridor. 


(Pues jamás habría llegado a averiguar con exactitud los 
fenómenos celestes, si no hubiera colgado mi pensamiento y 
confundido mi inteligencia sutil con el aire similar. Si me 
hubiera quedado en tierra para observar desde abajo las 
regiones superiores, jamás las habría descubierto; ya que la 
tierra, en efecto, atrae violentamente hacia sí la emanación de 
la inteligencia). Aristóteles (de res-pir. 2, 471 a 2, DK 64 A 
31) criticó su teoría de que los peces respiraban una 
pequeña cantidad de aire en el agua, pero que el aire 
puro era excesivo para ellos. 


b) La anatomía y la reproducción. 


615 Fr. 6, Aristóteles, Hist. animalium T 2, 511 b 
31 (DK 64 B 6) 

al be pAéfer £v t 
dvpn 0” Exovaiv' slol 50 péyiotos” abre telvovor $id 
Tic korAlac mapa tiv votialav Exavlav, h pév ént defi, Å 
5" in’ dpiotepå, elg tá oxékn ¿xotépa tá map? favt ral 
ávo elq tv kegaknmv napa tåg xAcióac bd táv opayóv. 
áró de toótov kað’ rav tå oðpa pAéfec Drarelvovov, drá 
páv tig betis elg tá bebió, ámó Di tig dprotepáe elq ră 
Gpiotepa, péyiorar pv bo elg tv xopólav nepl adrrv tv 
votialav Gxavdav, Etepos 5* dAlyov ávotrépo bid tõv atv 
ún thv pacyáAnv sic ékatépav mv xeipa amv nap’ ¿autí" 
kal kasita y pév omAnvirie, Ñ è inarimio... (512 b 1) Erepan 
ò’ slolv al nò ¿xatépac telvovcosr bid tod votalo. uLEeACÓ 
ele 7000 Ópxele Aertal: frepor 6* óró tÒ béppa kai dia tig 
Oaprós telvovaiv elo tObdG veppobde kol tekeutóoly eig toig 
ÓpxeiG toi dvbpdat, taig è yuvoarftv ele tág votépas. (al 
dE paAépec al pèv npäta éx Tic klaç zúpotepal slow, 
Ensita Aemóteposr ylyvovror, Ev ðv petofágkomv k TÓV 
beEidv siç tá dpiotepå kal ék toótov elec tá eid.) aóro 
òè omepparitióes xahoDvraa. TÒ 5* alpa tè pév raxótatov 
óto tv vcaprodov ixmiverar ÓnmepiddAkow DE sig robe tónoos 
TOÚTOUC Aemtóv kal Beppy kal aqppúbee ylverar. 


615 Las venas del hombre están dispuestas de la 
siguiente manera. Dos son las mas grandes, que se 
extienden por el vientre a lo largo de la columna 
vertebral, una a la derecha y otra a la izquierda; cada 
una de ellas se extiende, por su lado, a las piernas y, 
por arriba, hasta la cabeza, atravesando la clavícula y 
pasando por la garganta. De ellas parten otras que se 
extienden por todo el cuerpo, de la vena derecha, las 
del lado derecho, y de la izquierda, las del lado 
izquierdo; las dos más importantes van, en la región 
de la espina dorsal, al corazón; oirás dos, situadas un 
poco más arriba, van, a través del pecho y por debajo 
de la axila, a cada una de las manos de su propio lado. 
La una se llama vena esplénica y la otra vena 
hepática... (512 b 1). De estas nace también otro par 
de venas finas que, a través de la médula espinal, se 


extiende hasta los testículos. Hay, además, otras dos 
cutáneas que, a través de la carne, llegan hasta los 
riñones y terminan en los testículos (en los hombres) 
o en la matriz (en las mujeres). (Las venas que 
arrancan del vientre son bastante anchas en su punto 
de partida y se van adelgazando gradualmente hasta 
que se cambian las de ¡a derecha al lado izquierdo y 
las de la izquierda al derecho.) Reciben la 
denominación de venas espermáticas. La sangre es 
más densa cuando es absorbida por las partes 
carnosas, pero cuando pasa a estas zonas, se hace 
sutil, caliente y  espumosa (Según D'Arcy 
Thompson). 


616 Simplicio, Fis. 153, 13 Belkvvoiv ötı kal tò onrépua 
tõv oov avevuparódéc oti, kal voñoels ylvovras to dépocr 
cvv t aluet, tò SAO oya kara Aaufávovror Did tV PAE- 


Búv, év olc kai dvatounv dkpifBR töv pAefóv tapadidworv, 
év 5% toúÚTOLL 00906 palveraa Adyov öt v ÉvBporor Aéyou- 
gw Gépa, totó otv hd dpxñ. 


616 Ya continuación indica que el esperma de los 
seres vivos es néreo y que la intelección tiene lugar 
cuando el aire, en unión de la sangre, se apodera de 
todo el cuerpo a través de las venas, haciendo, en su 
descripción, una anatomía precisa de las venas. Con 
esto dice claramente que el principio material es lo que 
los hombres llaman aire. 


La cita 616 parece indicar que el extenso fragmento referente a los conductos 
de la sangre (615) procede del libro que Simplicio denominó Sobre la 
naturaleza. Ambas citas califican al semen de aéreo, detalle importante, puesto 
que el semen produce nueva vida y su condición (ya lo advirtió 
probablemente Ferécides, cf., no obstante, pág. 77) es una indicación 
importante de que el aire es la sustancia vital. El semen para él y para otros 
antiguos teóricos de la anatomía del cuerpo era producido por la sangre, que 
era también aérea (aunque no de un modo tan manifiesto) y elemento 
transmisor, en consecuencia, de la sensación y del pensamiento. El detalle 


destacado de la versión de los canales de la sangre (cuya parte central hemos 
omitido) indica que su interés por la fisiología 23, que estaba en relación con 
su teoría general y que la motivó tal vez en parte, no era puramente 
incidental; podemos compararle al respecto con Empédocles (médico 
también, especialista en un determinado campo, cf. pág. 439) y con Anaxá- 
goras (pág. 534). No cabe duda de que desde Alcmeón y Empédocles en 
adelante la estructura del cuerpo humano, mucho más fácil de determinar, 
sirvió de base para la fijación de la estructura de la totalidad del mundo. 
Anaxímenes parece haber sostenido ya el paralelismo entre ambos, 
probablemente como un desarrollo de una tendencia completamente 
acientífica a considerar el mundo exterior como un ser personal, a dotarle de 
vida y considerarle como un organismo viviente. Esta asunción tuvo una 
fundamen-tación racional, como resultado de integraciones como las de 
Heráclito, quien acentuó con gran intensidad que el Logos u ordenación de 
todas las cosas, del hombre y del mundo como totalidad, era esencialmente lo 
mismo. 


CONCLUSIÓN 


Tradicionalmente se sostiene, con toda legitimidad, que Diógenes y 
Demócrito, ligeramente anteriores, a lo sumo, a Sócrates, cierran el período 
presocrático. Durante la segunda mitad del siglo v a. C., en especial durante 
la Guerra del Peloponeso y bajo el influjo de la edad madura de Sócrates y la 
Sofística, queda abandonada la arcaica tendencia cosmológica —cuyo 
objetivo fundamental consistía en explicar el mundo exterior como un todo y, 
en un orden muy secundario, la problemática del hombre—, siendo 
sustituida gradualmente por un acercamiento humanístico a la filosofía, en el 
que el estudio del hombre deja de ser secundario y se convierte en el punto 
de partida de toda investigación. Esta nueva orientación fue un desarrollo 
natural, determinado, en parte, por factores sociales y, en parte también, 
como habrá quedado manifiesto, como producto de las tendencias inherentes 
al movimiento presocrático mismo. 


253 Diógenes prestó, al igual que Empédocles y Anaxágoras, una atención especial a la 
embriología (cf. DK 64 A 25-8); discutió, p. e., el viejo problema de si el embrión es 
producto exclusivo de la contribución del elemento masculino o si procede tanto de éste 
como del elemento femenino. 


ABREVIATURAS 


Pueden mencionarse las siguientes abreviaturas; las restantes son evidentes de por sí: 


ACPA 
AGP 
AJP 


ANET 


EP 
CQ 


OK. 


EGP 


GGN 
HGP 
HSCP 
JHS 

J. Phil. 


KR 


PCPS 
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